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Аннотация
Это наиболее полный сборник сказок татарского народа, изданных когда-либо на русском языке. Он включает в себя следующие разделы: сказки о животных, волшебные и бытовые сказки.
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Татары — один из самых многочисленных народов нашей страны. По переписи 1979 года их насчитывалось 6 миллионов 317 тысяч человек, по данным Всероссийской переписи 2010 года — 5 миллионов 310 тысяч. По численности они занимали шестое место в СССР и второе — в РСФСР. На втором месте татары и в современной России. В мире представителей татарской национальности около 6 миллионов.
В России и Западной Европе с начала XIII века татарами называли очень многие народности и племена. Позднее в «официальных русских документах название «татары» закрепляется в основном за тюркскими народами, особенно за теми, которые в свое время приняли мусульманскую религию»[1]. Такими были и казанцы, которые являлись в своей основе потомками прежних булгар, создавших в IX веке на берегах Волги и Камы государство Булгария, просуществовавшее почти 500 лет[2].
После Великой Октябрьской социалистической революции за многими народами закрепляются их самоназвания. Только казанские, астраханские, сибирские, крымские и добруджинские (в Румынии) татары свой этноним сохранили до сих пор[3].
Хотя этот этноним был навязан булгарам, то есть тюркам Поволжья, национально-колониальной политикой самодержавия[4], однако «расширение сферы употребления слова татар в известной мере, безусловно, питалось и русской просторечной традицией, для которой все восточное, «бусурманское», непонятное было «татарским»[5]. Это привело к тому, что определенная часть населения, даже некоторые образованные люди, до сих пор придерживаются взгляда, что современные татары являются пришельцами, т. е. их предки пришли с монгольскими завоевателями. Но еще Н. Г. Чернышевский указывал, что «нынешние татары — потомки прежних племен, живших в этих местах до Батыя и покоренных Батыем, как были покорены русские»[6].
Как подчеркивает профессор А. X. Халиков, «татары Среднего Поволжья и Приуралья формировались в основном в пределах Среднего Поволжья и Нижнего Прикамья»[7]. Следовательно, современные татары являются потомками того местного оседлого народа, который проживал по соседству с другими народами Волго-Камского края и занимался земледелием, животноводством, торговлей.
В силу известных исторических причин татарский народ в большом количестве переселился из Поволжья в другие края и особенно в Приуралье. Поэтому, когда речь ведется о булгаро-татарах, обычно употребляется более объемлющее название «татары Среднего Поволжья и Приуралья».
Настоящий сборник составлен именно из сказок татар Среднего Поволжья и Приуралья[8] и представляет собой первый объемистый сборник на русском языке, рассчитанный на взрослого читателя. Тексты сказок могут служить также фактическим материалом для научных исследований.
Сказка по-татарски — экият (әкият). Среди представителей старшего поколения встречаются и те, кто называет сказку словом «хикэят» (хикәят)[9] (по-арабски — рассказ, повесть). У сибирских татар сказка носит общетюркское название «йомак», обозначающее у некоторых народов, в том числе и у сибирских татар, и загадку.
Собирание татарских народных сказок началось относительно поздно. Первые печатные сказки (всего восемь текстов) появились в «Татарской хрестоматии» М. Иванова, изданной в 1842 году.[10] Эта хрестоматия подготовлена как учебное пособие для обучения татарскому языку в Оренбургском Неплюевском кадетском корпусе, и поэтому паспортные данные сказок, то есть сведения о том, где, когда и от кого записан тот или иной текст, там не приводятся.
К собиранию фольклора сибирских татар много сил приложил академик В. В. Радлов. В 60-х годах XIX века в 19 татарских деревнях Западной Сибири он записал фольклорные произведения различных жанров, которые выпустил в виде отдельного тома[11], где помещено и около 40 сказок. Этот том был издан также и на немецком языке[12].
В начале 70-х годов XIX столетия с целью изучения языка казанских татар в Поволжье приезжает венгерский филолог, полиглот Габор Балинт. Произведения народного творчества, которые записывал от крещеных татар в городе Казани, а также в Мамадышском и Лаишевском уездах Казанской губернии, он использовал в своем труде, посвященном изучению языка казанских татар[13], где приводятся в транскрипции и тексты 34 сказок. Там же помещены их переводы на венгерский язык.
В 1889 году Габдулгаллям Фаизханов выпустил небольшой фольклорный сборник под названием «Хикәят вә мәкаләт» («Рассказы и пословицы»), где помещено и несколько сказок. Этот популярный среди населения сборник за двадцать лет переиздавался пять раз.
В 1899 году финский лингвист Хейкки Паасонен с целью изучения мишарского диалекта татарского языка посетил несколько деревень Бугульминского уезда Самарской губернии (эти деревни теперь входят в Черемшанский район Республики Татарстан и Куйбышевскую область) и записал фольклорные произведения, в том числе и сказки. Однако при жизни самого ученого эти материалы не могли увидеть свет, и только в 1953 году были изданы в виде отдельного сборника[14]. Туда включена и 21 сказка.
Первый сборник сказок «Дәфгылькәсәл мин әссаби вә сабият» («Предотвращение лени у мальчиков и девочек»), составленный Таипом Яхиным, вышел в Казани в 1900 году. Там напечатано около 100 текстов, более 80 из которых можно считать сказками и с точки зрения современных требований.
Выдающийся просветитель Каюм Насыри также занимался сбором произведений устного народного творчества. На материале собранных им 11 сказок русский ученый П. А. Поляков написал труд «Сказки казанских татар и сопоставление их со сказками других народов», который является первым исследованием татарских сказок. Этот труд вместе с текстами сказок и их транскрипцией (выполненной тюркологом Н. Ф. Катановым), а также с переводами на русский язык опубликован в 1900 году.[15] П. А. Поляков исследовал татарские сказки, сопоставляя их с русскими и сказками других народов.
Таким образом, до начала XX века собираются сказки различных этнических групп татарского народа, большая часть собранных материалов публикуется, а также делаются первые шаги в их научном исследовании.
Однако следует заметить, что собиранием сказок казанских татар и вообще татар Среднего Поволжья и Приуралья в конце XIX — начале XX века занимались также В. В. Радлов, А. Г. Бессонов, венгерский ученый И. Кунош. К сожалению, собранные ими сказки до сих пор не изданы. Они хранятся в архивах Санкт-Петербурга, Казани и Будапешта.
Как известно, у казанских татар издавна имела большое распространение рукописная книга. По мере изучения таких книг обнаруживаются и зафиксированные в них народные сказки. Среди сказок часто встречаются тексты, относящиеся к XIX веку, а некоторые (судя по бумаге) — к XVIII и даже XVII векам.
Сборники сказок и исследования, появившиеся уже в XX веке, кроме состоящего из четырех текстов сборника Гали Рахима «Халык әкиятләре» («Народные сказки», Казань, 1915), относятся к советскому периоду.
Первый сборник в советское время выпустил на русском языке М. А. Васильев. В этот сборник, изданный в Казани в 1924 году под названием «Памятники татарской народной словесности. Сказки и легенды», включено более 70 текстов, записанных в предреволюционные годы. После каждого произведения приводятся их паспортные данные. Составитель указал также параллели сказок в различных сборниках, составленных русскими и зарубежными учеными. Эта сторона не осталась незамеченной и общественностью. «Чрезвычайно интересная и нужная книжка, — говорится в рецензии к сборнику. — Произведения коллективного творчества национальных меньшинств нам, особенно в школах, мало известны; мало поэтому можно сделать и параллелей разных народностей России с великорусской в области художественно-массовых достижений. Свои сказки, легенды мы скорее сравниваем с немецкими, французскими, индусскими, египетскими, чем с народностями нашей же страны… Между тем Восток, Юго-Восток нас должен интересовать: татары, например, в создании русской культурно-бытовой физиономии немало имели значения. Записи же отдельных их произведений появлялись иногда лишь в местной печати, но не для «широкой публики»[16].
К сожалению, это благородное дело, начатое М. А. Васильевым, не было продолжено в последующий период.
В 1940 году появился сборник «Халык әкиятләре» («Народные сказки»), составленный писателем Г. Башировым из материалов, собственноручно записанных им от мастеров-сказителей. Около 40 сказок и народных шуток сгруппировано в нем по сказителям. Сборник снабжен вступительной статьей составителя о сказках и сказочниках.
Открытие в конце 1939 года в Казани Татарского НИИ языка и литературы (теперь Институт языка, литературы и искусства им. Г. Ибрагимова АН РТ) ознаменовало новый этап в исследовании устно-поэтического творчества татарского народа, в частности в изучении сказок. С этого времени систематически организуются фольклорные экспедиции. В 1946 и 1956 годах вышло в свет научное издание народных сказок в двух книгах[17] (составители Г. Баширов и X. Ярмухаметов). Публикациям сказок отводилось значительное место и в сборниках антологического характера[18].
В 1962 году отдельной книгой изданы сатирические сказки (составитель Э. Касимов)[19].
Появились научные исследования сказок X. Ярмухаметова, Э. Касимова, Ф. Ахметовой и др.
Институтом был подготовлен и издан 12-томный свод татарского народного творчества (1977–1988), три тома которого отведены сказкам[20]. В три книги общим объемом около 90 печатных листов вошли 313 сказок. Из них почти половина опубликована впервые. В этих книгах кроме текстов даются вступительные статьи по каждой разновидности жанра, в комментариях указываются все варианты той или иной сказки, а также параллели из репертуара других народов. Каждая книга завершается типологическим анализом сюжетов, выполненным на основе международных указателей.
Первые публикации татарских сказок на русском языке появляются в последней четверти XIX века. В статье Р. Г. Игнатьева[21], напечатанной в 1875 году, есть пересказы нескольких сказок.
Достойны внимания две сказки с переводами, которые имеются в сообщении В. Н. Витевского[22] на IV археологическом съезде, состоявшемся в 1877 году. Ценность этих сказок состоит в том, что они записаны непосредственно от народа, из уст нагайбаков — крещеных татар, ведущих свое происхождение от казанских татар, что и доказывается автором данного сообщения. Один из вариантов известной нам сказки о козле и баране, которые устрашают волков найденной по дороге головой мертвого волка, первый раз увидел свет именно благодаря В. Н. Витевскому.
В своей книге «Материалы к изучению казанско-татарского наречия»[23] Н. Ф. Катанов поместил переводы сказок из сборника Г. Фаизханова (все 12 текстов) и перевод одной сказки из сборника Г. Балинта.
В дальнейшем появляются вышеуказанные переводы П. А. Полякова (11 сказок) и его исследование. В самом исследовании приводится перевод еще одной сказки из сборника В. В. Радлова.
Этим и исчерпываются публикации переводов татарских народных сказок в дооктябрьский период.
Характерная особенность дореволюционных переводов сказок состоит в том, что они все были опубликованы в научных изданиях. Появившийся уже в советское время в виде отдельной книги сборник М. А. Васильева, несмотря на научные принципы его издания, в то же время был предназначен и для широкого круга читателей. «Книга имеет… научный интерес для фольклориста, школьный — для преподавателя, наконец, прекрасное чтение для детей младшего и среднего возраста, — говорится в упомянутой выше рецензии к сборнику. — …И каждый читатель не обойдет этой книги, если он любит массовое творчество… Данный сборник следует приветствовать. Будем ждать аналогичных сборников и других народностей России»[24]. Благодаря этой книге русский читатель, а через русский язык и другие народы впервые получили возможность ознакомиться с татарскими сказками, хотя тираж сборника был сравнительно невелик — всего 3 тысячи экземпляров.
Но последующие переводы сказок начали издаваться только в 1950-е годы. Сборники под названиями «Гульчечек» (М.; Л., 1952; Казань, 1953, 1956), «Находчивый джигит» (М., 1964), «Татарские народные сказки» (Казань, 1957, 1970; М., 1957, 1976), над составлением которых трудились Г. Баширов и X. Ярмухаметов, были тепло приняты читателями. Они переведены на многие языки народов СССР (армянский, казахский, украинский, туркменский, азербайджанский, литовский, молдавский, узбекский и др.), а также на китайский, словенский, венгерский и др.
Среди этих сборников наиболее полным является издание 1970 года. Он состоит из 45 текстов объемом 16 печатных листов. Многие сказки переведены известными мастерами перевода Г. Шариповой и М. Булатовым.

Надо отметить, что все эти издания (большинство текстов в них повторялось) были адресованы детям. Поэтому некоторые сказки несколько обработаны и изменены при переводе. Для данной книги такие тексты переводились заново по оригиналам.
Что касается неизданных русских переводов татарских сказок (например, переводы А. Г. Бессонова, М. А. Васильева и др.), то они в виде как отдельных экземпляров, так и целых коллекций находятся в архивах Казани, Москвы и Санкт-Петербурга. Доведение их до народа остается одной из предстоящих задач фольклористов.
Настоящая книга составлена из сказок, уже опубликованных на татарском языке. Разделены они, как обычно принято в подобных сборниках, на три группы, соответствующие разновидностям жанра: сказки о животных, волшебные сказки и бытовые сказки, хотя некоторые произведения не всегда вмещаются в рамки этих трех групп.
Сказки о животных. В составе татарских народных сказок таких немного. Судя по количеству записей, они составляют примерно 8 процентов всего сказочного репертуара. К тому же и объем их невелик.
Основные герои этих произведений — дикие и домашние животные и птицы. Особенно распространены сюжеты сказок «Салам-Торхан», «Старик, Медведь и Лиса», «Котан Иваныч», «Голый Волк», «Лиса и Журавль», «Коза и Овца».
Среди персонажей в данной разновидности сказок наибольшей популярностью пользуется Лиса. Она участвует более чем в половине подобных произведений, чуть меньше участвуют Медведь и Волк. Другие дикие животные и птицы (Заяц, Лев, Тигр, Барсук, Кабан, Крот, Жаба, Журавль, Дятел, Перепел, Сова, Филин, Воробей, Синица, Кукушка, Ворона и др.) встречаются намного реже.
Образ Лисы двоякий. Если в большинстве сказок она коварный и хитрый хищник, который добивается своего обманом и лестью, то в некоторых это умное, находчивое и ловкое животное («Всемогущий Петух», «Старик, Медведь и Лиса», «Салам-Торхан»).
Медведь и Волк, наоборот, глупые, трусливые. Очень часто их кто-то обманывает, они со страха убегают или бывают убиты.
Лев и Тигр в сказках изображаются как самые сильные животные и олицетворяют образ свирепого тирана. Они властвуют над всеми животными.
Многие сказки о животных, созданные в условиях социального неравенства, отражают взаимоотношения между разными слоями и классами общества. Они, как правило, приобретают сатирический характер.
В сказках о животных аллегорически критикуются общечеловеческие недостатки. В этих случаях повадки животных используются для обличения пороков, встречающихся в людях («Гороховое войско», «Медведь и Лиса» и др.). В подобных произведениях преобладают юмор, ирония.
Если по характеру конфликта сказки о животных, таким образом, разделяются на две группы, то по составу персонажей их можно подразделить на три группы: 1) сказки, где персонажами являются дикие животные; 2) домашние животные; 3) дикие и домашние животные.
Сказки о животных можно подразделить также по наличию в них образа человека.
Человек участвует в 3/4 этих сказок. Однако участие его проявляется в сказках по-разному: в некоторых о нем просто упоминается или сообщается о его действии, то есть человек появляется эпизодически; а в некоторых произведениях, будучи одним из основных персонажей, человек участвует от начала до конца.
В том случае, если человек фигурирует в начальной части, его роль ограничивается выполнением экспозиционной функции («Козел и Баран», «Храбрый Петух» и др.). Если же он появляется в конце сказки, то значение этого персонажа возрастает: он занимает центральное место в развязке основного конфликта и такие сказки завершаются решающим действием человека («Лиса и Волк», «Голый Волк» и др.).
Среди сказок о животных есть и такие, которые целиком посвящены демонстрации силы человека. В подобных произведениях человек — основной персонаж и в столкновении с животными он одерживает победу («Кот, Тигр и Человек», «Старик, Медведь и Лиса» и др.).
Однако не во всех сказках человек изображается победителем. Например, в сказке «Всемогущий Петух», основанной на классовом конфликте, животные убивают богача и его семью. Здесь человек, как личность враждебная, терпит поражение.
В настоящее время многие сказки о животных бытуют в основном в детской аудитории.
Волшебные сказки. Судя по количеству записей, они составляют 46 процентов татарских сказок. И объем у них сравнительно большой.
Среди волшебных сказок особо выделяются сказки о богатырях. Основанные на былинах и легендах произведения мифологического характера, а также некоторые фантастические произведения, основанные на вольном воображении, тоже причисляются к волшебным сказкам.
Разумеется, большую часть этой разновидности сказок составляют собственно волшебные сказки.
В центре волшебной сказки — образ идеального героя. В подавляющем большинстве случаев это младший брат. Изображение в качестве главного героя старшего брата — явление исключительное. Младший брат часто изображается плешивым (таз), не подающим никаких надежд, обиженным старшими братьями и с прозвищем «дурак». Однако младший брат добивается того, чего не могут добиться старшие, женится на падишахской дочери и становится падишахом.
В волшебных сказках значительное место занимают мифологические персонажи.
В каждой четвертой сказке есть образ дива (дию). Див живет вдали от народа, за горой Каф, на горе, под водой или, чаще всего, под землей. Он обычно похищает дочерей падишаха и превращает их в своих жен. Однако, где бы он ни находился, герой сказки джигит-богатырь, преодолевая неимоверные трудности, проникает в его владения. Убив дива, он освобождает девушку и, как правило, на ней женится.
Див изображается, следовательно, как враждебная человеку сила. Однако, хотя очень редко, встречаются и дивы добрые, помогающие человеку.
В каждой пятой волшебной сказке действует, наподобие русской Бабы-яги, старуха-ведьма (убырлы карчык[25]). В некоторых сказках она называется старухой-колдуньей (сихерче карчык), старухой-обжорой (җалмавыз).
Старуха-ведьма, живущая обычно в лесу в маленьком доме, вредит человеку, она проглатывает людей, сосет их кровь, приносит другие несчастья. Герою сказки приходится приложить немало сил, чтобы уничтожить ее или заставить подчиниться.
Вместе с тем сохранились в некоторых сказках древние сюжеты, где старуха-ведьма изображается с положительной стороны, помогающей людям.
В каждой восьмой волшебной сказке встречается образ змея (елан).
У многих народов змей изображается как ярый враг человека и сюжеты о змееборстве в сказках занимают значительное место. В татарских сказках эпизоды борьбы со змеем довольно редкое явление. Очень часто в них змей — положительный тип, выступающий в функции помощника или дарителя.
В сюжетах же, связанных у многих народов со змееборством, в татарских сказках фигурируют див и дракон — аждаха (аждаһа).
Аждаха встречается примерно в каждой десятой сказке. Он представляется в виде огромного одно- или многоголового змея, вступающего в схватку с героем сказки.
В волшебных сказках есть еще один персонаж из «змееобразных». Это юха, которая упоминается лишь в нескольких сказках. По поверьям татар, змей, дожив до ста лет, превращается в аждаху, а дожив до тысячи лет — в юху.
Юха — враг человека. Она не действует открыто, как, например, аждаха. Вначале, превратившись в красивую девушку (иногда в красивого юношу), вступает в брачную связь с человеком, после чего тот человек постепенно чахнет. Только своевременное обнаружение и уничтожение юхи спасает героя сказки от гибели.
В волшебных сказках кроме этих есть и другие враждебные герою мифологические персонажи: ростом в одну пядь, а борода в пять пядей (үзе бер карыш, сакалы биш карыш); ифрит (гыйфрит); джинн (җен); пэри (пәри) и другие.
Из людей в качестве антипода героя часто выступают падишах (патша, падиша), визирь (вәзир) и старшие братья (абыйлар).
Такие персонажи волшебных сказок, как чудесный конь (ат), голубь (күгәрчен), золотая рыба (алтын балык), белый волк (ак бүре), птица Семруг (Сәмруг кош) и другие, обычно изображаются как положительные, помогающие герою.
Бытовые сказки. По количеству записей они составляют 46 процентов всего сказочного репертуара. Основанные на социальном и бытовом конфликте, эти сказки наиболее близки к реальной действительности.
По своей тематике бытовые сказки очень разнообразны. Среди них есть произведения о мудрых людях, неверных и верных женах, богачах и работниках, муллах, ловких ворах и пр.
В репертуаре татарского народа очень популярны сюжеты сказок «Байдек», «Алдар и мулла», «Шомбай», «Пригожая Хадича», «Обезрученная», «Девять тукылдыков и один Мимылдык», «Мулла в западне», «Хитрый охотник», «Ремесло выручит», «Победитель дивов» и др.
Бытовые сказки можно подразделить на четыре группы: назидательные, авантюрные, сатирические и юмористические. Конечно, эти названия весьма условны.
К группе назидательных относятся сказки, мораль которых особенно ярко выражена. Это сказки о правде и лжи, мудрых советах, мудрых ответах, завещаниях и т. д. К числу назидательных принадлежит и часть притч вследствие необособленности этого жанра в самостоятельный в татарской фольклористике.
Группу авантюрных сказок составляют в основном истории об оклеветанных женщинах, верных женах, ловких ворах и разбойниках.
Большинство бытовых сказок представлено сатирической и юмористической группами.
В сатирических сказках изобличаются представители правящих сил и духовенства. В них трудовой человек одерживает победу, превосходя их умом и находчивостью. Это же видим мы и в сказках о глупом черте.
В сатирических и юмористических сказках высмеиваются также общечеловеческие пороки: лень, супружеская неверность, трусость, бахвальство, жадность, глупость и т. д.
Смех в этих сказках отличается тем, что в сатирических он язвительный, наступательный, а в юмористических — мягче, добродушнее.
Сказки-небылицы, которыми завершается эта книга, являются особой разновидностью сатирико-юмористических сказок.
Вот и все три разновидности жанра, о которых мы говорили выше. В данной книге сказок бытовых и особенно сказок о животных, в силу сравнительно небольшого их объема, помещено больше, чем волшебных.
Читатель, к какой бы нации он ни принадлежал, в татарских сказках встретит довольно много хорошо знакомых ему сюжетов. Это естественно. Общих мотивов и сюжетов в сказках самых разных народов очень много, и они в большей своей части относятся к типологической общности, то есть той общности, которая возникла у народов самостоятельно по причине тождественности бытовых или психологических условий на первых этапах развития человечества[26]. Общность в сказках может быть также обусловлена генетическими (у родственных народов) и контактными связями. К тому же в фольклоре существуют особенности, присущие только той или иной местности, определенному географическому региону. Среднее Поволжье и Приуралье, где проживает татарский народ, — край многонациональный. Поэтому уместно будет сказать здесь несколько слов именно о региональной общности в сказках различных народов края.
Когда речь идет об общностях определенного региона, особенно проявляются те из них, которые сложились в результате взаимосвязей, взаимного обмена духовными ценностями народов.
По исследованиям жанра видно, что для устного творчества народов региона Поволжья и Урала характерно влияние русского фольклора. При наличии явных признаков установить факты заимствования значительно легче. К таковым можно отнести, например, татарскую сказку «Котан Иваныч», основанную на сюжете под названием «Кот и дикие животные», где главным героем является кот — Котофей Иванович, заимствование которого из русского фольклора очевидно. По утверждению Л. Г. Барага, оттуда же перешли сказки с этим сюжетом и к другим народам региона[27].
О взаимовлиянии татарского и русского фольклора в области сказок о животных говорилось и в указанном выше исследовании П. А. Полякова, где автор приходит к выводу, что некоторые сказки, общие для русского и татарского фольклора, проникли в русскую аудиторию с Востока «от или через посредство тюркских племен, вообще оказывавших и оказывающих такое сильное влияние на язык, нравы и самыя верования русского народа»[28].
В частности, автор детально сопоставляет татарскую сказку «Салам-Торхан» с русскими сказками «Козьма Скоробогатый», «Бухтан Бухтанович» и заключает, что «татарская редакция этой сказки остается первоосновой, из которой развились подобные же сказания у других племен и народов»[29].
Исследование П. А. Полякова, хотя оно основано на принципах «школы заимствования», не потеряло своего значения и по сей день. Например, К. Горалек, исследуя восточное влияние на сказочную традицию балканских народов, обратил внимание на характерные общие особенности некоторых болгарских, румынских и турецких вариантов ряда сюжетов, в том числе и сюжета «Кот в сапогах» (лежащего в основе вышеназванных сказок), «которые не имеют близких соответствий в западнославянских и западноевропейских вариантах этих сюжетов, но довольно близко напоминают русские, украинские и белорусские фольклорные тексты»[30], то есть сказки тех народов, которые имели непосредственные связи с тюркскими народами.
Известно, что заимствованный сюжет изменяется, перерабатывается в соответствии со сказочной традицией заимствующего народа и становится уже своим. Это отмечал в свое время и В. Г. Белинский. «Русский человек, — писал он, — выслушав от татарина сказку, рассказывал ее потом совершенно по-русски, так что из его уст она выходила запечатленною русскими понятиями, русским взглядом на вещи и русскими выражениями»[31].
Интересные результаты можно ожидать также от глубокого изучения взаимосвязи сказок тюркских и финно-угорских народов Поволжья и Урала, т. к. непосредственные контакты между этими народами восходят к древнейшим временам. Например, распространенный у татар сюжет волшебной сказки «Мульталь» имеется также у башкир, мари, мордвы и удмуртов. Значит, этот сюжет является общим для сказочного эпоса народов Поволжья и Урала.
Региональные общности особенно ярко проявляются в бытовых сказках. Например, к татарской сказке «Кому трудней?», приведенной в этой книге, мы можем найти параллели у многих народов Поволжья и Приуралья (например, русских, мордвы, чувашей, удмуртов). Широко распространены также у народов региона бытовые сказки с теми сюжетами, на которых основаны сказки «Находчивый Шомбай», «Ворона-вещунья», «Плут Тимер», «Алдар», «Победитель дивов», «Ремесло выручит» и другие.
Можно назвать целый ряд других общностей, присущих сказкам народов Поволжья и Приуралья. Однако и приведенные примеры достаточно ярко показывают, что сказка и ее мотивы интернациональны, как это единодушно признается исследователями.
Разумеется, в данной книге помещена лишь часть материала из обширного фонда татарских сказок. Однако, думается, она все же даст достаточно верное представление о сказочном репертуаре татарского народа и в какой-то мере удовлетворит потребности читателей — любителей фольклора.
Итак, давайте отправимся в чудесный сказочный мир, созданный великолепной фантазией татарского народа.
Ленар Замалетдинов


Сказки о животных


О мудрой хитрости

Однажды храбрый Петух отправился будто бы за село поразвлечься. Там он забрался на какую-то стену, огляделся окрест, повеселел, взмахнул крыльями и закукарекал. А в тех местах Лиса жила. Услыхала она Петуха, обрадовалась: «Видно, сам Аллах послал мне его!» — и прибежала к стене.
Петух увидел ее и спрашивает:
— Чего тебе, рыжая? По какому ты делу?
Отвечает Лиса:
— Возвращаюсь я из города. Услыхала твой приятный голосок и свернула сюда, чтобы понаслаждаться твоим пением. А еще узнала я в городе одну новость и хочу с тобою поделиться.
Петух говорит:
— Ну, рассказывай, что за новость.
Продолжает Лиса:
— На днях падишах издал указ. Он гласит: «Пусть все подданные в моих владениях будут друзьями, живут в мире, не держат в душе зла. Пусть сильный не трогает слабого, пусть лев не отрывает голову страусу, пусть собака не дерет лисью шубу, пусть лиса не душит кур, пусть коршун не нападает на воробья, пусть вместе живут волки и овцы, ястребы и голуби…». Вот так приказал владыка. А коль так, то пусть и между нами не будет вражды. Петух, дружище, спускайся ко мне, пройдемся с тобой в обнимку, пусть все увидят, как мы выполняем указ падишаха.
А Петух будто бы не обращает на Лису внимания, в другую сторону смотрит.
Лиса опять за свое:
— Эй, Петух, ты что, не слышишь меня или не согласен с указом падишаха?
Петух отвечает:
— Да погоди!.. Кто-то бежит сюда из села, длинноухий, с хвостом и облезлый. Вот я и думаю, кто бы это мог быть?..
Лиса услыхала такое, встревожилась не на шутку, стала искать, где бы спрятаться.
Петух ей:
— Ты чего засуетилась? Обожди, пусть длинноухий подойдет сюда, посмотрим, что за зверь.
— Судя по всему, это собака. А у меня нет большого желания с ней встречаться. Чего доброго, изорвет мне шубу.
Петух удивляется:
— Как? Ты ведь говорила, падишах издал указ не враждовать. А если так, то зачем собаке трогать нас?
А Лиса в ответ:
— Так-то оно так. Но лучше не показываться ей на глаза. Может быть, она и не знает о том указе, — и убежала, говорят, рыжая, только хвост мелькнул.
Так Петух и спасся от злого умысла, ответив Лисе на хитрость хитростью.

Петух и лиса

Как-то Лиса проходила мимо дерева и видит: сидит на вершине Петух. Говорит ему Лиса:
— Эй, друг, может, спустишься вниз? Помолились бы вместе.
Петух отвечает:
— Там за деревом спит мулла-имам, разбуди-ка его!
Лиса взглянула и видит: лежит за деревом собака. Испугалась и бежать.
А Петух вслед кричит:
— Куда ты? Давай помолимся вместе!
Лиса в ответ:
— Подожди немного. Я вернусь. Забыла омовение совершить, — махнула хвостом и была такова.

Лиса и волк

Однажды у речушки, текущей вдоль деревни, Лиса ходила. Время как раз после захода солнца, когда зимние сумерки сгущаются на глазах. Лиса была голодная и в надежде поживиться пошла в деревню. Хочет хитрюга в курятник забраться и там без труда ужин раздобыть…
С такими думами пошла она по речке и увидела вдруг небольшую прорубь. Из воды тянулась тонкая веревка прямо на берег в заросли тальника. Тут Лисица взялась зубками за веревочку и стала тянуть полегонечку, так и вынула потихонечку полную сеть рыбы.
Быстренько рыжая ниточки порвала, добычу всю достала и одну за другой рыбу к стогу перетаскала. На самой верхушке ужин разложила, что смекалкою и умом добыла, поудобнее устроилась и стала покусывать рыбку да причмокивать.
В это время неподалеку голодный Волк бродил — искал, чем поживиться. И вдруг прямо ему в нос слабый ветерок рыбный запах донес. Встрепенулся Волк и побрел туда, куда тянул его чуткий нюх. Увидел Лису, лежащую на стогу за царским ужином, и молвил сладко:
— Здравствуй, дружище, как дела?
— Ням, ням… Нямчего, ням жалуюсь…
— Ты там, кажись, что-то вкусное ешь… Запах по всему свету разошелся. — Волк проглотил полный рот слюны, облизал жадно губы.
— Я-то? Я кушаю беляши{1} рыбные, на масле печеные, — лукавит Лиса.
«Ну и везет же хитрюге», — подумал серый, и глаза его зажглись недобрым огнем. Захотелось тут ему проглотить рыжую целиком, с ее полным рыбой животом.
Лиса это заметила и, не будь дурой, скорее начала бирюку зубы заговаривать:
— Братец ты мой, кум дорогой, если бы ты знал, сколько я труда и терпения приложила, прежде чем нажила богатство такое. Но я всегда готова с тобой поделиться и последним куском.
И лукавая, так сказав, стала вниз кидать кости да рыбьи хвосты. Волк, даже не жуя, глотал все разом — видать, от жадности у него помутился разум. А Лиса говорит:
— Если хочешь, я могу и тебя научить рыбу ловить.
— Будь так добра, Лисичка, научи, сестричка, а то я с голоду помру, — умоляет серый.
Лиса тут хитро улыбнулась, лукаво так прищурилась и начала плести:
— Слушай крепко, запоминай точно. Тут на речке недалече есть прорубь одна, а рыбы там тьма. Засунешь хвост в воду, а рыбки к нему так и прилипают, так и прицепляются. Сиди тихонько, не шевелехонько, а не то спугнешь добычу. Чем дольше просидишь — тем больше вытащишь.
Волк прибежал к проруби, опустил в воду хвост на всю длину и замер. Сидел он, сидел, боясь шелохнуться. Много времени прошло. И вот решил уже вытащить свой хвост, да никак. «Слишком долго сидел, рыбы много прицепилось…» — думает он. А хвост-то примерз!
Утром женщины пришли за водой. Увидев Волка, сообщили мужикам своим. Вместе с другими прибежал и тот мужик, что сеть поставил. Так он угостил Волка пешней — Волк и концы отдал. Его шкуру мужик содрал и на базаре продал.
А Лиса за всем этим наблюдала с верхушки стога и очень смеялась. До сих пор, говорят, ходит и посмеивается над глупым Волком.

Медведь и лиса

Давным-давно в одном лесу Медведь с Лисою жили и, говорят, дружили. Прошло много лет, еще один год — постарел Медведь и занемог. А был у них большой припас: по кадке меда и масла. Это добро у них далеко было запрятано: решено было его есть вместе, когда состарятся.
В одно прекрасное утро встает Лиса и тайком уходит. Целый день ждал куму хворый Медведь, а ее все нет. Лишь поздно вечером возвернулась она.
— А где, кума, так долго была? — спрашивает Медведь.
— У моего друга жена родила, и ходила я в деревню младенцу имя дать.
— Кого Бог дал — сына или дочь?
— Сын родился.
— И как же ты назвала его?
— Початочек!
— Ну а мне гостинцев ты не принесла?
— Не было на столе ничего такого жирного, что бы тебе понравилось.
— Э-эх, кума, кума, — вздыхает Медведь. — Ты, конечно, сыта, а мне-то каково?
Идет тогда Лиса и поблизости да по окрестности собирает объедки всякие и Медведю несет. А что Медведю остается делать — грызет бедняга.
В один прекрасный день встает Лиса опять с первыми петухами и на цыпочках выбирается на волю. И в этот раз направилась прямехонько к меду-маслу, нализалась досыта и к вечеру домой пришла.
— Здравствуй, друг Медведь, здоров ли был?
— Неможется, кума… А ты сама где ходила весь божий день?
— В гостях была, — отвечает Лиса.
— У кого?
— У друга моего жена родила, и ходила я в деревню младенцу имя дать.
— Ай-ай, везет же тебе… А что ж меня с собою не взяла?
— Они ведь, кум, меня лично пригласили! Как же ты придешь незваным гостем?
— Хорошо, что ли, потчевали-то?
— Очень славно, угощали сладко.
— А кого ж Бог дал, сына или дочь?
— Сын родился.
— И как назвали?
— Середышек.
— Славное имя. Вот только жаль, что ничегошеньки ты не принесла.
— Да как же, кум, можно? Полон дом гостей, и детей у них много…
Сказав так, кума улеглась и заснула. А Медведь голодный, живот пустой, как барабан. Лиса отдохнула часок-другой, затем собрала поблизости да по окрестности всякие отбросы да огрызки. А что Медведю остается делать? Сам-то хворый — и тому доволен.
Через неделю-другую Лиса опять с утра пропала, мед с маслом долизала, домой вернулась.
— Где была?
— В гостях.
— У кого?
— У моего друга жена родила. Вот я и ходила в деревню младенцу имя дать.
— Что судьба дала, сына или дочь? И как назвала?
— Сына. Поскребышком будет имя.
— А мне ничего не принесла? — чуть не плачет Медведь.
— Вот, немного дали гостинцев. «Пусть не обижается, что мало», — они говорят.
Лиса на этот раз принесла куму черствого хлеба, тоненько намазанного медом-маслом.
— Спасибо, что вспомнили, — сказал Медведь. — Пусть их дети будут счастливы!
Лиса долго так гуляла, не зная горя, а наш Медведь от худой жизни совсем ослаб. И однажды перед сном говорит Лисе:
— Кума, ведь есть у нас большой запас, который на черный день припрятан. Придется его затронуть. Иначе я ноги протяну.
— Ладно, — говорит Лиса. — Сходим. Завтра и пойдем.
Утром встают они и к тайнику идут. Смотрят — пустые кадки, ветер в них гуляет.
— Эх, кума, каждый божий день ты где-то пропадала, видать, твоя работа, — говорит Медведь, разозлившись на Лису.
— Нет, я не ела, — отвечает Лиса не моргнув глазом. — А может быть, это ты, когда я в гостях была, все сам съел?!
— Да как я мог, кума? Знаешь сама — хворый лежу, — говорит Медведь.
— Ладно, ладно, не будем спорить, давай проверим. Ляжем вот здесь на солнышке и будем ждать. У кого на животе вытопится мед и масло — тот и виноват.
Лиса и Медведь легли рядышком, выставив животы на солнце. Разморило Медведя, и он заснул. А Лисица не спит. Встала она тихонько, наскребла меда-масла с донышек и намазала куму на живот.
— Вставай, Медведь, хитрец ты эдакий! Говорила я, что ты съел мед и масло, — и правда! Вон на животе все вытопилось!
Сказав так, Лиса убежала — бросила больного друга.

Лиса и журавль

Говорят, когда-то Лиса и Журавль были друзьями. Ходили друг к другу в гости. Первой Журавля пригласила Лиса. Сварила пшенную кашу и размазала ее по тарелке.
— Угощайся, дорогой, — потчует она.
А Журавль клюет-клюет, да ни одно зернышко в клюв не попадает. Так сама Лиса всю кашу и вылизала. И сказал тогда Журавль:
— Лиса, голубушка, ты угостила меня, теперь черед за мной. Приходи, как позову.
Приготовил, говорят, Журавль молочный суп с клецками и пригласил Лису. Пришла Лиса, и сели они обедать. Журавль подал суп в пахталке. Лиса, как ни старается, достает только бульон, а клецки со дна подбирает длинным клювом Журавль. И сказал он на прощание:
— Лиса, голубушка, ты меня угостила — я тебя угостил. Не обессудь. Каков привет, таков и ответ!

Медведь, волк и лиса

Однажды Медведь, Волк и Лиса собрались вместе обсудить свою жизнь. «Нам, — говорят, — надо совершить хадж — посетить места святые, чтобы раскаяться во всех грехах, очистить душу. И жить отныне только на честный труд, никого не обижать». На том и порешили.
Отправились они в путь. Встретился им Верблюд и спросил:
— Куда это вы, друзья, идете?
— Мы теперь паломники. Отныне никого не будем трогать.
— Доброе дело вы затеяли. Возьмите меня тоже, — просит Верблюд.
Пошли они дальше все вместе. Шли так несколько дней. Верблюд идет себе, пощипывая травку. Не грех ведь травку-то рвать! А Медведь, Волк и Лиса чем дальше идут, тем труднее для них путь: животы все сильнее сводит.
Кругленькое пузо Верблюда все больше раздражало зверей. «Он один сытый идет, давай-ка мы его за это убьем», — договорились они. Набросились втроем и заломали тут же. Зарезав скотину, Медведь вынул ее внутренности и сказал:
— Я на речку пойду, промою все это, а вы ждите меня, ничего не трогайте.
Как только он ушел, Лиса стала подговаривать Волка:
— Давай съедим у Верблюда почки. Не бойся, я сама отвечу косолапому. Как спросит он, где почки, ты сразу посмотри на меня.
Медведь вернулся и стал проверять, все ли цело.
— Где почки Верблюда, куда девались?
Тут Волк обернулся и на Лису глядит. А Лиса:
— А что ты на меня уставился? Сам сожрал почки, а теперь на других смотришь! Говорила я тебе: «Не ешь, Медведь заругает».
Волк не успел рта раскрыть, как Медведь с ревом кинулся на него, и вскоре они скрылись из виду. Лиса же а ну-ко скорей перетаскивать куски мяса в камыши.
Вернулся Медведь из погони запыхавшийся. Глядит — на месте туши верблюда сидит плачет и причитает Лиса.
— Что тут такое еще случилось? Мясо где?
— Орел прилетел и тушу унес. Вот я и плачу.
Разозлился Медведь, в сердцах махнул рукой: «С вами кашу не сваришь!» — и пошел восвояси. А хитрая Лиса долго кормилась в камышах спрятанным мясом и смеялась над глупыми товарищами. До сих пор, говорят, ходит и посмеивается.

Коварная лиса

Однажды весной подружились промеж собой Лиса, Барсук, Волк, Верблюд и Лошадь. И жили вместе привольно и сыто на зеленой поляне целое лето. Наступила осень, дожди пошли, холодные ветра стали задувать. Барсук, Лиса и Волк — втроем — сговорились зарезать травоядных друзей. Лиса Верблюду так сказала:
— Друг ты наш милый, ненаглядный, трудно тебе будет в голодную зиму выжить. Чем видеть твои страдания, мы лучше зарежем тебя.
— Правильно говоришь. Зарежем того, кто всех моложе.
Собралась тут вся компания и стала судить, кто есть самый молодой.
— Я наиболее старый среди вас, — сказал Верблюд. — Аллах меня сотворил вместе с Адамом.
Лиса сказала:
— А я в лодке пророка Ноя обучала детей всяким наукам. Я учительница.
Волк сказал:
— А я ту лодку сторожил. Никого не подпускал к лодке пророка.
Барсук заявил:
— Я доктор. Я в той лодке людей лечил. Жир у меня целебный.
Только Лошадь молчит — ничего не говорит. Спросили ее:
— Тебе сколько лет?
— У меня о том расписка есть, там написано. Пусть Лиса прочтет. Она же учительница.
— А где же она, расписка-то?
— Под копытом, — сказала Лошадь.
Лиса говорит Волку:
— Подержи-ка ее ногу, я прочитаю.
Волк подошел к Лошади и хотел было приподнять ее заднюю ногу, но та, не будь дурой, лягнула серого, тот и отлетел.
— Узнали теперь, сколько мне лет? — заржала Лошадь и прочь ускакала.
Остались они жить вчетвером. День за днем все холоднее становится.
Говорит Барсук Верблюду:
— Зима, видать, будет морозная. Не мучай ты себя, давай лучше зарежем тебя. Ты же знаешь, что я доктор. Вновь тебя весной воскрешу.
Верблюд заколебался и решил посоветоваться с Лисой:
— Как ты думаешь, сможет ли Барсук меня воскресить?
— Почему бы и нет? Он ведь доктор.
Лиса, шельма, уже учуяла, что Верблюд скоро согласие даст. И под старым дубом начала скорее копать яму — себе норку делать. Ударили морозы, дни голодные настали. И Верблюд согласился довериться Барсуку-доктору. И беднягу зарезали немедля. Волк вынул его внутренности и отдал Лисе и Барсуку:
— Подите на речку, промойте это добро. И голову прихватите.
И остался Волк как самый сильный тушу охранять, а те пошли.
Шли они, шли — проголодалась Лиса и говорит Барсуку:
— У меня живот пустой — съем я мозги. А ты сердце съешь. Да не бойся ты, ответ я дам сама. Если Волк спросит, где сердце, ты посмотри на меня.
Съели они мозги и сердце, а все остальное обратно приволокли. Волк спрашивает:
— Где мозги Верблюда?
— А Верблюд-то оказался безмозглым, — отвечает Лиса. — Если бы у него были мозги, он бы добровольно под нож не пошел.
— Ну а сердце куда делось?
Тут Барсук стал на Лису смотреть.
— Чего ты на меня уставился?! Когда ел сердце, ни на кого не смотрел.
Волк, оскалив зубы, бросился на Барсука, а тот — бежать. Лиса кричит:
— Держи, держи вора, это он съел сердце Верблюда!
Как только Барсук с Волком скрылись за холмом, Лиса стала кромсать тушу и оттаскивать лучшие куски. Оставив одни ножки да кости, она и сама захоронилась в норе.
Вернулся Волк из погони, глядит, остались от Верблюда только ножки да кучка костей. «Эх, шельма! — заскрипел он зубами. — Надула меня рыжая… Ну, если встречу, тут же изувечу…»
За одну неделю Волк все кости обглодал, а потом, бедолага, зиму долгую голодал. Только Лиса провела зиму в роскоши.
Снова настала осень. Лиса пошла в деревню, книжки нашла, принесла себе в нору. Опять, плутовка, что-то затевает!
Объявился Волк, смотрит, Лиса на пне сидит, очки на нос повесила и с умным видом листает книгу.
— А-а, рыжая, попалась мне в лапы! В прошлом году обманула меня, вот за это сейчас и поплатишься!
— Ты что, Волк, спятил?! Я тебя в жизни не видала. Я учительница: обучаю грамоте детей всех зверей. Если есть у тебя волчата, приводи их ко мне, пока не поздно.
Волк говорит:
— Да, есть у меня две крошки.
— Так приведи же их. За обучение одного я беру две овечьи туши. Всего с тебя будет четыре. Скоро все звери приведут своих детенышей. Если ты опередишь их, твои детки займут лучшие места.
Уходит Волк. Через два дня возвращается с двумя волчатами и четырьмя тушами овец. Лиса принимает у него все это и говорит:
— Ровно через шесть месяцев приходи навестить детей.
— Ну ладно.
И Волк побрел домой. А Лиса зарезала волчат и, за два месяца обглодав кости, завернула их в шкурки, положила в угол. Затем она принялась за овечьи туши. А на исходе шести месяцев убралась из этих мест прочь.
Ровно через шесть месяцев появляется Волк навестить своих детей. Глядит, нет ни волчат, ни учительницы. Нашел он ее нору, заглянул внутрь и шкурки увидел: «Ах, жестокая тварь, она моих детей слопала. Ну, если поймаю, без слов изничтожу».
Весна пришла, весело смеясь. Потеплели дни, пополнели речки. У одной деревни в сторонке стояла мельница. Дверь ее была открыта, и Лиса внутрь забралась и стала есть муку. В то же время случайно и Волк туда забрел. Увидел рыжую и зарычал:
— А-а, плутовка, попалась! Два раза ты надула меня! На этот раз не выйдет, я задушу тебя!
— Ты что, Волк, дурак или сроду так? — округлила глаза Лиса. — Я столько лет уже здесь мельником работаю, никуда не хожу. Голодный, что ли? Если так, я тебе дам муки.
Волк поверил ей на слово:
— Ну ладно, тогда дай хоть муки. Очень есть хочу.
Лиса зачерпнула пудовку муки и стала сыпать на жернова. Волк, долго не думая, запрыгнул на жернова и стал лизать муку. А Лиса в этот миг незаметно открыла заслонку — и вода начала бить по колесам, а те, в свою очередь, привели в быстрое движение жернова. Волка закрутило и бросило с размаху на стенку. Пока Волк не очухался, Лиса вон из мельницы выскочила и след за собой замела.
Когда же Волк пришел в себя и осмотрелся кругом, он понял, что лиса опять его одурачила, чуть не погубила. «Ну, если еще раз встречу, ни за что не упущу».
А Лиса тоже думает, как бы от Волка избавиться. Набрала она охапку ивовых прутиков и на пригорке начала плести корзины. Плела она и громко пела. Услышав ее голос, подошел к ней Волк.
— А-а, негодная, попалась! Сейчас я тебя зараз проглочу!
— Послушай, храбрый зверь, — говорит Лиса с невинным видом, — за что ты хочешь съесть меня? Какая у тебя обида на меня?
— Ты еще смеешь спрашивать?! — злится Волк. — Сколько раз ты меня обманула!
— Эх ты, глупая тварь, — говорит Лиса. — Я уже много лет отсюда никуда не хожу, плету корзины — на это и живу. Ты тоже не выдумывай чепуху, учись корзины плести, будешь мне помогать. И мы с тобою заживем на широкую ногу.
И начала Лиса показывать, как надо плести. Изготовила сначала дно корзины, посадила туда Волка и, заговаривая Волку зубы, знай плетет прутики один на другой по бокам.
А Волк даже рот раскрыл от изумления, как ловко плетет Лиса корзину. Осталось только дыру закрыть сверху — и готово будет. Вот и все. Лиса последний прутик закрутила туго и сказала:
— Ну ладно, дружище Волк, прощевай!
Так и ушла. Волк пробовал было выбраться — не тут-то было. Уж больно Лиса на совесть потрудилась. Долгое время не прошло — увидели корзину и Волка люди, едущие на базар, и увезли. С того дня Волка не стало видно.

Лев, волк и лиса

Однажды Лев захворал. Все звери собрались, чтобы узнать о его здоровье. Не было только Лисы. Тогда Волк подошел ко Льву и сказал об этом. Лев, разгневанный, приказал ему: «Как только Лиса появится, сразу же дай мне знать!» Между тем подоспела и сама Лиса. Волк мигом доложил об этом Льву.
Но другие звери уже рассказали Лисе, как Волк охаял ее передо Львом. Вот Лев подзывает к себе Лису и спрашивает:
— Где же ты была, красавица? Почему опоздала?
Лиса отвечает кратко:
— Услыхала о твоей болезни, мой повелитель, долго искала лекарство.
— Ну и как, — спрашивает Лев, — нашла?
А Лиса еще любезней в ответ:
— Найти-то не нашла, но слышала: если достать сухожилие из задней волчьей ноги и съесть, хворь твоя, возможно, пройдет.
Лев схватил Волка, разодрал заднюю ногу и вытянул сухожилие. Истекая кровью, Волк бросился бежать. А Лиса ему кричит вдогонку:
— Эй, красноштанный, куда ты?!

Салам-Торхан

Жил-был Салам-Торхан. Бездомный бродяга — в летние ночи спал в открытом поле. Встретилась однажды ему Лиса и говорит:
— Эй, Салам-Торхан, проходят твои годы, а семьей не обзавелся. Женю-ка я тебя. Вынеси из деревни мне курицу одну — и я тебя женю.
Вынес Салам-Торхан курицу, съела ее Лиса. Затем встала, облизывая губы, и в город пошла к одному баю{2}. Придя к богачу, поздоровалась, представилась и попросила пудовку:
— Салам-Торхан построил новый амбар. Хочет перевезти медные деньги со старого в новый, а таскать не в чем.
Взяла она пудовку, а вечером обратно принесла. На следующий же день вновь пришла поутру и говорит:
— Салам-Торхан хочет перевезти серебряные деньги.
«Оказывается, есть еще богачи и моей масти», — думает бай.
На третий день опять Лиса пришла:
— Салам-Торхан переносит золотые монеты.
Бай весьма удивился: «Неужели есть человек меня побогаче?!»
Лиса же, когда пудовку возвращала, каждый раз на донышке по монете оставляла. Бай хотел их вернуть, но воспротивилась Лиса:
— У моего хозяина их и не считают, оставь себе.
Бай стал Лису домой приглашать, а та отнекивается:
— Некогда мне рассиживаться. Завтра иду в один дом сватом Салам-Торхана. Хозяин-то мой холостой, совсем молодой.
Услышав такие слова, бай еще пуще стал в дом звать, так как имел он дочь на выданье.
— Ладно, — говорит Лиса. — Если ненадолго, может, и зайду.
— Нет-нет, долго не задержу, — обещает бай.
А дома за столом заикнулся:
— Есть у меня для доброго молодца красна девица. Скажи хозяину — в долгу не останусь.
— Ладно, так и быть, скажу. Если он согласен, буду сватать. Ведь не мне, а ему жениться.
Лиса из города вернулась и до Салам-Торхана доводит:
— Ну, джигит, кажись, дело в шляпе: возьмем тебе дочку бая!
Салам-Торхан не верит:
— Кто за меня пойдет? Себя не во что одеть!
— Не горюй, все будет в порядке, — не унывает Лиса.
Рано утром опять в город ушла.
— Ну, Шакир-бай, — лукавит Лиса, — уговорила-таки хозяина своего и пришла к тебе свахой от него. Давай договоримся.
— Доброе дело, святое дело, — доволен бай.
— Сколько денег просишь, другой товар, скажи сейчас, — важничает Лиса.
— У нас всего в достатке, — говорит бай. — Зять свой, от него нам ничего не надо.
— Ладно, если зять свой, — отвечает Лиса. — Хорошо. Ну а свадьбу когда сыграем?
Назначили день, когда жених должен приехать за своей невестой. А напоследок Лиса сказала:
— Надо бы укрепить мост, через который мы будем проезжать.
Бай махнул рукой:
— По нему лошади с грузом тяжелым проходят — ничего, выдержит.
— Хорошо, если так. Но предупреждаю: кони наши будут упитанные и добра в телегах будет немало.
Так сказала и заспешила Лиса порадовать Салам-Торхана.
— Ну, дружище, дело сделано. Через неделю поедем за молодой невестой.
— Зря ты хлопочешь, — говорит Салам-Торхан. — Куда я жену-то дену? Да и не выйдет она за меня.
— Ты знай слушайся меня, — поучает Лиса.
Настал день свадьбы. Встали они и пошли вдвоем с утра пораньше.
— Ну как я выйду перед богатыми людьми в своих лохмотьях? — сердится Салам-Торхан.
Лиса увещевает:
— Не горюй, в почете будем!
Так они дошли до моста. По лисьему совету его разобрали и бревна пустили вплавь по воде. Салам-Торхана Лиса раздела, оставила прямо в воде под старой ивой, а сама направилась в город.
— Сват, беда! Говорила я, надо мост укрепить, — запричитала она, закричала. — Телеги наши со всем добром в воду упали, даже не знаю, жив ли твой зять. Я одна не смогла его вытащить из воды и потому сюда прибежала.
Слуги бая тотчас поспешили жениха спасать.
— Салам-Торхан! — кличут с берега.
А тот из воды голос подает.
Вытащили его, завернули в шубу и на телеге домой привезли. Умыли, причесали, надели дорогие наряды и за стол посадили. Из-за пропавшего добра никто не горюет. Лиса похваляется:
— Богатства наши несметны!
А жених сидит и наряды поглаживает, глаз не отрывает: обо всем забыл.
— А почему, — говорит тесть, — зять наш не ест, а только сидит и одежду гладит?
— Он бы и кушал, — объясняет Лиса, — да скучает по своим прежним нарядам.
А сама тычет Салам-Торхана в бок — на яства кивает: ешь, мол, не выдавай себя. И тот, спохватясь, стал наворачивать за обе щеки всякие кушанья.
Когда свадебный пир закончился, Лиса первой уехала, шепнув Салам-Торхану:
— Приведешь свадьбу в такую-то деревню к такой-то старухе. Я буду там ждать тебя.
Когда Лиса по дороге ехала, увидела на пастбище лошадей и сказала табунщикам:
— Завтра отсюда проедет большое начальство. Вас спросят: «Чьи это кони?» Скажите: «Салам-Торхана», и они вам много подарков дадут.
Далее проехав, увидела стадо коров и сказала пастухам такие же слова. Людям, пасшим овец далее в пути, те же слова повторила. Доехав так до деревни, зашла к той старухе. А она богатой купчихой была. Лиса ей прямо с порога:
— Что делать-то будем, бабушка? Сила идет немалая войною на нас. Что делать станешь, куда спрячешься? Убьют они тебя! А ты, бабушка, спрячься в колодец. Я помогу спуститься, а когда они уйдут, снова вытащу.
Испугалась старуха. А Лиса, посадив ее на ведро, в колодец спустила и отрезала веревку. Не стало купчихи.
В это время как раз Салам-Торхан со своей невестой с байского двора из ворот выехали. Родители невесты, ближняя, дальняя родня и друзья на многих лошадях с добром немалым едут-поезжают.
Так свадебная процессия добралась до луга, где пасся табун лошадей. Спросили табунщиков:
— Чьи это кони?
— Салам-Торхана, — ответили те.
— Ого, жена, — говорит бай, — зять наш не босяк. Это наши пастухи, кинем им подарки.
Оставили им много подарков и свадебных угощений, поехали дальше. Повстречали стадо коров. Спросили пастухов:
— Чьи эти коровушки?
— Салам-Торхана, — ответили они.
Их также одарили. Далее в пути повстречали овечью отару.
— Чьи это овцы?
— Салам-Торхана, — ответили им.
Пастухов тоже богато одарили.
— Вот, жена, — радуется бай, — думали, что мы богаты. А зять-то наш, гляди, во много крат богаче.
И с песнями да с весельем заехали они в деревню, остановились перед домом купчихи. Лиса встречает их у ворот, гостей честит, в дом зовет. К их приходу кашевары купчихи все, что для свадьбы нужно, приготовили.
Погостив у зятя денька три, сват со свахою домой уехали. А молодые стали жить в доме купчихи богато и славно. И Лиса с ними живет привольно. Салам-Торхан ее в почете держит и так говорит: «Когда умрешь, я тебя в золотом ящике похороню».
Лиса однажды заболела. На следующее утро смотрят — совсем не дышит. Салам-Торхан слуг позвал:
— Умерла Лиса. Унесите ее вон на ту гору и бросьте в яму.
Лису положили в корзину, прикрыли соломой и понесли. По дороге один говорит:
— Давай сдерем с нее шкуру.
Другой отвечает:
— Была нужда марать руки. Что, шкурок у нас мало?
Так и бросили корзину в яму. Вернувшись, Лиса и говорит:
— Ну, Салам-Торхан, сдержал ты свое слово, похоронил меня в золотом ящике!
Салам-Торхану совестно стало, покраснел бедняга.
Через несколько лет Лиса и вправду умерла. Сначала не поверили, три дня дома держали, только потом с большим почетом похоронили.
И остались муж с супругою только вдвоем хозяевами дома. Я был у них в гостях: сегодня ходил — вчера вернулся. Все еще голова болит.

Лев, лиса и волк

Однажды Лев, Лиса и Волк вышли на охоту. Поймали они дикого осла, косулю и барсука. Стали делить между собой добычу. Лев обращается к Волку:
— Ну-ка, раздели все это на троих!
Волк взял себе дикого осла и говорит:
— Это мне.
Косулю отдал Льву:
— Это его величеству.
А перед Лисой положил барсука.
Тогда Лев размахнулся, стукнул Волка по голове — и раскололась голова.
Обращается Лев к Лисе:
— Теперь ты дели!
Стала Лиса делить.
Отдала Льву дикого осла:
— Это тебе на завтрак.
Отдала ему косулю:
— Это тебе на обед.
Отдала и барсука:
— Это тебе на ужин.
Удивился Лев:
— Браво! Но кто же тебя научил так делить добычу?!
Лиса кивнула в сторону и ответила:
— Тот, в красной шапке.

Перепел и лиса

Летом в одно прекрасное утро решили Перепел да Лиса быть друзьями. Всегда и везде ходили вместе. Однажды Лиса жалуется:
— Проголодалась я, дружок. Что бы такое съесть, а?
Перепел ей в ответ:
— Я могу тебя досыта накормить. Ты что, меня не знаешь?
А Лиса подзадоривает:
— Ну-ка попробуй накорми! Как же это ты, интересно, сможешь?
— Айда на дорогу, — сказал Перепел и повел Лису через высокую рожь.
Вскоре вышли они на дорогу.
— Ты иди прячься, — говорит Перепел, — и следи за дорогой.
Лиса затаилась во ржи и стала наблюдать. Видит, идут разодетые муж с женою. Они в гости ходили, поэтому в руках у жены был большой сверток. Она говорит мужу:
— Глянь-ка, впереди нас перепел бежит. Он, по-моему, не может летать. Давай-ка поймаем его, домой придем, зажарим: у них, говорят, мясо очень вкусное.
Начали муж да жена вдвоем его ловить. Перепел и не улетает, и поймать себя не дает: бежит возле них, все вокруг да около. Муж сердится на жену:
— Да оставь ты свой сверток — слышишь, нет?!
Жена оставила сверток на краю дороги и принялась бегать, махая руками. И уходят они так все дальше и дальше. И тогда Лиса вышла изо ржи, цап сверток и обратно юркнула. Перепел это увидел и упорхнул из-под носа простофиль. Они пошли искать свой сверток, дошли до той деревни, откуда вышли. Нет и нет. Словно сквозь землю провалился.
— Тьфу, черт побери, наверное, этот перепел нам привиделся. Он, видать, уводил нас от свертка, — так, ругаясь и чертыхаясь, пошли домой.
Перепел прилетел к Лисе. Та уже развернула сверток. Чего только там нет! И беляши есть, и калач, и курица вареная, и блины. Лиса с жадностью стала пожирать все это. Подлетевший Перепел гордо говорит:
— Ну как, вкусно я тебя кормлю?
— Ням-ням… Сроду не ела ничего подобного!
Оба они наелись досыта. Лиса говорит:
— Ну, Перепел, накормил ты меня досыта, спасибо. А сможешь ли ты меня напугать? Ну, попробуй.
— Почему бы и нет? Схватись зубами за мой хвост и закрой глаза. Не открывай, пока я не скажу.
Полетел Перепел. Лиса за ним бежит. Вышли они на охотников с собаками.
— Открой, Лиса, глаза!
Собаки увидали Лису и погнались с громким лаем за нею. Вдобавок еще охотники стреляют. Пиф-паф!
Лиса побежала со всех ног, а Перепел исчез. Лиса, бедняга, бежала-бежала и оказалась в тальнике.
Прилетел Перепел и видит: у Лисы язык высунут до самой земли, а сама она дышит всем телом.
— Ну как? Испугалась ли? — спрашивает Перепел.
— Сроду так не пугалась, — отвечает Лиса. Отдышавшись, она новую забаву затевает: — Ну ладно, накормил ты меня, спасибо за это, дружок. Испугал, а теперь рассмеши меня.
— Ну что ж, дело возможное, — говорит Перепел. — Уже вечереет, сейчас самое время. Пойдем-ка мы с тобой в деревню. Да только гляди, как бы тебя собаки не завидели. Тогда уж будет тебе не до смеха.
Дошли они так до деревни, таясь от чужого глаза: впереди Перепел, за ним Лиса. Зашли в один сарай. А эта усадьба была тех людей, которые сверток несли. Этот мужик со своей женой недавно только домой вернулись. Муж топором точил деревянный кол, жена доила корову.
Перепел шепчет Лисе:
— Теперь смотри, что будет. Только рот не разорви, смеясь.
Перепел вылетел из сарая и сел на кончик колышка, который мужик точил. Жена увидела это:
— Гляди-ка, перепел сел на кол. Может, это тот самый дуралей, который лишил нас гостинцев? Сбей его скорей!
Хотел муж поймать его, но перепел слетел и сел корове прямо на рога. Мужик взял свой кол обеими руками, подобрался к корове и замахнулся было — корова испугалась и пролила молоко. А перепел перелетел и сел на голову жены. Муж долго не думал — стукнул по голове своей жены… Перепел улетел живой и невредимый.
Лиса глядела на все это из сарая и так смеялась, так смеялась, что рот у нее с тех пор от уха до уха.

Старик, медведь и лиса

В давние времена, говорят, жил на свете один Старик. Как-то раз сеял он в поле репу и подошел к нему Медведь.
— Что ты делаешь? — спрашивает Медведь.
— Репу сею, — отвечает Старик.
— Давай вместе сеять, — предлагает Медведь.
Согласился Старик. И стали они вместе работать. Сначала очистили поле: Старик подкапывает пни, а Медведь их выкорчевывает. Потом посеяли репу.
Когда репа выросла, Старик спрашивает у Медведя:
— Как будем делить урожай? Ты стебли себе возьмешь или корни?
— Я возьму стебли, — говорит Медведь.
Ладно, срезал Старик всю ботву, отдал Медведю, а сам увез домой пятнадцать повозок репы.
Однажды, когда Старик отправился с репой на базар, снова повстречался ему Медведь и спрашивает:
— Куда ты едешь?
— Да вот еду на базар репу продавать, — отвечает Старик и бросает Медведю две репки.
Съел их Медведь и говорит:
— Ай-я-яй, обманул, оказывается, ты меня. Если доведется еще вместе сажать, возьму себе корни.
Прошел год. Старик работает в поле. И опять подходит к нему Медведь.
— Что делаешь? — спрашивает Медведь.
— Пшеницу сею, — отвечает Старик.
— Давай вместе будем сеять, — предлагает Медведь.
Старик согласился. И принялись они за дело. Старик сеет, а Медведь хвостом заметает.
Сторожил Медведь поле все лето. Вот наступила пора жатвы. Старик со всей семьей выходит на уборку и спрашивает у Медведя:
— Ты, дружище, корни себе возьмешь или стебли?
— На сей раз я уж возьму корни, — говорит Медведь.
— Ладно, — соглашается Старик, — бери корни, а я тогда возьму стебли.
Убрал старик пшеницу, смолотил, свозил на мельницу и калачей румяных отведал.
Однажды отправился он с мукой на базар и встретился ему по пути Медведь. Старик говорит ему:
— На, попробуй хлеба с нашего общего поля. — И дал Медведю полкалача.
Съел Медведь и разозлился: «Опять обманул меня Старик. Убью я его!»
Услыхала это Лиса и рассказала Старику. Потом спрашивает:
— А что ты мне дашь за такую весть?
— Курицу, — отвечает Старик, — но сначала нам надо убить Медведя.
— Хорошо, — говорит Лиса, — я разузнаю, где живет он. Тогда и придумаем, как с ним расправиться.
Скоро нашла Лиса медвежью берлогу и вернулась к Старику.
Собрал Старик охотников. Пришли они к берлоге и убили Медведя. А Лиса говорит:
— Ну, дед, помогла я тебе избавиться от Медведя. Что дашь мне за это?
— Курицу, — отвечает Старик.
— А где мы ее возьмем?
— Давай садись в телегу, поедем ко мне, и я дам тебе курицу, — говорит Старик.
— Нет, — не соглашается Лиса, — в деревне меня собаки загрызут.
— А я наберу хворосту и спрячу тебя под ним, — предлагает Старик.
Так и сделали. Въехал, наконец, он во двор, спустил с цепи собаку, опрокинул телегу, а из-под кучи хвороста выскочила Лиса. Увидала собака Лису и кинулась за ней. Лиса перемахнула через забор — и в лес. Забралась в нору и спрашивает у передних ног: «Что вы делали, когда убегали от собаки?» Те отвечают: «Мы старались обогнать уши». Спрашивает Лиса у задних ног: «А что вы делали?» «Мы старались обогнать передние ноги», — отвечают задние. Спрашивает Лиса у хвоста: «А ты что делал?» «Я шевелился вот так, чтобы меня поймали», — отвечает хвост. Подбежала собака, заметила хвост, который шевелился, и схватила Лису. Тут и сказке конец.

Голодный пес и волк

Жил-был Пес. Стал он стар, не лаял, как прежде, и хозяин прогнал его со двора. Долго скитался Пес по дикому полю. Навстречу ему попался Волк и спрашивает:
— Дружище, ты что тут бродишь?
— Хозяин меня прогнал, вот и брожу. Стар я, лаять не могу. Три дня ничего не ел.
— Ну, раз так, пойдем со мной, — сказал Волк. — Хотел было съесть тебя, да не буду, пожалею…
Паслась в поле одинокая лошадь. Волк привел Пса к ней, вцепился в лошадиный хвост, а Псу велел наблюдать. Лошадь присела. Тут Волк спрашивает у Пса:
— Посмотри, глаза у меня выпучены или нет?
Пес взглянул, удивился очень и говорит:
— Выпучены.
Тогда Волк отпустил лошадь, та повалилась. Волк схватил ее зубами за горло и загрыз. Потом отодрал брюшину с салом:
— Вот тебе самая жирная часть. Приходи каждый день сюда и кормись. Тебе надолго этого хватит.
И ушел.
Ладно. Приходит Пес день, второй, третий… Ему, голодному, конины хватило лишь на неделю. Тут встречается ему другой Пес. Первый Пес, теперь уже сытый, спрашивает:
— Что ты бродишь здесь, дружище?
Тот отвечает:
— Хозяин у меня бедный. Не кормит совсем.
— Идем-ка со мной…
Сытый Пес, по примеру Волка, тоже нашел одинокую лошадь и объясняет голодному:
— Я спрошу у тебя: «Выпучены у меня глаза или нет?» А ты следи.
И побежал к лошади.
Вцепился в хвост, спрашивает:
— Выпучены у меня глаза?
И слышит в ответ правду:
— Нет.
Видно, лошадь оказалась сильной, лягнула она так, что сытый Пес отлетел далеко в сторону. А Пес, который наблюдал за всем этим, и говорит:
— Вот теперь глаза у тебя выпучены.

Голый волк

Серый Волк долго рыскал, был и тут и там, но ничего съестного не нашел. Так он брел, пока не вышел наконец на одного доброго Жеребца, пасущегося на лугу. Волк сказал:
— Слушай, Жеребец, я съем тебя, у меня три дня во рту ничего не было.
Тот не растерялся:
— Съешь так съешь, но есть у меня одна просьба, будь добр, исполни ее.
Волк заинтересовался:
— Что за просьба? Давай выкладывай, послушаем.
Жеребец говорит:
— У меня на кончике хвоста есть золотой волосок, пожалуйста, выдерни его, затем и съешь меня.
Волк осторожно к хвосту подобрался и ухватился было за кончик его, чтобы тот волосок выдернуть прилежно, да Жеребец как лягнет его обеими ногами, так что Волк отлетел кувырком. Жеребец ждать не стал, ускакал в сторону деревни.
Долго без памяти Волк пролежал, а когда очнулся, завыл от боли и досады: «У-у… у… остался голодным… Где ты видел у лошади золотой волос на хвосте?!» И потихоньку к речке поплелся. Увидел там огромного Быка с острыми рогами. Волк обрадовался и говорит:
— Хорошая ты скотина и жирная к тому же, съем я тебя.
А Бык не смутился:
— Ладно, Волк, съешь так съешь, я не против. Только вот убери с моего уха золотые часы в сторону: не пропадать же добру. Потом и съешь.
Волк согласился. Начал подбираться к уху быка, чтобы снять золотые часы, но тот примерился к ребрам Волка, зацепил его рогами, через себя перекинул да убежал, махая хвостом.
Когда Волк пришел в себя, взвыл от злости: «У-у… у… голодный остался… Где видел на ухе быка золотые часы?» Затем он заковылял в деревню. А деревня уже спала. Волк подкрался к крайнему дому и забрался в сарай. Была там одна Коза. Волк ей сказал:
— Козочка, сестричка, я тебя съем.
Коза потрясла своей бородой и, подумав малость, сказала:
— Дядя Волк, съешь так съешь, я не могу тебе перечить: знаешь ведь, я скотина смирная. Но прежде чем ты меня съешь, я хочу сделать одно дело.
Волк сердито:
— Что еще за дело? — повысил голос на Козу.
Затряслась Коза, заблеяла:
— В нашей деревне умер му-э-э… му-э-эдзин{3}. Теперь я за него осталась. Можно, я быстренько поднимусь на крышу и прочту в последний раз всей деревне азан{4}? Потом и съешь мэ-э-э… мэ-э-эня…
Волк не стал возражать. Коза поднялась на крышу и стала кричать оттуда во весь голос: «Мул-ла-га-ли… Мул-ла-га-ли…» Ее хозяина так прозывали. Он из дому вышел, взял вилы и погнал Волка до самого леса.
Волк долго скитался по лесу, не зная, что делать, и вышел опять на речку к мельнице. А там никого, окромя хитрой Лисы, не было. Волк ей сказал:
— Здравствуй, кума. Хорошо, что ты мне встретилась. Три дня я хожу, не емши ничего. Готов съесть все, что в лапы попадется. Хотя и живем мы с тобой в одном лесу, я все равно сегодня съем тебя. Уж не обессудь, кума.
Лиса за словом в карман не полезла:
— Эй, дядя Волк, ты же царь всех зверей лесных! Самый красивый, самый умный. Как же можно перечить тебе?! Только вот что, я ведь теперь не простая лиса, а учительница. Обучаю грамоте детей многих зверей. Ежели ты меня скушаешь, они ведь темными останутся. Вот какой дам я тебе совет, послушай. Ведь у тебя самого есть волчата. Пусть же они не останутся безграмотными. Приведи их ко мне. Я их читать, писать научу. На старости лет сам еще будешь благодарить меня. А если ты сейчас голоден, я накормлю.
Заговаривая так Волку зубы, Лиса насыпала муки. Волк досыта нализался, пошел домой и вскоре детей своих привел на учебу. Когда же он ушел, Лиса как проголодается, так по одному волчонку поедает. Через некоторое время у мельницы Волк появился снова, чтобы повидать своих детей. Лиса, ласково улыбаясь и вертя хвостом, навстречу вышла. Волк сказал:
— Вот пришел узнать о своих крошках: как учатся, слушаются ли?
Плутовка не растерялась:
— Добро пожаловать, друг мой Волк. А твои крошки такими способными оказались: учатся отлично. Скоро и писать, и читать научатся. А сами они только что к речке побежали. Я их сейчас позову, а ты покамест угощайся.
Лиса насыпала на жернова муки. Волк со спокойной душой стал ту муку лизать. В это время коварная Лиса вышла потихонечку и раз — открыла заслонку, которая воду держала. Вода хлынула, ударила по колесам, а колеса быстро-быстро закрутили жернова. Волка тоже закружило и кинуло на стену. А Лиса скрылась вмиг, хвостом махнув.
Волк пролежал на полу довольно долго, затем вышел из мельницы, взобрался на горку неподалеку и завыл: «У-у… у… остался голодным… и без детей… Где, когда ты видел, чтобы Лиса была учительницей?» Отвел так душу и в лес побрел, себя проклиная.
Долго ли, коротко ли бродил Волк, но наткнулся он опять на рыжую: она сидела у скирды сена и уплетала за обе щеки мясо, причмокивая и облизываясь. Волк, завидев ее, ощетинился:
— Попалась! Теперь ни за что не выкрутишься!
И начал Волк приближаться к Лисе.
А Лиса заюлила, завертела хвостом и опять стала свои сети расставлять:
— Эй, дядя Волк! Выслушай меня. Я ведь никогда тебе не перечу. Боюсь только, что не наешься ты мною. Мне ведь и самой частенько приходится голодной скитаться. Так что мясо мое будет невкусное и нежирное. Одни кости будешь грызть. Лучше съешь-ка ты баранину.
Так говоря, Лиса достала из-под сена немного мяса.
— Если мало покажется, пригоню тебе во-он тех овец, что пасутся под горой. Выберешь из них, которые пожирнее, и ешь на здоровье.
У Волка аж глаза загорелись, когда он увидел овец, и согласился серый с предложением рыжей. Лиса же, почуяв, что сможет опять провести простофилю, стала дальше плести сеть обмана:
— Тогда ты полезай на скирду и заройся в сено, не то овечки тебя заметят и побегут назад. А я пойду пригоню их сюда, к скирде. Как станут они сено есть, ты слезешь со скирды и поймаешь себе по душе овечку.
Обрадовался Волк и схоронился в сене. А Лиса между тем огонь пустила кругом скирды. Стало сено гореть с треском. Волк услыхал потрескивание огня и думает: «Ага, идут! Слышно топот копыт. Сейчас наемся вдоволь».
Пока Волк так сидел и мечтал, объяло скирду пламя. Насилу вырвался бедняга, но вот беда: ни одного волоска на шкуре не уцелело — все погорело. И голый Волк пустился со всех ног прямо в лес, изредка оглядываясь.
Бродя в поисках еды, голый Волк повстречал в лесу одного Портного, который шел домой из соседней деревни. Волк сказал Портному:
— Добрый человек, хорошо, что ты мне встретился. Неделя уже будет, как я ничего в рот не брал. Сейчас съем тебя.
Портной ничуть не смутился:
— Ладно, съешь. Нельзя тебя не послушаться. Только вот смотрю я — что-то шерсти на тебе не осталось. А скоро ведь зима настанет. Тогда тебе придется туговато в голой-то шкуре. А сам я искусный портной. Дай-ка я тебе из своего кушака добротный бешмет{5} сошью. Потом можешь и съесть. Будешь и сыт, и одет.
С такими словами Портной стал мерки снимать. Волк не возражал. Портной взял его за хвост в три обхвата и своим железным аршином начал прохаживаться по ребрам Волка:
— Один аршин… Два аршина…
Волк, не стерпев боли, взмолился:
— Хватит уже, дядя Портной… Пусть не будет слишком длинным: мне ведь приходится много бегать. Если полы бешмета будут длинными, они быстро замараются.
А Портной и в ус не дует, знай себе считает Волку ребра. И упал голый Волк, обессилев, и дух из него вон.
Портной же, посмеиваясь, пошел восвояси.

Коза и волк

В стародавние времена жила, говорят, на свете одна Коза. И было у нее трое козлят. А еще была у нее избушка. Жила Коза в этой избушке со своими козлятами счастливо-пресчастливо. Рано утром уходила Коза в зеленые луга, в широкие поля, щипала травку, пила воду из родников, а вечером возвращалась домой и пела:
Ходила я по холмам,
Бродила я по долам,
Ела травку шелковую,
Пила воду студеную.
Вымечко молока полно,
Ждут меня козлятки дома.
Отоприте, ребятушки! –


стучала она в дверь.
Козлятки отопрут дверь, мать накормит, напоит их и спать уложит. Так и шли за днями дни, утро сменялось вечером, а вечер — ночью. Раным-рано Коза опять уходила в зеленые луга, в широкие поля, ближе к сумеркам возвращалась с песней домой. А козляткам тепло и сытно, ни ветер их не пугает, ни дождик не мочит.
Однажды выследил их Серый Волк. Подслушал, как поет Коза, и запомнил песенку.
Вот раз ушла Коза, а Волк тут как тут. Подбежал к избушке и запел:
Ходила я по холмам,
Бродила я по долам,
Ела травку шелковую,
Пила воду студеную.
Вымечко молока полно,
Ждут меня козлятки дома.
Откройте, ребятки!


Но козлята дверь не открыли.
— Ты не наша мама, голос у тебя страшный, — отвечают. — И потом наша матушка так рано не возвращается. Она вечером приходит.
Разозлился Волк, отправился он прямиком к кузнецу, чтобы голос изменить.
У реки в кузнице Медведь кузнечил.
— Здравствуй, дружище Медведь!
— Здорово, Волк, здорово!
Расспросив Медведя о житье-бытье, Волк и говорит:
— Окажи услугу, дружище, скуй мне тоненький язычок.
Согласился Медведь:
— Так и быть. Все равно мы этим на жизнь зарабатываем. За труд мой с тебя спрошу одну овцу или же двух ягнят.
Волк пообещал заплатить овцой. И принялись они за дело. Волк высунул язык и положил его на наковальню. Медведь, засучив рукава, стал ковать. Поначалу Волк застонал, заохал, потом и вовсе от боли завыл. И все-таки вытерпел, добился своего.
Вот пришел Волк к избушке с козлятами и запел тоненьким голоском:
Ходила я по холмам,
Бродила я по долам,
Ела травку шелковую,
Пила воду студеную.
Вымечко молока полно,
Ждут меня козлятки дома.


Подумали козлята, что это мать вернулась, и отворили дверь. Голодный волк кинулся в избу, проглотил одного за другим всех козлят и убежал в лес.
Возвращается вечером Коза, как всегда напевая, и видит: дверь нараспашку, ребятушек нет.
— Ме-е… Ме-е… Где же вы, детушки мои, где вы, козлятушки? — запричитала она, заплакала. Но никто ей не отвечает.
Побежала Коза в лес прямо по волчьим следам. Смотрит: лежит Волк на опушке, греет на солнышке брюхо. Разбежавшись, Коза распорола ему брюхо рогами — и все три козленка выскочили оттуда целехонькими. Радостные, поспешили они с матерью домой.
И опять зажили вчетвером счастливо. Но Коза теперь нет-нет да тревожилась, что снова придет Серый Волк и съест ее козлят.
Однажды Коза с козлятами выкопали глубокую узкую яму, прикрыли ее сверху ветками, а рядом положили кучу соломы.
Волк тем временем ходил-бродил, проголодался и направился к избушке, надумав опять поживиться козлятами. Встретил на полпути Козу и давай заливать:
— Хотел я тебя, голубушка Коза, в гости пригласить.
А Коза в ответ:
— Ну что ж, идем, сосед, сначала ко мне, почаевничаем, а потом и к тебе соберемся.
Идут они, идут. Ведет Коза Волка прямиком к той хитрой яме. Сама незаметно перепрыгнула через нее, а Волк в яму кувырк — и провалился.
Зовет Коза своих козлят:
— Ме-е… Ме-е… Детушки, где спички? Скорее поджигайте, злодея Волка не упускайте!
Козлята подожгли солому и сбросили ее в яму.
Разгорелся в яме костер, а Волк умоляет:
— Коза, милая, ухо жжет, вытащи меня отсюда!
Коза сверху кричит:
— Ребятушек моих ел — не жалел. Вот и повой теперь!
Опять Волк стонет:
— Коза, голубушка, голову печет, вытащи меня отсюда!
А Коза в ответ:
— Козлятушек моих ел — не жалел. Вот и гори теперь!
Сгорел Волк в яме, а Коза с козлятами зарыла его там. И зажили они с тех пор счастливее прежнего.

Котан Иваныч

В давние времена жили, говорят, Лиса и Волк очень дружно. Молодой и сильный Волк всякий раз возвращался домой с добычей. Но вот он состарился и не мог уже себя и Лису прокормить. Лисе деваться некуда, решила сама поохотиться. Бежит она по лесу, бежит, а навстречу ей Кот. Смотрит она на Кота и думает: «Какой интересный зверь! Не видывала я его прежде!» Кот увидел Лису — и шерсть дыбом поднял. Спрашивает Лиса:
— Куда путь держишь, приятель?
— Да вот лес проверяю, — отвечает Кот.
— Ну, коль так, идем, гостем будешь, — приглашает Лиса.
Кот, не зная, то ли верить, то ли нет, отправляется за Лисой. С голоду он даже пофыркивает сердито. А у Лисы от этого пуще разгорается любопытство. Наконец возвращается домой и старый Волк.
— Вернулся? — спрашивает его Лиса.
— Вернулся, да ничего не смог добыть, — отвечает Волк.
— Вот что, Волк, — говорит ему Лиса, — у нас гость. Лес наш проверяет. Зовут его Котан Иваныч. Мы должны его угостить. А съедает он зараз одну овцу и одного быка. Где хочешь, там и доставай, дружище.
Волк, перепуганный, убежал. Навстречу ему Медведь.
— Куда ты так торопишься? — спрашивает он Волка.
— Проверяющий леса явился. Надо угостить его овцой и быком. Вот и тороплюсь, — отвечает Волк.
— Давай искать вместе, — предлагает Медведь.
И они отправляются дальше вдвоем. Идут они, идут, а навстречу Кабан. Рассказывают новость и ему. Он тоже в страхе присоединяется к ним. Спешат они втроем по лесу, видят Зайца и тоже зовут его с собой:
— Будешь посыльным, — говорят ему.
Вот уже вчетвером отправляются они за добычей. Посылают Зайца вперед на поиски какого-нибудь стада или отары. Заяц находит и возвращается. Посоветовались звери и решили так: Волк должен добыть овцу, а Кабан с Медведем — быка.
Сказано — сделано. Теперь Заяц бежит к Лисе звать ее вместе с Котом в гости. Лиса спрашивает:
— Что вы приготовили для гостя?
— Овцу и быка, — отвечает Заяц.
— Возвращайся и скажи, что этого мало. Если не достанут еще одну тушу, он их самих съест, — говорит Лиса.
И опять четверо друзей по несчастью выходят на охоту. Наконец Волк приносит еще одну овцу и жеребенка. Посылают Зайца к Лисе. Кажется, угодили: Кот и Лиса обещают прийти.
Медведь предлагает:
— Давайте спрячемся и посмотрим, что это за зверь.
И забирается на сосну. Кабан прячется в яме, Волк тоже находит себе место, а Заяц залегает в траве.
Вот идут Кот и Лиса. У Кота шерсть дыбом, усы торчком. Подошел к туше, набросился на нее с ворчанием «мяу-мяу» и стал есть.
А звери из своих укрытий переглядываются: «Что это он говорит «мало-мало», неужели не наестся?!» Тут откуда ни возьмись появляется мышка. Кот увидел ее и кинулся за ней. А Кабан решил, что тот на него прыгает, и выскочил из своей ямы. Кот с перепугу взобрался на сосну. Медведь же подумал, что это за ним, со страху свалился с дерева и упал прямо возле Зайца. Заяц — бежать. А Волк припустил следом за ними.
Так все четверо, испугавшись Кота, убежали, говорят, в лес. А Кот с Лисой остались вдвоем, наелись досыта мяса и до сих пор живут весело и дружно.

Кот и медведь

Спрятал Медведь на вершине дуба мед. Разнюхал это Кот, забрался на дерево и лакомится. А тут Медведь возвращается.
— Ты что тут делаешь?
Кот отвечает:
— Вот пишу бумагу о том, что волков и медведей надо в Сибирь сослать. Я — московский писарь.
Услыхал Медведь эти слова, свалился с дуба и дал деру! Кот тоже испугался Медведя, спрыгнул и побежал в другую сторону.
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Медвежий сын Атылахметгэрей

В древние времена жили в одной деревне старик со старухой. Была у них дочь, была еще корова. Однажды корова не вернулась с пастбища. Дочка пошла искать корову. Искала-искала, до лесу дошла и в нем заблудилась. Поймал ее Медведь и привел в свою берлогу. В ней держал ее несколько лет и сделал своей женой. Родился у них сын. Мать дала ему имя Атылахметгэрей. Так и стали жить. Медведь мясо приносит, жена его варит, а Медведь в сыром виде кушает. Сын растет — день за год, за двадцать пять дней стал двадцатипятилетним богатырем. Силушка в нем играет огромная, сверх человеческой меры.
Однажды мать рассказала ему все: так, мол, и так, сынок, росла я среди людей. Пошла корову искать, а твой отец меня изловил и в берлогу к себе уволок. Очень скучаю я по людям.
Сын ей отвечает:
— Изготовлю-ка я сундук, а в него тебя упрячу и отнесу к людям. Неужто ты так и проживешь под землей всю жизнь, не видя свету?
— Нет-нет, — испугалась мать, — отец обоих нас убьет.
Однако сын изготовил сундук.
— Залезь-ка, матушка, в этот сундук, — говорит.
— Нет, не полезу, и не показывай, отец пронюхает — жизни не будет. Умрет — уж тогда освободимся.
— Да ты только взгляни, удобно ли, присядь на корточки, — настаивает сын.
Мать последовала совету, сын тут же захлопнул крышку, взвалил сундук на плечо и отправился в дорогу.
Идет он, идет. Через некоторое время мать говорит:
— Сынок, отец твой нас догоняет, я отсюда слышу.
Повернул голову сын: старый Медведь ломит через ветки, пасть разинута, к ним приближается. Из сундука мать кричит:
— Оставь меня, оставь. Коль поймает, обоих убьет, спасайся!
— Нет, не оставлю, — отвечает сын.
А Медведь настигает их. Атылахметгэрей вырвал с корнем деревцо и Медведя им ударил. Тот от удара свалился, сломал шесть деревьев, о седьмое стукнулся, сдох на месте.
Тем временем мать с сыном прибыли в одну деревню. Сын снял с плеча сундук, поставил его на землю и молвил:
— Тут, в деревне, тебе и дом, и очаг, а мне дай благословение на дальнюю дорогу.
Мать плачет, хочет оставить сына при себе.
— Останься, вместе жить будем, — молит.
— Остался бы, — отвечает Атылахметгэрей, — да не смогу, видать, среди людей жить. Если приведется ударить одного — пятеро погибнут.
И распростился с матерью. А мать и по сию пору горюет, сына ждет.

Старуха и медведь

Давно это было. Возвращалась одна старуха из соседней деревни домой. И поймал ее по дороге Медведь. Привел к себе в лес, угощает медом, ягодами. Старухе, хочешь не хочешь, приходится есть. Посидела она немного и говорит Медведю:
— Послушай, дружище, отпусти меня, старенькую… Дома у меня три дочки-красавицы. Которая тебе приглянется, ту и возьми себе в жены. Старшую зовут Тихо-Тихо, среднюю — Крепко-Крепко, а младшую — Теперь-Теперь.
Отпустил Медведь старуху. День прошел, наступил вечер. Дождавшись темноты, Медведь притопал в деревню. Стучится в клеть к девушкам и говорит:
— Тихо-Тихо, открой мне дверь!
Старшая дочь отвечает:
— Мы и так тихо лежим, уходи отсюда!
— Крепко-Крепко, открой мне дверь!
Средняя дочь отвечает:
— Мы и так крепко заперлись, уходи отсюда!
Медведь стучится в третий раз:
— Теперь-Теперь, открой мне дверь!
Младшая дочь отвечает:
— Теперь мы и за ягодами в лес не пойдем, уходи отсюда!
Тут громко залаяла собака. Медведь перепугался: «Эх, обманула меня старуха!» — и убежал в лес.

Медведь и три сестры

В давние времена жила на свете одна женщина и было у нее три дочери. Однажды старшая ушла с подругами в лес по ягоды. Только стали они наполнять лукошки, как откуда ни возьмись — Медведь. Схватил он девушку и унес в чащу. Подруги увидали это, испугались и убежали домой. А мать ждала-ждала свою дочь и, не дождавшись, пошла к подругам узнать, что с ней.
— Где моя доченька? — спрашивает она.
— Медведь ее унес, — отвечают подруги.
Заплакала женщина и ушла.
Через несколько дней средняя дочь отпросилась по ягоды. Вот и она с подругами пришла в лес. Только стали они наполнять лукошки, как опять появился тот самый Медведь, схватил девушку и скрылся в чаще. Подруги испугались, убежали. Мать ждала-ждала дочь, а ее все нет. Пошла к подругам узнавать, те говорят:
— Унес ее Медведь.
Заплакала женщина и вернулась домой.
Прошло еще немного времени. Теперь уже младшая дочь просится по ягоды. А мать не отпускает:
— Двух сестер твоих Медведь унес, и тебя унесет.
Не послушалась дочь, ушла в лес. И только стали они собирать ягоды, как появился Медведь и унес ее. Узнала женщина об этом от подруг и заплакала:
— Трех дочерей потеряла я, одна-одинешенька осталась…
А старшая дочь была умная. И придумала она вот что. Медведь часто уходил куда-то из берлоги, и однажды она говорит ему:
— Я бы хотела матери посылку отправить…
— Ладно, — отвечает Медведь, — приготовь, я сам отнесу.
Посадила девушка на дно мешка свою младшую сестру, сверху положила еды запас и крепко-накрепко завязала. Вернулся Медведь, поел-попил, взвалил на спину поклажу и отправился в путь. А перед этим девушка Медведю строго-настрого наказала:
— Смотри, не вздумай открывать мешок. Я буду следить из отдушины и все увижу.
Сама привязала к отдушине белый платок, и он заколыхался на ветру. Шел Медведь, шел и говорит:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


А девушка подает голос из мешка:
Видят, видят мои глаза…


Оглянулся Медведь, увидел платок над отдушиной и думает:
«Да, следит она за мной…» — поднял мешок и дальше пошел.
Через некоторое время опять останавливается:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


Девушка из мешка отвечает:
Видят, видят мои глаза…


«Э-э, все еще она подглядывает». Поднял мешок и снова тронулся в путь. Дошел он до дома, где жила женщина, стучится в дверь.
— Кто там?
— Посылку вам принес, — отвечает Медведь.
Открыла женщина дверь, выхватила мешок и опять задвинула засов. Развязала, а там сверху беляши-лявеши{6}, а внизу младшая дочь. «Ах, доченька моя вернулась!» — обрадовалась мать.
Прошло несколько дней. Старшая дочь говорит Медведю:
— Я бы посылку матери отправила…
— Ладно, — отвечает Медведь, — собери, я сам отнесу.
Девушка посадила на дно мешка среднюю сестру, сверху положила всяких гостинцев и завязала мешок крепко-накрепко. Вернулся Медведь, поел-попил, взвалил на спину посылку и отправился в путь. А девушка строго-настрого ему наказала:
— Смотри, не вздумай открывать мешок, я буду следить из отдушины.
Медведь прошел немного, опустил посылку наземь и говорит:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


А девушка подает голос из мешка:
Видят, видят мои глаза…


Взвалил он посылку на себя и дальше пошел, через некоторое время опять остановился:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


Оглянулся, смотрит: платок над отдушиной развевается. И голос слышит:
Видят, видят мои глаза…


Делать нечего, пошел он дальше. Постучался в дом, где жила женщина.
— Кто там?
— Посылку вам принес, — отвечает Медведь.
Открыла женщина дверь, выхватила мешок и опять задвинула засов. Развязала, а там сверху беляши-лявеши, внизу средняя дочь. Обнялись они и заплакали от радости.
Прошло еще несколько дней. Старшая опять говорит Медведю:
— Я бы посылку матери послала…
— Ладно, — отвечает Медведь, — собери, я сам отнесу.
— Я приготовлю посылку, — говорит девушка, — но сама отлучусь на время. Ты заберешь ее без меня. Только не вздумай открывать по пути, я буду следить из отдушины.
Села девушка на дно мешка, сверху всякой снеди положила, завязала мешок. Вернулся Медведь, поел-попил и отправился с посылкой в дорогу. Прошел немного и говорит:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


А сам смотрит назад: над отдушиной опять платок развевается. И голос слышится:
Видят, видят мои глаза…


«Э-э, и вправду следит за мной», — подумал Медведь и дальше зашагал. Шел, шел, опять остановился:
Я поля миновал,
Притомился, устал,
Что в мешке, дай взгляну,
У-у…


А девушка отвечает:
Видят, видят мои глаза…


Делать нечего, потопал Медведь. Постучался в дом, где жила женщина.
— Кто там?
— Посылку вам принес, — отвечает Медведь.
Открыла женщина дверь, выхватила мешок и опять задвинула засов. Развязала, а там старшая дочь. Обнялись они радостно и стали, как прежде, жить-поживать вчетвером.
А Медведь вернулся в берлогу, видит, нет ни одной девушки.
«Схожу-ка я, верну их», — решил он и отправился в деревню.
Но сестры заранее вырыли глубокую яму, сложили туда дрова и зажгли их, а сверху прикрыли хворостом. Шел Медведь, шел да и провалился в ту яму. Долго просил он, умолял: «Не трону я вас больше, помогите выбраться!..» Не поверил ему никто. Так и остался он в яме и сгорел.

Коза и овца

В давние времена жили, говорят, на свете старик со старухой. Были у них одна Лошадь и один Бык. А из мелкого скота Коза да Овца.
Старик день и ночь работал в поле. Запряжет Быка и погоняет без передыху. Вскоре Бык совсем выбился из сил и захворал.
Старик взял да и зарезал Быка. А Лошадь приуныла: «Теперь, пожалуй, мой черед…» Крестьянам раньше тяжело жилось. Вот и Старика бедность одолела. Понадобились деньги — и продал Лошадь.
Остались теперь у него Коза да Овца. Как-то раз старики советуются меж собой: «Быка зарезали, Лошадь продали. Не прокормить нам уж больше скотину. Надо и Овцу с Козой — на мясо». Услыхали это Коза и Овца, обсуждают вдвоем: «Да, кажется, и до нас дошел черед. Давай убежим!» Рано утром, когда хозяева еще спали, тихонько вышли они со двора. Коза прихватила с собой и мешок, повесив его на рога.
Идут они, идут, уже и день проходит, ночь наступает.
Подходят к дремучему лесу. В кустах на опушке находят волчью голову и кладут ее на всякий случай в мешок.
Идут дальше и скоро замечают в чаще огонек. Подходят ближе, а это костер горит и вокруг него — десяток волков.
Сварили они в большом казане{7} кашу, сдобрили маслом и едят. Как увидели Козу с Овцой, так глаза у них и разгорелись:
— Ну и ну! К нам еда на собственных ногах явилась, — говорит один из волков. — После каши полакомимся бараниной да козлятиной.
Коза смекнула, куда дело клонится, и кричит громко:
— Бе-е-е, бе-е-е, двенадцать волчьих голов в суме! — вытаскивает волчью голову из мешка и считает вслух: — Одна волчья голова, две волчьи головы, три волчьи головы… — перекладывая одну и ту же голову туда и обратно.
Волки страшно перепугались. Потом самый старший незаметно скрылся в темноте. Другие ждали его, ждали и, не дождавшись, тоже стали один за другим исчезать. Так все десять и убежали. А Коза с Овцой досыта наелись каши и переночевали у костра. Проснулись утром, решили: «Нет, не сможем мы так прожить. Уж как-нибудь одних нас прокормят старики», — и вернулись к своим хозяевам. Говорят, до сих пор живут они вместе.

Козел и баран

Жили-были старик со старухой. Скотины у них не было никакой, а только две тысячи рублей хранилось деньгами. Однажды старуха говорит старику:
— Давай на эти деньги купим кого-нибудь.
Пошел старик в соседнюю деревню. Постучался в один дом и спрашивает:
— Есть у вас скот на продажу?
— Есть, — отвечают.
— Какой? — спрашивает старик.
— Козел.
Купил старик за одну тысячу Козла. Постучался в другой дом и опять спрашивает:
— Есть у вас скот на продажу?
— Есть, — отвечают.
— Какой? — спрашивает старик.
— Баран.
Купил старик еще за тысячу Барана и отправился домой.
Старуха к их возвращению сшила торбу, наполнила ее овсом и говорит старику:
— Не будем животину держать на привязи, пускай пасутся на воле.
И отпустили старики Козла и Барана на все четыре стороны. Немного пройдя, остановился Козел и сказал:
— Сходи-ка за торбой, что бабка нам сшила.
Баран сходил за торбой, и они продолжили путь. Шли они, шли, наткнулись на волчью голову. Козел взял у Барана торбу и положил туда находку.
Вот идут они дальше и видят: костер горит. А вокруг костра семеро волков. Один на домбре играет, остальные пляшут. Заметили волки Козла с Бараном и пуще запрыгали.
— Мясо пришло, мясо пришло, — кричат.
Козел тут говорит Барану:
— Достань-ка из торбы волчью голову, да не молодую, а старую. Молодую мы и без огня съедим.
Достал Баран волчью голову. Козел и говорит:
— Потом и за этих семерых возьмемся…
Услыхали волки эти слова, перестали плясать, задрожали от страха. Козел говорит им:
— Никуда не уходите.
Один из волков подходит к Козлу и умоляет:
— Можно, я отлучусь по нужде?
Козел отпустил его. Другие тоже стали отпрашиваться — кто за дровами, кто за водой. Так и разбежались все. Ушли и Козел с Бараном.
Волки тем временем встретили Медведя. Медведь спрашивает:
— Что случилось?
Волки отвечают:
— Нас Козел с Бараном чуть не съели.
Медведь говорит:
— Где они? Идемте!
А волки трясутся:
— Боимся мы, не пойдем…
Уговорил-таки их Медведь. Напали они на след. Козел и Баран увидали зверей, забрались на дерево, и след потерялся. Медведь говорит волкам:
— Вы садитесь, а я на бобах погадаю.
Волки уселись в кружок, Медведь — посередине и стал гадать. Баран шепчет Козлу:
— Я упаду сейчас!..
И свалился на землю. Козел сверху как закричит:
— Держи того, кто на бобах гадает!
Медведь так и кинулся бежать. А Козел все кричит вслед:
— Держи его, держи!

Четыре друга

Однажды Кот, Петух, Гусь и Бык подружились и жили привольно и сытно на одной поляне целое лето. Наступила осень, холодные ветра стали задувать, и Кот стал мерзнуть. Говорит он Петуху:
— Морозы грянут скоро, надо нам дом построить споро.
А Петух беззаботно отвечает:
— Я хожу только на заборе, зачем же мне дом?
Пошел Кот к Гусю и говорит:
— Морозы грянут скоро, надо нам дом построить споро.
А Гусь отвечает:
— Я хожу во дворе, не нужен мне дом.
Затем Кот и Быку предлагал дом построить. Но и тот не послушался Кота. Ну что ты с ними будешь делать? Пришлось Коту одному начать постройку дома.
Нелегко ему пришлось. С утра до вечера он трудился, как муравей. Работал не покладая рук, аж кости ныли по ночам. Терпение и труд все перетрут! Построил, наконец, Кот свой дом и стал жить в нем. А дни все холоднее становятся. Коту же холод нипочем, лежит себе на печке да мурлычет. А вот Петух ходит по забору уже без прежнего задора: до пушинки продрог.
Когда уж совсем невтерпеж стало ему, пришел к старому другу Коту и просит:
— Кот, дружище, пусти к себе домой, я очень мерзну, невмоготу стало.
А Кот ему:
— Ходи себе по забору, зачем тебе дом?
Петух разозлился, стал угрожать:
— А не пустишь, тогда я всю землю вокруг раскидаю.
Задумался Кот: «А что, если и вправду раскидает? Тогда развалится дом». Делать нечего, пустил Петуха.
Вскоре и Гусь подошел к дому. Его пуховая шубка тоже поддалась морозам. Стучится Гусь и просит:
— Кот, дружище, пусти меня в дом!
А Кот ему с печки отвечает:
— Иди гуляй себе во дворе. У тебя же пуховая шуба.
Разозлился Гусь и стал грозиться:
— А не пустишь, так я выщиплю со стен весь мох.
Что же делать? Смирился Кот, пустил его.
Через несколько дней такой ударил мороз, аж стены затрещали. Бык во дворе лежит на снегу и дрожит: его шкура тоже не выдержала такого мороза. Не стерпел он, подошел к двери и стал мычать:
— Милый мой друг, пусти меня…
Кот же дал ему от ворот поворот:
— Зачем тебе дом? Ты же ходишь по двору от ворот до ворот.
Рассердился Бык и стал угрожать, что свалит дом. И это, мол, ему нипочем.
Что ты с ним поделаешь? Пришлось Коту пустить Быка. Так они стали жить весело и дружно все вчетвером, простили друг другу обиды.
Прознали об этом Медведь и Волк. Пришли ночью к дому. Волк и говорит Медведю:
— Зайди первым.
А Медведь в ответ:
— Ты сильнее, иди ты первым.
Ни тот ни другой рисковать не хотел. Кинули жребий. Выпало Волку первым войти. Только порог перешагнул, Бык стал его бодать, ребра ему ломать; Гусь машет крыльями, норовит ущипнуть побольнее; Кот весь взъерошился, когти навострил, усы топорщит, так и ходит, грозно мурлычет, а Петух кричит: «Ку-ка-ре-ку!» — еще больше страху нагоняет.
Насилу вырвался Волк из дома. Говорит он Медведю:
— Ой, дружище, беда! Один из них что-то чинил, шилом острым стал мне тыкать в бока. А другой пек блины, стал щипать своим сковородником. Третий сидел на полке и подбадривал: «Так ему, так!» Четвертый шипел: «Поймаю, поймаю!» Чуть сердце мое не разорвалось…

Гороховое войско

Жили-были старуха с дочкой. Была у них Кошка. Однажды девочка жарила в печке горох. Кошка же сидела на стуле перед печкой и грелась. Начал горох прыгать по сковороде и стрелять. Кошка испугалась и шмыгнула на улицу. Бежала по улице и встретила Петуха.
— Куда это ты, Кошка, так спешишь? — спрашивает Петух.
— Идет гороховое войско, вот я и убегаю.
— Возьми, пожалуйста, меня с собой.
— Пошли быстрее, — торопит Кошка.
Идут они вдвоем. Встретился Индюк.
— Куда это вы идете?
— Идет гороховое войско, вот мы и убегаем.
— Не оставляйте меня, — говорит Индюк.
Пошли они дальше втроем. Встретили Журавля.
— Далеко ли собрались, друзья? — спрашивает Журавль.
— Идет гороховое войско, мы скрываемся.
— И я с вами, — говорит Журавль.
Пошли они вчетвером, дошли так до озера. Увидела Утка бегущих друзей и спросила:
— Куда вы путь держите?
Утке объяснили, в чем дело, и она тоже примкнула к ним. Выстроились они в один ряд и идут: сначала Кошка, за ней Петух, затем Индюк, потом Журавль и Утка в самом хвосте. Всякий, кто их увидит, удивляется: «Что за чудеса?!»
Пришли к одной высокой горе, забрались на вершину. Кошка сказала:
— Вот здесь мы и будем жить. Гороховое войско не найдет нас.
На том и порешили. Утка сразу ушла на озеро. Индюк тоже куда-то исчез. Журавль уселся на дереве. Кошка стала мышей ловить. Петух землю царапает, что-то клюет. Так они жили без забот все лето.
Шло время, листья пожелтели, становилось все холоднее. Кошка говорит:
— Ну, друзья, что будем делать? Я уже мерзнуть стала. Давайте дом построим.
А тем и горя мало:
— Нет, нам не нужен дом, — говорят.
Журавль сказал:
— Я на дереве хорошо устроюсь.
Индюк сказал:
— А я под деревом пристроюсь.
Утка тоже не беспокоится:
— Я думаю на озере зимовать. Больше мне ничего не надо.
А Петух:
— Мне и на свалке неплохо будет.
Кошка всех выслушала и сказала:
— Вы как хотите, но я не могу без тепла. Я буду строить дом.
Из обломков кирпичей кладет стены, ставит печку, окна, вместо двери вешает рогожу и забирается на печку.
Скоро наступила зима, бураны замели. Однажды к Кошке постучались.
— Кошка, подружка, пусти к себе, на улице очень холодно, — говорит Журавль.
— Иди сиди на своем дереве, — отвечает Кошка.
— Если так, то я всю крышу разнесу, — грозится Журавль.
Что Кошка сделает? Пустила его.
Немного погодя Индюк просится:
— Подружка Кошка, пусти к себе в дом!
— Иди под дерево.
— А не пустишь, так я всю рогожу выщиплю!
Кошка Индюка тоже пустила.
Приходит Петух:
— Подруженька Кошка, пусти меня, а то на улице буран.
— Тебе же на свалке хорошо. Вот и иди туда.
А Петух грозится:
— Ах, так! Тогда я все твои стекла побью!
Его тоже пустила Кошка.
В эту же ночь озеро, где Утка жила, полностью покрылось льдом. Пришла Утка и стучится:
— Подруга Кошка, пусти зимовать!
А Кошка ей:
— Иди к себе на озеро.
Утка разозлилась и говорит:
— Если не пустишь, так я фундамент расковыряю и дом свалится.
Испугалась Кошка, что дом свалится, пустила Утку.
Так они стали жить в одном доме все вместе: Кошка, Журавль, Индюк, Петух и Утка. Кошка на печке греется и мурлычет. Остальные тоже устроились неплохо. Жили они очень весело и дружно.
Однажды мимо этого дома проходили два дива.
— Кто-то здесь есть, — говорят они друг другу. — Слышны голоса.
Один просит:
— Зайди в дом, посмотри, кто там.
А другой не хочет:
— Нет, ты зайди первым.
Так они долго стояли и спорили. Наконец, один согласился и зашел в дверь. Что тут началось! Утка и Индюк стали щипать его сильно-сильно. А Журавль сверху долбит своим длинным клювом прямо в голову. Кошка царапает лицо. А Петух горланит свое.
Див еле-еле вырвался от них. Рассказал другому, что он видел в доме.
— Двое, — говорит, — стали меня щипать. Третий в голову хотел гвоздь забить. Четвертый царапал лицо. Пятый кричал. Чуть не поймали!
Всю зиму друзья прожили в этом доме. А летом Кошка сказала:
— Гороховое войско, наверное, ушло, пойдем обратно в деревню.
Вот они выстроились один за другим и идут по деревне: впереди Кошка, за нею Петух, Индюк, Журавль и Утка. Все встречные люди удивляются:
— Что за чудеса! И где они только были целый год?
Кто-то узнал своего Петуха, кто-то Индюка своего признал, кто-то Утку, вернулась к своей хозяйке и Кошка. Старуха очень обрадовалась, приласкала ее. А Кошка, говорят, все в печку посматривает: не идет ли гороховое войско?

Кот, тигр и человек

Однажды встретились Тигр и Кот. Тигр удивился и говорит:
— Эй, братишка, что с тобой случилось, отчего ты остался таким маленьким?
Отвечает Кот:
— Э-эх, дядя-дяденька, у меня хозяин такой злой, такой сильный! Это он меня таким маленьким оставил.
Тигр заинтересовался:
— Неужели он такой сильный? Может, и меня сильнее?
— Сильнее, гораздо сильнее.
— Тогда позови его поскорее, хочу померяться с ним силами, — говорит Тигр.
Кот позвал хозяина. Спросил Тигр Человека:
— Ты его хозяин?
— Да, я.
— О тебе молва идет, что ты неимоверно сильный, давай померяемся, кто сильнее, — предлагает Тигр.
— Я бы и не прочь померяться, — говорит Человек, — но сила дома осталась.
— Иди принеси поскорее, — не терпится Тигру.
— Я бы и принес, но боюсь, что ты сбежишь.
— Зачем убегать? Нет-нет, не сбегу.
— А я тебе не верю, — говорит Человек. — Ну-ка, давай свяжем тебе лапы.
— Хорошо, свяжи, — отвечает тот.
Человек достал из кармана веревку и туго перевязал Тигру лапы. Затем вынес из леса хорошую дубинку и начал бить Тигра так, чтоб не чесалось. И вот жизнь у того на волоске висит. Увидел тогда Тигр Кота и говорит:
— Эй, братишка, спроси-ка у своего хозяина: он будет бить меня, пока я с тебя не стану, или же пока не убьет?
— Вот уж не знаю.
Так и избил Человек Тигра до смерти.

Храбрый петух

В давние-предавние времена в деревушке одной жил-был старик. Он был очень беден: кроме Дочки да Козы ничего не имел.
Как-то раз послал свою Дочку на луг вместе с Козой. Девочка целый день пасла Козу и лишь после захода солнца пригнала ее домой, закрыла во дворе.
Старик вышел на крыльцо и спросил:
— Ну, Козочка, целый день на лугу была, что ела, что пила?
А Коза в ответ:
— Съела всего листочек, выпила с ложечку воды.
Дед рассердился и Дочку изругал:
— Не могла одну Козу досыта накормить!
На следующий день старик сам пошел с утра на выгон. Целый день Коза паслась на лугу, наелась, напилась, отдохнула и опять стала травку щипать. Видя это, старик радовался: «Ладно еще сам повел Козу на луг: паслась она привольно и наелась досыта». Подумал так старик и, не дожидаясь вечера, пошел домой.
Когда наступили сумерки, с луга вернулась Коза. Дед стал расспрашивать:
— Ну, Козочка, как дела? Целый день по лугу ходила, что ела, что пила?
Коза ему в ответ:
— Съела всего листочек, выпила с ложечку воды.
Старик очень рассердился. «Оказывается, не девочка была виновата, а сама Коза была обманщицей. Все равно от такой скотины пользы не будет, зарежу-ка лучше», — подумал старик и пошел домой за ножом. Коза нож увидела и, не будь дурой, тут же убежала.
Шла Коза, шла и в один дом зашла. Здесь жил Заяц, но его не было дома.
Закатилось солнце, сумерки сгустились. Появился Заяц в дверях и увидел в переднем углу страшного зверя: большие рога, длинная борода. Зайца как ветром сдуло.
Идет Заяц по лесу и плачет, горькие слезы проливает. Повстречался ему Волк и спрашивает:
— Что с тобой, косой, почему ревешь?
— Как же мне не реветь, если страшилище мой дом заняло! Как увидел я его, чуть не помер со страху.
А Волк храбрится:
— Пошли, выгоним его из дома.
Пришли они к дому. Волк робко открыл дверь, увидал в полумраке большие рога, длинную бороду и убежал со страху.
Заяц опять пошел по лесу, проливая слезы. Встретился Медведь.
— Чего, косой, ревешь?
Объяснил Заяц, в чем дело. Медведь тоже расхрабрился: пошли, мол, выгонять страшилище.
Но длинная борода и большие рога нагнали страху и на него. И он тоже убежал без оглядки. Заяц опять идет и плачет. Повстречалась ему Лиса. Расхрабрилась она и пошла выгонять незваного гостя. Да не смогла: сама перепугалась.
Что было делать бедному Зайцу? Покинул он дом свой и побрел куда глаза глядят. На рассвете добрался до дома лесника. А там на заборе сидит Петух. Увидев его, Заяц снова горько заплакал.
— Почему ты плачешь, Заинька? — стал его расспрашивать Петух.
— Как же не плакать мне, если дом мой заняло страшилище, а выгнать его из дому не смогли ни сам я, ни Волк, ни Медведь. Даже Лиса не сумела выгнать.
Жалко его стало Петуху. И он решил Зайцу помочь.
— Ну ладно, не плачь. Веди меня к себе.
Пришли они вдвоем к дому. Петух говорит Зайцу:
— Ты мне только дверь открой, остальное я сам сделаю.
Петух разогнался, влетел в открытую дверь и напал с ходу на Козу: и клюет, и царапает, и крыльями бьет!
Коза не выдержала, убежала из дома вон. А Петух за ней летит и дальше гонит.
Вот так храбрый Петух помог Зайцу у Козы-обманщицы дом отвоевать.

Всемогущий петух

В давние-предавние времена жил один храбрый да пригожий Петушок. Однажды Петушок по улице шел, кольцо золотое нашел и тут же на шею надел. Увидел это Бай и говорит:
— Одолжи мне на неделю золотое кольцо, я тебе проса дам.
Согласился Петушок. Отдал кольцо на неделю и взял просо. Прошла неделя. Пошел Петушок к Баю за кольцом. Но Бай прогнал его: он и не думал отдавать кольцо.
Через два дня Петушок опять направился к Баю. Встретил по пути большого Медведя:
— Эй, Петушок, — говорит Медведь, — куда путь держишь?
— Я к Баю иду за своим кольцом.
— А можно мне с тобой? — говорит Медведь.
— Ладно. Забирайся ко мне в рот.
И залез Медведь ему прямо в рот.
Идет Петушок дальше. Повстречался ему Волк. Поговорив, и он залез к Медведю. Петушок пошел дальше. Навстречу ему Лиса идет. Узнав, в чем дело, она также залезла Петуху в живот. Дошел Петух до дома Бая, взлетел на ворота и крикнул во все горло:
— Бай, кольцо отдай!
Бай приказал слугам схватить его. Заперли Петушка в конюшне, чтобы лошади залягали его. Но Петух немедля позвал Медведя: выходи, мол, из живота! Медведь вылез изо рта Петушка, задрал всех лошадей и обратно залез.
На следующий день Петушка оставили с гусями, чтобы те защипали его. А Петушок позвал Лису: «Выходи скорей из живота». Лиса выскочила, всех до единого порезала и обратно в живот залезла.
Обозлился Бай и велел запереть Петушка с овцами да баранами, чтобы забодали его. А Петушок в сарае позвал Волка: «Выходи, овцы тебя ждут».
Волк вышел из живота, задушил всех овец и обратно залез.
Ну что ты будешь делать с этим Петушком! На четвертый день бросили его в колодец. Петух сказал в колодце: «Вода, зайди в живот!» И вся колодезная вода оказалась в животе у Петушка. Так он остался живым.
На пятый день сильно затопили печку и бросили его в огонь. А Петушок крикнул: «Вода, выходи изнутри!» Вода вся вышла изнутри, затушила огонь и обратно вошла. И так, не добившись ничего, решили сварить его в тот же день и бросили в котел. Очутившись в казане, Петушок снова вызвал воду: выходи, мол, скорее! Вся колодезная вода вылилась в казан, вышла за края и погасила огонь. Петушок соскочил на землю и закричал: «Медведь, Волк, Лиса, выходите из живота!» Звери вылезли и побили всю байскую свору. Нашли они золотое кольцо, поделили байское добро и пошли, весело посмеиваясь.
Вот какой бесславный конец ожидает того, кто позарится на чужое добро.

Соловей

Один Падишах держал Соловья в золотой клетке. Отчего-то эта пташка худела с каждым днем. Падишах спросил своих визирей:
— Знает ли кто-нибудь язык соловья?
— Я понимаю язык соловья, — поклонился старый визирь.
Принесли золотую клетку с Соловьем. Соловей начал петь.
— О чем это он поет? — спрашивает Падишах.
— «Ах, вернуться бы мне в свой дом».
— А где же этот дом?
— Это можно узнать, — отвечает Визирь. — Надо только длинную нитку привязать к его ножке и выпустить.
За городом привязали длинную нитку, выпустили. Полетел Соловей, сел на куст крапивы и запел громко-громко, длинно-длинно: все заслушались.
Падишах шепотом спрашивает Визиря:
— Ну и что он поет?
— Он поет: «Домой вернулся, домой вернулся».
«Ты гляди-ка, птица, а тоже по родине тоскует. А ведь солдаты мои по двадцать пять лет служат, еще к тому же в самые молодые годы», — подумал Падишах и вскоре издал указ сократить срок военной службы до двенадцати лет.

Мудрая сова

Однажды Падишах птиц собрал всех своих подданных и говорит:
— Вы знаете, зачем я вас собрал?
— Нет, не знаем, — отвечают те. — Если скажешь, узнаем.
— Я вот хочу узнать, в мире сухих деревьев больше или зеленых? Мужчин больше или женщин?
Никто не знает, чего больше, чего меньше, кого больше, кого меньше.
— А все ли птицы собрались? — спрашивает Падишах.
— Только одной Совы нет, — отвечают ему. — Она мышку подкарауливает.
— Тогда подите приведите ее сию же минуту.
Улетели птицы, стряхнули Сову, привели сейчас же.
— Почему не была на собрании? — спрашивает грозно Падишах.
— Времени у меня не было. Уж больно я хотела есть.
— Ну ладно, скажи вот, чего больше, сухих деревьев или зеленых?
— Сухих деревьев гораздо больше, — отвечает та.
— Почему? На мой взгляд, весь лес кажется зеленым.
— Нет, — упорствует Сова. — Я ведь как считаю? Если засохла хоть одна ветка, значит, все дерево сухое. Вот поэтому сухих деревьев очень много.
— Ну хорошо, — соглашается Падишах, — пусть будет так. Скажи тогда вот что. Кого больше, мужчин или женщин?
— Женщин больше, — отвечает Сова.
— Это почему же их должно быть больше?
— А потому, что я не считаю мужчиной того, кто на поводу у своей жены ходит.
— Правильно, — говорит Падишах. — Значит, все-таки их больше.
За мудрость Падишах птиц пощадил Сову, более того, сделал ее своим визирем.

Луна и солнце

В незапамятные времена Луна и Солнце хотели стоять вдвоем всегда на одном месте. Созвали они всех птиц и зверей. Никто не стал противиться их желанию, все подписались.
И только одна Летучая Мышь не подписалась.
— Ты почему не подписалась? — спрашивают ее.
— А потому, — говорит Летучая Мышь, — я не подписалась, что если они оба будут стоять на одном месте, то ветер будет дуть всегда в одну сторону и деревья вырастут кривые. Кроме того, и хлеб будет расти только там, где солнечно, а в тени — вовсе нет.
— А ведь правда, так и будет, — поняли птицы и звери.
Чтобы этого не допустить, вынесли они новое решение, которое гласит: «Луне и Солнцу на одном месте не стоять, а ходить порознь и вокруг Земли кружиться».
Солнце очень обозлилось на Летучую Мышь и сказало: «Я тебе не позволю летать при мне».
Луна была более спокойная и ничего не сказала. Вот поэтому Летучая Мышь днем не появляется, лишь только ночью летает.
А все звери, птицы, даже люди — все одобрили кружение Луны и Солнца. И хлеба стали хорошо расти.

Волшебные сказки


Шахмара – змеиный падишах

В стародавние времена некий бедняк промышлял тем, что собирал и приносил из близлежащего леса хворост, продавал его и на вырученные деньги покупал себе пищу. Вот он раз пошел за хворостом и в другой раз отправился. И так бессчетное число раз ходил, только однажды остановился он в лесу, бросил вязанку наземь и присел под высоким раскидистым деревом. Бедный человек так уж устроен: нет-нет да и призадумается. Сидит он, задумавшись, под деревом и землю возле ног своих ковыряет: так ковырнет и этак пропашет.
Жизнь у него нелегкая, вот он и сидит, задумавшись. Ковырял землю, ковырял и добрался до какого-то железного кольца. Думает: «Что за железяка такая?» Глядит со вниманием. Стал дальше копать, видит — здоровенная железная крышка. «Это, — думает бедняк, — не иначе как воры здесь награбленное хранят, разбойники, они и крышку приспособили». Принялся он тут за дело: где палкой подденет, где камень подставит — откинул-таки крышку. Сунул в дыру длинный сук — воткнулся тот сук в нечто мягкое, податливое. Выдернул сук и глянул. «Ну, — думает, — это ведь прямо на мед смахивает». Тронул он сук измазанный пальцем, а палец лизнул тотчас — и вправду, чистейший мед. Закрыл он тогда дыру крышкой и направился из лесу домой.
Пришел домой. Взял ведро. Пошел опять в лес, ведро медом наполнил, а крышку опустил на место. Двинулся в одну деревню — мед продал, получил неплохую прибыль. Теперь уже хворостом не промышлял. Таскал-таскал мед из дырки, притомился. Пошел к соседу и сказал ему:
— Я тут одну вещь отыскал, ты не говори никому. Айда со мною.
Взяли с собой квасные ведра, горшки прихватили, отправились.
Дошли до места. У соседа глаза на лоб полезли. Черпают мед из дыры, только шум стоит. Нагрузились, домой потопали. Меду невпроворот, уж и ставить-то дома негде. Но из дыры все подчистую выскребли. Ни единой капли не осталось — ну, в таком разе и сам бедняк, и сосед его вроде как успокоились.
Вот у бедняка опять все деньги кончились. Знает он, что меду в дыре ни ложки, а страсть хочется ему еще разок туда наведаться: вдруг чего появилось в дыре этой, а? Не стерпел как-то, двинулся в лес опять. Ладно, дошел и крышку откинул. Набрался духу и сам туда полез, в дыру эту. «Что-то, — думает, — непременно есть там интересное». Спустился — глядь, а сбоку в стене ручка торчит на манер дверной: право, интересно! Увидел он ручку эту и загорелся: «Непременно там есть что-то». Вздохнул и за ручку дернул. Открылась ему тогда картина: простор светлый, а там, в сиянии, клубками змеи вьются, да большие какие — страх! Посреди самого скопища возвышение белоснежным покрывалом застелено… и Белый Змей на покрывале возлежит. Зашипели змеи, потянулись к бедняку, пасти смрадные разинули… В самый жуткий миг дернул Белый Змей кончиком хвоста, словно приказал всем: «Смирно лежать, не трогать!» Возле того возвышения белый камень лежит. Блескучий весь, очень приятный. Змеи к нему так и тянутся, лизнуть норовят.
У бедняка тем временем от голода живот свело. Прямо сил больше терпеть нет, как ему есть хочется. И то, сколько уж времени ни крошки во рту не было. Махнул Белый Змей хвостом: иди, мол, сюда — бедняку-то этому. А он сидит, шевельнуться боится: «Сожрут, — думает, — змеи, и пикнуть не успеешь». И в этот миг заговорил Белый Змей человеческим языком:
— Джигит, послушай меня. Забрал ты весь мед, который мне на пропитание был предназначен, продал его и поимел некоторую пользу. Опять сюда забрался. Не иначе есть у тебя и жена, и дети: скучать по тебе станут. А ты уж больше их не увидишь, отсюда тебе вовек не выбраться. До конца дней теперь с нами жить будешь.
Заплакал бедняк, само собой, от таких слов, а Белый Змей продолжает:
— Ты не бойся, я тебя в обиду не дам. Ни одна тварь тебя не тронет, а есть захочешь — подойди, лизни вот этот вот камень. Тогда и сыт станешь, и жажду тем утолишь.
Делать нечего, хоть и боится бедняк, а пошел, камень лизнул… И о голоде тотчас забыл, и жажды как не бывало.
Вот вспомнил однажды он свой дом, детей да жену, заплакал слезами горькими. Пожалел его Белый Змей. А джигит возьми да скажи в тот самый миг:
— А сам-то ты кто будешь, если всех здешних гадов ничуть не боишься?
Почему бы и не поговорить с ним, коли уж Белый Змей сам заговорил?
Белый Змей отвечает:
— Я их падишах буду. А звать меня Шахмара.
Джигит говорит:
— А нельзя ли мне как-нибудь отсюда выбраться? Ради всего святого, послушай ты меня, не отказывай!
Шахмара молвит:
— Я бы тебя выпустил, да только ты будешь причиной моей гибели. Ты обо мне людям расскажешь. И рассказ тот обернется смертью моей.
— Не скажу, клянусь всем, чем ты хочешь, — уверяет джигит, ну и в грудь себя бьет, и клянется всяко: мол, как увидел, так и забуду напрочь.
Раз он так наобещал, Шахмара и повелел некоей змее: «Иди, мол, выпусти его отсюда», — то есть хвостом по-своему указал. И опять:
— Коли скажешь кому, тут мне конец наступит. Не смей говорить, обижусь иначе!
— Не скажу, — говорит джигит, заплакал, конечно, клятву дал.
Потом уцепился он за хвост той змеи, она его наружу и выволокла. А сама опять вниз, в дыру, юркнула.
Джигит домой вернулся. Домочадцы его обрадовались, всплакнули даже на радостях. Еще бы: столько месяцев пропадал человек, да вернулся вдруг — большая радость!
Заболел в том городе падишах. Лекарей всяких к себе призвал.
— Для того чтобы от этой болезни излечить, — говорят ему знахари, — нужен человек, который Шахмару видел.
Падишах спрашивает:
— А кто это, Шахмара? Я его не знаю.
Один знахарь поясняет:
— Шахмара — это Белый Змей, змеиный падишах.
Падишах говорит:
— Мало ли кто его видел, как мы такого человека распознаем?
— А это уже наше дело. Ты прикажи баню построить. И чтобы каждый человек в эту баню сходил. Вот тогда мы распознаем. Тот, кто Шахмару видел, телом должен быть весьма пятнист, понятно?!
Приказал падишах — баню построили, истопили как следует. Когда все приготовили, стал падишах приглашать людей в бесплатную баню. Ну, пошел народ. Бесплатно-то каждый готов попариться. Тех, кто в баню сходил, записывают поименно. Потом и принуждать стали — ходят, спрашивают: «А ты в бане был?» Если нет — ступай, мол, и не сопротивляйся. Поймали и того бедняка, который Шахмару видел. Спросили у него:
— Был ты в бане или нет еще?
Он говорит:
— Был.
Посмотрели по записи, говорят:
— Как тебя зовут?
Он говорит:
— Так-то.
Ищут теперь его имя по книжке. Нету. И потащили его в баню силком. Разделся он. Телом пятнист — дальше некуда, полосат весь и черно-бел. Распознали его, конечно, знахари, но спрашивают:
— Отчего у тебя тело такое странное?
Он говорит:
— Это у меня с детства так.
Знахарь возражает:
— Нет, это у тебя не с детства. Ты змеиного падишаха видел, Шахмару, оттого и телом пятнист.
— Не только змеиного падишаха, но и простую змею никогда не видал, — говорит бедняк. Обманывает, конечно, потому как не хочется ему змеиного падишаха сгубить.
За обман падишах его в тюрьму посадил. Три дня просидел он там без еды, и каждый день допытывались:
— Ты, — говорят, — лучше скажи, если видал.
Нет, не говорит бедняк. Ну, выпустили его из тюрьмы.
Знахарь предлагает:
— Надо ему иголки в тело втыкать, да не сразу много, а по одной, тогда скажет.
Притащили бедняка. Воткнули иголку. Закричал бедняк дурным голосом. Еще одну иглу воткнули. И закричал он тогда пуще прежнего. Но опять не сознается. Только воткнули в него третью иглу — не выдержал:
— Видел, — говорит.
— Почему не сознавался? — допытывается знахарь. — Сколько времени протянул, давно бы так! Где видел?
Тот отвечает:
— Прошуршал в лесу, откуда же мне знать было, что это змеиный падишах…
Знахарь расспрашивает дотошно:
— В каком лесу, где именно?
Тот говорит:
— Не знаю, давно это было, теперь уж и не припомню.
Знахарь грозит:
— Раз так, раз не признаешься, мы тебе вот некоей машинкой руки-то ущемим да станем по одному ноготки выдирать.
Бедняк молчит. Посадили его возле машинки. Руки ущемили. Выдрала машинка у него с одной руки все ногти. Молчал бедняк. За другую руку принялась. Как содрала ноготь с мизинца, он и признался: так-то, мол, и так-то, видел там-то, но людей туда не поведу, сам отыщу и вам представлю.
Взял бедняк золотую тарелку и, собравшись с духом, отправился за Шахмарой. Пришел в лес, крышку откинул. Вниз спускаться не стал, крикнул сверху изо всех сил:
— Шахмара!
Услыхал Шахмара его зов, ползет из дыры плавно, как вода в реке течет.
— Эх, — говорит, — джигит, так-то обещания, клятвы свои держишь? Я бы еще пожил на белом свете, да тебе сдуру доверился. Теперь все, конец мне приходит.
Увидал бедняк Шахмару и заплакал:
— Никогда бы не проговорился. Три дня в тюрьме продержали. Иголки в меня втыкали. Ногти с одной руки повыдирали, и то молчал. Да уж больно смрадно дыхание смерти: как с другой руки стали выдирать — не утерпел, сказал им…
— Ну что ж… Видно, судьба моя такая. На тебя зла не держу, много ты страданий за меня принял. — И стал Шахмара того парня уму-разуму учить: — Вот понесешь ты меня во дворец, чтобы сварить моего мяса для больного падишаха. Тебе и велят меня варить. Как примешься, разруби меня на три части. Первый отвар велят слить и в сторону отставить. Скажут тебе: выпей этот отвар. Второй отвар опять прикажут слить и в сторону отставить. И третий отвар слить велят и отставить в сторону. Сделаешь все, как приказано. Только первый и третий отвар местами поменяй. И на третий отвар укажи — вот, мол, отвар первый.
Принес бедняк змеиного падишаха во дворец. Велели ему сварить Шахмару. Разрубил он змея на три части. Бросил в котел. Первый отвар слил и в сторону отставил в отдельной посуде, и второй отвар, и третий. Потом взял быстренько да первый отвар с третьим местами поменял.
Пришел тот знахарь:
— Отварил?
— Отварил.
— Где первый отвар?
— Вот, — показал бедняк.
— Где второй отвар?
— Вот тут.
А он поменял ведь отвары местами-то, как его Белый Змей научил. А для чего, и сам не знает.
— Вот этот я выпью, а этот пей ты, — говорит знахарь.
Достался знахарю вместо третьего первый отвар. И тут же лопнул живот у знахаря. А бедняк сам выпил третьего отвару и стал понимать, о чем в котле толкуют куски разрубленного Шахмары. Разговаривают в котле куски-то. Голова говорит:
— Если падишах меня съест, у него голова перестанет болеть.
Туловище говорит:
— Если меня съест, тело перестанет болеть.
Хвост говорит:
— Если меня съест, ноги перестанут болеть.
Оказывается, знахарь, подлец проклятый, хотел третьего отвару испить, чтобы понимать язык лошадей, коров и всех других животных. Теперь, конечно, бедняк тот язык всех животных и зверей понимает.
Дали падишаху голову Шахмары: у падишаха голова прошла. Дали туловище — живот прошел. Хвоста дали отведать — и ноги у падишаха излечились. Стал падишах здоровее прежнего.
В конце концов бедняк тот сам стал ученым лекарем. От всех болезней умел лечить и языки звериные знал.

Зухра

В незапамятные времена жили, говорят, некие старик со старухой; жили и были.
Как ни родится у них дите на свет, так и помрет сразу. Ладно, родила однажды баба дочку. Назвали ее Зухрой. И красоты она была, говорят, неописуемой. Пуще всего старики сглазу боялись, оттого держали дочку взаперти, ни на улицу не выпускали, ни людям не показывали. А все ж таки знал народ об их поздней радости. Вот исполнилось дочке четырнадцать лет, и как-то в пригожий день занесло в избу соседских девчат: окружили они бабку, стали просить-умолять старую. Щебетали в голос:
— Бабушка, милая, отпусти Зухру с нами на озеро выкупаться!
Бабушка отвечает:
— Что вы мелете? Нет у нас никакой дочки.
А те говорят:
— Есть-есть, мы точно знаем.
Старая на своем стоит, не пускает дочку. Три дня кряду просят девчушки. Уступила в конце концов бабка. Одели Зухру, украсили как могли. Сказала бабка:
— Смотри, долго не пропадай, побыстрее домой возвращайся.
Да-а-а, удивительно красива была дочка у стариков. Бегут девчушки к озеру на окраине села. Разоблачаются вмиг и ныряют в воду. Платья свои на берегу побросали. Но вот, накупавшись, выходят они на берег, одеваются. И Зухра тоже выходит. Глядь, а на платье у нее лежит толстая, длиннющая змея. Перепугались девчата, разбежались кто куда. И Зухра боится, к платью своему не подходит, плачет горько. Убежала бы, да как без платья пойдешь? От людей стыдно. Да в тот миг самый заговорила змея человеческим голосом:
— Не плачь, Зухра, я тебя не трону, и платье свое заберешь, да только скажи мне, пойдешь ли за меня замуж?
Зухра ужаснулась:
— Батюшки, ты чего же это говоришь?
— Одно я тебе скажу: как исполнится тебе восемнадцать, тотчас приду я и заберу тебя из дому, готовься!
Сказала змея те слова свои и нырнула в озеро, только след кругами пошел. Осталась Зухра на берегу в страхе и растерянности. А как явилась домой, спрашивает у нее старуха-мать:
— Доченька, что с тобой приключилось? Побелела ты как полотно, ни кровиночки у тебя на лице нет.
Рассказала ей Зухра все по порядку и говорит напоследок:
— За гадину эту черную ни в жизнь замуж не пойду, спасите, маменька, не то смерть моя наступит!
Говорит ей мать, старая бабка:
— Не печалься, детка, свет очей моих. Не для того я тебя на свет рожала, чтоб за гадину замуж отдать. Ничего, способ отыщем.
Успокоилась Зухра.
День за днем, год за годом, растет у стариков дочка, вот уж и восемнадцать ей стукнуло. Избу свою они, памятуя о Черном Змее, всю как есть чугунным забором обнесли.
Однажды вбегает Зухра домой перепуганная и кричит дрожащим голосом:
— Маменька, маменька, там змея идет.
Выскочили старики на улицу, смотрят: небо как в грозу потемнело и весь белый свет словно бы вверх дном перевернулся. И кого только там нет на дворе: и аждаха, и пэри, и злые джинны, и змеи ползучие… Бросились хозяева обратно в дом, заперлись крепко. Обступили чудища избу со всех сторон, и раздался голос Черного Змея:
— Ты, Зухра, слово свое не сдержала, не ждала меня, не готовилась. Вот я к тебе пришел, выйдешь ли, нет ли?
Отвечает Зухра:
— Нет, не бывать этому. Уходи, откуда пришел!
— Не для того я сюда явился, чтоб с пустыми руками уйти; дорого мое время… Выйдешь?
Говорит Зухра:
— Нет, не выйду.
— Что ж, тогда я тебя силой возьму.
И тут угол дома начинает в воздух подниматься. Перепугались старики до смерти. Подумала Зухра, что, видно, на роду это у нее написано, и крикнула Змею:
— Выхожу, выхожу, Черный Змей.
В тот же миг опустился дом на прежнее место. Выпустили старики Зухру на улицу. Черный Змей перед ней вьюном вьется, а вокруг темен воздух от всякой нечисти — пэри, джиннов и гадов ползучих. Свист и шипение стоят неумолчные. Взмахнул Черный Змей хвостом — и пропала вся нечисть.
Змей зовет:
— Пошли, милая, время настало.
Зухра отвечает:
— Пошли.
И двинулись они парою. Змей рядом скользит. Зухра споро вышагивает. До озера добрались. Змей говорит:
— Обовьюсь я вокруг тебя и в озеро нырну, ты не бойся.
Зухра храбрится:
— Я не боюсь.
Прошел уже страх у Зухры.
Обвил змей ее на манер пояса и нырнул прямо в озеро. Долго ли, коротко ли под водою плыли, пока двери какой-то не достигли. Открыл Змей ту дверь и вначале сам туда проник. Потом и Зухру втянул. За дверью золотая лестница вниз ведет. Ударился Змей о ту лестницу раз и другой и обратился в молодого, стройного джигита. И сказал он Зухре:
— Ты не бойся меня, я ведь и сам из людского племени. Джинны меня украли еще ребенком. Превзошел я все их коварные хитрости и сам над ними падишахом сел.
Ожило сердце у Зухры от этих его слов: в ту же минуту влюбилась она в джигита.
Падишах молодой повел ее, владения свои показал. Чего только нет там! И все из золота да серебра. Вот поженились они немедля и зажили дружно. А джигит умный оказался, джиннам спуску не дает — трудятся они на него не покладая рук, а людям вредить и вовсе не позволяет.
Три года минуло, и народились у них трое детей, один другого краше, как яблочки наливные. Все бы хорошо, да затосковала Зухра по отцу-матери, по родимой сторонке.
Вот как-то говорит Зухра мужу:
— Отпустил бы ты меня на пару недель в родимый дом. Я бы деток наших матери показала.
Падишах противиться не стал. Говорит жене:
— Ладно, отправляйся да захвати с собою злата, серебра сколько надобно, чтоб старики до смерти нужды не знали.
Взяла Зухра с собою много золота и серебра и всех детей своих взяла с собою. Пошел падишах провожать ее с детьми да с поклажей. Дошли до лестницы золотой, ударился об нее трижды и обратился в Черного Змея. Обвился вокруг них и вынес всех на берег озера. А когда попрощалась жена и собралась уходить, спросил Змей у Зухры:
— А как возвращаться будешь, ведомо тебе?
Зухра говорит:
— Нет, не ведомо.
— Скажешь только: «Падишах джиннов, явись передо мною!» И я появлюсь тотчас. Только смотри, не проговорись. Если проговоришься, погибну я.
Ушла жена. Добралась до дому. Обнялись, поплакали на радостях, одарила она родителей серебром-золотом, внучатами порадовала. Отдыхают они теперь в свое удовольствие. Как остался день до возвращения, начала Зухра собираться, готовиться. По мужу своему, падишаху джиннов, сильно истосковалась, хочется ей быстрее к нему попасть. Только доняла ее мать расспросами, и открыла Зухра тайну: так, мол, и так надобно сказывать — и явится мой супруг в образе змея.
Вот легла она спать перед дорогой и детей уложила, а мать, баба старая, говорит себе: «Нет, не пущу ее обратно к гаду черному. Пусть со мною живет».
Ровно в полночь взяла она острую саблю и сама пошла к озеру.
Говорит старая:
— Падишах джиннов, явись передо мною!
Всколыхнулось озеро, и выполз на берег Черный Змей. Не успел он и голову поднять, взмахнула старая булатной саблей и снесла ему голову. Завертелся Змей и вытянулся, как палка, мертвый. А бабка бросилась в свою избу, легла тотчас и захрапела.
Поднялась Зухра чуть свет, стала в дорогу собираться, а мать ей говорит:
— Не торопись, доченька, все одно назад воротишься.
Зухра говорит:
— Нет-нет, маменька, прощайте, не поминайте лихом.
Собрала она детей своих и отправилась к озеру. Не терпится ей мужа своего любимого скорей увидать. Вот и до озера дошла. И крикнула что есть мочи:
— Падишах джиннов, явись передо мною!
Нет никого, пусто. Чуть погодя крикнула она еще раз, потом еще и еще — нет Черного Змея. Растерялась Зухра. Над озером черный туман висит, тишина мертвая. Глянула она невзначай под ноги, а там его голова лежит. Закричала она дурным голосом, упала и заплакала горько, обняв ту голову. Поняла Зухра, как все оно было, поняла тогда, как ее предала родная мать. Встала Зухра, отыскала тело Черного Змея, вырыла она с детьми яму. Хоронили они падишаха джиннов — слезами горючими обливались. После того взяла Зухра одного своего дитятю и, плача и сетуя, бросила его прямо в небо.
— Ступай, родненький, обернись там соловушкой, утешай людей своею чудесною песней.
И обернулось ее дитя соловушкой, и прочь улетело. Взяла она второго на руки:
— Ты, детонька, свет очей моих, ласточкой обернись, пусть люди восхищаются ловкостью твоей.
Обернулось дитя быстрой ласточкой и прочь улетело.
Взяла она третье свое дитя на руки и долго плакала, на него глядючи.
— А ты, золотце мое, обернись мудрым скворушкой, кому все языки на свете ведомы.
Улетел и скворушка. И тогда встрепенулась Зухра раз и другой и сама обернулась сизой голубкою.
Вот откуда, говорят, появились на свете соловьи, ласточки, скворцы и сизокрылые голуби.

Чернокрыл

В стародавние времена жил, говорят, один старый человек. Было у того старика ни мало ни много — три дочери.
Вот как-то раз начал он собираться, чтоб на базар поехать. Во время сборов улучил минуту, разбудил старшую дочь, спросил: что, мол, тебе такое в подарок привезти? Разбудил и среднюю: каких, мол, гостинчиков тебе с базару надобно? Младшенькую же пожалел будить — сладко спала она, меньшая дочурка. Отправился старик на базар.
В то самое время снится младшей его дочке удивительный сон. Будто бы, попавши в сад огромный, высоченными заборами обнесенный, играет она с чудесным, неслыханной красоты цветком. Забавляется и час, и два, наглядеться не может. Только вдруг… Пропал цветок с глаз долой. Бросилась она искать его, весь сад обошла — цветок словно сквозь землю провалился. Загоревала она сильно, запечалилась, заплакала в голос да с тем и проснулась. Обступили ее домочадцы: мол, отчего ты плачешь, чему печалишься, — ни слова в ответ не добились. Пошла она в их собственный сад, вкруг отчего дома разбитый, все дивный цветок высматривала. Нет, не нашла цветка в этом саду.
Воротился старик с базару, раздал дочерям подарки наказанные. Младшенькой и безо всяких наказов привез старик гостинцев вдвое, самых изысканных, — нет, не угодил он младшенькой, та лишь ручкой белой махнула, отказалась ото всего. Поразился старик такой ее неласковости, руками взмахнул, вопросил с тревогой:
— Что, что с тобою, радость моя? Отчего ты гостинцам моим не рада?
Утерла младшенькая заплаканные глазки и рассказала отцу, какой видела сон: как была она в саду роскошном и с цветком игралась невиданным.
— Мне, — говорит младшенькая с мольбою, — только этот цветочек люб, коли отыщешь его да мне привезешь, более ничего мне в этой жизни не надобно.
Знает, слыхал старик об этом цветке, будто растет он за тридевять земель, в неведомых землях, однако изъявил согласие и поклялся привезти его милой детоньке своей. Говорит он:
— Привезти-то его привезу, да не будет нашей семье проку от того цветка, а будет вред один.
Пропустила доченька слова отцовы мимо ушей: мне, мол, цветок очень нужен!
Стал этот старый человек в дальнюю дорогу собираться. И вспомнил в тот самый миг о сундучке старинном, от деда-прадеда доставшемся. Сказал ему дед перед смертью: «Коли попадешь в беду, открой сундучок и бери все, что там лежит». Вспомнил старик об этом, бросился к сундучку, открыл и вынул оттуда свисток, три человеческих волоса да палку складную метровой длины с серебряными набалдашниками. Завернул старик с собою заветные вещички, пищу взял по возможности, распрощался со всеми и двинулся в путь.
Много дорог он прошел и заплутался, наконец, в густом непроходимом лесу, где волки вкруг него собрались уже в алчную стаю. Растерялся старик да сунул руку невзначай в правый карман, и попался ему тогда давешний свисток. Выхватил его старый путник и дунул трижды. И поднялась, говорят, в лесу том буря страшная, небо с землею смешалось и деревья вековые валило, как сухие тростиночки. Едва сам он уберегся от той жуткой бури. И много еще приключений испытал старик в дремучем лесу, пока через месяц пути не оказался на обширной цветущей поляне. Жажда томит старика и голод мучает, обессилел старик хуже некуда. Бродит он вдоль поляны и поперек, ищет, как бы ему жажду утолить, видит — стоит древний неохватный вяз и ключ из-под него бьет светлый. Ахнул старик и припал к родниковой воде. Пил-пил, аж воды в роднике на глазах убыло. А к тому ключу звери хищные на водопой приходили, вот углядели они, что воды вдруг почти что не стало, и бросились, рыкая, на несчастного старика. Поднес он, дрожа, свисток ко рту, дунул трижды, и новая буря разметала зверей в разные стороны. Едва и сам-то старик уцелел от этакой напасти.
Пошел он дальше и скоро ли, нет ли, а только вышел в бескрайнюю знойную степь. Еды у него нет уже, питья нет, и сил, конечно, тоже совсем не осталось. Перестали старика ноги держать. Вдруг он вспомнил что-то, сунул руку в карман и вытащил один волос. Дунул старик на него, улетел волос, а перед изумленным путником раскинулась скатерть, вся яствами и напитками уставленная. Остолбенел тут старик и понять не может: во сне или наяву ему все это привиделось? Утолил старик голод и жажду, одолел знойную степь и вышел к высокой каменистой горе с роскошным блистающим дворцом на вершине. Дунул старик на второй волос, подкрепился как следует, отдохнул и двинулся ко дворцу в гору.
Через четыре всего месяца пути, на первый же день месяца пятого, оказался старик возле роскошного сада, что окружал пышным валом тот блистающий дворец. И пал уже вечер, дунул старик на третий, последний волос, поел, лег на траву и уснул.
С рассветом вздрогнул старик и проснулся. Проснувшись же, сел и вспомнил тотчас, что занесло его сюда за цветком невиданным. И полез старик на ограды, и спрыгнул в сад, и пошел искать. В саду ягоды растут, плоды на ветках висят ароматные. А посреди сада, за ягодами, за плодами, растет цветок невиданный, старику весьма надобный, да не один, а целая поляна. Сорвал старик не букет, но три цветка, по одному каждой дочери, сорвал и осторожно стал выбираться. Уж возле ограды он был, когда раздались шум и скрежет ужасные, потемнел светлый день и опустился перед стариком огромный страшный Чернокрыл — орел с железным клювом и железными когтями — и вопросил громовым голосом:
— Как посмел ты в мой сад забраться и зачем сорвал ты эти цветы?
Поначалу старик онемел от испуга, а потом рассказал Чернокрылу о трех дочерях своих, о младшенькой, которая во сне видела цветок чудесный и влюбилась в него без памяти. После чего заклекотал Чернокрыл и сказал старику:
— Коли отдашь за меня младшую дочь — цветок тебе оставлю, а коли нет — пеняй на себя.
Не хочется старику младшенькую свою за этакое чудище отдавать, да делать нечего — кивает он согласно головою. Отпустил его Чернокрыл и наказал на прощание, чтобы в такое-то время доставил к нему дочь свою. И срок назначил самый короткий.
Ладно, отправился старик домой. Попалась ему, однако, на пути река широкая, бурная — не может ее старик пересечь, как ни старается. Опустились руки у старика, да вовремя вспомнил он о палке с серебряными набалдашниками. Вынул старик палку из мешка заплечного, взмахнул трижды над рекою — и встал перед ним мост с ажурными перилами. Перешел он реку, дальше двинулся и добрался до леса того дремучего, где свистком от зверей хищных спасался. Устал старик, из сил уже выбился, замер он перед лесом и не знает, что ему делать, как пройти сквозь лес непроходимый. А Чернокрыл тем временем старика уж заждался и вылетел посмотреть, что там и как. Зашумело вдруг над стариком, заскрежетало, опустился возле него Чернокрыл своею громадой и сказал грозным голосом:
— Я-то думал, ты вскоре у меня будешь с дочкою, а ты и до дому еще не добрался! Уже два срока прошло, не чуешь?
Взял Чернокрыл старика за пояс своим чугунным клювом, взмахнул черными бескрайними крылами и вмиг оказался в родной стариковской сторонке, где ждала старика с цветком дочка младшая, наилюбимейшая. Опустил Чернокрыл старика на землю и пророкотал на прощание:
— Вот сюда и доставь свою дочку к такому-то часу.
В горе и в черной печали добрел старик до родного дома. Выбежали ему навстречу дочери, стали ласкаться, говорить наперебой, как соскучились они по отцу за время разлуки. Невесел был, однако, старик, протянул он младшей дочери цветок злополучный и воскликнул:
— Ах, дочь моя! Видно, на погибель твою привез я этот цветок… Хозяин его, страшный Чернокрыл с железным клювом, хочет тебя замуж взять. Вот уж и сам за тобой прилетел и ждет тебя в назначенном месте…
Как вымолвил он это, так все заплакали, запричитали — не отдадим, мол. Заперли они двери, ставни закрыли, младшенькую в дальней комнате упрятали, спать улеглись.
Ждал-ждал Чернокрыл в назначенном месте, уж и вечер настал, и ночь наступает. Не вытерпел, взмыл черной горою в воздух, к дому старика подлетел. Поднял он лапу с железными когтями, разбил окно и влетел в покои. Взял Чернокрыл перепуганную девицу и унес в свой край, на высокую гору, в блистающие дворцы.
Прилетел Чернокрыл в свои владения, девицу поселил в отдельном дворце в дальнем конце сада. Тот дворец ни одна живая душа, кроме Чернокрыла, посещать не смела. Сильно затосковала девица в таком полном одиночестве. Так провела она два года и в конце второго запросилась у Чернокрыла домой съездить, родных повидать. Чернокрыл говорит:
— Два часа с четвертью на дорогу туда тебе, четыре часа с родными проведешь, два часа с четвертью — на обратную дорогу. Задержишься хоть на миг, добра от меня не жди.
Согласилась она — как не согласиться? Научил ее Чернокрыл, как за два часа с четвертью до дома добраться, и отправилась девица к дому родимому. Добралась, попала в объятия родных. Поплакали вместе. Сказала она им, что сроку ей отпущено ровно четыре часа. В тот же миг кинулись сестры тайком от нее к часам и перевели стрелки на три часа назад.
Пробыла она дома, значит, ровно семь часов. Явилась когда во дворец вышний, Чернокрыл там с тела сошел, ее поджидаючи.
Чернокрыл говорит:
— Ты вернулась ли к сроку, как я тебе наказывал?
Она отвечает:
— Вернулась.
Чернокрыл говорит:
— Не вернулась ты к сроку, на три часа запоздала. Но твоей вины здесь нет — это сестры твои стрелки на часах перевели, оттого ты и запоздала, оттого и я тебя прощаю.
После чего встрепенулся Чернокрыл и оборотился статным ясноглазым джигитом. Сказал джигит:
— Ты меня птицей нечеловеческой считала. Я нарочно этот облик ужасный принял, чтоб тебя испытать. Ты дома была, далеко, но слово свое сдержала.
После чего взял он ее себе в жены; говорят, и по сю пору живут они в радости и в довольстве.

Бедняк и юха-оборотень

Было время, жил один бедняк на свете, давно это было. Совсем бедно жил джигит — всего и добра, что ведро непарное. Одинок был опять-таки. Пошел он как-то ночью к проруби за водою, пошел да видит: стоит возле проруби девушка, да красивая такая. Глянула на него девица с лукавой улыбкою и спрашивает:
— Отчего ты, абый{8}, с непарным ведром по воду ходишь?
Не захотелось джигиту в своей нищете признаваться. Отвечает он ей:
— Торопился шибко, вот и взял одно ведро впопыхах.
Девица говорит:
— Дай ведро, абый, я сама тебе зачерпну.
Ладно. Хороша девка, и фигура у нее статная. Очень понравилась она джигиту. Известное дело: коли сойдутся джигит с девушкой — все одно что огонь к вате поднесть. Положил глаз джигит на эту девицу.
— Ты как в нашем ауле оказалась? — спрашивает он.
А девица вопросом отвечает на вопрос:
— Ты женат, абый, или нет еще?
Тот говорит:
— Нет, холостой пока. Жениться времени нету. А ты здесь откуда взялась?
Девица и молвит:
— Не следовало бы тебе рассказывать, да скажу: ни отца у меня, ни матери.
Джигит говорит ей:
— Ты вроде меня, значит, сирота. У меня тоже родители померли.
Девица говорит:
— Тут меня один замуж звал, решилась я, да заплутала здесь, дороги что-то не найду и куда идти, не знаю.
— Брось ты эту затею, лучше выходи за меня — и дело с концом, — предлагает джигит.
Девица отвечает:
— Ладно, пойду, коли возьмешь, только чур не попрекать потом, что безродная.
Джигит говорит:
— Я и сам одинок.
Много они там слов сказали друг дружке. Пошла девица за джигитом и ведро с водою сама донесла до дому. Вот пришли они домой. Джигит и говорит:
— Надо муллу позвать, чтоб все по закону было: никах{9} и прочие штуки. Иначе интересу нет.
— Ладно, — согласилась девица.
Засучила она рукава и вмиг полы вымыла, печку побелила и самовар раздула. Когда уж она привела избу в порядок, джигит к мулле отправился. Вошел он, поздоровался чин по чину. О здоровье учтиво справился.
Ухмыльнулся мулла, говорит:
— Как делишки?
— Потихоньку, мулла-абзый{10}, — отвечает джигит. — Тут привел я кой-кого в дом, пришел бы, никах прочитал, чтоб все по закону, а?
— Ладно, ладно, — соглашается мулла.
Обрадовался, конечно, — думает, дадут ему чего за молитву: а как же, положено давать. Натянул мулла чепан{11}, чалму парадную на голову водрузил огромадную. На палку суковатую оперся, в коей длины как два его роста с половинкой. Велит жене своей:
— Ты, старуха, самовар пока разогрей — там, чую, угощения не приготовили. Я мигом обернусь.
Жена спрашивает:
— Рубаху, может, сменишь?
Мулла говорит:
— Там жирного не подадут, не накапаю.
Вот у джигита чай приготовили. Муллу теперь ждут. Идет мулла широкими шагами в больших башмаках. Добрался. Вышли встречать его. Зашел мулла, всех поприветствовал. В красном углу для муллы подушка с соломою приготовлена: мягко будет мулле, позаботились. Засиял мулла. Говорит хозяину:
— Ты, братец, я вижу, расстарался; похвально, похвально!
Тот отвечает:
— Уж не обессудь, мулла-абзый, чем богаты, тем и рады, ты наше положение знаешь.
Двух соседей привел как свидетелей. Сели. Вынул мулла метрику из-за пазухи — все как надо, по форме собирается.
— Отца как звали, не знаю, — отвечает невеста на вопрос муллы. — Ни отца у меня, ни матери, с детских лет сирота.
— Из какой деревни-то будешь? — продолжает мулла свой расспрос.
Не может сказать невеста ничего и сказала, что на ум пришло:
— Из деревни Темнота.
Остолбенел мулла: что за деревня такая?
Ладно, прочитал мулла никах честь по чести, расписаться их попросил. Свидетели тоже к бумаге приложились. В этот миг у жениха зачесался живот и он сунул руку за пазуху, почесывает слегка. Мулла подумал: сейчас, мол, дадут ему то, что причитается, глаз отвести не может. Вытащил джигит руку — пустая. А только видит он, что мулла заскучал, ждет мулла.
— Мулла-абзый, в долгу не останусь, — утешает джигит.
Мулла говорит:
— Да уж надо бы чего сыскать, а то как же…
Объясняет джигит:
— Вот лаптей две пары имею. Как продам, занесу тотчас.
Мулла отвечает:
— И лаптями годится, я их работнику своему отдам.
Забрал у джигита последние лапти.
Вот ушел мулла. И свидетели вышли. Стали молодые чай пить с прибаутками. Теперь молодка — законная жена джигиту. День живут, два живут, целую неделю прожили. Баба-то цветет, за домом смотрит. У джигита плохи дела: день ото дня все сохнет да желтеет, будто хворый смертельно. Не утерпел он, соседям пожаловался. Говорит:
— Что такое со мной содеялось? С каждым днем все слабею, будто кровь из меня тянут?
Соседи ему говорят:
— Ты проверь-ка жену свою: уж не юха ли это оборотень? Ежели пупок у ней отсутствует, значит, точно юха. Тогда, ежели она без пупка, ты на ночь всю воду из дому убери и двери запри. Притворись, будто спишь, а сам поглядывай за нею.
Пошел джигит домой и углядел, что у жены заместо пупка гладкое место. Тогда вылил он, перед тем как спать ложиться, всю воду, двери запер накрепко, сам захрапел понарошку. Полночь настала. Спрыгнула жена его с сэке{12}, по дому пометалась и опять легла. Сама лежит, а языком стекла оконные лижет: во каков язык у жены. Джигит, конечно, все это ясно видел, однако смолчал.
На другую ночь опять он спящим притворился. Время за полночь — опять жена его принялась стекла лизать.
Встали поутру, джигит ей говорит:
— Ты не пара мне вовсе, неподходящая.
Жена ему:
— Как это так, неподходящая? Такая же, как ты: дочь бедного человека. Чего скажешь — выполняю, работы никакой не чураюсь, ты чего?
Джигит говорит:
— Выполнять-то выполняешь, а чего сегодня ночью делала?
Жена удивляется:
— Как чего? Спать легла, спала до утра.
— Нет, ты не спала, — попрекает джигит, — а стекла оконные лизала. И меня потихоньку изводишь. А намедни то же самое проделывала, своими глазами видел.
Жена говорит:
— С этого дня чтоб не смел мне эдакое в глаза говорить.
Обхватила она его и сдавила так, что чуть из кожи не вылез. Взмолился джигит, обещает ей:
— Ежели в живых оставишь, никогда больше и слова не скажу.
Жена ему:
— Чтоб я больше от тебя эдакого никогда не слышала.
— Клянусь, не услышишь, — уверяет джигит.
Спасся он от смерти, отпустила его жена.
Ладно. Жизнь идет себе потихоньку. У джигита в городе родственник жил, дядя по матери. Пишет он дяде письмо: «В такой переплет попал, подскажи, чего мне такое сделать, как быть?»
Дошло письмо куда следует. Вскрыл дядя письмо, читает: плохи дела у племянничка. Направился дядя в завод, где котлы пароходные делают, материалу набрал чугунного, велел баню выстроить. Вот баня готова, а дядя племянничку письмо отправляет: так, мол, и так, жду вас с молодой супружницей в гости. Получил джигит письмо. Отношения у них с женой теперь отменные. Доверяют друг другу. Письмо это жене прочел, жена радуется: в город поедут, шутка ли! Дядя заботливый — даже денег на дорогу выслал. Купили они билеты и в город поехали.
Добрались до города. Дядя с женою встретили родственников хорошо, душевно встретили. Племянника-то едва узнали, так с лица изменился: пожелтел, высох. Заплакали дядя с женою, на племянника глядючи. Обновок надарили — и племяннику, и жене его, переоделись они в обновки. Теперь так дело пошло — поели все, попили, дядя и говорит племяннику:
— Ступайте-ка вы, милые, в баньку. Баня у нас своя, хорошая баня.
Пошли они в баню. Пришли, а баня-то непростая: вся как есть из металла. Стоит дверь закрыть, как захлопывается с треском, будто замочек секретный в женском кошельке. Джигит и говорит жене:
— Ступай вперед, погляди там, воды хватит ли, веничек покамест попарь.
Та одна идти не решается. Муж опять ей:
— Ступай, чего ты мнешься, голову пока намочи. Я только бельишко скину и приду; ступай пока!
Пошла жена в баню, оглядывается. Только она порог переступила — тресь! — парень и захлопнул ее в бане. Она все ж таки успела его околдовать: орет джигит благим матом, жалеет стерву.
Тут и дядя подоспел. На раскаленный металл льют теперь сверху из трубы воду. Внутри, конечно, жар неизъяснимый. И воды там не приготовлено. Теперь туда, в баню-то раскаленную, жара еще припустили. Визг оттуда несется, вой да рев — не приведи Аллах. Джигита увели, а не то все вовнутрь кидался. Через три часа пошли проверили. Рассказывали потом: язык, мол, у нее трижды вкруг дверной ручки обвился, а сама, говорят, в змею обратилась да спеклась там дочиста.
Джигит с того дня на поправку пошел и душой постепенно успокоился. И жил себе припеваючи до конца дней своих.

Рыбак и ифрит

В прежние времена жил один человек — рыбак. Рыбу ловил, продавал ее, тем и содержал свою многодетную семью.
Как-то раз, отправившись порыбачить, закинул он крючок — и попалось на этот крючок нечто страшно тяжелое. Настолько увесистое, что едва он вытянул груз на берег. Оказалось, что это чугунный сундук. На крышке сундука надпись выдавлена. Ни замка нет, ни запора. Сама крышка, однако, весьма плотно подогнана. Подумал рыбак, надпись прочел. Лежал сундук с такого-то года на дне, довольно долго лежал.
Только открыл он сундук, как пошел оттуда дым, а из дыму появился ифрит. И изрек тотчас:
— Человек, вот я тебя съем!
Взмолился рыбак:
— Детишек у меня уйма, если ты меня съешь, кто их кормить будет?
Ифрит отвечает:
— Я там лежал, ожидал, что к такому-то времени из сундука меня выпустят. Не выпустили. Оттого поклялся я, что любого, кто сундук откроет, сожру тотчас.
Сильно рыбак опечалился. И тогда пришла ему в голову одна мысль: понял он, что не удастся джинна-великана так просто, без хитрости, обратно запихнуть. После чего говорит ифриту:
— Ты здесь толкуешь, будто бы из сундука объявился. Да сильно здоров ты, брат, телом. Навряд ли ты из сундука вылез — я, видать, проглядел чего-то из-за дыму-то. Не иначе ты сбоку подлез. Тебе, брат, в сундучке этом ни в жизнь не уместиться.
Тот отвечает:
— Я точно из сундука вылез.
Рыбак будто сомневается:
— А ну-ка, попробуй обратно влезть, уместишься ли? Вот тогда я поверю.
Ладно. Тот на своем стоит:
— Коли не веришь, вот сейчас влезу!
Вдруг ифрит уменьшился и обратно в сундук полез. Поместился туда, а рыбак за ним крышку и захлопнул. Закричал ифрит изнутри:
— Эй, брат, выпусти меня отсюда!
Тот отвечает:
— Не выпущу. Коли выпущу, ты съесть меня грозился, оттого и не выпущу. А на твоем сундуке сейчас еще одну надпись сделаю: кто, мол, откроет, того и сожрут тотчас.
Ифрит тут застонал, наобещал всякого:
— Я своему слову хозяин. Выпусти, я тут долго сидел, не могу боле. Коли выпустишь, я тебе четыре озера укажу. Будешь в них рыбу ловить, рыба та страшно дорогая. Тебе того занятия на всю жизнь хватит.
Ладно, выпустил его рыбак. Поначалу дым из сундука повалил, потом и ифрит объявился. Показал рыбаку четыре озера: вот, мол, из этих самых озер лови. Говорит, будто рыбу из этих озер только падишахи едят.
Показал ифрит озера, распрощался и был таков.
Пошел этот человек на озеро, ифритом указанное, рыбы наловил. Эту рыбу купил у него сын падишаха. Много денег ему заплатил. Рыбу передал поварам. Повар ее почистил, еще чего надо сделал, уложил на сковороду и на плиту поставил. В этот миг появился на кухне старик некий при чалме и в чепане и проговорил:
— Эй, рыбы, клятву свою забыли?
Рыбы тут встрепенулись, головы свои приподняли, сказали:
— Мы клятве своей верны, — и обратились в черный уголь.
Сильно повара опечалились. Нельзя такое блюдо падишаху нести. Кинулись они рыбака искать. Попросили его:
— Принеси нам быстрее рыбин таких же.
Продал им рыбак таких же рыбин и ушел восвояси. Пришли четверо поваров, почистили рыбу, на сковороду уложили. Говорят:
— Теперь уж не сгорит.
Ну, вчетвером присматривают. И опять объявился некий в чепане:
— Эй, неверные рыбы, клятву свою не держите.
Рыбы головы свои приподняли, сказали:
— Клятву мы сдержим, — и опять углем обернулись.
Повара так и замерли: что, мол, за диво такое? Опять рыбака отыскали. Только уложили рыбу на сковороду, опять объявился старик при чалме и в чепане. Крикнул издали:
— Эй, неверные!
Ответили рыбы:
— Мы клятву помним, — и опять превратились в уголь.
Тогда позвали падишахова сына. Говорят ему повара:
— Что за странные рыбы, никак их зажарить невозможно, горят и в уголь превращаются. Три раза уже сгорели, пропади они пропадом.
Ладно. рыбака позвали. Спрашивает у него падишахов сын:
— Ты, брат, в какой воде эту рыбу ловишь?
— В таком-то месте на ваших землях одно озеро, — отвечает рыбак, — потом дальше второе озеро и потом дальше еще два озера — всего четыре озера имеются.
Послушал падишахов сын и удивился:
— Что ж они мне не встречались? Для чего и на свете жить, коли этих озер не знаешь!
И пошел падишахов сын эти озера искать. Искал-искал, не сумел найти. Не сумел найти и бросил в своих краях искать, а пошел в степь широкую. Шел-шел и дошел до некоего сада. В саду соловьи поют, цветы разные, яблони произрастают — такое приятное место. Чайхана даже имеется, только людей не видно. Нет в саду ни единой души. Тогда крикнул он громким голосом:
— Есть у этого сада хозяин, есть тут кто живой или нету?
В ответ донесся едва слышный голос:
— Есть живой человек, только я ходить не могу, ты сам ко мне подойди.
Ладно. Пошел он на голос. К толстому дереву подошел. На толстом дереве гнездо какое-то заметил. И кто-то есть в гнезде: половина тела — камень, другая — человеческая.
Спрашивает падишахов сын:
— Ты чего такой половинчатый?
Тот отвечает:
— Жена меня заколдовала. Да-да, — говорит, — к тому же каждый день сорок плетей мне всыпает. Исхлещет до крови и солью посыплет — такое дело.
Падишахов сын говорит:
— Где это твоя жена шляется?
Тот жалуется:
— Есть у нее тут один ифрит. Вот она возле него.
— А где, — говорит, — они расположились?
— Здесь, — отвечает, — неподалеку. Я-то их голоса отчетливо слышу, да только сам пойти туда не могу.
Двинулся падишахов сын в ту сторону. Видит, лежит некое тело непотребное. Увидел — и рядом за дерево спрятался. Бабы нет, лежит пока этот болезный один-одинешенек. Вот прибежала она к этому ифриту.
— Ах, душа моя, свет очей моих, — запричитала баба, — что ж ты и слова мне ласкового не вымолвишь? — Ноги целует этому ублюдку, чудищу непотребному. Обнимает, целует его, непотребного. Поделала эдак и кушать села. Тот, мол, лягушек, мышей нажарил. Ест баба да нахваливает: — Я, — уверяет, — у того мужа никогда так вкусно не ела.
Поцеловала она ифрита и убежала: мол, сбегаю кой-куда и вернусь сразу.
Подошел падишахов сын к ифриту, сел на грудь ему и говорит:
— Вот ты чем занимаешься!
Вынул свой нож алмазный и прикончил ифрита. После чего оттащил его далеко в сторону и бросил. Надел на себя платье ифритово и лег на его место. Баба тут прибежала, обняла его, приголубила:
— Ах ты, родненький мой, как же мне тебя вылечить, как же мне тебя на ноги поднять?
Тот отвечает:
— Я бы выздоровел, да ты сама хворая, оттого и я не могу на ноги встать.
— Свет очей моих, — говорит баба, — отчего ты не можешь на ноги встать?
Тот молвит:
— Вон ты мужа своего заколдовала — пойди расколдуй. Потом, — говорит, — город заколдовала, в озеро превратила глубокое. Расколдуй, тогда и я окончательно на ноги встану.
Пошла баба и мужа своего расколдовала: спрыгнул тот и своими ногами пошел. И город встал на месте глубокого озера. Баба, конечно, падишахова сына все за ифрита своего принимает. Говорит:
— Все я, душенька, сделала, как ты просил. Ну, выздоравливай же скорее!
Вскочил падишахов сын и прирезал ту злую бабу. После чего надел он платье свое и пошел того половинчатого разыскивать.
Нашел того человека и взял его падишахов сын с собою. Идут теперь, разговаривают промеж себя. Привел его падишахов сын и определил на хорошее место. Тот человек рыбаком оказался, у которого падишахов сын рыбу покупал. Перехитрил его тот ифрит из сундука, заколдовал: оказалось, ифрит тот с его женой шашни завел.

Гульчечек

В давние времена жила в дремучем лесу колдунья и были у нее сын и сноха по имени Гульчечек. Колдунья была злая-презлая. Многих батыров она с пути сбила, многих людей в трясину заманила… Не вынес сын всего этого и ушел скитаться по свету, ушел счастья искать.
А Гульчечек грустила-тосковала по матери с отцом, но старуха-свекровь никуда ее не отпускала, держала взаперти.
Однажды ночью, отправляясь, как обычно, по нечистым делам своим, колдунья забыла закрыть дверь на замок. И хлеб в печи оставила.
Только она ушла, Гульчечек стала собираться к родителям:
Лес дремучий видит сны,
Звезды блещут среди тьмы.
Хлеб из печки выну я,
В путь далекий выйду я,
Навещу своих родных… –


тихо напевала она и, вынув из печи теплый душистый хлеб, положила его в котомку и выбежала из избушки.
Минула ночь, минул день. Далеко успела уйти Гульчечек. Тем временем колдунья вернулась и, не найдя сноху дома, кинулась за ней в погоню. Превратилась она в Серого Волка и бежит, принюхиваясь, по следу. И вот уже настиг Серый Волк беглянку и воет толстым голосом:
Я волчище – серый хвостище,
Страшный у меня голосище.
Если хлеб не отдашь мне и спрячешь,
Так и знай: у меня ты поплачешь,
Ох, поплачешь…


Испугалась Гульчечек. Отдала бы она хлеб, чтоб спастись, да уже ни крошки не осталось от него. Стала она растерянно озираться по сторонам, увидала поблизости большой, раскидистый, дуплистый вяз и взмолилась:
О густой тенистый вяз,
О приветливый мой вяз!
Серый Волк бежит за мной.
Помоги же мне, укрой
Ты зеленою листвой!


Пожалел вяз Гульчечек, развернулся к ней уютным дуплом, где днем скрывались летучие мыши и куда белки складывали орешки, и беглянка в нем спряталась.
Серый Волк всю ночь выл под вязом и царапал когтями землю, а под утро ни с чем убежал домой.
Занялась заря, взошло ясно солнышко, наступил день. Гульчечек поблагодарила доброе дерево и отправилась дальше. Шла она, шла… и стало вечереть. Серый Волк вскоре опять по следу настиг девушку и завыл жутким голосом:
Я волчище – серый хвостище,
Страшный у меня голосище.
Если хлеб не отдашь мне и спрячешь,
Так и знай: у меня ты поплачешь,
Ох, поплачешь…


Испугалась бедная Гульчечек. Смотрит растерянно по сторонам и видит: посреди зеленого луга блестит красивое серебряное озеро. Взмолилась она:
О озерная вода!
Приключилася беда.
Серый Волк бежит за мной.
Помоги же мне, укрой
Ты серебряной волной!


Серебряное озеро пожалело Гульчечек, раскачало глубокие воды свои, вздыбило волны, и беглянка очутилась на маленьком острове, окруженном со всех сторон водой. Серый Волк остался на берегу. Всю ночь выл он у озера, царапал когтями землю, наутро же убежал ни с чем домой.
Занялась заря, взошло ясно солнышко, наступил день. Гульчечек поблагодарила доброе озеро и снова отправилась в путь. Шла она, шла… и опять сумерки стали сгущаться. А уже и лес кончается, и крыша дома родительского видна. Но Серый Волк и на этот раз настиг беглянку по следу и завыл:
Я волчище – серый хвостище,
Страшный у меня голосище.
Если хлеб не отдашь мне и спрячешь,
Так и знай: у меня ты поплачешь,
Ох, поплачешь…


Испугалась Гульчечек. Смотрит по сторонам, увидела одинокую развилистую березу и забралась на нее. А Серый Волк роет когтями землю под березкой, к корням подбирается.
Дрожит Гульчечек от страха и плачет: «Неужели так и умру здесь, совсем близко от дома родного, не повидав мать с отцом?..»
Тут на березу прилетел и сел скворец. Гульчечек взмолилась:
Ласковый мой скворушка,
Певчий друг мой, скворушка!
Ты лети за луг-лужок,
Передай мой волосок,
Передай мой волосок!


Гульчечек дала в клюв скворушке волосок, и тот полетел прямо к дому, где жили ее родители. Оставил волос на воротах и улетел.
Тут вышел к воротам брат, заметил волос и взял его. «Не иначе как из гривы моего вороного коня», — подумал он и натянул дома волос на домбру.
Жена его взяла домбру в руки и стала, притопывая, играть на ней. Вдруг струна на домбре запела голосом Гульчечек:
Не играй, ой, не играй,
Ломит руки, ноги.
Не пляши, ой, не пляши,
Приди на подмогу!..


Удивилась женщина:
— О Аллах, что это с домброй случилось? — и передала ее мужу. Тот потрогал было струны, и опять домбра запела:
Не играй, брат, не играй,
Поясница, ох, болит.
Брат, струну не задевай,
Голова моя болит.
У опушки на березе
Льет твоя сестрица слезы.
А свекровь – колдунья злая,
Волком воет, не пускает.
Брат, домбру ты отложи
И на помощь поспеши!..


Тут брат все понял:
— Сестренка Гульчечек в беду попала!
Вскочил он с места, взял дубину, оседлал ретивого коня и поскакал к лесу. Подоспел в самый раз: Серый Волк вырыл под березой огромную яму и дерево уже готово было повалиться… Убил он волка, а сестру привез домой.
С тех пор Гульчечек зажила счастливо, не ведая ни горя, ни печали.
И я у них бывал: сегодня пришел, а вчера ушел. Угощали меня там на славу: масло ел да мед пил. Две бочки, один ковш — знай пей сколько хошь. Жаль одно: по усам текло, а в рот не попало.

Мульталь

В давние-давние времена жили на свете муж и жена. И было у них семеро сыновей. Перед рождением восьмого ребенка отец умер.
Собрались как-то сыновья в путь — искать себе невест. А матери сказали:
— Ах, мама, нет у тебя дочки. Мы поищем и приведем тебе в дочери невест. Если же без нас родится у тебя девочка, выставь над воротами прялку и веретено, если мальчик — лук и стрелу.
Мать долго плакала, прощаясь с сыновьями. Через неделю родилась у нее дочь. И выставила она над воротами прялку и веретено.
Напротив жила семилетняя девочка. Она взяла и сменила прялку и веретено на лук и стрелу.
Однажды братья вернулись было, увидали над воротами лук и стрелу. «Опять у мамы родился мальчик», — подумали они и ушли обратно.
Мать назвала дочку Мульталь. Росла она не по дням, а по часам и скоро вышла играть с соседской девочкой. И вот та говорит ей:
— Эх, Мульталь, ходишь ты одна, а ведь у тебя есть семеро братьев.
— Откуда они? — удивляется Мульталь. — Нет у меня братьев.
— Не веришь, спроси у матери, — говорит подруга.
Спрашивает Мульталь дома:
— Мама, разве есть у меня братья? Где же они теперь?
— Нет никого. Одна ты у меня, — отвечает мать.
— А ты попроси пожарить пшеничных зерен и горячими приложи их к ее груди, тогда она признается, — советует подруга.
Мульталь прибегает домой и говорит:
— Мама, я хочу есть. Пожарь мне зерен.
Та пожарила зерна и дает ей.
— Нет, не буду есть, — упрямится Мульталь, — дай мне грудь пососать.
Мать берет дочь на колени и дает грудь. А Мульталь тут прикладывает к груди горячие зерна и спрашивает:
— Есть у меня братья или нет?
— Есть, — признается мать.
Опять бежит Мульталь к соседке:
— Есть, оказывается, у меня братья.
— Теперь проси у матери арбу{13} -плетенку, пса, кота и петуха… Отправимся с тобой искать твоих семерых братьев, — говорит ей соседка.
После долгих уговоров мать плетет арбу, покупает пса, кота и петуха. Мульталь с подругой садятся в арбу-плетенку и поют:
Ты, арба-плетенка,
Погоняем мы тебя,
Чтоб скорее нам добраться
До семи родимых братцев.
Ты, мой песик, лай-лай,
К нам волков не подпускай.
Ты, мой кот, мурлычь-мурлычь,
Пусть бежит с дороги мышь.
Петушок, кричи-кричи,
Алу зорьку не проспи.


Так они едут и едут. Арба несется, пес лает, кот мурлычет, петух кричит. И вот встречается им на пути озеро.
— Давай искупаемся, — предлагает подруга.
— Нет, не хочу, — говорит Мульталь.
Едут они дальше и опять поют:
Ты, арба-плетенка,
Погоняем мы тебя,
Чтоб скорее нам добраться
До семи родимых братцев.
Ты, мой песик, лай-лай,
К нам волков не подпускай,
Ты, мой кот, мурлычь-мурлычь,
Пусть бежит с дороги мышь.
Петушок, кричи-кричи,
Алу зорьку не проспи.


Доезжают они до другого озера. Подруга опять уговаривает искупаться. На сей раз Мульталь соглашается. Та говорит:
— Давай нырнем и посмотрим, кто дольше продержится под водой.
Мульталь ныряет и долго не появляется. Тем временем соседская дочь быстренько выходит из воды, надевает на себя одежду Мульталь, садится в арбу и запевает:
Ты, арба-плетенка,
Погоняем мы тебя,
Чтоб скорее нам добраться
До семи родимых братцев.
Ты, мой песик, лай-лай,
К нам волков не подпускай.
Ты, мой кот, мурлычь-мурлычь,
Пусть бежит с дороги мышь.
Петушок, кричи-кричи,
Алу зорьку не проспи.


Но арба не трогается с места, пес не лает, кот не мурлычет, и петух не кричит.
Мульталь со слезами на глазах одевается в чужое платье и садится в арбу.
Ты, арба-плетенка,
Погоняем мы тебя,
Чтоб скорее нам добраться
До семи родимых братцев.
Ты, мой песик, лай-лай,
К нам волков не подпускай.
Ты, мой кот, мурлычь-мурлычь,
Пусть бежит с дороги мышь.
Петушок, кричи-кричи,
Алу зорьку не проспи.


Арба понеслась, пес залаял, кот замурлыкал и петух закричал. Едут они, едут и наконец добираются до семи братьев. Кто-то из них готовит тесто для лапши, кто-то чистит картошку. Увидели они соседскую дочь, решили, что это их сестра. Взяли ее на руки, усадили рядом и стали угощать. А Мульталь осталась у дверей.
Вечером стали готовиться ко сну. Соседскую дочь уложили в переднем углу, а Мульталь — у порога. В полночь отправили братья Мульталь поить лошадей. Ярко сияла луна. Мульталь поила лошадей и пела:
Дам прозрачной водицы
Коню старшего брата,
Серебристой водицы –
Коню среднего брата,
Золотой дам водицы
Коню младшего брата.


Потом, глядя на луну, Мульталь запела так:
Ах, луна, ты повсюду светишь.
Что о маме моей ответишь?..


А луна ей в ответ:
Вижу, вижу ее я с неба,
Как стоит она возле хлева,
Как позвякивает ключами,
Обливается слезами.
«Где Мульталь моя?» – плачет мама…


Один из братьев услыхал это и разбудил остальных: «Выходите скорей, там у озера кто-то очень печально поет». Вышли все и стали слушать:
Дам прозрачной водицы
Коню старшего брата,
Серебристой водицы –
Коню среднего брата,
Золотой дам водицы
Коню младшего брата.
Ах, луна, ты повсюду светишь,
Что о маме моей ответишь?..


А луна опять:
Вижу, вижу ее я с неба,
Как стоит она возле хлева,
Как позвякивает ключами,
Обливается вся слезами.
«Где Мульталь моя?» – плачет мама…


Семеро братьев подошли и спрашивают у Мульталь:
— Почему ты так печалишься?
Мульталь сквозь слезы обо всем рассказывает:
— Меня соседская дочь обманула. Переоделась в мою одежду и назвалась вашей сестрой…
Братья берут сестренку на руки, несут ее в дом, а соседской дочке для испытания дают еду в собачьей плошке. Та все съедает. Наступает полночь. Посылают ее поить лошадей. Приходит она к озеру, а лошади не пьют — лягаются. И луны не видно. Пробует она петь, и песня не получается.
Тут семеро братьев поняли, что это не Мульталь, подошли к ней и спрашивают:
— Что возьмешь: конский хвост или лукошко?
Та отвечает:
— Все сгодится, из лукошка буду есть, на конском хвосте скакать.
Посадили они лгунью в лукошко, привязали к конскому хвосту и пустили в поле.
А потом братья вместе с Мульталь вернулись домой. Все семеро женились и зажили на радость матери в достатке. Говорят, и по сей день живут.

Падчерица

В давние-предавние времена жил на свете один человек и были у него сын да две дочери. Одна из дочерей была ему чужая, поэтому ни он, ни другие домашние ее не любили. Однажды посоветовались они да и решили извести ее, навсегда избавиться от падчерицы.
— Пойдем со мной в лес. Я буду дрова рубить, а ты тем временем ягоды собирать, — говорит ей старший брат.
Взяла падчерица клубок и пустое ведро, и отправились они с братом в лес. Завез ее брат подальше да и стал распрягать коня.
— Ты иди-ка по ягоды, а как перестанешь слышать стук топора, возвращайся назад, — велел ей брат.
Взяла падчерица ведро и пошла в чащу, а брат выбрал дерево, что повыше, повесил на него деревянную колотушку, сам запряг коня да со спокойной душой домой уехал.
Собирает падчерица ягоды и время от времени прислушивается: не умолк ли стук топора. Но нет: колотушка качается на ветру да бьется о дерево и кажется девочке, что это брат все еще рубит дрова. Долго она ягоды собирала, вот и ведерко наполнилось с горкой. Тут и вечер наступил, и ветер тем временем потихоньку утих.
«Наконец-то брат кончил дрова рубить», — подумала падчерица, вернулась было на прежнее место, а брата и след простыл. Не видать нигде. Заплакала падчерица горючими слезами и побрела куда глаза глядят. Долго шла она по лесу, пока не увидела поле и дорогу. Выбралась тогда на дорогу и пошла по ней. Идет падчерица, горько плачет и приговаривает:
— Покатился мой клубочек, не видал ли ты, дружочек?
Увидала тут она табун лошадей и спрашивает пастуха:
— Покатился мой клубок, не видал ли, пастушок?
— Видал, — отвечает ей пастух. — Попаси-ка мне табун хоть денек, обещаю, будет твой тот конек, — и показывает ей на красивого жеребенка.
Согласилась девочка, попасла она табун день один, получила за это в награду жеребенка и, попрощавшись, отправилась дальше в путь. А дорогу-то ей указал тот пастух.
Через некоторое время повстречала она стадо коров. Попасла она стадо день один, получила за это корову. Так встречала она каждый день то овечек, то коз, пасла их и за это получала то овцу, то козу. Вскоре у нее у самой набралось целое стадо. Так они вместе продолжали свой путь. Но вот однажды застала их ночь в дороге. Испугалась падчерица, подумала: «Что же теперь со мной будет? Бедная я, несчастная!..» Но тут увидела она, что далеко-далеко слабый свет забрезжил, несказанно обрадовалась и погнала свое стадо на тот огонек. Вышли они вскоре к небольшому дому, что стоял на краю деревеньки. Постучалась, вошла и видит: сидит седая старуха. Не знала тогда девочка, что это злая ведьма — колдунья, одним словом.
— Покатился мой клубочек, ты не видела, случаем, бабушка? — спросила ее девочка.
— Видела я твой клубок, да только ты, я вижу, пришла издалека, не мешало бы тебе отдохнуть. Поживи-ка у меня немного, — отвечает ей старуха.
Встали они поутру, и велела ей ведьма затопить баню. Жарко натопила девочка баню и зовет старуху мыться.
— Хорошо бы, доченька, — отвечает ей старуха, — да только ведь я сама до бани не дойду. Ты возьми-ка меня за руку да поддай сзади коленкой.
— Нет, бабушка, — отвечает девочка, — ты уже старенькая, не хочу тебя обижать.
Взяла ее девочка на руки и отнесла в баню.
— Ты возьми-ка меня за волосы да тащи на полок, — велела старуха.
— Нет, бабушка, — ответила ей девочка. — Ты уже старенькая, тебе больно будет.
Взяла ее девочка на руки и положила на полок.
— Ты возьми-ка веник обратным концом да бей меня по спине что есть мочи, — говорит старуха.
— Нет, бабушка, не могу я так, — отвечает девочка и принимается парить ее мягким березовым веничком.
После бани приносит она ее в дом и кладет на чистую постель.
— Теперь, доченька, расчеши-ка мне волосы, — просит старуха.
Взяла девочка гребешок, стала чесать ее седые волосы, а на каждом волоске у старухи — золото да серебро, жемчуга да кораллы висят, аж глаза слепит!
Причесала ее девочка, в косу волосы заплела.
— Попляши-ка, доченька, сделай милость, — просит ее старуха. — Уж больно мне посмотреть хочется, как ты пляшешь.
Стала девочка плясать, каблучками притопывать да по полу кружить, но нет, ни камушка с нее не упало.
После этого послала ее старуха в баню посмотреть, не высох ли тот солод, что намедни поставила она на полок сушиться.
Вошла девочка в баню и видит: стоит на полке деревянное корытце, а в нем золота да серебра, жемчугов да кораллов видимо-невидимо! Вот вернулась она из бани, старуха у нее и выспрашивает:
— Ну как, высох ли солод на полке?
— Высох, высох, — отвечает девочка.
— Хорошо, доченька, — говорит старуха, — уж больно мне понравилось давеча, как ты пляшешь, не потешишь ли меня, старую, еще разок?
Стала девочка плясать, каблучками притопывать да по комнате кружить, только и на сей раз ни камушка на пол не упало.
— Ну а теперь, — говорит ей старуха, — вольному воля, возвращайся-ка ты к себе домой.
— Рада бы я, да только вот, жаль, пути обратного не знаю.
— Я сама укажу тебе, как идти, а в придачу дам тебе вот этот зеленый сундук. Но только ты не открывай его по дороге, — предупредила ее старуха.
Взяла девочка сундук, села на коня и поехала; коза, овца и корова идут следом.
Ехала она день, ехала ночь и наконец стала приближаться к родной деревне. Вот учуяли ее дома собаки и залаяли:
— Хау-хау, вы на смерть ее послали, девочка идет с дарами.
Всполошились домашние, стали бить собак палками, но те не унимались, пуще прежнего заливались:
— Вы на смерть ее послали, а она разбогатела!
Тут уж падчерица и сама подъехала к дому. Сошла она с коня, в дом вошла да на глазах у всех откинула крышку сундука. А там полным-полно золота да серебра, жемчуга да драгоценных камней!
С той поры падчерица неслыханно разбогатела, а родичи стали ей завидовать да зариться на добро. Вот и решили они отвезти и родную дочь в лес и оставить там одну: пусть, мол, и она так же разбогатеет.
Взяла та пустое ведро да клубок, и повез ее старший брат в дремучий лес. Завез он ее в самую чащу, коня распряг и пустил пастись, а сестре велел идти по ягоды. Не успела она скрыться в лесу, как он взобрался на самое высокое дерево, привязал к нему деревянную колотушку, а сам отправился восвояси. Вот и ветер стих. Вернулась девочка на прежнее место, а брата как не бывало.
Пошла девочка по лесу куда глаза глядят и стала приговаривать:
— Покатился мой клубок, не видал ли ты, дружок?
Повстречался ей табун.
— Покатился мой клубок, не видал ли, пастушок? — спрашивает.
— Видал, — отвечает ей пастух. — Попаси день один мой табун, а я тебе за это коня хорошего дам.
— Нет, мне коня не надо, — ответила девочка и пошла дальше. Так прошла она мимо и коровьего, и овечьего, и козьего стада. И вот наконец привела ее дорога к ведьминому дому. Вошла она в дом и спрашивает:
— Покатился мой клубок, не видала ты, случаем, старая?
— Видала. Да только сначала не истопишь ли ты баню, доченька, уж больно мне охота кости свои старые попарить? Уважь старуху.
Истопила она баню.
— А теперь, — говорит старуха, — веди-ка меня в баню. Сама я не дойду, так ты возьми меня за руку да пинками сзади подталкивай.
— Ладно, — отвечает девочка, берет ее за руку и пинками сзади подталкивает.
Пришли они в баню. Старуха и говорит ей:
— А теперь, доченька, попарь ты мне спину, да только бей изо всей силы обратной стороной веника, а то я ничего не почувствую.
Послушалась ее девочка — все исполнила, как старуха велела.
Вернулись они в дом. Старуха и просит ее:
— Расчеши-ка мне, доченька, волосы.
Заглянула ей девочка в волосы — у нее аж глаза разбежались: на каждом волоске золота да серебра, жемчугов да камней драгоценных видимо-невидимо! Стала девочка горстями снимать их с волос, набивать ими карманы да прятать за пазуху.
— Попляши-ка, доченька, потешь меня, старую, — попросила ее старуха.
Начала девочка плясать, а у нее отовсюду посыпались золотые да серебряные монеты, жемчуга да драгоценные каменья.
После этого посылает ее старуха в баню посмотреть, не высох ли солод. Увидела девочка и тут полное корытце золота да серебра, жемчугов да драгоценных камней и стала набивать ими карманы да класть за пазуху. «Вот, — думает, — сестра-то как разбогатела».
Попросила ее старуха во второй раз сплясать. Снова покатились со звоном золотые да серебряные монеты, стали сыпаться камни драгоценные.
Испытала ее старуха, а под конец и говорит:
— Теперь можешь и домой воротиться, ступай себе.
Показала она ей дорогу, на прощание дала черный сундук и велела не открывать по дороге.
Долго шла она, пока не дошла наконец до родной деревни.
Вот почуяли ее собаки и начали лаять:
— На богатство зарилась, смерть свою нашла!
Стали хозяева ругать собак, но они пуще прежнего заливались.
Между тем девочка и сама во двор вошла. Откинула поскорей крышку черного сундука, а там лежит огромная черная змея. Взметнулась черная змея, обвила девочку вокруг шеи и удушила.

Белый змей

Жил-был на свете один хан. Вот однажды лег он спать и увидел сон. Поутру возвестил он всей стране:
— Кто явится пред мои очи и сумеет вещать, что я видел во сне, тому будет даровано сто золотых монет, а не сумевшему будет отсечена голова его!
В том же городе жил один бедный джигит. Не было у него ни кола ни двора. Только жена была у него — злющая-презлющая. День и ночь думала она лишь о том, как бы мужа извести. Прослышала она про ханские слова, явилась пред ясные его очи и заявила:
— О мой хан-султан, всемогущий ты и всесильный! Так знай же, мой хан, что муж мой знает разгадку твоего сна. Знает, да не хочет предстать пред тобой.
Поверил ей хан, велел послать слугу и привести того несчастного. Испугался бедняга, как услышал это известие, и стал молиться тэнгре{14}, со светом белым навсегда прощается…
Но делать нечего, отправился он к хану. По дороге повстречался ему Белый Змей. Поздоровался с ним Белый Змей. Юноша поклон земной отвесил в ответ. Стал Белый Змей расспрашивать его:
— Эй, мил человек, куда ты путь держишь и отчего слезами горючими заливаешься?
Рассказал ему юноша все без утайки, горем своим поделился. Так, мол, и так, призвал наш хан народ да объявил, что щедро наградит того, кто сумеет его сон разгадать. Выслушал его Змей внимательно, потом и говорит:
— Но ведь ты волен идти или не идти.
— Нет, не волен я. Есть у меня жена, злющая-презлющая. Только и думает, как бы от меня избавиться, поскорей меня в могилу свести. Вот прослышала она про ханские слова, пошла к хану и сказала, что я знаю разгадку его сна — знаю, да не желаю предстать пред ним. Послал хан слугу да призвал меня к себе явиться.
Говорит ему Змей:
— Эх, несчастный, я скажу тебе, что видел хан во сне, только обещай мне, как получишь ты сто золотых монет, принести мне все до единой.
Отвечает джигит:
— Богатство дороже и отца, и матери, только жизнь все равно дороже богатства. Ничего мне не надо, только, умоляю, спаси меня от смерти неминучей!
Говорит ему Змей:
— Вот войдешь ты в ханские покои, хан тебя и спросит: «Эй, гариб{15}, что я видел во сне?!» Ты отвечай ему: «Волка ты видел во сне, о великий наш хан!» Потом он прикажет своим слугам принести из казны сто золотых монет и отдать их тебе. Ты принесешь их все до единой мне.
Попрощались они и расстались. Змей отправился своей дорогой, а джигит пошел в ханский дворец. Явился он пред ханские очи, поклон земной отвесил. Хан принял его приветствие и спрашивает:
— Эй, гариб, отвечай, что видел я во сне?!
— Ты видел волка, — говорит джигит.
Приказывает хан принести сто золотых монет и отдать их джигиту. Берет юноша монеты, выходит из дворца, но вместо того, чтобы идти к Белому Змею, направляется к себе домой. Покупает он на те деньги дом, корову и лошадь, всякого домашнего скарба и живет, не зная нужды и забот.
Проходит некоторое время. Хан снова видит сон. Посылает он гонца за джигитом, велит ему разгадать сон и получить сто золотых монет, а если не сумеет, грозит отрубить ему голову.
Выслушал джигит гонца и горько заплакал. Делать нечего, отправился он к хану. Бредет по дороге, голову повесил. Тут ему навстречу снова Белый Змей попадается. Поздоровался с ним джигит. Ответил Белый Змей на приветствие и спрашивает:
— Эй, гариб, куда путь держишь и отчего ты невесел?
— Да как же мне быть веселым? Хан наш снова изволил сон увидеть, призвал меня отгадать его. Сумею разгадать — обещал наградить меня, дать сто золотых монет, а нет — так пригрозил голову снести с плеч долой. Видать, пришел мне конец, несчастному.
— Знаю я разгадку того сна. Знаю, да не скажу тебе. Однажды ты уже обманул меня.
Стал джигит умолять его:
— Раскрой же мне тайну этого сна, и все золотые монеты — и те, и эти — клянусь, будут твоими.
— Не вздумай и на сей раз провести меня, я еще могу тебе пригодиться, а теперь прощаю. Слушай же разгадку ханского сна. Явишься к хану и отвесишь ему земной поклон. Спросит он тебя: «Что я видел во сне?» Отвечай: «Ты видел лисицу, о великий хан!» Даст он тебе в награду сто золотых монет. Бери их да не мешкай, возвращайся скорее ко мне.
Услышал джигит эти слова и возрадовался. Явился он к хану, отвесил земной поклон. Хан его и спрашивает:
— Ну, говори, гариб, что видел я во сне?!
— Ты видел лисицу, — отвечает джигит.
Приказал хан слугам принести из казны и отдать ему сто золотых монет. Но и на сей раз не пошел джигит к Белому Змею, а тайком убежал домой. Пуще прежнего разбогател он, зажил без забот, без печали. Возгордился своим богатством.
Время шло незаметно. Однажды в полдень прилег хан отдохнуть — и снова приснился ему сон. Снова послал он гонца, велел привести джигита, а на словах передал, что даст ему сто золотых, коли разгадает его сон, а нет — велит тотчас отрубить ему голову. Как услышал джигит те слова, безутешно заплакал. Стал он корить себя да бранить, что позарился на бренное богатство, обманул он Белого Змея, а теперь за все пришла расплата. Делать нечего, пошел он к хану. Снова по дороге повстречался ему Белый Змей. Увидел джигита и говорит ему:
— Эй ты, обманщик! Эй ты, лгун! Дважды я спасал тебя от страшной смерти. На сей раз не будет тебе спасения!
Стал джигит каяться перед ним:
— Эх, Белый Змей! Ты дважды спасал меня от смерти неминуемой, но я, несчастный, не сумел оценить, отблагодарить тебя, посягнул обмануть тебя. Будь же добрым, как мать, великодушным, как отец, прости же ты меня и на сей раз. Пусть мирское останется на этом свете, хоть пред Аллахом хочу я предстать непорочным в судный день. Я отдам все золотые монеты, ведь они по праву принадлежат тебе.
По душе пришлись Белому Змею эти речи, и сказал он:
— Иди же ты к хану, отвесь ему поклон земной. Он спросит тебя: «Что я видел во сне?» — отвечай ему: «Видел ты во сне овцу курдючную, о пресветлый хан мой, султан». Тут прикажет он щедро наградить тебя, даст сотню золотых монет. Ты, не мешкая, принеси это золото мне.
Потом простился джигит со Змеем и отправился ко дворцу падишаха. Вошел в ханские палаты, отвесил поклон до земли. Хан принял его привет и спросил:
— Ответствуй, гариб, что я видел во сне?
— Видел ты овцу курдючную, о пресветлый хан мой, султан, — отвечает джигит.
Дал ему хан сто золотых монет. Взял их джигит и отправился к Белому Змею. Явился он к Змею, отвесил поклон земной.
— Вот вернулся я цел-невредим твоими молитвами, — говорит джигит. — Не испытал никаких мытарств. Прими же мой амулет — вот эти золотые монеты! Сейчас я схожу домой и принесу остальные. О Белый Змей! Как же могло так случиться? Ведь я чистосердечно намеревался и прежде отдать тебе все деньги!
И тут заговорил Белый Змей:
— Так слушай же, джигит, меня внимательно. Сейчас я раскрою тебе загадку тех снов. В первый раз увидел хан во сне волка. В те времена лихие и сам хан, и вся его страна были как хищные волки. Потому и ты не отдал мне золотых монет. Во второй раз он видел во сне лису. В ту пору и хан, и вся страна были коварны и лживы, точь-в-точь как лиса. Вот поэтому и ты во второй раз обманул меня. Ну а нынче наш хан увидел во сне овцу — знак доброты и справедливости. Хан перестал угнетать народ, стал праведным и милосердным.
Был хан тираном — и страна была волком, убийцей и вором. Стал хан справедливым — страна стала честной, праведной. Тут вины твоей нет. Во всем виноват один хан. Трижды он видел во сне трех зверей — и под конец раскаялся. Вот поэтому и ты принес мне золотые монеты. Страна была зла — и ты был зол. А как стала доброй страна — и ты подобрел. Ты навсегда заодно со страной, — кончил Змей говорить. И со словами: — Возьми же себе все золото! — исчез с глаз долой.

Карунбай

Давным-давно жил, говорят, на свете один богач. И была у него сестра. Вот уже лет шесть не вставала она с постели: жестокая хворь ее одолела. Надоело это Карунбаю вконец, и решил он выгнать ее в баню. С той поры она уже не появлялась в доме. Однажды вечером постучался в дом Карунбая нищий старик и попросил пристанища: мол, пусти на ночлег. Осенняя ночь была сырая и холодная, но Карунбай не пустил, однако, путника в дом, а послал его в баню. Нечего делать, отправился старик в баню и увидел — там девушка лежит. Подивился старик и спрашивает:
— Что такое стряслось с тобой, голубушка?
Рассказала ему девушка все без утайки, горем своим поделилась, и стало ей как будто легче на душе. Потом старик постелил у дверей свой старый заплатанный бешмет и кое-как пристроился на нем.
Внезапно посреди ночи раздается стук в дверь и кто-то спрашивает:
— Дедушка, в такой-то деревне у такого-то крестьянина сын родился, чьим бы его счастьем наделить?
Отвечает старик:
— Наделите-ка вы его счастьем Карунбая.
Поутру дал старик девушке душистое лекарство, потом попрощался и ушел. Выпила девушка то лекарство, как старик велел, и часа через два всю ее хворь как рукой сняло. Поднялась она с постели и легкими шагами направилась в дом к брату. Увидел он ее, очень изумился и спросил:
— Ну как ты, поправилась?
— Да, — отвечает девушка, — мне сразу полегчало, не успела я выпить одно лекарство, что оставил вчерашний старик.
— Ну и ну, рассказывай, что еще было, — стал допытываться Карунбай.
— Посреди ночи раздался стук в дверь и кто-то спросил, чьим счастьем наделить малыша, что родился в такой-то деревне у такого-то крестьянина. Старик велел наделить его счастьем Карунбая.
Услышал Карунбай — испугался. Решил он отправиться к тем людям и во что бы то ни стало выпросить у них младенца. Еле отыскал он их дом, вошел, поздоровался и стал чуть ли не в ногах валяться, большие деньги за дитя сулить.
— Пожалейте вы меня, несчастного. Нет у меня никого на белом свете, сыну вашему заместо отца родного буду. Вон у вас-то детей полон дом, едоком бы одним меньше стало.
Не могли родители отказать, да и на деньги, видать, позарились, отдали ему новорожденного. По дороге Карунбай со всего маху ударил ребенка оземь: мол, пропадай тут.
В это время возвращались из лесу два брата — Ибрагим и Якуб — с ручной тележкой, а тележка та была доверху нагружена дровами. Увидели они дитя, шевелившего ножками. Посоветовались и решили подобрать и усыновить его.
Стал мальчик жить у братьев; не по дням рос, а по часам. Не могли братья наглядеться-нарадоваться на него. И дела у них пошли потихоньку на лад. Они успевали раньше за день побывать в лесу лишь один раз, а теперь, глядишь, и дважды, и трижды обернутся. От продажи дров выручали они кое-какие деньги и через некоторое время скопили небольшое состояние. И вскоре купили коровенку и лошадь. А затем и за торговлю принялись, магазин себе завели, а товар выписывали прямо из самой Москвы.
Мальчик между тем все рос, и вот исполнилось ему пятнадцать лет.
Однажды возвращались братья домой и повстречали по дороге Карунбая. Слово за слово разговорились они, Карунбай и спрашивает:
— Каким это чудом удалось вам так скоро разбогатеть?
Рассказали ему братья, что однажды возвращались они из лесу и набрели по дороге на ребенка. Взяли они его себе и стали растить. Мальчик оказался на диво счастливым, вот с той поры дела их и пошли на лад.
— Ах вон оно как, — проговорил Карунбай, а про себя подумал: «Видно, остался жив щенок, то-то не везет мне в последнее время, вся торговля развалилась». Замыслил он с той поры недоброе.
— Не продадите ли вы мне его? — говорит. — Есть у меня дочь на выданье, вот и станет зятьком.
Братья почуяли добычу да заломили цену: пятьдесят тысяч золотом запросили за мальчика. Карунбаю не хочется счастье свое упускать, вот он и согласился. На следующий день на паре вороных увез Карунбай юношу к себе.
Стал он теперь думать да гадать, как бы извести ему юношу. Позвал его однажды к себе и говорит:
— Я теперь твой хозяин, и ты должен во всем повиноваться мне. Вот тебе мой наказ: далеко-далеко, за темными лесами, за синими морями, есть высокая-высокая гора. И на этой горе дорогих камней видимо-невидимо. Принеси-ка ты мне полный мешочек.
А про себя думает: «Вернется живым и невредимым, и то не беда, еще больше разбогатею, а сгинет, так хоть счастье мое останется при мне».
Что же делать юноше, поневоле пришлось согласиться и отправиться в дальний путь к огромному морю — вот, скажем, к примеру, не меньше Байкала. Смотрит он на море и видит: сидит в лодке седой старик и веслами так и машет, так и машет.
— Дед, а дед, перевези меня на ту сторону! — обратился к нему юноша.
— Перевезти-то я перевезу, мне что, да только знай, джигит, нет тебе обратного пути оттуда, — отвечает седобородый.
— Будь что будет, — решает джигит и садится в лодку. По пути он расспрашивает старика, давно ли он тут и что делает.
— Вот уже пятьдесят лет, как перевожу я людей на ту сторону. Это злой див заколдовал меня. Ты, сынок, разузнай-ка, нет ли мне избавления. Авось Аллах помилует — и назад возвернешься.
Обещал джигит исполнить его просьбу, дал на прощание каравай хлеба, выбрался из лодки и отправился дальше в путь. Вот идет он по дороге и видит: на дереве люлька висит, а в люльке старик седой сидит. Удивился джигит и спрашивает старика, что это он тут делает. Отвечает ему старик:
— Вот уже сорок лет, как сижу я в люльке. Это злой див заколдовал меня. А ты, сынок, куда путь держишь?
Рассказал ему джигит обо всем, горем своим поделился.
— А знаешь ли ты, несчастный, что никто еще до сих пор живым оттуда не возвращался?! — воскликнул старик.
— Да мне нельзя не идти, будь что будет, — ответил ему джигит.
— Тогда не узнаешь ли ты, сынок, как избавиться мне от этих чар? — попросил старик.
Обещал ему джигит помочь и пошел дальше.
Шел он день, шел второй, а на третий день пришел к большому дому. Вошел он в дом и видит: сидит девица — писаная красавица, а сама так и сияет, как золотое яблочко. Поздоровался с ней джигит, поклон отвесил. Девушка его и спрашивает:
— Ну что, джигит, с чем пожаловал?
Рассказал ей путник, что послал его хозяин за камнями драгоценными, велел без них не возвращаться.
— Ну, джигит, значит, смерть к тебе пришла неминучая, погубит тебя непременно злой див. Да только жаль мне тебя, очень уж ты красивый. Ладно, так и быть, помогу я тебе. Я дочка дива и кое-чему от него научилась. Превращу-ка я тебя в иголку да воткну в игольницу на стене, а ты сиди тихо, ни звука не смей издавать.
— Спасибо тебе, красавица, да только есть у меня к тебе еще одна просьба: не сумеешь ли ты выведать у него, как спасти от злых чар таких-то двух стариков?
Обещала девушка и тут помочь ему. Поднялась в это время туча пыли, закружился смерч. Девушка побыстрее превратила юношу в иголку и воткнула в игольницу, что висела на стене.
Вот явился див и стал принюхиваться:
— Фу, фу, что это у нас духом человеческим пахнет?!
— Да не может быть, это от тебя самого, наверное, пахнет, носишься целыми днями да людей кушаешь.
— Ну-ка не разговаривай, а принеси-ка лучше мне поесть, — приказал див.
Приносит ему дочь девять горшков супа. Стал он есть, а дочка принялась его расспрашивать:
— Ты бы рассказал мне что-нибудь, а то сижу одна-одинешенька, света белого не вижу. Вот слыхала я, например, что есть на свете два старика и ты так сильно заколдовал их, что нет им вовек избавления, так и будут до конца дней своих мучиться.
— Да нет, избавление-то есть, и оно проще простого. Надо только трижды прочитать заклинание да трижды поплевать вокруг, — отвечает див. Тут его уже ко сну стало клонить, и он скорее улегся спать.
Девушка расколдовала джигита и научила его таинственному заклинанию. Потом велела отправляться в путь.
— Сначала поднимись на высокую гору, во-он там, и собери драгоценных камней, да не мешкай, а то див через три дня может проснуться, и тогда не миновать тебе гибели, — наказала она ему на прощание.
Хорошо. Набрал джигит полный мешочек камней драгоценных и помчался со всех ног в сторону моря. Вот увидел он, наконец, старика, сидящего в колыбели. Трижды прочитал он над ним заклинание, трижды поплевал вокруг — и разом оборвались цепи, поднялся старик на ноги. Побежали они вместе к морю. Переправил их старик-перевозчик на другой берег, юноша и говорит ему:
— Вот появится кто-нибудь и попросит отвезти его на тот берег, ты и прочитай трижды такое-то заклинание, трижды поплюй по сторонам — и спадут с тебя колдовские чары, а тот человек останется навсегда прикованным к лодке.
Поблагодарил его старик, и отправились они дальше.
Приходит джигит к хозяину, развязывает мешочек и высыпает перед ним на стол драгоценные камни. Увидел Карунбай такое богатство, и глаза у него разгорелись от жадности. Решил он сам пойти на ту гору и принести драгоценных камней еще больше. Расспросил он юношу обо всем, захватил огромный мешок и отправился в путь.
Добрался он до моря, только успел ступить на лодку, как старик-перевозчик прочитал трижды заклинание, трижды поплевал вокруг — и навсегда остался Карунбай на лодке перевозчиком.
Джигиту достались все богатства Карунбая, женился он вскоре на его дочери, и зажили они припеваючи. По сей день, говорят, живут душа в душу и про меня не забывают: присылают по праздникам лапоть да рубаху с одним рукавом!

Зулькарнайн-падишах

В давние-предавние времена жил-был на свете один торговец. Отправился он однажды на прогулку. Долго бродил по просторам, пока не набрел неожиданно на череп человеческий. Взял он его в руки, начал разглядывать и очень подивился, прочитав на лбу его: «Это череп Зулькарнайн-падишаха{16}. При жизни погубил он сорок человек, а после смерти погубит еще восемьдесят».
Хорошо. Положил он череп в мешок и принес домой. Раздробил-растолок он его, завернул в тряпочку и спрятал подальше — на дне сундука.
Однажды дочь торговца открыла сундук, увидала таинственный порошок и захотелось узнать ей, что это такое. Попробовала она его языком — и тут же стала беременной.
Для отца, конечно, это был большой позор, и поэтому, как только дочь родила, отнесли они мальчика в лес и оставили там одного. Через некоторое время подошла к ребенку дикая коза, напоила его своим молоком. Так она стала приходить к нему каждый божий день и этим спасла от голодной смерти.
Мальчик рос не по дням, а по часам, и вот исполнилось ему шесть лет. Вернулся он в свою деревню, стал бродить по улицам. В это время повстречался ему родной дед. Узнал он его, привел домой, стал беречь да холить.
Торговец тот занимался перепродажей золота, да серебра, да дорогих камней. Однажды купил он двенадцать жемчугов. Взял их мальчик в руки, стал разглядывать на свет и говорит:
— А знаешь ли ты, дедуня, что шесть из этих жемчугов настоящие, а шесть остальных — подделка?
Рассердился старый торговец, схватил камни и понес их обратно продавцу.
— Как же ты посмел обмануть меня? — разгневанно воскликнул он. — Ведь лишь шесть из твоих камней настоящие, а остальные шесть — подделка!
— Да как же ты узнал об этом? — искренне изумился продавец.
— Есть у меня внучек, шесть лет ему. Он и сказал.
— Умный у тебя внучек, — похвалил продавец. — Оно и правда, лишь шесть из этих жемчугов настоящие, а шесть остальных — искусная подделка. — Потом он подумал немного и спросил торговца: — Послушай, а не продашь ли ты мне этого мальчика? Я бы тебе за него большие мог деньги дать.
Старик долго думать не стал — видать, на деньги даровые позарился. Вот привез продавец мальчика домой и стал с ним обо всем совет держать, учиться у него уму-разуму.
Говорят, в те времена правил их страной один падишах и было у него сорок дочерей. Пошли однажды дочери падишаха к старому рыбаку и попросили показать им золотую рыбку. Повел их старик к озеру, стал рыбок ловить да им показывать, только девушки от смущения начали свои лица уголками платков закрывать.
Подивился старик и спрашивает:
— Милые девушки, а что это вы лица свои прячете?
— Но ведь и среди рыбок могут быть самцы, — ответили застенчиво девушки.
Вскоре дошел слух об этой истории и до продавца, купившего мальчика.
— Скажи, сынок, а что, дочери падишаха в самом деле такие невинные, что даже от рыбок прячут свои лица? — спросил он у мальчика.
— О ага{17}, — воскликнул мальчик, — так знайте же, что во дворце падишаха у каждой из его дочерей есть отдельная комната и в каждой комнате живет по красавцу-джигиту. А если не веришь, можешь сам убедиться.
Достигла эта весть и ушей падишаха. Разгневался он и приказал отрубить головы своим сорока дочерям, а заодно и сорока юношам, что жили у них в покоях.
Вот так Зулькарнайн-падишах, тот, что погубил при жизни сорок человек, сумел и после смерти погубить еще восемьдесят душ.

Рогатый падишах

В давние-предавние времена жил один падишах. Звали его Зулькарнай. У Зулькарная был один лишний орган, какого не было у других людей, — посередине лба вырос золотой рог. Свой рог падишах прикрывал волосами, людям не показывал. Далеко не каждому удавалось увидеть его. Потому и говорили:
У Зулькарная рог золотой,
Видать не видал, а слышать слышал.


Ладно. Зулькарнай, оказывается, каждый год один раз сбривал свои волосы. И каждый раз брить ему волосы по очереди назначался один юноша. А тот, кто брил ему волосы, как заходил во дворец, так, говорят, и не выходил из него никогда. Убивал он их. Так шли годы. Многих лишил жизни Зулькарнай.
У одной женщины был стройный и красивый сын. И вот однажды, говорят, очередь дошла и до него.
Женщина эта многое в жизни повидала, мудрая была. В тот день, когда надо было идти брить падишаху Зулькарнаю волосы, встала она очень рано — солнце еще не взошло. Замесила тесто на молоке из своей груди и стала печь пресные лепешки. Испекла она лепешки. Покормила сына завтраком. И говорит ему:
— Даю я тебе с собой пресные лепешки. Когда будешь брить падишаху волосы, ты их потихоньку вытаскивай и ешь.
Сын сначала возражал. Но мать стала просить, умолять сына слезно, и он согласился. Положил лепешки в карман и пошел во дворец.
Ладно. Пришел джигит. Возле дворца падишаха стояла охрана. Так как им было известно, для чего он прибыл, пустили его во дворец. Вот он уже все приготовил, намылил, обвязал полотенцем и стал брить падишаху волосы. Добравшись до лба, увидел он золотой рог. Хотя и очень удивился, но свое удивление ничем не выдал. А вспомнил о наказе матери, достал тихонько из кармана лепешку и стал есть. Потом снова принялся брить, потом снова поел лепешки. Падишах терпел-терпел и вдруг заговорил:
— Что ты ешь такое вкусное, джигит? Отломи-ка и мне.
Отломил джигит кусок лепешки и дал падишаху. Зулькарнай съел. Много, оказывается, ел падишах всякой вкусной еды, но таких лепешек есть ему еще не доводилось.
— Джигит, кто испек эти лепешки?
— Мама испекла.
Стал Зулькарнай расспрашивать джигита, как их пекут. Тот отвечает:
— Мама эти лепешки замесила на молоке из своей груди.
Падишах был ошеломлен:
— Мы же родными теперь стали, одной матери молоком питались! — говорит.
Потом сказал:
— Не стану я тебя убивать, но ты о моем золотом роге людям не говори.
Джигит поклялся. Трижды поклялся.
Ладно. Вернулся джигит домой. Радостно встретила его мать. Зажили они хорошо и счастливо.
Прошли годы. Джигит почему-то с каждым днем сохнет, худеет, желтеет. Живот у него стал пухнуть. Видит это мать, печалится. Стала она сына расспрашивать.
Сын рассказал подробно обо всем, что с ним было. Как он увидел у падишаха Зулькарная золотой рог и как трижды дал клятву никому из людей об этом не рассказывать.
— Сын мой, иди сейчас в заросли камыша за городом и три раза скажи: «У падишаха Зулькарная золотой рог, видать-то не видал, а слышать слышал».
Пошел джигит будто бы на охоту. Утром рано, как учила мать, трижды произнес он в зарослях камыша:
У падишаха Зулькарная золотой рог,
Видать-то не видал, а слышать слышал.


После этого прошло сколько-то времени, сидел он в зарослях камыша, и камыши на берегу озера вдруг обрели голос и стали повторять сказанные им самим слова.
В том государстве, где некогда был падишахом Зулькарнай, камыши будто до сих пор напевают:
У падишаха Зулькарная золотой рог,
Видать-то не видал, а слышать слышал.



Тан-батыр

В давние-предавние времена жил, говорят, некий падишах. У падишаха того было три дочери, одна другой краше. Однажды вышли они на лужок погулять. И как раз в ту пору, когда они по лугу прохаживались, поднялась вдруг сильная буря, отчего и падишаховых дочек — всех как одну — ветром унесло. Падишах, узнав о таком происшествии, в глубокое уныние впал. Приказал он отыскать пропавших. День ищут и ночь, уж ни леса, ни реки в падишахстве этом не осталось, где бы не искали со всей тщательностью. Нет, однако, нигде падишаховых дочек!
А в том городе, где падишах правил, на окраине в маленькой лачуге жили, говорят, некие муж да жена. Очень бедные были они люди. Но имели троих сыновей. И звали старшего сына Кич-батыр, среднего Тен-батыр, а младшего Тан-батыр, что означает Вечер-богатырь, Ночь-богатырь и Заря-богатырь. Эти джигиты росли, как говорится, не по дням, а по часам, и в самом скором времени выросли здоровыми да крепкими.
А выросши вот этак, вышли они на улицу поиграть. Среди молодежи никого сильней их не отыскалось. Как начнут они играть или бороться, как кого ни схватят, так того и калекой сделают.
Увидел старый человек, как братья не знают, куда им свои недюжинные силы приложить, посоветовал: вы, мол, чем эдак-то куролесить, людей без нужды калечить, отыскали бы лучше падишаховых дочерей, без вести пропавших. Вот тогда бы вас героями и признали!
Идут они после такого разговора домой и просятся у родителей:
— Отец, дочки падишаховы куда-то пропали, может, пойти нам, разыскать этих дочек да привести их обратно, в падишахову семью?
Не хочется родителям отпускать сыновей, не соглашаются они ни в какую.
— Эх, сыны, вы наши желанные чада, а если покинете родимый очаг, кто тогда за нами, старыми, присмотрит и обиходит? — говорит им отец.
Сыновья отвечают:
— Эй, отец, поскольку мы падишаховым делом займемся, падишах за вами и присмотрит.
— Нет уж, от падишаха никакой помощи не дождешься, — плачут родители.
Долго убеждали их три батыра и, наконец убедив, направились к падишаху:
— Вот надумали мы твоих дочек пойти поискать, только нечего нам взять с собою в дорогу — родители наши тоже в большой бедности живут.
Решает падишах дать им в дорогу немного пищи да питья.
Попрощавшись с родителями, выходят братья в путь-дорогу. Идут они, идут, неделя проходит, и месяц пролетает, и вот, эдак-то идучи, забредают в какой-то лес. И чем дальше в лес, тем все уже становится дорога, по которой они шагают, и в конце концов узенькая тропочка перед ними вьется. И вышли они этой тропочкой в окрестности красивого озера. К тому времени все припасы у них уже кончились, есть нечего. Взял Тан-батыр иглу, которую мать ему в дорогу дала — пригодится, мол, — развел костер, накалил ее на огне, согнул, крючок рыболовный изготовил. Отличный крючок. Пошел он к озеру, стал рыбу ловить. Поймал до вечера пуда два, сготовил на костре, наелись братья до отвала. Теперь, значит, на сытый желудок и жить проще. Говорит Тан-батыр своим старшим братьям:
— Много воды утекло с тех пор, как мы в дорогу вышли, а не знаем даже того, где находимся, и ничего пока интересного не видели.
И ничего на это ему старшие братья не ответили. Тогда забрался он на верхушку очень высокого дерева и начал осматривать окрестности. И только он на дерево забрался, поднялась жуткая буря — уж такая, что всем бурям буря, и встречные деревья, даже самые могучие, валит она, как тростинки. Смотрит Тан-батыр на эту жуткую бурю и думает: «Может, это как раз та самая жуткая буря, которая падишаховых дочек унесла?» Через какое-то время собралась эта буря в одном месте, словно огромный ураганный узел страшного вида, покружилась, погремела и застыла на вершине высокой горы. И опять там завыла, забушевала и обратилась в нечто ужасное — обернулась чудовищным дивом. Обернувшись же дивом-чудовищем, скрылась в некоей громадной дыре, расположенной на склоне горы.
Спустился тут Тан-батыр быстренько с дерева и нашел дыру, в которой давешний див исчез. Это была громаднейшая дыра. Схватил Тан-батыр внушительных размеров валун и заткнул им дыру как пробкой. И побежал братьев будить. А братья у него такие люди, что спешить не любят. Встали они не спеша, доели рыбу, Тан-батыром приготовленную, и, только насытившись, отправились к той дыре.
— Вот в этой дыре он скрылся, и, если мы хотим за ним последовать, надо поначалу камень убрать, — говорит Тан-батыр.
Хватается Кич-батыр за валун: не тут-то было. Тен-батыр налег — тоже дело с места не сдвинулось. После чего берет Тан-батыр этот валунище и швыряет далеко в сторону — только он и покатился под откос. Говорит Тан-батыр своим братьям:
— Надо кому-нибудь из нас в эту дыру спуститься и дива отыскать: может, он и украл падишаховых-то дочек?
Подумали, посоветовались братья, а посоветовавшись, пошли в лес и стали лыко драть. Из того лыка начали они плести канат.
Три дня и три ночи плетут канат невероятной длины и весьма толстый. Обвязав одним концом Кич-батыра, опускают его в дыру. Спускается вниз Кич-батыр с утра до вечера и затемно уже дергает снизу за канат: поднимайте, мол. Вытаскивают его младшие братья из дыры.
— Дна не достиг, потому как канат очень короток, — рассказывает им Кич-батыр.
И еще сутки они канат доплетают. Теперь уже Тен-батыра, канатом обвязав, опускают в дыру. Ждут-пождут — никаких известий. На исходе других суток дергает Тен-батыр снизу: поднимайте, мол. И его вытаскивают наружу.
— Очень там глубоко, дна не достичь, канат короток, — говорит Тен-батыр.
После чего садятся они и две ночи и два дня подряд канат доплетают. Удлинив его таким образом весьма изрядно, обвязывают одним концом Тан-батыра. Перед тем как в эту горную дыру полезть говорит Тан-батыр своим старшим братьям:
— Если не смогу в скором времени возвернуться, ждите меня ровно один год. Если и через год не появлюсь, дольше не ожидайте, а ступайте своей дорогой.
Сказав такие слова, Тан-батыр этот с братьями прощается и в дыру прыгает.
Ладно, пускай старшие братья возле дыры пока остаются, а мы за младшим последуем.
…Вот спускается он, спускается, и сколько бы ни спускался, а дна все нет, и опять канат короток. Не хочется ему подниматься — жалко, что зря труды пропадают. Схватил Тан-батыр свою саблю да канат и перерубил! Летит он вниз, долго летит, а потом как ударится обо что-то твердое! Чуть было насмерть не убился. Пролежал, однако, суток трое, потом очнулся. Встал и пошел потихоньку. Идет себе, продвигается, и встречается ему на пути Мышь. Встрепенулась та Мышь один разок всего и человеком обернулась.
— Здорово, Тан-батыр, ты чего здесь бродишь?
— Вот, — говорит Тан-батыр, — спустился я сюда в поисках одного дива, да здесь не ведаю, куда идти, и выбраться отсюда не могу.
Мышь говорит:
— Этот див обманул вас. У вас аркан и в первый раз до дна достал, только див то дно пониже опустил, вот вы и промахнулись. А теперь ты очень глубоко находишься, нипочем не выберешься без моей помощи.
Озадачился тут, конечно, Тан-батыр, а Мышь ему говорит:
— Дам я тебе четыре полка мышиных солдат: они будут землю подкапывать, а ты утаптывай, так наверх и поднимешься. Поднимут они тебя до одной тропинки. По той тропе пойдешь вперед и семь дней, семь ночей будешь идти в полной темноте. Не бойся. И приведет тебя та тропа к семи чугунным воротам: если сумеешь сквозь них пробиться — белый свет увидишь. Не пройдешь ворота, тяжко тебе придется, Тан-батыр. Когда на белый свет выйдешь — увидишь еще одну тропинку, по ней и пойдешь. По истечении семи суток выведет тебя тропинка к некоему дворцу.
Проговорила все это Мышь, встрепенулась еще разок, в свой прежний облик вернулась и пропала.
Вот начал Тан-батыр с помощью четырех мышиных полков наверх подыматься. Очень долго это все продолжалось, но достиг он указанной ему тропинки. И перед ним оказались семь чугунных ворот. Как увидел их Тан-батыр, поднял тотчас свою тяжелую палицу и как вдарит по первым воротам! Так они и рассыпались. Сокрушил он все семь чугунных ворот и на белый свет выбрался. Чем дальше уходит Тан-батыр от развалин, тем светлее становится. После семи суток пути увидел он перед собой нечто, с виду смахивающее на огромный кирпич, и тоже красного цвета. Приближается он и замечает, что и на самом деле — перед ним огромный кирпич. А на кирпиче, оседлав медного коня, возвышается некий стражник, в медные доспехи облаченный.
— Эй, сын человечий, — окликает стражник, — ты бы уносил отсюда ноги, пока живой. Заблудился ты или по ошибке сюда попал, не знаю, но вернется домой див-падишах — сожрет тебя за милую душу.
Отвечает джигит:
— Он меня съест или я ему хвост накручу, это еще неизвестно. Мне сейчас не до того, впрочем, потому как я сам очень проголодался. Тащи-ка ты лучше мне поесть, да поживее!..
— Нет у меня ничего, кроме приготовленных для самого хозяина одной туши быка, одной печи хлеба да одной бочки кислого питья. А тебя и покормить нечем.
Говорит джигит:
— Ну ничего, мне пока и перечисленного хватит, а хозяину твоему больше ни есть, ни пить не придется.
После чего сошел тот человек с медной лошади и доспехи медные скинул. Оказалось, девушка это, а не мужчина. Сготовила она джигиту поесть, умял Тан-батыр все подчистую и спать захотел. Начал перед сном девицу расспрашивать:
— А когда див домой вернется?
— Завтра поутру вон по тому медному мосту проезжать будет, — отвечает девица.
Джигит говорит:
— Вот тебе шило, как наступит время диву домой возвращаться, ты меня этим шилом кольни как следует, я и проснусь.
Сказал он это и спать завалился. Вот теперь утро настает, и диву уж скоро подъезжать — стала девица будить Тан-батыра. Не получается у нее. Шилом кольнуть не решается, а не разбудить тоже нехорошо. Все ж таки начала она его трясти со всей силы, проснулся Тан-батыр, вскакивает:
— Эх, — говорит, — надо было кольнуть шилом-то, я бы тогда раскалился не на шутку.
Идет Тан-батыр и под мостом медным, на который ему девица указала, прячется. Вот в какой-то миг поднимается буря: то див к мосту подъезжает. Поначалу собака его подбежала к мосту да завыла вдруг, затявкала жалобно и к хозяину метнулась. Заносит див плетку, собаку ругает и въезжает на коне своем на медный мост. Только въехал, вдруг застыл его конь как вкопанный. Впал див в ярость, коня плеткой хлещет:
— Чего ты боишься? Или думаешь, что Тан-батыр здесь объявился? Да он еще, верно, и на свет не появился!
Только див проговорил, а Тан-батыр тут как тут, из-под моста вылез:
— Тан-батыр и на свет появился, и здесь уж объявился!
— Объявился-то объявился, — говорит див, — да не больно ты ростом велик против ожидания: два раза откусить, один раз проглотить — вот и всех дел.
Тан-батыр отвечает:
— И ерш невелик, да колюч сильно: как бы не подавиться!
Див на это:
— Ладно, ты лишнего не болтай! Тягаться станем или бороться начнем?
— Дядя твой пусть тягается, а мы бороться будем.
И начинают они бороться, и так долго один другого одолеть не может, что вся земля у них под ногами обращается в сплошные ямы да рытвины. Однако у дива силы уже на исходе. И в этот миг поднимает его Тан-батыр высоко в воздух, хряпает об землю да, саблю свою острую взметнув, рубит на куски, из которых поленницу складывает. После чего садится на дивова коня и скачет в его медный дворец. Давешний страж выбегает ему навстречу:
— Теперь, — говорит, — мне бояться некого, можно и сказать: я старшая дочь такого-то падишаха и меня украл вот этот самый див, прошу, не оставляй меня здесь, обязательно с собою возьми!..
Тан-батыр отвечает:
— Мы, три брата, за вами и отправились.
Вытаскивает он из кармана бумагу, падишахом подписанную, показывает — падишахова дочь, понятно, без ума от радости. Тан-батыр говорит:
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— Падишах обещал, что выдаст тебя за моего самого старшего брата, подожди пока здесь, в медном дворце, я на обратном пути тебя заберу.
Отдохнув денька три и собираясь в дорогу, спрашивает Тан-батыр у той девицы:
— А где твои сестры, как их отыскать?
Девица говорит:
— Див за мной следил очень строго, никуда не выпускал. Так что я сама не видела, но до средней сестры семь суток пути.
И Тан-батыр, пожелав ей здоровья, выезжает в дорогу. По истечении семи суток, миновав горы и пропасти, приближается он к некоему серебряному дворцу. Стоит этот дворец и сильно блестит на солнце. Встречает Тан-батыра возле дворца солдат-стражник на серебряном коне, в серебряные доспехи облаченный. Стой, мол. И говорит он Тан-батыру:
— Эй, сын человечий, ты сюда, видно, по ошибке заехал, уезжай, пока цел-невредим, если мой хозяин вернется, сожрет тебя и не поморщится.
Тан-батыр отвечает:
— Быстрей бы твой хозяин вернулся, а кто кого одолеет — это мы еще посмотрим. Я вот семь суток крошки во рту не держал, ты прежде накорми меня.
— Нечего тебе дать, у меня только для хозяина приготовлено: две туши быка, две печи хлеба да две бочки кислого питья.
— Ладно, — говорит он, — хватит мне червячка заморить, неси все сюда.
— А что, — боится стражник, — я своему хозяину скажу?
Джигит говорит:
— Не бойся, хозяину твоему ни есть, ни пить больше не придется.
После чего тот стражник в серебряных доспехах приносит Тан-батыру еду. Тан-батыр, сытно поев и вдосталь напившись, расспрашивает хорошенько у стражника:
— Когда хозяин-то твой возвращается?
— Завтра к вечеру должен вернуться.
— Откуда его ждать? С какой стороны?
— Вот за этим дворцом река протекает, а через реку серебряный мост проложен. Каждый раз див по этому мосту домой едет.
— Ну, я сейчас спать лягу, а ты, перед тем как хозяину на мосту показаться, меня разбуди. Если очень крепко усну, кольнешь вот этим шилом, — и дал стражнику шило, а сам спать завалился.
Проспал он до вечера следующего дня, тут и диву приспела пора домой возвращаться. Чувствует стражник давешний, что близко уже див, и кидается Тан-батыра будить: не просыпается тот, хоть ты лопни! Отчаявшись, сел стражник возле Тан-батыра и заплакал. Уколол бы шилом, да жаль ему спящего, а по-иному никак не разбудить! И было совсем уж надумал стражник воткнуть шило, как указывалось, да услышал Тан-батыр его причитания, сам проснулся.
Стражник говорит:
— Вставай быстрее, а не то див уже близко, как заявится — обоих нас и погубит.
Вскакивает Тан-батыр и, саблю свою прихватив, бежит, под мостом серебряным прячется. Ждет долго ли, коротко ли, и вот подъезжает к мосту огромный див, вздымая ветры и сотрясая землю. Первым делом вбегает на мост его собака. Сделала она шаг, другой — и с визгом к хозяину отскочила. Сильно ярится див на собаку, после, плетью взмахнув, сам скачет по серебряному мосту. На середине моста встает вдруг его конь как вкопанный. Ожег див коня плеткой, да только и тогда конь его ни с места.
— Эх ты, — говорит див, — струсил, будто Тан-батыр сюда заявился, а он еще и на свет-то не родился!
Только див проговорил слова свои, Тан-батыр из-под моста выскакивает:
— Тан-батыр и на свет родился, и здесь появился.
— Вот и славно, что появился, — говорит див, — я тебя пару раз кусну, разок проглочу.
— Не проглотишь, кость широка.
— Ладно, тогда тягаться будем или бороться начнем?
— Пускай дядя твой тягается, давай бороться! — кричит Тан-батыр.
И начали они бороться. Поднимает Тан-батыр дива в воздух и так о землю хряпает, что все кости у того рассыпаются. После чего складывает Тан-батыр эти кости в поленницу, на коня хозяйского вскакивает и едет во дворец.
Стражник просит:
— Эй, добрый человек, не оставляй меня здесь, я ведь не стражник, я средняя дочь такого-то падишаха, ты уж возьми меня с собою!
— Ладно, — говорит джигит, — за моего брата замуж пойдешь, за среднего, — и показывает ей бумагу, падишахом выданную. — Ты пока оставайся здесь, в серебряном дворце, а я тебя на обратном пути заберу. Сейчас же поеду за твоей младшей сестрой. В какой она стороне и далеко ли отсюда?
— Если вот на этом серебряном коне поскачешь, ровно семь дней пути, — отвечает девица.
И едет он, серебряного коня оседлав. На исходе седьмых суток доезжает до золотого дворца. Обнесен тот дворец толстой и крепкой стеной. Возле золотых ворот стоит дозором воин в золотых доспехах, на золотом коне. Как приблизился к нему Тан-батыр, этот воин-стражник и говорит:
— Эй, сын человечий, что здесь потерял? Тебя ведь див сожрет, тогда жизнь потеряешь.
Джигит в ответ:
— Он меня сожрет или я его ущемлю, а только сейчас мне самому очень есть хочется, ты бы накормил меня.
Стражник ему:
— Нет у меня ничего, кроме приготовленных для хозяина трех бочек кислого питья, трех печей хлеба да трех туш быка.
— Мне хватит, — говорит джигит.
— Раз так, — отвечает стражник, — подойди к тем чугунным воротам, если сумеешь их отворить, накормлю тебя.
Вдребезги разбивает Тан-батыр те чугунные ворота и входит во дворец. Сильно удивляется, конечно, стражник этакой силой джигита. Заводит он его в одну комнату, поит и кормит. Наевшись-напившись, начинает джигит расспрашивать:
— Когда хозяин твой вернется и в какую сторону отбыл?
— Вернется он со стороны вон того дремучего леса. И будет там золотой мост. Див на золотом коне по этому мосту поедет, и будет с ним его верный пес.
Тан-батыр говорит:
— Я сейчас лягу отдохну. Как настанет время твоему хозяину возвращаться, ты меня разбуди, а если просыпаться не буду, уколи меня вот этим шилом, — и дает стражнику шило.
Ложится Тан-батыр и тотчас засыпает. День прошел, и ночь прошла, настало время диву домой возвращаться. Пытается стражник джигита разбудить — да куда там, он и не пошевелится. Тогда берет стражник шило, ему выданное, и вонзает джигиту в ногу. Вскакивает джигит тут же, благодарит стражника. Подает ему стражник ковш воды, зачерпнув его из стоящей рядом бочки:
— Выпей перед уходом, от этой воды сила прибавляется!
Пьет Тан-батыр воду. После чего стражник говорит ему:
— Есть у дива обычай: кто к нему придет, ведет сразу во дворец, в гости якобы. Вот здесь стоят две бочки: в одной вода, от которой сила прибывает, а в другой — от которой сила убывает. Ты эти бочки местами поменяй.
Последовал джигит доброму совету, бочки поменял и, попрощавшись, пошел к золотому мосту, спрятался под ним.
И вот через некоторое время подъезжает к мосту див на золотом коне со своим верным псом. А пес-то на мост не ступает, поджав хвост, с визгом возвращается к хозяину. Впадает див в страшную ярость. Хлещет он пса своего плетью и коня на мост направляет. Однако на середине моста встает его конь как вкопанный. И бьет его див, и понукает, а конь вперед ни шагу. Говорит ему див, обозлясь:
— Что ты, дохлятина? Или думаешь, что Тан-батыр где-то близко? Да его еще мать и на свет не родила!
Только он это проговорил, джигит из-под моста выскакивает:
— Тан-батыр, — кричит, — и родился, и здесь уже появился!
Див говорит:
— Я думал, ты ростом очень велик, а тебя от земли едва видать. Два раза куснуть тебя да разок глотнуть — вся забота.
— Не торопись, подавишься.
— Если так, тягаться будем или бороться? — вопрошает див.
— Пусть отец твой тягается, а тебе суждено в борьбе шею свернуть: я из твоих родственников уже поленницу сложил, — отвечает джигит.
После чего начинают они бороться. Борются-борются, никто победить не может. Сила на силу пришлась. Долго они так тешатся, но в конце концов утомил Тан-батыр дива. Чувствует див, что-то не так. «Погоди, — думает, — как бы он меня дальше-то совсем не сгубил. Надо домой пойти, отдохнуть малость». Говорит он Тан-батыру:
— Пойдем ко мне, перекусим слегка. А уж потом до конца биться будем.
Идут они к диву во дворец, едят, пьют там. Див, не зная, что бочки с волшебной водой переставлены, хлещет ту, которая силу убавляет. Тан-батыру подливает ту, которая силу прибавляет. После чего отправляются они обратно к золотому мосту. Ну, добрались. Див спрашивает:
— Тягаться или драться?
— Если тяжбы боишься, можно и подраться, — говорит Тан-батыр.
Идут на полянку возле моста. После чего кидают жребий — кому первым бить. Выпало диву начинать. Размахнулся див и так ударил, что Тан-батыр по щиколотки в землю ушел. Вытянул он ноги из земли и ударил в свою очередь: див по колени в земле завяз. Высвободил див ноги и так приложил, что Тан-батыр по самые колени увяз. Тан-батыр опять ударил, див по пояс в земле оказался. Барахтался, барахтался, выкарабкался-таки да и врезал Тан-батыру, что тот по пояс в землю врос. Пытается он из земли выбраться, да не может.
Див смеется:
— Давай, козявка, вылезай, ты чего там в грязи барахтаешься?
— Не бойся, — говорит джигит, — козявка-то выберется, а вот как ты выбираться будешь, это мы посмотрим.
Сказав так, собирается он с силами и выскакивает из земли. Встал напротив дива, размахнулся как следует да как ударил! Нет дива — одна голова из земли торчит. После чего говорит Тан-батыр:
— Вылезай, дубина, ты чего там застрял?!
Нет у дива сил из земли выбраться. Вытащил тогда Тан-батыр свою саблю, диву голову, из земли торчащую, снес, туловище из земли выдернул, нарубил мелко и в поленницу сложил.
Едет Тан-батыр, хозяйского золотого коня оседлав, прямиком в золотой дворец. Встречает его там воин-стражник, безмерно обрадованный:
— Я не воин, меня только одели так, я младшая дочь такого-то падишаха, ты возьми меня с собой, не оставляй здесь.
Подает Тан-батыр бумагу, падишахом составленную, и говорит:
— Я уже сестер твоих старших освободил. Они выйдут замуж за моих старших братьев, а ты, если согласная, мне женою будь.
Договорились они да тотчас и свадебку сыграли. Погостили еще в золотом дворце несколько дней и стали собираться в дорогу, чтоб за сестрами заехать. Перед тем как отправляться, джигит и говорит:
— Эх, этот золотой дворец пропадет без толку!
Девица отвечает:
— Ты не беспокойся об этом.
После чего они, собрав кое-что в дорогу, оседлали коней и отправились в путь. Немного отъехав, девица обернулась к золотому дворцу, платком взмахнула — стал золотой дворец золотым яичком и в руки ей вкатился. Заворачивает она то яичко в платок и передает Тан-батыру:
— Храни у себя.
Едут они, едут и на исходе седьмых суток добираются до серебряного дворца. Встретились дочери падишаха, обнялись со слезами. Три дня и три ночи в серебряном дворце гостили, теперь собрались и выехали в дорогу. Отъехав немного, повернулась младшая дочь падишаха к серебряному дворцу и платком взмахнула: тотчас превратился дворец в серебряное яичко и в руки ей вкатился. Заворачивает дочь падишаха серебряное яичко в свой платок и передает Тан-батыру:
— Пусть и это у тебя хранится.
Едут они, едут и через семь суток пути достигают дворца медного. Входят. Обнимаются со старшей сестрой, плачут от радости. Та принимает их как самых желанных гостей. Погостив же во дворце медном три дня и три ночи, собираются они в дорогу. Отъехав недалеко, младшая сестра, глядя на медный дворец, снова платком машет. И становится медный дворец медным яичком и в руки к ней катится. Заворачивает дочь падишаха то медное яичко в платок, передает Тан-батыру:
— На, — говорит, — ты уж храни их все.
Берет Тан-батыр и медное яичко, в карман к себе кладет.
Ладно. Едут они дальше. И этак едучи, добираются до дна той самой горной дыры. А до дна добравшись, тотчас Тан-батыр дергает за конец каната, знак подает: вытаскивайте нас, мол, отсюда. Прежде всех берется за канат старшая сестра. Вытаскивают ее наверх. Только она появилась — начали старшие братья Тан-батыра драться меж собой с изрядной жестокостью, крича дико: «Моя!» — «Нет, моя!» Говорит им дочь падишаха:
— Я самая старшая дочь и предназначена самому из вас старшему. Нас три девицы — и вас трое, так что незачем и драться.
И велит она им спускать в дыру канат. Пошел канат вниз, потом — наверх, появилась средняя дочь падишаха. А как она появилась, тут братья снова стали драться, друг друга лупить. Средняя-то красивее, чем старшая, оказалась.
Девицы говорят:
— Вы зазря не деритесь, там еще брат ваш младший остался, который нас отыскал и от дивов спас. И сестрица наша младшая там, вы их со дна этой дыры быстрее вытаскивайте.
Устав драться, начали старшие братья канат в дыру опускать. Как спустился аркан, девица внизу говорит:
— Пусть вначале тебя поднимут, потом ты меня вытащишь, а иначе они тебя здесь оставят.
Джигит отвечает:
— Нет, не могу я тебя одну здесь, под землей, оставить, вначале ты подымайся, а потом уж и обо мне можно подумать.
Делает он петлю на конце каната, сажает туда девицу и дает знак поднимать. Вытаскивают девицу на поверхность и, красоту ее узрев, опять начинают драться старшие братья.
Девица им молвит:
— Все равно я никому из вас не достанусь, мы с Тан-батыром слово друг другу дали, только за него и выйду.
Все три сестры уговаривают теперь старших братьев, чтобы они младшего из-под земли вытащили. Ладно, опускают старшие братья в дыру канат. Уцепился Тан-батыр за конец и совсем было уже поднялся — тут старшие канат и перерезали. Летит Тан-батыр вниз. Девицы наверху плачут в голос. А старшие братья в дорогу собираются.
…Ладно, вернемся теперь к Тан-батыру. Упав на дно, долго лежит он без памяти. Пролежав три дня и три ночи, встает потихоньку да бредет не спеша, куда ноги ведут. Ходит-бродит и, наконец, опять ту самую Мышь встречает. А Мышь, выйдя навстречу джигиту, встряхивается разок и принимает человеческий облик:
— Как дела, Тан-батыр? Опять ты в переплет попал?
Тан-батыр ей отвечает:
— Хожу вот, не знаю, как наружу выбраться.
— А попытайся-ка ты пройти там, где с последним дивом бился, вот там, может, чего и выйдет. Как минуешь, — говорит, — золотой мост, увидишь скоро высокую гору, и будут там пастись два диких козла. Один из них будет белый, а другой черный, оба одинаково резвые. Если сумеешь белого козла догнать да на спину его взгромоздиться, вынесет тебя тот белый козел как раз на белый же свет. А если за черного уцепишься, он тебя либо убьет, либо еще глубже утащит. Смотри не перепутай!
После чего Тан-батыр, поблагодарив ее всяко, пошел указанной дорогою. Неделю идет и месяц шагает. Вот эдак шагая, приближается к той самой горе. Отыскав козлов диких, начинает преследовать белого. Только догонит, уж вот-вот ухватит, но, раз, и влезает между ними черный козел, мешается. И долго все это тянулось, но поймал-таки Тан-батыр белого козла, изловчился. И спрашивает тогда пойманный козел:
— Ну, джигит, очень уж ты старался меня изловить, какие будут приказания?
— Хочу на белый свет выбраться.
Говорит белый козел:
— На белый свет вряд ли получится, но близко к нему доставлю, а дальше тебе надобно будет самому дорогу-то поискать.
— А долго ли наша поездка продлится?
— Дальний путь. Ты вот садись-ка на меня верхом да глаза зажмурь, и пока не скажу, не открывай их, — ответил он джигиту. И поскакал белый козел, полетел как стрела, и едва Тан-батыр на нем удерживается.
Много ли, мало ли времени прошло, говорит белый козел Тан-батыру:
— Открой глаза.
Открыл Тан-батыр глаза и видит: светло кругом. Радуется он, а белый козел совет дает:
— Времени зря не теряй, вон дорога по горе вьется, пойдешь этой дорогой — не заблудишься.
Сказал он так и пропал с глаз долой.
Ладно, отправляется Тан-батыр указанною дорогой. Идет он, идет и через некоторое время натыкается на кострище: что, мол, такое? Разгребает золу и под золой находит целый испеченный хлеб. И надпись на хлебе: «Тан-батыр». Тогда он думает: «Ага, значит, я за ними следом поспеваю, значит, к дому приближаюсь». Съедает он хлеб, ложится возле кострища, отдыхает недолго. Встает потом, шагает дальше и натыкается на другое кострище. А в золе опять хлеб лежит, полусырой еще, теплый. Съедает он быстро этот хлеб и, отдохнув, дальше идет. И в скором времени подходит к месту, где совсем недавно стояли походным лагерем люди: костер жгли, пищу готовили и всякое другое. Поворошил он золу и нашел хлеб, совсем сырой, даже не хлеб, а просто дрожжевое тесто. «Ага, — думает, — кажется, догоняю». Шагает он вперед, не зная усталости, и подходит к некоей укромной поляне. А братья его старшие в это время как раз там на ночлег устраивались, шалаши сооружали. Подходит к ним Тан-батыр, и братья останавливаются в большой растерянности, а девицы с плачем к нему льнут, привечают его и за ним ухаживают. Ближе к ночи ложатся три брата спать — все трое порознь. Как уснул Тан-батыр, начинают старшие промеж себя совет держать. Самый старший говорит:
— Много мы ему зла причинили, он этого так не оставит, все равно отомстит нам.
Средний брат говорит:
— Да уж, добра теперь от него не жди, надо нам от братца младшего избавляться.
Сговариваются они и поперек входа в шалаш, где Тан-батыр спит, укрепляют на уровне колен саблю острым лезвием вовнутрь. Ровно в полночь выскакивают старшие братья из своих шалашей и начинают звать диким голосом: «Спасите, грабят! На помощь!» Тан-батыр, тотчас проснувшись, бросается из шалаша на подмогу. И натыкается на саблю. Обе ноги по колено у Тан-батыра отрезаны, он падает и не может встать. Братья его, быстренько сложив пожитки, подымаются и, прихватив девиц, уезжают прочь. Умоляет их жена Тан-батыра:
— Оставьте меня здесь, рядом с ним!..
Нет, увозят и ее братья, невзирая на мольбу, насильно.
Ладно, пускай они домой направляются, а мы возле Тан-батыра побудем.
…Лежит Тан-батыр возле костра, еще братьями разожженного, ползком дрова собирает, подкидывает в костер, не дает ему угаснуть: без огня дело гиблое.
И вот как-то возле поляны, где Тан-батыр остался, появляется некий человек. Тот человек быстроногую дичь шутя догоняет, но схватить отчего-то не может, а у самого к ногам жернова мельничные привязаны. Подзывает его к себе Тан-батыр, спрашивает:
— Ты что здесь делаешь?
— Я, — говорит тот, — слепой, старшие братья, позавидовав моей быстроногости, глаза мне выкололи да бросили вот здесь, неподалеку.
— А что ты к ногам-то привязал? — удивляется Тан-батыр.
— Не видишь разве, если отвязать, резвость моих ног чрезмерною станет, да!
Так беседуя, знакомятся они и решают жить далее вместе.
Дня через три к ним еще и третий человек присоединяется. Этот безрукий: и ему старшие братья зло причинили, а так парень хоть молодой, но силач неимоверный.
Начинают они жить вместе. Очень дружно живут. Слепой и безрукий пищу добывают, а Тан-батыр ее на костре готовит.
Однажды поговорили они меж собой и решили: «Надо нам непременно кухарку себе завести». После чего отправляются город искать. Безногий на слепом сидит, а устанет слепой — безногого безрукий к себе на спину взваливает. Бродя таким образом довольно долгое время, подходят они к некоему городу. Все жители высыпали из домов на улицы на них посмотреть, и дочь местного падишаха тоже там оказалась. Выхватывают они ту девицу неожиданно из толпы и уносят — глазом никто моргнуть не успел. Погоню, конечно, потом снаряжают, да где уж за слепым скороходом-то угнаться, давно след простыл!
Добираются три батыра вместе с девицей до того места, где сами живут. Говорят ей:
— Мы к тебе хорошо будем относиться, как к сестрице своей, а ты нам готовить станешь, только приглядывай за огнем, чтобы не погас. Других забот у тебя не будет.
Каждый день спозаранку уходят они все втроем на охоту, девица дома остается. Как-то раз уснула она — и погас огонь в очаге. Проснулась, спохватилась, да поздно: нечем ей огонь запалить. Испугалась: заругают, мол, братья, рассердятся. Выбегает девица из дому, влезает на высокое дерево, по сторонам смотрит. Далеко-далеко мигает крохотный огонек, что глаз мышиный, еле заметила его девица. Слезает она с дерева и отправляется искать тот огонек. Долго идет через лес и наконец подходит к маленькой землянке. Отворяет дверцу низкую, входит. В землянке сидит некая старуха. А та старуха ведьмой была. Только вошла девица, а старуха у нее спрашивает:
— Что, доченька, пришла? Чего тебе надобно?
— Ах, — говорит, — огонь у меня погас, пришла я к тебе, бабушка, огоньку занять.
— Ладно, доченька, дам я тебе огоньку, только нет у меня никого и очень мне оттого тоскливо, я к тебе завтра в гости приду, посидим, поговорим по душам.
— Ладно, бабушка, а как ты нас найдешь? — спрашивает девица.
— Вот тебе ведро золы, ты, как домой-то пойдешь, посыпай за собою следом, я по той тропиночке и добреду до вас, — отвечает старуха.
Несет девица домой огонь и к приходу братьев успевает им еду сготовить. Поев, укладываются они спать, а наутро опять на охоту отправляются.
Тотчас, как они ушли, заявляется к девице та старуха. Посидев чуток, говорит:
— Доченька, ты бы поискала у меня в голове, уважила старого человека.
Ложится она головою девице на колени и, пока та у нее в волосах ищет, прокусывает кожу на ноге, кровь сосет. Насосавшись досыта, встает и уходит. После этого стала ведьма приходить к девице каждый день и, пока братья на охоте, кровь из нее высасывать. День ото дня сохнет девица, желтеет, вот уже со временем кожа да кости от нее остались. Видя такое дело, спрашивают братья у сестрицы:
— Отчего ты так иссохла, сестрица? Или по дому скучаешь, а может, хворь какая напала?
Девица говорит:
— Не скучаю и не болею, а так просто… — не хочет она братьям-то признаваться, что и как.
В конце концов и ноги ей отказывают — слегла девица, не встает уже. И только тогда говорит она братьям:
— Вот так и так, как огонь погас, принесла я головню от некоей старухи, а она ко мне привязалась, каждый день приходит и кровь мою сосет.
Братья, поговорив между собой, решили старуху ту изничтожить. Решив этак, оставили на следующий день с девицею слепого скорохода. Забрался он на печь, сидит там тихонько. В скором времени заявляется та старуха и сразу скорохода на печи замечает: «А, — говорит, — ты меня поймать хотел?» После чего стаскивает слепого с печи, руки-ноги ему своими волосами вяжет и пьет вдосталь кровь из бедной девицы. Потом уходит.
На другой день оставляют возле девицы безрукого. И, безрукого одолев, волосами повязав, напивается старуха крови, уходит.
На третий день остается с девицею сам Тан-батыр. Говорит девице:
— Я под нарами спрячусь, и, если старуха спросит, кто сегодня остался, ты ей скажи: никто, мол, не остался, тебя испугались и вовсе домой не придут. А когда она к тебе присосется, ты ее волосы спусти в щель под нары, ко мне.
Вот заявляется старуха и, нисколько не беспокоясь, к девице приникает: начинает кровь сосать. Девица старухины космы в щель опускает, под нары. Тан-батыр, привязав те космы под нарами к поперечной балке, вылезает наружу и ну старуху лупцевать! В это время товарищи его возвращаются. Безрукий начинает старуху пинать, а слепой колотить обеими руками куда попало. Старуха взмолилась не своим голосом:
— Не бейте, — говорит, — слепого зрячим, увечных здоровыми сделаю!
Взяли они со старухи клятву. Поклялась старуха, и первым делом дали ей проглотить девицу. Проглотила старуха девицу и обратно выплюнула: красивее прежнего стала девица, здорова и румяна. Потом дали старухе слепого проглотить. И слепой обратно зрячим появился, рад-радешенек. После чего проглотила старуха безрукого и выплюнула с обеими руками. Ладно. Тан-батыр предупреждает:
— Смотрите, будьте настороже, проглотить-то она меня проглотит, да обратно не выплюнет. Но пока меня не вернет, и вы ее не отпускайте.
И проглотила та ведьма самого Тан-батыра. Ждут, ждут, когда она его обратно выплюнет, — не выплевывает старуха, да и только! И бить ее пытались — не помогает. После чего выхватывает прозревший батыр свою саблю и начинает рубить старуху. Изрубил на мелкие кусочки, а Тан-батыра нет нигде. Смотрят, одного большого пальца от той старухи не хватает. Начинают искать по дому, глядь, а палец-то по дороге к старухиному дому улепетывает. Поймали, вспороли — тут и Тан-батыр выскочил, здоровее да пригожее прежнего. Обрадовались все, конечно. Несколько дней вместе пожили, но затем решили каждый в свои родные места податься. Тан-батыр говорит:
— Давайте первым делом сестрицу нашу домой доставим.
Много они той девице подарков разных надавали, гостинцев дорогих, распрощались тепло, и батыр-скороход, ее на плечо посадив, мигом домой отнес. После чего распрощались и три батыра между собой, поклялись в вечной дружбе и отправились каждый в свою сторону.
Ладно. Миновав многие страны, перейдя бурные воды и за крутые горы перевалив, добрался Тан-батыр до своей родной сторонки. В городе зашел он к неким старику со старухой, живущим на окраине в захудалой избушке. И начал он их потихоньку расспрашивать:
— Вернулись ли падишаховы батыры, много ли добра с собою привезли, отыскали падишаховых дочек, нет ли?
— Дочек-то отыскали, — говорит старик, — да только один из батыров, кажется, погиб, не вернулся.
— А свадьбы-то, — спрашивает, — сыграли уже?
— Нет еще, — отвечает, — как раз послезавтра должны сыграть.
Услыхав такую новость, Тан-батыр быстро написал на стариковском доме вывеску: так и так, я, мол, известный умелец, тачаю сапоги, шью ичиги{18} женские, каковые, мол, и падишаховым дочкам на свадьбу не зазорно обуть.
Разузнали об этом падишаховы дочки, пошли старика искать, на крыльцо его вызвали.
— Дедушка, — говорят, — мы слышали, что ты ичиги шьешь дивные, так сшей нам к завтрашнему утру три пары самых лучших.
— По такой-то цене завтра к утру приготовим, — заверяет он их.
Только ушли падишаховы дочки, старик решает сразу за работу приняться. А джигит и думать не думает. Опасается старик: как бы, мол, впросак не попасть.
Джигит говорит:
— Ложись-ка ты, деда, спать, я сам к сроку все приготовлю.
Старик со старухою спать ложатся. С наступлением полночи выходит Тан-батыр на улицу, вынимает из кармана яичко золотое, серебряное да медное: катнул их по земле, тотчас три пары ичигов шитых и выпали из яичек. Поднял их джигит, принес домой и на стол поставил.
Просыпается старик поутру, а джигит говорит:
— Вот, дедушка, ичиги я пошил, если придут за ними, скажешь, что ты сам их сработал. Как бы ни допытывались, не говори обо мне ни слова.
Чуть позднее приходят к старику падишаховы дочки. Вызывают его на крыльцо, спрашивают:
— Пошил, дедушка?
— Пошил, — отвечает он.
— Ну-ка, покажи, — говорят.
Выносит старик ичиги:
— Вот, примерьте, подойдут ли?
Берут падишаховы дочки те ичиги — и очень они им по ноге и по душе пришлись.
— Кто их шил? — спрашивают.
— Я и шил, — говорит старик.
Заплатили старику немалые деньги. И спрашивают еще раз:
— Ну, дедушка, говори нам правду, кто ичиги-то шил?
А старик на своем стоит: сам, мол, шил и никто не помогал даже. Не верят ему падишаховы дочки. Говорят старику:
— Ладно, дедушка, мы отца упросим и срок свадеб передвинем на день, а ты, раз уж такой умелец, сшей нам всем по платью, да чтобы ни единого шва на них не было. И к завтрашнему утру нам платья эти представь!
Заверяет старик падишаховых дочерей, что к утру все будет готово. Не соглашался бы он, да Тан-батыр ему так велел, чтобы любой заказ принимал и не артачился. Ушли падишаховы дочки, а старик перепугался: как, мол, такие платья сшить? Невозможное дело!
Джигит говорит:
— Ты, деда, не беспокойся, ложись да спи до утра.
В полночь выходит Тан-батыр на улицу и яички — золотое, серебряное да медное, из кармана вынув, бросает наземь. И выпадают из яичек три платья. Приходит он в дом, платья развешивает. С утра пораньше падишаховы дочки прибегают. Старик им платья выносит. Смотрят падишаховы дочки в изумлении на готовые платья и спрашивают:
— А платья кто пошил?
Сомнение их берет, конечно. Старик говорит:
— Я пошил.
Платят падишаховы дочки положенные деньги и опять говорят:
— Вот мы тебе еще одно дело поручим — раз уж ты такой мастер, должен и с этим поручением справиться.
Старику делать нечего, волей-неволей соглашается.
Говорит ему старшая сестра:
— К утру за городом должен быть построен большой медный дворец.
Средняя сестра говорит:
— И серебряный дворец должен быть построен.
Младшая говорит:
— Раз им по дворцу отстроишь, тогда и для меня возведи, да только чтобы из чистого золота.
Растерялся старик, опешил, но потом, на джигита надеясь, соглашается: попробую, мол, что получится, может, и построю дворцы, да.
Вот ушли падишаховы дочери, а старик в дом метнулся.
— Ах, — кричит, — пропали наши головушки, падишаховы дочки нам такое вот задание дали…
А сам дрожит, и слезы из глаз капают.
— Что же нам делать? — причитает старик. — Видно, смерть наша пришла.
Джигит его утешает:
— Не горюй, деда, ложись да спи, я сам все к сроку приготовлю.
Выходит Тан-батыр в самую полночь из дома и катит в разные стороны три яичка: золотое, серебряное да медное. И встают в тех местах три дворца, один другого краше.
Утром будит Тан-батыр старика:
— Гляди-ка, вон они, дворцы-то, отстроены!
Старик, конечно, рад-радешенек: мол, теперь уж падишах нас не тронет, не казнит за обман.
А падишаховы дочки уже тут как тут, прибыли. Увидев дворцы, понимают они тотчас, что это дело рук Тан-батыра. Вызывают они старика и говорят ему:
— Ну, дедушка, выполнил ты нашу просьбу?
Старик говорит:
— Вы что, не видите разве?
— Сам построил? — спрашивают.
— А то кто же! — стоит на своем старик, не хочет джигита славного выдавать, крепится.
Девицы ему, однако, не верят, смеются и за бороду его дергают. Не приставная ли, мол, борода? Нет, настоящая. Потом, посоветовавшись между собой, говорят:
— Ну ладно, дедушка, мы тебя за обман не виним, а только теперь позови нам того джигита, который эти дворцы построил.
Старик на сей раз вынужден джигита позвать. Увидев Тан-батыра, падишаховы дочки с плачем бросаются ему на шею.
Весть о возвращении Тан-батыра доходит и до самого падишаха. Вызывает он его к себе. Дочери говорят отцу:
— Вот кто нас от дивов спас, а братья ему страшное зло причинили.
После чего падишах, убоявшись могучего Тан-батыра, хочет сам того или не хочет, а отдает свою младшую дочь за него замуж и говорит:
— С братьями поступай как знаешь, сам их суди, а меня уволь.
Призывает теперь Тан-батыр к себе старших братьев. И говорит им:
— Много вы мне вреда причинили, но не буду я вас казнить, а велю вам убраться из города прочь и на глаза мне более никогда не попадаться.
Уходят братья его, головы повесив. А Тан-батыр берет замуж младшую дочь падишаха и сорок дней празднует, потом еще сорок дней свадьбу справляет, после чего отправляется с молодой женой к своим родителям.
И по сию пору, говорят, живут они справно да ладно. Вчера у них был, сегодня вернулся.

Турай-батыр

Жила, говорят, в далекие времена одна женщина. Три дома имела: один соседский, другой непостроенный, а у третьего и сруб еще не срублен. Вот она и жила в лачуге. А лачуга была знатная, всем домам дом: облаком крыта, ветром законопачена. Но хоть и бедно та женщина жила, а все ж не побиралась.
И был у нее, говорят, сын по имени Турай, громадного роста и богатырской силы джигит. Здоровался — без руки оставлял, верхом садился — хребет коню переламывал, а уж на майдане никто не мог ему противостоять. Имя Турай-батыра с уст людских не сходило.
Но хоть он и статью удался, и на лицо пригож был, а девушки за него не шли. Пришлет Турай сваху, а они только отмахнутся. Человек, в лачуге живущий, где невесту примет, где ребенка растить будет?
Ходил Турай один, ходил, а потом и говорит матери:
— А отправлюсь-ка я, мама, странствовать… По чужим краям поброжу, на белый свет погляжу — авось и повезет мне, богатым вернусь. А может, и девушку встречу, что мне женой, а тебе невесткой станет.
Отвечает ему мать:
— Воля твоя, сынок, хочешь идти — иди… Да только помни: единственный ты у меня. Пропадешь — что делать без тебя буду?.. А случится что с тобой — как узнаю, жив ли, здоров ли?
Взял юноша тогда перо гусиное и в щелку над дверью дома воткнул.
— Не горюй, мама, — говорит. — Вернусь я. А если беда какая случится — кровь с этого пера закапает. Смотри за ним.
Попрощался джигит с матерью, подпоясался, кистень свой взял и пустился в дальний путь.
День шел Турай, ночь шел, а всего-то вершок пути прошел. Как-никак добрался он до гор высоченных. Слышит он вдруг гул громоподобный. Смотрит джигит: две горы друг о друга бьются. Подошел поближе, видит — батыр сидит да теми двумя горами, как камешками, забавляется.
Спрашивает Турай:
— А что это ты делаешь?
— Да вот, — батыр отвечает, — тебя ожидаючи, кашу надумал сварить. Видишь, из огнива огонь добываю…
А звали этого батыра Тауказар. Дальше они в путь вместе двинулись. Шли, шли, а потом еще одного встретили. Брал тот батыр огромные камни, в кулаке сжимал их, потом выбрасывал.
— Что это ты делаешь? — спрашивают они его.
— Да вот, — батыр говорит, — вас ожидаючи, кашу надумал сварить. Видите, масло из камней выжимаю…
А этого батыра звали Ташказар. И пошли три друга за счастьем вместе.
День шли, ночь шли, много лугов, озер и рек миновали и добрались до одного дремучего леса. Уж такой густой, темный был, такой непролазный да дикий — никогда здесь человеческая нога не ступала. Вот пробираются друзья самой чащобой и вдруг видят избу. Внутрь заходят: очаг есть, у очага — казан, в переднем углу — сэке, миска да ложка — вся утварь на месте, а хозяев не видно.
Переночевали батыры в доме раз, потом второй — никто не появляется.
— Ладно, — думают друзья, — отдохнем здесь немного, дичи настреляем, а там видно будет.
Вот отправились Тауказар и Турай на охоту, а Ташказар в избе остался еду готовить. Только он суп сварил — кто-то в дверь стучит:
— Открывай!
Открывает Ташказар дверь, и входит в дом кичливый карлик — Сам с пядь да борода пядей пять.
— Посади меня на нары, — приказывает.
Посадил Ташказар.
— Суп давай, — говорит.
Подал Ташказар суп в миске.
— Мало! Весь казан давай!.. — кричит.
— Весь не могу, — отвечает Ташказар. — Мне еще товарищей кормить.
Сам с пядь да борода пядей пять ногами на батыра затопал:
— Ах вот ты как?! А ну неси казан, не то хуже будет!..
Принес Ташказар казан, поставил перед ним.
Сам с пядь да борода пядей пять суп проглотил, потом убил Ташказара и ушел.
Турай с Тауказаром с охоты вернулись и глазам своим не верят: друг убитый лежит, а казан пустой на полу валяется. Кто здесь побывал? Да кто бы ни побывал, а Ташказар мертв, не встанет. Погоревали о нем друзья, погоревали, да делать нечего, надо дальше жить.
На другой день Турай-батыр один на охоту отправился.
Только Тауказар успел суп сварить, снова в дверь стучатся:
— Отвори!
Открыл Тауказар. Входит в дверь карлик Сам с пядь да борода пядей пять.
— А ну подсади! — говорит.
Подсадил Тауказар карлика, а тот снова весь казан с супом потребовал. А когда отказался джигит подать казан, убил и его, как Ташказара. Убил, суп проглотил и исчез.
Возвратился Турай-батыр с охоты, а Тауказар мертв. Опечалился Турай. Задумался: чьих же это рук дело? Ну ничего, думает, завтра я сам в доме останусь, узнаю, кто тут зло невиданное-неслыханное творит.
Не пошел назавтра Турай в лес за дичью. И только суп у него сварился, как снова в дверь постучали:
— Открой!
— Сумел прийти, — Турай отзывается, — сумей и открыть!..
Открыл Сам с пядь да борода пядей пять дверь и вошел.
— Подсади! — говорит.
— Сумел войти, — батыр отвечает, — сумеешь и взобраться!
Залез карлик на нары, сел, бороду к себе от двери подтягивает.
— Суп давай!
— Есть хочешь — сам бери!
Только Турай это сказал, как соскочил Сам с пядь да борода пядей пять на пол и стали они драться. Все вокруг перевернули. Схватил Турай-батыр карлика за бороду, намотал ее на руку да как хватит оземь — по колено Сам с пядь да борода пядей пять сквозь пол провалился. Поднял тогда карлик батыра и так вверх бросил, что тот всю крышу разметал и в небо взлетел… Три дня и три ночи они бились, и одолел-таки Сам с пядь да борода пядей пять Турая.
А когда пришла к батыру смерть, то в тот же миг с гусиного пера в доме его матери кровь закапала. Увидела это мать, зарыдала в голос, а потом собралась и пошла искать сына.
— Ай, сыночек мой… Что же с тобой приключилось и где искать тебя?..
Мудрая, однако, женщина была мать Турая. Где пешком, где верхом, где прямо через горы, где кружной дорогой добралась она до того дремучего леса, нашла своего сына. Прочитала над ним молитву и оживила его, тепло материнское в грудь вдохнув.
Открыл Турай глаза.
— Ох и долго же я спал, — говорит.
— Ах, сынок, — мать головой качает. — Ладно я подоспела, а то заснул бы ты вечным сном.
Стал Турай-батыр просить, чтобы и друзей его она к жизни вернула.
— Ай-хай, да выйдет ли у меня, сынок?.. — мать говорит. — Ты мне родной, а товарищи твои других матерей дети…
Упрашивает Турай:
— Они мне уже как братья стали… Оживи их, мама…
Задумалась мать. Долго молчала — думала, а потом говорит:
— Ладно, будь по-твоему. Какая мать своему ребенку откажет? Только знай: сколько жизненной силы я в них вдохну, столько из меня уйдет. Да не жаль мне силы — лишь бы друзья твои хорошими людьми оказались…
Вдохнула она в Тауказара и Ташказара жизнь — и в тот же миг, обессилев, на землю упала.
Очень заботились три джигита о матери Турая. Лосиным молоком ее отпаивали, мясом куропаток кормили. Стала она понемногу поправляться. А когда совсем выздоровела, проводили ее друзья с почетом домой и снова в путь пустились.
А еще сказать надо, что, когда карлик Сам с пядь да борода пядей пять с Тураем бился, сильно его батыр ранил. И из той раны все время капала кровь и на дороге застывала. Вот по этим следам и отправились три друга-батыра. Шли они, шли, и привели их следы к глубокому — дна не видать — колодцу.
Турай-батыр говорит товарищам:
— Я в колодец спущусь. А когда надо будет обратно, дам вам знать, вы меня наверх и вытащите.
Полез Турай в колодец. Долго спускался, а когда добрался до дна, смотрит — а дно-то сухое… Поглядел Турай кругом — вроде на какой-то другой свет попал: равнина, а невдалеке и город виднеется. Да еще и чей-то громкий рев с той стороны доносится, не звериный, но будто и не человеческий.
Добрался джигит до окраины города, зашел в домик к одной старухе.
— Скажи, бабушка, — спрашивает батыр, — кто это ревет так?
— А это, сыночек, — та отвечает, — падишах дивов кричит. Царских дочек в чужом краю украл, да с батырами драться пришлось. Сильно джигитами раненный, говорят, вернулся. Вот до сих пор и ревет от боли.
Турай говорит:
— А как бы мне на него посмотреть, бабушка? Ни разу живого падишаха не видел…
— Ай-хай!.. — старуха огорчается. — Не надо туда ходить. Во дворце у него дочки царские живут. Какие только батыры их спасти не пытались, а никто из этих юношей живым не вернулся.
А Турай как про дочерей царских услыхал, так еще больше во дворец дива захотел. Невесту-то он себе пока не нашел.
— Будь что будет, — говорит, — а я туда схожу. Ты мне, бабушка, только дорогу укажи.
Долго старуху упрашивал, пока не согласилась она. Объяснила Тураю, как идти. И совет дала:
— Самого дива силой, может, и одолеешь. А вот со стражей его ни силой, ни злостью не справишься, а одним только добром. Возьми с собой, джигит, воз сена, баранью тушу, одежку-обувку да еды и питья побольше…
Послушался Турай-батыр старуху. Достал все, о чем она говорила, и отправился ко дворцу падишаха дивов.
Дошел он до первых ворот. А у ворот бык стоит — огромный, свирепый. Глаза кровью налиты, а бока высокие так и ходят — впроголодь, оказывается, падишах дивов свою стражу держит: чем голоднее, мол, тем злее. Взревел бык, бросился на джигита, вот-вот под себя подомнет или на рога поднимет. Тогда бросил ему Турай-батыр сено. Остановился бык, стал сено есть. А Турай мимо него внутрь проскочил.
Ко вторым воротам батыр подходит. Только приблизился, как стая голодных псов к нему кинулась — вот-вот на части разорвут. Бросил им Турай баранью тушу. Остановились собаки, зарычали и стали тушу терзать. А джигит дальше пошел.
У третьих ворот, видит, человек стоит. Одежды на нем нет, тело все в рубцах от побоев, бледен и худ он, как смерть, но и зол не меньше. Изловчился Турай и набросил на него быстро свой чекмень:
— Погрейся, друг!..
Отогрелся немного сторож и говорит:
— Хороший ты человек… В первый раз мое тело тепло почувствовало, в первый раз уши ласковые слова услышали. Пусть тебе, брат, дорога ровной будет…
Совсем немного Тураю до дворца осталось, как вдруг выбегает оттуда навстречу ему красавица, одна щека которой луне, а другая солнцу подобна.
— Эй, джигит! — говорит. — Какие добрые ветры тебя сюда занесли? Не тебя мы, родной, ждали, а злого дива. Спаси нас, вызволи, пропадем мы здесь…
Много дней Турай-батыр, устали не зная, шагал, много ночей не спал. Отвечает девушке:
— Издалека я, красавица, иду. Устал. Чтобы с дивом управиться, мне надобно сил набраться…
Царских дочерей оказалось три. Принялись они его угощать. Перво-наперво одна из них айран принесла — жажду утолить, потом стала суп варить; другая достала из погреба бочонок медовухи да казылык{19}, прочей снеди всякой выставила; третья растопила баню белую и воды натаскала из речки.
Поел-попил Турай-батыр, в бане попарился, отдохнул три дня, а потом к хозяину дворца заявился. Заходит Турай в зал, а там Сам с пядь да борода пядей пять лежит-полеживает на сэке, бороду повесил на полку, а конец той бороды дочери царские золотой гребенкой расчесывают.
— Эй, див! — батыр кричит. — Много ты крови пролил, много детей сиротами оставил, а теперь и тебе самому конец пришел!.. Ну, говори, тягаться будем или кидаться?
Сам с пядь да борода пядей пять с места вскочил, рукава засучил:
— Не тебе со мной тягаться, не тебе и кидать. Не родился еще тот батыр, кто со мной бороться может!.. Не знаю, как у вас, а у нас вот так бьют!
И с этими словами ударил див что было силы Турай-батыра. Упал джигит без памяти. Див саблю из ножен вытащил, чтобы голову ему отсечь, да дочери царские помешали, за руки его уцепившись. А Турай успел уже в себя прийти.
— А в наших краях вот так бьют!.. — крикнул он, схватил дива за бороду, намотал ее на руку — и с размаху об пол! Только черное пятно от карлика осталось.
Обрадовались царские дочери, принялись батыра и друг дружку обнимать да целовать. Три дня и три ночи праздновали они. А потом забрал Турай-батыр из дворца все золото, серебро и самоцветы и повел девушек к колодцу.
Двум старшим сказал:
— Наверху меня два товарища ждут. Джигиты они видные, хотите — свадьбы играйте.
Младшей же, той, что ему навстречу из дворца выбежала, говорит:
— А ты, милая, если я тебе нравлюсь, матери моей снохой будешь, а мне — женой.
Улыбнулась младшая в ответ: как такой джигит может не нравиться!..
Ладно, стали Ташказар и Тауказар из колодца добычу поднимать. Сначала драгоценности вытащили. Потом одну за другой девушек, от страха причитающих. Последним Турай-батыр в веревочную петлю сел. Подняли его Ташказар и Тауказар почти до края колодца, Турай уже свет белый увидел, а потом взяли и перерезали веревку — жадность их, видно, обуяла. И полетел Турай-батыр вниз, на дно.
Никто не знает, сколько он без памяти пролежал. Потом очнулся наконец, вспомнил, что с ним стряслось, и опечалился. Не о золоте — что богатство? Были бы руки, а богатство — дело наживное, а об измене товарищей своих. Друг предаст — будто соль на рану…
Что делать?.. Снова Турай к той старухе пошел:
— Неудачливый я, видно, человек… Не знаешь ли ты, бабушка, как мне отсюда домой выбраться? Научи, если знаешь!..
Вывела старуха Турая из дома и показала тропинку, что по склону оврага спускается:
— Иди по этой тропке. Доберешься до большого озера, посреди него остров увидишь, на котором ветвистый вяз растет. А под вязом будут два козла бодаться, белый и черный. Тут уж как повезет: за белого сумеешь ухватиться — вынесет он тебя на белый свет, за черного — плохо твое дело. Смотри не промахнись!
Поблагодарил Турай-батыр старуху за добрый совет, лицо водой ключевой умыл, перепоясался и пошел по тропинке, какая указана была. День шел, ночь шел. На третий день, когда солнце за полдень перевалило, добрался до большого озера. Глядит — все в точности так, как старуха рассказывала: посреди воды остров, на острове вяз, под вязом два козла, да такие здоровущие, что твои быки, бодаются. Один белый, другой черный. Да так сильно бодаются, что с рогов искры сыплются, а остров весь дрожит. Вошел джигит в воду, доплыл до острова, выбрался кое-как на сушу. Потом изловчился и ухватил белого козла за ногу! И в тот же миг все вокруг него завертелось и почувствовал Турай-батыр, что летит куда-то. Потом вдруг вспыхнул яркий белый свет и он ударился обо что-то. Огляделся джигит — он на земле, а козла и след простыл.
Порадовался Турай-батыр, что цел-невредим на белый свет выбрался, одежду отряхнул и двинулся в путь. Шел он, низко голову опустив — было джигиту о чем подумать, и скоро заметил в дорожной пыли следы. Двое мужчин, три женщины шли. Пустился Турай по этим следам, дошел до места, где путники привал устроили. Покопался палкой в золе, что от костра осталась, видит, в золе лепешки пресные. Думает джигит: «А ведь это для меня моя красавица припрятала…»
Ладно, отправился он по этим следам дальше, добрался до какого-то города. Смотрит, в самом его центре два больших красивых дома строят. Спрашивает Турай-батыр:
— А чьи же это такие дома — падишаха или бая?
Отвечают ему:
— Нет, не падишахские это дома и не байские. Тут два батыра жить будут, что падишаха дивов одолели и царских дочек освободили.
Намотал Турай это на ус, потом переоделся в лохмотья и предстал перед бывшими своими товарищами в облике нищего.
Ташказар и Тауказар сидели-пировали. Нищего увидели — кусок хлеба бросили. Взял Турай хлеб, в сторону отошел, ест да смотрит. Видит, две девушки в красном углу сидят, а его невеста, голову повесив, пригорюнившись, на чурбачке каком-то примостилась.
Не понравилось Ташказару, что нищий в доме так долго отирается.
— Что, попрошайка, — кричит, — доел свой хлеб? Ну и проваливай!
— Не беспокойся, я уйду, — Турай отвечает. — Среди мелких душ и у самого душа не на месте. Сейчас уйду, позволь только попробовать твой лук, что на стене висит.
Забавно это Ташказару показалось, разрешил он нищему взять свой лук.
Взял Турай-батыр лук, а тот в его руках, как тряпичный, согнулся.
Дали ему тогда лук Тауказара — и этот, как соломенный, поддался.
Бросил Турай-батыр лук на пол.
— Сказал бы я пару слов о мужчинах, которые не стыдясь такое оружие носят, — говорит. — Не знаю, куда луки эти годятся, разве что мальчишкам — воробьев пугать.
Разозлился Тауказар, такие слова от нищего услышав, кинулся к Тураю.
— Эй ты, бродяга! — кричит. — Попридержи язык, не то…
Но тут увидел он, что не просто нищий перед ним, а настоящий богатырь, у которого руки как бревна, а шея как у быка. Сам язык прикусил и тихо на место пошел.
А Турай-батыр заметил на стене свой лук, на гвоздь повешенный, взял его и спрашивает:
— А вот решите, хозяева, загадку. По дороге сюда видел я пять лебедей, двух самцов и трех самок. Подскажите, кого подстрелить, тех или других?
— Самцов, — все девушки говорят. — Самок нельзя трогать. Может, они в это время птенцов выводят.
Ташказар и Тауказар, оказывается, по-другому думают:
— Если уж суждено им погибнуть, пусть все пропадают. Почему же только самцов стрелять, чем они виноваты?..
Услышал это Турай-батыр, на середину комнаты вышел, стрелу в лук вложил, тетиву натянул, друзей своих бывших на прицел взял.
— Значит, есть за что самцов стрелять, — говорит. — Вот вы меня не спросили, почему лебедей не шесть, а пять было. А ведь знаете, что лебедь без пары не ходит. Тогда сам скажу: потому что самка одна была, самца ее другие, всего исклевав, на дороге бросили. Так ли мужчины поступают?
Побледнели, услышав это, Ташказар и Тауказар, головы опустили.
А Турай-батыр старших дочерей царских спрашивает:
— Ну, решайте, умереть этим лебедям или в живых остаться.
— Умереть, — в один голос царские дочери отвечают.
— Ну что ж, — Турай говорит. — Тогда получай, Ташказар, то, что заслужил… И ты, Тауказар, тоже…
Назавтра отвел Турай-батыр старших дочерей царских в новые дома, много золота и серебра дал. А сам со своей невестой домой, к матери, вернулся и начал свадьбу играть.
И я на той свадьбе гулял. Сегодня пошел, вчера пришел. А угощение там знатное было: мясом кормили, медом поили. Две бочки, один ковш — сколько хочешь, столько пьешь. Ну я-то больше всех выпил: они все ковшом да ковшом черпали, а я все ручкой да ручкой…

Камыр-батыр

В давние-предавние времена, когда была козлиная команда, когда дед с бабкой еще и на свет не родились, отчего мы с папашей только вдвоем пока жили, были, говорят, в некоем месте старик со старухой. Детей у них не было, а была по этому поводу большая печаль.
Однажды сели они и подумали, прикинули и поразмыслили, да из теста слепили себе сынка-удальца. Бабка пошла корову доить, дед вышел дрова рубить.
Воротились они да и ахнули, чуть рассудка не лишились: этот самый мальчик, которого слепили они из теста, с козлятами на полу играется…
И начал расти Камыр-батыр не по дням, а по часам. Выстругал ему дедка биту гладкую деревянную. Оперся на биту малец — и треснула бита напополам. Пошел дедка тогда в кузницу, и сделал кузнец для его мальца биту железную. Побежал Камыр-батыр с этой битою на улицу, стал с другими мальцами играть: в первый день одному ногу сломал, во второй день другому хребет перебил.
Собрался тут деревенский люд и сказал деду свое веское слово:
— Малец твой и на ребенка не похож, всех детишек наших искалечил, делай что хочешь, а только чтоб в деревне его более не было.
И отправился тот малец по свету бродить. Шел он день, и шел он ночь, месяц минул, год прошел — от деревни ушел на один вершок. И попал в дремучий лес. Повстречался ему в этом лесу человек стреноженный.
Камыр-батыр спрашивает у того человека:
— Ты зачем это одну ногу стреножил?
Тот человек говорит:
— Мне и так в самый раз, тютелька в тютельку. Коли я вторую ногу освобожу, за мной и птица быстрая не угонится.
Взял его Камыр-батыр себе в товарищи.
Шли они, шли, и встретился им по дороге человек, зажавший ноздрю одну пальцем.
Спрашивает Камыр-батыр у того человека:
— Ты зачем это одну ноздрю пальцем заткнул?
Тот человек говорит:
— Мне и так в самый раз, тютелька в тютельку. Коли я вторую ноздрю открою, страшная буря поднимется. Я и в эту ноздрю коли дуну, могу мельницу ветряную пять суток не переставая крутить.
Взял и его Камыр-батыр себе в товарищи.
Шли они, шли, и встретился им по дороге старенький дед с белой бородою, шляпа набекрень.
Спрашивает Камыр-батыр у того старика:
— Ты зачем это шляпу набекрень надел?
Тот старик говорит:
— Мне и так в самый раз, тютелька в тютельку. Коли я шляпу прямо надену — пурга поднимется, всех снегом засыплет. А коли я шляпу на глаза надвину — вся земля на два аршина льдом покроется.
И старика взял Камыр-батыр себе в товарищи.
Шли они, шли, и встретился им по дороге еще один человек: целится он из лука, целится…
Спрашивает Камыр-батыр:
— Ты куда это так целишься?
Тот человек говорит:
— Видишь, во-о-он там, на шестидесяти верстах, на высокой горе, на толстом дереве, на нижней ветке муха сидит? Хочу этой мухе левый глаз выбить.
Взял Камыр-батыр и лучника этого себе в товарищи.
Шли они, шли, и встретился им по дороге один бородатый детина, который в земле возился.
Спрашивает у того детины Камыр-батыр:
— Ты что это возишься тут?
Говорит бородатый:
— А вот стукну левой рукой — здесь гора, а стукну правой — здесь гора.
Взял и детину Камыр-батыр себе в товарищи.
Шли они, шли и дошли до одного тамошнего бая. И просили бая, чтобы он им свою дочь отдал. Очень упрямый тот бай оказался, стал им препятствия чинить. Говорит бай:
— Моя дочь падишаховой дочке ровня. Однако я человек добрый, коли обгонишь моего скорохода, отдам за тебя дочку.
Пустились наперегонки баев скороход и Стреноженный. Скакнул он — и одним махом шестьдесят верст одолел. Решил вздремнуть, пока баев скороход до него доберется, лег на пригорке и заснул крепко. Вот уже баев скороход обратно возвращается, а Стреноженный спит себе на пригорке, похрапывает.
Тут говорит Камыр-батыр:
— Ай-я-яй, никак верх за баевым скороходом останется? Ну-ка, стрельни в него, сделай такую милость.
Выстрелил Лучник — и попал спящему в правую мочку. Встрепенулся Стреноженный, скаканул и вперед баева скорохода на майдане оказался.
Хитрил бай всяко, изворачивался и ухитрился-таки всю компанию в чугунной бане запереть. Навалили дров вокруг бани, огонь поднесли — намерен бай всех живьем зажарить. Начало их припекать в этой бане. Поправил Камыр-батыр шляпу на голове у Седобородого — и поднялась в бане пурга, глаза застит. Однако раскалилась баня докрасна, опять их там припекает. Натянул Камыр-батыр шляпу ему по самые уши — и ударил в бане жуткий мороз, стены заиндевели.
Открыл на другой день бай двери в бане — и рот разинул: жива вся компания, сидит и зубами дробь отбивает. Камыр-батыр говорит этому баю:
— Ты мне голову-то не морочь. Бороться будем или на кулаках драться? Выбирай, что тебе, баю, по сердцу.
Бай говорит:
— И поборемся, и на кулаках побьемся. Нет у меня такой дочери, чтоб за тебя замуж пошла. Сам бери, коли силенок хватит.
И пошла у них драка, и пошло у них побоище. Так они старались, что земля у них под ногами потрескалась: где ровно было, там вспучилось, где вспучено было — заблестело, как лысина. День они бились, и ночь они бились, и утром колотились, и вечером молотились. Ловким бойцом себя показал Камыр-батыра товарищ, закрывающий пальцем ноздрю: дунет-свистнет в пустую ноздрю — двадцать баевых слуг улетят вверх тормашками. Стукнет Бородатый справа — гора вырастает, стукнет он слева — другая гора, тридцать слуг баевых под той горою. А взмахнет сам Камыр-батыр своей битою — и враз сорок баевых слуг положит.
Не вытерпел бай такого избиения, отдал свою дочь. Как выдали баеву дочку за нашего батыра, пир горой пошел. Тридцать дней к нему готовились, сорок дней пировали, пять кобыл непойманных сварили, наелись все до отвала.
И я на том пиру побывал, ай хороший был пир! Столы от кушаний так и ломились, в котлах бараны живые томились, мед-пиво ставили бочками — век бы ходить за такими дочками! — честное общество ковшами хлебало, мне, правда, одной ручкой перепало.

Дутан-батыр

В давние-предавние времена жил на свете один батыр. Был он очень беден. И не было поблизости никаких обжитых земель. Когда враги нападали на его соседей, люди шли к батыру за помощью. «Недруги хотят учинить нам разор и угнать наш скот», — говорили они ему.
И он всегда защищал их, потому что не было в округе батыра, равного ему по силе и доброте.
Так он и жил. В каждом ауле сосватали ему невесту. И было у него девять жен. Для девяти жен построил он девять землянок, и поселились все жены порознь.
Каждая жена привела с собой домашний скот, и много стало у батыра и табунов коней, и гуртов скота. Девять жен родили ему сорок сыновей и сорок дочерей. Всего восемьдесят детей. Младшая жена родила только одного сына. И звали его Дутан.
Собрались однажды восемьдесят детей батыра все вместе и стали думать, как им быть. И сказали сестры своим братьям:
— Жить так дальше нельзя, мы друг другу не подходим, вам пришла пора жениться, нам — замуж выходить.
И был еще у них старый-престарый табунщик. Сели они ввосьмидесятером на восемьдесят коней и отправились за советом к этому табунщику. Спрашивают:
— Скажи нам, есть ли где неподалеку земля обетованная и как нам туда добраться?
Старец отвечает:
— В десяти днях пути отсюда, к югу и чуть правее, есть густолиственный темный лес. Поезжайте туда. Подкуйте коней, запаситесь оружием.
А Дутана он наставляет особо:
— Тебе же, сынок, открою тайну: в табуне, где вожаком чалый жеребец, найдешь ты маленького скакуна, не мешкая, бери его себе. Этот конь принесет тебе удачу. И будь наготове: все невзгоды и тяготы путешествия падут на твои плечи.
Дутан был в то время еще очень молод. Но угадывался в нем уже настоящий батыр. И вот братья разошлись по домам, подковали коней, приготовили ружья, испросили согласия родителей и отправились искать землю обетованную.
Ехали-ехали сыновья батыровы и приехали к тому густолиственному темному лесу. «Интересно, что там в зарослях?» — подумали они и въехали в чащобу. Там было видимо-невидимо всякой сладкой ягоды. Братья спешились, утолили голод сочными ягодами, и каждый прилег отдохнуть возле своей лошади.
И жила в том густом лесу старуха Жалмавыз, что значит обжора, ненасытная утроба. Почуяла Жалмавыз: человеческим духом пахнет, разинула пасть широко-широко и вмиг заглотила всех, кроме батыра. Вот она подкралась и к нему. Но только нацелилась проглотить Дутана, как зафыркал, заржал и забил копытами батыров конь. Дутан проснулся. Поднялся, огляделся по сторонам — родных как не бывало, перед ним лошади да старуха. Дутан хотел выстрелить, но старуха взмолилась:
— Не трожь меня, дитя, не стреляй. Твои братья целы и невредимы, они в чреве моем. Исполнишь мою просьбу, освобожу их! — и продолжала: — В семи месяцах пути отсюда посреди моря-океана живет падишах. И есть у него дочь красоты неописуемой. Зовут ее Кенекяй. Добудешь ее для меня — избавишься от беды. А нет — братья твои навсегда останутся в моем чреве.
Дутан выслушал обжору Жалмавыз и решил ехать.
— Отпусти моих братьев, пока они живы, — попросил он ее напоследок. — Одному мне туда не добраться.
— Обещай прежде, что привезешь девушку.
— Вот тебе мое слово.
— Получай тогда своих братьев! — воскликнула Жалмавыз и отрыгнула их всех по одному живыми и невредимыми.
— Братья! — сказал им Дутан. — Я обещал старухе выполнить ее поручение и доставить сюда падишахскую дочь Кенекяй. Согласны ли вы отправиться со мной?
И сказали братья как отрезали:
— Мы не можем ехать с тобой.
Дутан решил ехать один. Спрашивает теперь, как туда добраться. Жалмавыз объясняет ему, дает напоследок два золотых самородка, каждый величиною с лошадиную голову, и говорит, что в пути они, мол, пригодятся.
И вот Дутан скачет по дороге. И только вольные ветры — его верные спутники. И конь под батыром не знает устали. И с каждым днем все больше дивится Дутан его прыти и думает: «Добрый скакун вышел из моего коня».
Почти месяц едет Дутан и въезжает наконец в широкую долину. Идет вдоль речки и встречает вдруг старика, который ничком лежит на земле. Подошел к нему ближе. Поздоровался. Старик в ответ тоже кивнул головой.
— Бабай, что ты здесь лежишь на земле? — спрашивает его Дутан.
— Вот что осталось от нашего аула, — отвечает ему старик. — Напали на нас враги и уничтожили все. Я был на охоте, прихожу однажды — нет нашего аула. Теперь я один. Но так и не хочется покидать родные места. А сейчас я лежу и слушаю, как где-то под землей какой-то хан дочку замуж выдает и они там свадьбу играют. А ты что здесь делаешь?
Дутан же ему говорит:
— Жалмавыз повелела мне доставить ей падишахскую дочь, я еду за ней.
— Чем лежать здесь одному, отправлюсь-ка и я с тобою, — сказал ему старик.
И вот они, один верхом, другой пеший, пустились в путь и разговаривают. Веселее стало у батыра на душе.
Идут-идут, второй уж месяц на исходе, и вдруг встречают какого-то человека. В руках у него ружье, а сам он сидит и в небо глаза пялит. Подошли, поздоровались.
— Что ты за человек и почему сидишь здесь в одиночестве? — спросили они.
И отвечает человек:
— Враги разорили мой аул, а я остался один. Вчера в полдень утку на лету подстрелил, ее унесло высоко-высоко, а сегодня сижу и жду, когда она, наконец, упадет. А вы что здесь делаете?
Пока путники рассказывали о себе, под ноги им свалилась дичь. Они общипали, выпотрошили утку, сварили ее и досыта наелись. Охотник и говорит:
— Чем здесь торчать одному, пойду-ка я с вами, погляжу, что есть диковинного на свете.
И вот они, двое пеших, один верхом, снова тронулись в путь. Шли-шли, уж новый месяц на исходе. Вдруг видят: на вершине холма какой-то человек преследует волка. К ногам зверолова привязаны камни, каждый величиною с огромный котел. И, несмотря на это, охотник легко настиг добычу. «Что это за человек?» — подивились путники, подошли поближе и увидели красивого юношу лет двадцати.
— Что ты за человек? — спрашивают они его. — На ногах камни пудовые, а бежишь быстрее зверя лесного.
— Зовут меня Жилаяк, а это значит, что ноги у меня легкие, как ветер, — отвечает им юноша. — Без камней может занести невесть куда, затеряюсь еще. Я разве что птиц летящих не настигну.
Дутан рассказал юноше, кто его спутники и куда они путь держат.
— И я с вами, — сказал Жилаяк. — Посмотрю, каков белый свет и что в нем есть диковинного.
И юноша последовал за ними. Трое пеших, один верхом двигаются дальше. Идут-идут, и снова месяц на исходе, и тут входят они в горное ущелье. Видят: стоит человек, а над головой его кружат самые что ни на есть разные птицы. Странный вид был у этого человека, окруженного птицами. Поздоровались они, потом спрашивают:
— Что делаешь ты здесь, в ущелье?
Оказалось, что и его аул разорили враги и он тоже не в силах покинуть ущелье.
— Живу я один, поговорить мне, душу отвести не с кем. Завел вот этих птах, приручил их и забавляюсь, — ответил им человек.
Путники рассказали о себе все с самого начала.
— Чем жить здесь одному, пойду-ка и я с вами, — решил их новый знакомец.
И отправились они снова в путь, четверо пеших, один верхом. Идут-идут, и новый месяц на исходе. Взбираются на гору. По одному его склону растет лес-дубняк. Выходит из лесу белобородый старик. Это Див-чал, что значит седой див. Взвалил он на плечо матерый дуб, вырванный прямо с корнем, в руке зажал огромный мельничный жернов. Поздоровались они с ним.
— Что ты бродишь здесь, бабай? — спрашивают путники.
И отвечает старик:
— Вот здесь, внизу, речка, там, у запруды, мой дом. Я мельник. Вода в половодье разлилась и разбила жернова и подпятник на мельнице. Пришлось мне подняться на гору, подыскать камень и выточить из него жернов, а заодно, чтобы дважды не лазить на гору, присмотрел я дуб для нового подпятника. Есть, конечно, у меня и помощники — дети, да малы еще. А теперь заходите в мой дом, отведайте моего угощения.
И вошли путники во владения дивов — аул из десяти-пятнадцати дворов.
— Я вам все о себе рассказал. Ну а вы как сюда попали? — спрашивает старик.
Дутан тоже рассказал все по порядку.
— Коли так, пойду-ка и я с вами, посмотрю, какие на свете чудеса бывают, — сказал им старик.
Оставил свою мельницу на детей и отправился вместе с ними.
И вот двинулись они дальше, пятеро пеших, один верхом.
И снова месяц на исходе. Заходят они в хижину-развалюху на обочине дороги недалеко от города. Жили там бедные-пребедные брат и сестра. Им даже надеть на себя было нечего. Путники вскипятили чай, попили, поели все вместе, остались ночевать. Тут хозяин и спрашивает:
— Что вы за люди и куда путь держите?
Дутан отвечает:
— У вашего падишаха есть одна-единственная дочь. Я приехал за ней.
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— Ничего у тебя не выйдет, — возражает хозяин. — Возвращайся скорее домой. Город окружили десять тысяч чужестранных ратников.
— Не для того я проделал семимесячный путь, чтобы вернуться ни с чем, — ответил ему Дутан.
И приснился в ту ночь дочери падишаха вещий сон. Будто, пока все спали, в город вошел батыр, и все дивы и пэри в страхе разбежались. И проснулась Кенекяй сама не своя от предчувствия, пылая как в огне. Надо сказать, что жила она со своими подружками в падишахском саду и никогда оттуда не выходила. Но увидев вещий сон, она побежала к брату.
— Ты почему пришла, Кенекяй? Ведь ты никогда не выходила из дворца, — спросил он свою сестру.
И ответила девушка:
— Приснились мне шесть человек, один конный, а с ним пятеро пеших. До сих пор тот батыр у меня перед глазами и я слышу ржание его коня. Эти шестеро стоят десяти тысяч воинов. Они пришли за мной.
— Потерпи, сестренка, не радуйся своему сну до поры до времени. Враги пока еще здесь. Сначала узнаем, каковы эти джигиты в ратном деле.
И, выслушав брата, Кенекяй вернулась домой.
Спустя несколько дней десять тысяч вражеских ратников окружили город. И вот уже готовы разрушить его. Жители все в смятении и ужасе, и тут Кенекяй получает весточку от своего отца-падишаха, где говорится: «Кенекяй, вели запрячь добрых коней и с подружками поезжай во вражеский стан, покажись там».
И запрягли слуги резвых коней, и помчалась дочь падишаха с подружками прямо в стан врага. А надо сказать, что красота Кенекяй могла бы сравниться разве что с солнцем, выглянувшим из-за туч. Увидел ее враг-падишах и сразу влюбился. И говорит ее отцу:
— Добро и скот твой не трону, город не разрушу, войско не перебью, отдай только за меня свою дочку.
И согласился падишах ради спасения народа выдать за него свою единственную дочь.
— Хорошо. Дай только сорок дней на сговор, а потом приезжай за Кенекяй.
Не начав войны, враг-падишах уехал на сорок дней.
Дутан-батыр между тем вошел с товарищами в город. Их встретил брат Кенекяй. Дутана ввел он в дом как гостя. И послал сестре весть: «Те, кого ты видела во сне, приехали. Приходи, увидишь их воочию». И снова запрягли коней, и девушка с подружками поехала к брату. Там она увидела Дутана. И он пришелся ей по душе. Ничего не говоря, Кенекяй уехала обратно. Но захотелось ей стать женой только Дутана. Кенекяй призвала к себе всех бедных и обездоленных, раздала им золото и серебро. И сказала:
— Пусть враг-падишах снимет с меня зарок.
Все это дошло до ушей отца-падишаха. И велел он привести к себе Дутан-батыра. Принял его в палате с роскошным убранством, потчевал сладкими яствами.
— Что вы за люди? Родня ли друг другу, нет ли, из каких мест вы будете?
— Мы из государства Саригу. Отец у меня падишах, — не моргнув глазом выдумал Дутан. — Он увидел твою дочь во сне и без памяти влюбился в нее. А она во сне же успела оставить ему свой адрес. По поручению отца я приехал за Кенекяй. Волею согласен отдать или силой возьму?
А падишах вот как отвечает Дутан-батыру:
— Очень хорошо, что приехал. Вовремя подоспел. Враги хотят опустошить мой город, увести с собой мой скот. Но обещали пощадить, если отдам им Кенекяй. Ради спокойствия народа я готов пожертвовать дочерью. Через сорок дней они вернутся и заберут ее. Враг-падишах в девяти днях пути отсюда, сынок.
И собрался Дутан в дорогу. Падишах дал ему своего коня по имени Тел-Конгыз. Батыр оставил товарищей и выехал один. В то время Дутану было двенадцать лет от роду.
И поскакал Дутан-батыр по дороге попеременно то на своем коне, то на Тел-Конгызе. И приехал наконец в город, где живет враг-падишах. Его встретили стражники — человек тридцать.
— Это ли город самого падишаха? — спрашивает их Дутан.
Те говорят:
— Что ты за человек и какое у тебя к нему дело?
И отвечает им Дутан стихами, которые сложились у него сами собой:
Мне неведом в жизни страх,
Хоть джигит я молодой,
Выходи-ка, падишах,
Мне заплатишь головой…


Рассвирепели стражники и окружили батыра. Как голодный волк, пронесся Дутан сквозь строй из тридцати воинов, круша их на своем пути. Оставшиеся в живых побежали к падишаху:
— Свалился на нас невесть откуда какой-то мальчишка и требует падишаха, хочет тебе голову срубить.
Разгневался падишах. И вызвал еще двести стражников, и приказал им:
— Схватите мальчишку и приведите сюда живым.
Вышли двести стражников и стеной пошли на батыра. Кто целился из лука, кто набрасывал аркан. Храбро сражался Дутан-батыр. И хлынула в мгновение ока кровь рекой.
И возвратились стражники ни с чем.
— Не в силах мы совладать с мальчишкой, немногие из нас остались в живых, иди к нему сам, — сказали они падишаху.
И разгневался еще больше падишах, клянет всех, бранится. Потом берет лук и стрелы, садится на коня и выходит сражаться сам.
— Что ты за человек? Ты по смерти своей соскучился? — кричит падишах батыру.
И отвечает Дутан-батыр:
— Коли есть у тебя охота, покажи мне ее. Не из трусливых я.
И выпустил падишах стрелу прямо в юного батыра. Но сбил Дутан ее плетью оземь. И сказал падишаху:
— Теперь моя очередь. Посмотри, как это делаю я.
И пронзила стрела Дутана сквозь кольчугу навылет падишахову грудь. Рухнул замертво падишах. И отсек Дутан-батыр ему голову, положил ее в корзину и поехал обратно.
И одолел он за четверо суток путь в девять дней. И ждала его Кенекяй, глаз не спускала с Муракорганова холма, откуда должен был появиться батыр.
И заклубилась вдруг пыль на дороге, и показался Дутан-батыр. И от радости девушка не могла слова молвить: распахнула глаза широко-широко, ресницами не шелохнет и глядит во все очи. Явился меж тем Дутан-батыр во дворец падишаха. И сошлись тут все его друзья. Поздравляют Дутана, а он говорит:
— Вот, мой султан-падишах, пусть возрадуется твоя душа, привез тебе голову врага-падишаха. Обещание свое не забыл? Я твою просьбу выполнил, уважь и ты мою.
И отвечает падишах:
— Ну что ж, Кенекяй твоя. А калым я назначаю такой: сто прекрасных кобылиц с базара.
И было у Дутан-батыра золото, и отдал он один самородок товарищам и попросил:
— Купите ему сто прекрасных кобылиц.
Привели кобылиц. И стал готовить падишах для дочери пышную свадьбу.
А был еще во дворце нечестивый визирь. Он задумал сам жениться на Кенекяй. И говорит нечестивый визирь падишаху:
— Не разнеслась бы по всему свету молва, что продал ты дочь за сто кобылиц какому-то безродному путнику. Мне передали, что отец у него никакой не падишах, а сам он бедняк из бедняков. Надо придумать какую-нибудь уловку и отказать ему.
И посылает батыр своего человека во дворец, просит сказать, чтобы падишах не тянул со свадьбой и не испытывал Дутанова терпения.
И отвечает падишах:
— Это ведь не простая, а падишахская свадьба. Пусть Дутан потерпит немного. Надо оповестить народ, устроить на майдане скачки и состязания в борьбе.
И собрали на майдане народ. Устроили скачки на расстояние в целых три дня. Триста лучших коней падишаха участвовали в скачках. Первым показался из-за холма и первым пришел на майдан Дутан-батыр на верном своем скакуне. Кони падишаха прискакали много времени спустя. И говорит тогда Дутан падишаху:
— Скажи правду, падишах, что тебе еще надо, и не морочь меня.
И потребовал падишах, чтобы померялись силой батыры. И выставил он своего батыра Барака, а Дутан — седого дива. Вот сошлись они и начали бороться. И швырнул Див-чал Барака в песчаник, и тот ушел в песок ровно по пояс.
— Пусть состязаются теперь скороходы, — не унимался падишах.
И была у падишаха старуха, которая бегала так быстро, что не мог никто угнаться за ней. И выставляет он эту старуху, а Дутан — Жилаяка, бегающего быстрее ветра. Они добрались до места, откуда должны были пробежать путь в три дня. Сели отдохнуть. Жилаяк и говорит:
— Пить так хочется. А я не взял с собою воды.
— Есть у меня живительная влага, — ответила старуха и достала две бутылки. — На, выпей, сынок, бежать легче будет.
Ничего не подозревая, отпил Жилаяк из бутылки.
— Ну как, утолил жажду? — спросила его старуха.
— Нет, не совсем.
— Пей еще.
И осушил Жилаяк вторую бутылку. Потом опьянел и свалился с ног. То был вечер. И бросила старуха Жилаяка одного, побежала.
На рассвете, когда солнце пригрело землю, проснулся Жилаяк и обнаружил, что исчезла старуха. Он выискал ее след и кинулся вдогонку, подвернув полы бешмета, чтобы не мешали при беге. И настиг ее в полдень. И когда оглянулась старуха, спрашивая: «А, это ты, сынок? Уж догнал меня?» — он швырнул в лицо ей пригоршню песка и ответил: «Да, догнал». Взвыла старуха от боли и, упав, стала растирать глаза кулаками. Жилаяк меж тем прибежал на майдан. И только к вечеру появилась старуха.
И остался падишах снова ни с чем.
— Доволен ли ты теперь? — спросил его Дутан.
— Состязались и конники, и борцы, и скороходы, — отвечает падишах. — Теперь хочу знать, кто стреляет лучше всех из лука.
По велению падишаха укрепили на майдане шест в сорок аршинов высотой и привязали к нему кошель с золотом. И обещал падишах: «Чья стрела собьет кошель наземь, тот получит в награду золото».
И начали состязаться лучники. У одних не долетали стрелы до золота, у других проносились со свистом выше. Утомились лучники. И посылает тогда Дутан человека, который, как вы помните, утку подстрелил. А тот и говорит собравшимся:
— Стрелять из лука вы не умеете. Посмотрите лучше, как это делаю я.
И встал он, расставил ноги, прицелился, натянул тугую тетиву и быстро ее отпустил. Стрела поддела кошель с золотом и взмыла вместе с ним в небо. И запрокинули все головы вверх, но не увидели там ничего. И сказал им лучник:
— Идите спокойно по домам, не ждите, сегодня ничего не будет. Кошель упадет завтра ровно в полдень, а пока не глазейте понапрасну вверх, не то шеи свернете.
Прошли сутки, и свалился кошель прямо возле шеста.
— Ну, что еще ты придумал? — спрашивает Дутан у падишаха.
— Сегодня уже поздно, — отвечает падишах. — Завтра отдам тебе дочь.
И говорит во дворце тот визирь падишаху:
— Это немыслимо. Сегодня же ночью надо придумать что-нибудь. Запряжем надежных коней в хороший тарантас, упрячем спящую Кенекяй в сундук, и пусть увезут ее куда-нибудь верные стражи.
И сделали все так, как придумал визирь. Приготовили хороших коней, вынесли из покоев спящую Кенекяй и упрятали ее в сундук. Но, помните, был еще у нас старик, который по гулу под землей мог знать, что делается на свете. Разгадал он сразу все хитрости визиря и сказал Дутану:
— Кенекяй спрятали в сундук и повезли куда-то на арбе.
Рассердился Дутан-батыр, вскочил на коня и крикнул товарищам:
— Берите оружие, сейчас разнесем все, ни живой души, ни камня на камне не оставим.
Помните, был еще среди них старик, который мог приручать птиц. Он и говорит:
— Не лейте зря кровь людскую, не губите души человеческие, лучше помчусь я вдогонку со своими птицами, напущу на стражников дурмана и сотворю над ними шутку: коней водружу на тарантас, а стражников впрягу, сундук же привезу сюда.
И сделал так. Привез Дутану сундук с девушкой. Коней взгромоздил на тарантас и впряг стражников. Очнулись стражники, увидели все это и чуть не лишились рассудка.
Оставим пока их всех в покое, пусть разбираются сами, что к чему.
…Меж тем Дутан-батыр, привязав покрепче к коню Тел-Конгызу сундук с девушкой, и пятеро его товарищей поехали домой. И остановились под утро на привал. И разгрыз Дутан зубами на сундуке запор, откинул крышку — и вышла из сундука, сверкая красотой, Кенекяй. Несказанно рады были друг другу девушка и батыр. И все вокруг них были довольны. «Счастье, что полюбила я человека, достойного себя», — подумала Кенекяй.
Ехали-ехали они и почти приехали туда, где жила обжора Жалмавыз. Дутан и говорит:
— Кенекяй, не можем мы принадлежать друг другу. За тобой послала меня Жалмавыз, и придется тебе остаться у нее.
А Кенекяй отвечает:
— Я-то радовалась, что сбылись наконец-то мои желания, а ты готов оставить меня у старухи-обжоры. Как смеешь ты так поступать? — И девушка залилась горючими слезами.
Выслушали они Кенекяй, пожалели ее за горькие слезы и сами заплакали. А девушка продолжала:
— На всех-то недругов хватило у вас сил. Так неужели не одолеете вы Жалмавыз? Неужели бросите меня здесь одну?
И принялся утешать ее Дутан-батыр:
— Кенекяй, я никогда не покину тебя, где суждено умереть тебе, там погибну и я.
Старик, который по гулу в земле узнавал, что делается на свете, стал уговаривать их:
— Дети, будьте благоразумны! Не предпринимайте ничего сгоряча. Сейчас самое время пойти на хитрость. Поглядите на Жилаяка, он молод и красив, как девушка. Давайте срежем гриву у лошади — она ведь всегда у нее отрастет, приделаем Жилаяку косы и оставим его у Жалмавыз.
Так и сделали. Переодели Жилаяка в платье Кенекяй, усадили его к Дутану на коня — и отправились они к старухе Жалмавыз. А Кенекяй на своем Тел-Конгызе вместе с остальными поскакала дальше.
Дутан-батыр с Жилаяком в обличье девушки подъехал к тому месту, где жила Жалмавыз. И вышла навстречу старуха, издалека почуяв человеческий дух. Спрашивает:
— Привез, кого обещал? Вижу, вижу, привез, да ты настоящий батыр, — говорит она ему.
И пригласила Жалмавыз их в дом. И сварила плов для гостей. Дутан-батыр попробовал угощение и говорит:
— Заждались меня отец и мать, скучают, наверное. Мне, пожалуй, пора.
Дутан-батыр попрощался с Жалмавыз и ушел.
И остался Жилаяк со старухой вдвоем. Вдруг заохал он и заахал, говоря, что болит живот, и проситься стал до ветру.
— Не выходила бы ты никуда, дитя мое, — принялась уговаривать его старуха. — Для всяких таких надобностей у меня тазик припасен.
А Жилаяк отвечает:
— Нет, я выйду все-таки во двор.
— Хорошо, — согласилась Жалмавыз. — Тогда пойдем вместе.
Только переступили они порог, Жилаяк сорвался с места и как побежит. Старуха кинулась за ним. Раза два запиналась она о свои широкие шальвары и падала. И только когда от ее штанин остались одни клочья, побежала она быстрее.
Жилаяк догнал уже товарищей. Но и Жалмавыз была недалеко. Казалось, вот-вот проглотит старуха всех разом. Очень они испугались. Тогда тот, кто подбил птицу на лету, натянул тетиву и выпустил стрелу прямо в Жалмавыз. Взвыла старуха от боли и упала замертво.
И сказал тогда Дутан-батыр:
— Сколько лет потеряли мы зря из-за этой ужасной старухи. Теперь все ее нажитое по праву принадлежит нам. — И они нашли в доме Жалмавыз немало и золота, и серебра и увезли все с собой.
И дом родной уже недалеко, совсем немного пути осталось. Дутан-батыр усадил Кенекяй на своего жеребца и отправил седого дива на Тел-Конгызе вперед, чтобы он сообщил Дутанову отцу о скором возвращении сына и получил за радостную весть подарок-сюенче.
Горько плакали как раз в это время отец и мать Дутана оттого, что не было рядом их сына. Но горше плакала его мать: «У всех матерей дети при себе, и только нет моего единственного сыночка». И входит тут Див-чал и, как принято в таких случаях, снимает с Дутанова отца шапку, надевает ее на себя и говорит:
— Твой сын возвращается, готовь сюенче.
И тут выбежали все родные встречать их. Обнимаются, плачут от радости. И отец приводит Дутана и Кенекяй в богатый дом и оставляет их там жить. Пятерых своих дочерей отдает он в жены пятерым товарищам сына. И зажили все они хорошо и дружно. Но вот призывает отец к себе Дутан-батыра и говорит:
— Сынок, ты победил ненасытную старуху Жалмавыз, взял в жены Кенекяй, а теперь разыщи невест для своих братьев. Хочу, чтобы каждый из них, пока я жив, нашел свою пару.
— Положись на меня, — отвечает Дутан-батыр. — Разыщу не только невест для братьев, но и женихов для остальных сестер.
Собрал он братьев и отправился в путь, рассчитывая найти в обжитых землях жену для каждого из них и в скором времени вернуться домой. Подъехали они к одному городу поздно, под вечер. Городские ворота оказались запертыми. Отпустили коней пощипать травку и устроились на ночь у городской стены. И только легли спать, как раздались стенания и крики.
И послал Дутан-батыр братьев узнать, что происходит там. Пошли братья и узнали, что окружен город вражескими полчищами. И стенает, и плачет оттого народ. И вывезли враги из города скот, и увели всех красивых женщин и девушек. И пытались догнать их жители города. Но вернулись ни с чем.
И спрашивает Дутан-батыр:
— Скажите, кто напал на вас?
И отвечает падишах:
— Напал тот, кого я давно считал врагом.
И говорит Дутан-батыр:
— Не горюй. Не скроется враг от нас. Дай мне пятьсот человек, и я его догоню. Люди нужны не для сражения, а чтобы распознать и вернуть ваш скот и ваше добро.
И дает ему падишах людей. И отправляется Дутан-батыр с братьями во главе рати. И через три дня настигают врага. Как алчный лев, врывается Дутан-батыр во вражеские ряды. Кого разит мечом, кого топчет конским копытом. Мелькает то тут, то там. И отступает враг под натиском его богатырской силы, его мощного рыка. И прячется кто за дерево, кто еще за какое укрытие. И перебивает Дутан-батыр все войско. И велит сопровождавшим его людям собрать скот, и женщин, и девушек и отправить их в город.
Поехали обратно. И вошли в город с радостью и весельем под звуки домбр, кубызов, кураев. И разобрал народ свой скот и свое добро. Обнял падишах Дутана и предложил:
— Давай подружимся навсегда, будь вместо меня падишахом!
Сосватал он Дутановым братьям самых лучших девушек. Теперь каждый нашел себе пару. Здесь же отпраздновали свадьбы и гуляли-пировали сорок дней. После чего Дутан стал собираться домой.
И говорит падишаху:
— Я возвращаюсь домой.
А падишах ему:
— Не могу я жить в страхе перед врагом, не хочу, чтобы напрасно кровь людская лилась. Поэтому возьми меня с собой.
И сказал тогда Дутан-батыр народу:
— Пусть все идут со мной. Есть у меня земли, которых хватит на десять тысяч людей.
И народ этого города ушел вслед за батыром Дутаном в его родные края. Построили люди себе дома и навсегда поселились там. И правил Дутан-батыр ими честно и справедливо.

Сорок братьев

Жили-были, сказывают, в прежние времена муж и жена. А было у них ни много ни мало сорок сыновей. Куда теперь отцу с матерью деваться, как с такой оравой управиться, не знают. Подумали-подумали и решили обучить их ремеслу.
Научились сыновья ремеслу, начали работать. Став прочно на ноги, решили посоветоваться с отцом насчет женитьбы, да вот условие мудреное поставили: пусть сорок девушек будут все от одной матери. Пришли на том к согласию, и старший сын отправился искать подходящих невест.
Едет он. День едет, два, три, а на четвертый подъезжает к реке. А в том месте проживал аждаха. Чтобы пройти мимо него, большая сила нужна была, потому как аждаха усыплял прохожих. А джигит наш у реки вырос, догадался о хитрости, проехал, не заснул.
Дальше едет. Месяц едет, год ли, наконец приезжает в незнакомый город. Останавливается на окраине у одной старухи. Расспрашивает ее, рассказывает о своем намерении. Старуха говорит, что действительно живут в городе такие девушки. Наутро джигит направился к указанному дому. Зашел в дом, поприветствовал, расспросил о здоровье и выкладывает свое дело: ищу, мол, для себя и братьев сорок невест. Отец-мать тех девушек, посоветовавшись с дочерьми, согласились отдать старшую за этого джигита. Пожив у них денька два, повез ее к себе на родину.
Месяц ли возвращается, год ли, снова оказывается у той реки, где аждаха обитает. Аждаха, как ни пробует усыпить джигита, никак ему это не удается. Парень проезжает, не заснув. Через три дня на четвертый приходит домой. Рассказывает, как разыскал сорок девушек и женился на одной из них. Посоветовавшись, решили: остальные братья да отец с матерью поедут на сорока парах коней в тот город за невестами. На сорок первой паре коней поехала жена старшего брата. А сам он решил остаться, только проводил родных до реки, где живет аждаха.
Проехали благополучно мимо аждахи. День проходит, ночь, год, и путники наконец приезжают в тот город. Девушки радостно встретили братьев. Родители пригласили мулл, свадьбу затеяли. На свадьбу выставили сорок бочек вина, сорок бочек медовухи.
День пьют, ночь пьют, всю неделю гуляют. После этого, как со старшим братом договорились, трогаются в обратный путь. Радостные, веселые едут. Лишь старшая невестка, одна-одинешенька, печальная — нету рядом муженька.
День едут, ночь, год и подъезжают к той самой реке, где владения аждахи. Аждаха тут усыпил всех и опутал своим хвостом.
А старший брат дома ждет. Не приехали к сроку! Встревожился он, подумал об аждахе и выехал навстречу. Прибыл, видит: аждаха усыпил, опутал его родных.
Батыр кричит:
— Эй, аждаха, чего тебе надо, почему не отпускаешь?
— В такой-то земле, — отвечает аждаха, — в таком-то городе у такого-то падишаха есть златокудрая дочь. Коль привезешь ее ко мне, отпущу этих.
Батыр обещает:
— Девушка твоя будет.
Затем разбудил своих родных и отправился с ними домой.
День едут, три дня едут. На четвертый приехали. Через три дня старший брат прощается с меньшими братьями, с отцом-матерью и отправляется искать златокудрую девушку.
День идет, ночь идет. Доходит до леса. Видит: какой-то человек хватает руками дубы и выворачивает их с корнем. Джигит подходит к нему, приветствует, спрашивает:
— Кто ты, почему выкорчевываешь эти дубы?
Тот отвечает:
— Прозывают меня Имян-батыр. А это мое ремесло.
Имян-батыр, что означает дуб-богатырь, в свою очередь спрашивает:
— А ты, джигит, что бродишь один-одинешенек в этих лесах, куда путь держишь?
Джигит рассказал ему о своем деле:
— У такого-то падишаха есть златокудрая дочка, за ней иду.
Имян-батыр предложил ему:
— Возьми-ка меня с собой, я тебе пригожусь.
Отправились оба в путь. Идут-идут, день идут, ночь. Долго ли, коротко ли, приходят к горе. Видят: какой-то батыр перебрасывает камни. Швыряет в воздух огромные глыбы. Глыбы летят обратно и, ударяясь о колено батыра, рассыпаются на мелкие куски. Путники спрашивают у него:
— Почему ты играешь так?
Тот отвечает:
— Это мое ремесло.
— А как твое имя?
— Звать меня Таш-батыр.
Таш-батыр, что означает камень-богатырь, тоже их спрашивает:
— Что делаете, куда направляетесь?
Путники рассказали, что идут за дочерью такого-то падишаха в такой-то город.
Таш-батыр говорит им:
— Возьмите меня в товарищи, я вам пригожусь.
Втроем отправились дальше. Идут они, идут по лугам, через леса дремучие. Приходят к озеру. Конца-края озеру не видать, никак пройти невозможно. Пошли вдоль берега и встретили девицу. Девица стала их расспрашивать:
— Что за люди, куда идете, почему сюда забрели?
Путники рассказали ей, как обстоит дело:
— Идем мы в такой-то город за златокудрой дочерью такого-то падишаха. Но разлилось на нашем пути это озеро, никак нельзя его перейти.
Девица говорит:
— Если возьмете меня с собой, я вас переправлю.
Девица выпила всю воду в озере, и осталось ровное дно. Перешли посуху, а девица снова заполнила озеро водой. Пошли дальше вчетвером. День идут, месяц и приходят в незнакомый город. Встречают они старушку. Оказывается, она знает про падишаха, указывает путникам: на такой-то, мол, улице живет. Подошли к воротам падишахского дворца. Посоветовавшись с друзьями, джигит оставил их у ворот, а сам зашел во дворец.
Падишах заметил постороннего человека и спрашивает:
— Кто ты такой, как пришел сюда, не побоявшись?
— Я старший сын такого-то человека, — отвечает джигит. — Пришел за твоей златокудрой дочерью.
Падишах ему отвечает:
— Есть у меня борец, есть бегун. Коли победите их да выпьете сорок бочек со скипидаром, тогда и отдам вам свою дочь.
Джигит, озадаченный, вышел из дворца и рассказал друзьям об условиях падишаха.
Друзья его ободряют:
— Не пугайся, нам это по плечу, передай падишаху, что согласны.
Джигит вернулся к падишаху и говорит:
— Зови своих батыров.
Тот вызвал батыров. Поставил срок три дня. Если в течение трех дней победят борца, обгонят бегуна, выпьют сорок бочек скипидара, то в таком случае он отдаст им свою дочь.
Девятого мая с девяти часов утра начали бороться и продолжали до шести часов вечера. Никто не победил. Так день прошел. Десятого мая опять с утра начинают и до шести вечера, опять на равных. Одиннадцатого мая, в последний день, начинают борьбу в семь часов утра. Борются из последних сил до половины шестого, но победить друг друга не могут. До конца срока остается полчаса. Таш-батыр подбадривает товарища: «Ну-ка, Имян-батыр, что топчешься?» И Имян-батыр, собравшись с силой, поднимает противника и бросает оземь. Падишахский борец по пояс в землю уходит. Один из богатырей побежден.
Двенадцатого мая стали состязаться в беге Таш-батыр и два бегуна падишаха. Таш-батыр повел дело хитро: отстал от бегунов, спрятался, ждет, когда они вернутся, зажал песок в каждой пригоршне, а как только бегуны приблизились, швырнул песок им в глаза. Те тут же упали. Таш-батыр прибежал первым. А его соперники прибыли с большим запозданием. Так-то и бегуны были побеждены.
Настала очередь пить скипидар. Девица не моргнув глазом в одну минуту выпила сорок бочек скипидара, чем очень расстроила падишаха. Нарушая свое обещание, велит он выпить еще сорок бочек. Девица и с ними справилась. Тут не выдержал падишах:
— Выпьешь еще сорок бочек, отдам дочку, не выпьешь — велю голову отрубить.
Девица выпила и эти сорок бочек. Что ж, падишах согласился отдать джигиту свою златокудрую дочь.
На четвертый день, нагрузив двенадцать возов добра, выделив провожатыми своих визирей, он расстался с дочерью.
Таш-батыр, Имян-батыр, девица, джигит — все вышли в путь. Месяц идут, год, девица вылила выпитый скипидар. Пришли к тому озеру. Визири отправились обратно. А девица, как и тогда, выпила воду в озере и путники перешли на другую сторону. Тут попрощалась девица с ними, добрыми словами напутствовала, а сама осталась.
Путники пошли своей дорогой. Идут-идут и, наконец, приходят к тому месту, где встретили Таш-батыра. Таш-батыр остался здесь, а джигиту подарил острый двусторонний меч со словами:
— Когда приблизишься на три версты и аждаха станет тебя засасывать, будешь держать этот меч. Как только подойдешь к пасти чудища, рассечешь его своим мечом.
И они расстались. Остальные продолжили путь. Месяц идут, год, пришли к лесу, где живет Имян-батыр. Имян-батыр тоже остался в своем лесу, пожелав джигиту счастливого пути.
Через несколько дней джигит вместе со златокудрой девушкой и двенадцатью возами добра приехал домой. Его радостно встретили отец с матерью, меньшие братья. Оставив дома девушку и добро, джигит направился к аждахе. За три версты аждаха начал его засасывать. Но джигит держал меч наготове, и когда аждаха собрался его проглотить, вспорол ему туловище. Аждаха, прежде чем испустить дух, стал умолять джигита:
— Ударь мечом мне по шее, джигит, не оставляй так.
Джигит ответил:
— У джигита и слово, и дело бывает едино. Он не делает одно дело дважды.
Не стал рубить его джигит, отправился домой. А если бы рубанул аждаху по шее, тот бы, оказывается, ожил.
В июне был я там, все живы-здоровы.

Хитроумная девушка, сын разорившегося бая и мулла

Давным-давно дело было. Жил на свете один бай, любитель выпить. Уж такой большой любитель, что промотал в конце концов все свое богатство, все лавки, которыми владел, и остался ни с чем. И был у него сын, который учился в медресе{20} и про дела своего отца не знал.
Вот однажды сидит бай пригорюнившись и сам с собой разговаривает: «Плохие времена, однако, настали — выпить, и то не на что… Эх, да если бы мне кто-нибудь денег дал, я бы голову свою заложить не побоялся».
Вдруг заходит в дом бая какой-то старик. И говорит:
— Скажи мне, чего ты хочешь? Может, я помогу?
— Одно у меня желание, почтенный, — отвечает бай, — выпить хочется. Если бы мне кто-нибудь денег одолжил, головы бы своей не пожалел для него.
— Денег я тебе дам, — говорит старик. — А ты за это пообещай мне то, что и сам не знаешь.
— Бери все что хочешь!
А старик этот был див. Взял он бумажку, написал письмо, положил на полку и сказал баю:
— Ты это письмо не читай. Кому оно написано, тот и прочтет.
Потом вытащил кожаный кисет и баю протягивает:
— Вот, бери. Здесь деньги. Если кончатся — ты кисет встряхни, они опять появятся.
Взял бай кисет и пошел выпивать. Много у него теперь стало денег — сколько надо, столько кисет и даст, встряхни только. Три года подряд пил-гулял бай.
А через три года вернулся домой из медресе байский сын. Приехал, походил по комнате и сразу то письмо нашел. Раскрыл он его, а там написано: «Отец твой, сынок, тебя мне, диву, продал. Прочитаешь это письмо — служить ко мне приезжай. Добраться до меня просто — сначала через леса там-то и там-то, а потом через реки там-то и там-то. А не явишься — изведу я отца твоего и мать».
— Отец, — джигит говорит, — узнал я, что ты меня диву продал. Вот письмо. Не поеду к нему — вас погубить грозится. Лучше уж я сам умру, чем вам смерть принести.
Жалко стало баю сына, да делать нечего:
— Что ж, иди, сынок…
Три месяца байский сын шел, все ноги истоптал. Но добрался все же до города, которым див владел. А на окраине того города стоял маленький домик без чулана{21}. Зашел джигит внутрь, а там старуха сидит. Уж такая «красивая»: нижние зубы до носа, а верхние до подбородка доходят.
Испугался ее юноша, но виду не подает.
— Вот я пришел, как вы хотели, — говорит. — А ты кто такая, бабушка, будешь?
— Я жена дива, сынок. А зачем ты, человек, сюда явился-то?
— Отец меня диву продал, вот к нему я и иду.
— Ай, сынок, ведь съест тебя див… Ну ничего, я тебе кое-что присоветую. Есть тут рядом шесть домов, ты зайди в ближний, а я тебе записку напишу.
Взял джигит записку и пошел, куда было сказано. Зашел в ближний дом и увидел там красивую девушку. Отдал он ей письмо. Прочитала девушка: «Помоги джигиту, милая, а то съест его див».
Спрашивает она:
— А ты зачем сюда явился?
— Да отец меня диву продал.
Вздохнула девушка:
— Вот и меня он, когда я еще ребенком была, тоже купил. И у меня мать с отцом есть, убиваются по мне, ослепли от горя… Будешь мне другом — вдвоем мы отсюда выберемся. Сейчас ты к диву пойдешь, скажешь: «Здравствуй, дедушка! Меня отец тебе продал, вот я и явился. Хочешь — сыном тебе буду, хочешь — дочкой». А после опять ко мне зайдешь.
Отправился юноша к диву.
— Здравствуй, дедушка!
— Здравствуй, — див говорит. — Пришел, значит?
— Пришел. Отец ведь меня тебе продал. Хочешь — сыном твоим буду, хочешь — дочкой.
— Да ведь ты дитя человеческое, — див усмехается. — Какой из тебя мне по хозяйству помощник? Людям моя работа не под силу.
— Почему же не под силу? Давай попробую, — парень говорит.
— Что ж, попробуй… Есть у меня лес. Совсем маленький: в длину сорок верст и в ширину столько же. Сруби его за день. Срубишь — мельницу из деревьев сделай, рядом, у реки, поставь. А потом возьми у меня из амбара зерно, успей за день его смолоть и хлеб за ночь из той муки испечь. Ну и заодно яблоню у мельницы посади. Я завтра приду, сделай так, чтобы яблоки к моему приходу созрели и листья, меня встречая, в ладоши захлопали.
— Ладно, — юноша отвечает. — Только топор дай.
Взял он топор и пошел в дом той девушки. Пришел и даже наземь в печали бросился: див, мол, то приказал сделать, чего я никак не могу.
Девушка его утешает:
— Не горюй, джигит, управимся.
Не верит он.
— А что див тебе поручил?
Рассказал юноша.
— Ложись-ка ты спать, — девушка ему советует. — Да не беспокойся, все сделано будет.
Позвала она пэри, они к утру и закончили. Говорит красавица джигиту:
— Иди ложись у мельницы да спящим притворись.
Заткнул джигит за пояс топор и пошел.
Явился утром к реке див, смотрит — джигит спит, а работа вся сделана.
— Вставай! — закричал див.
А джигит знай себе лежит, будто не слышит. Только когда див в третий раз «Вставай!» сказал, поднялся он. Рассердился див, да придраться не к чему.
— Ладно, — говорит. — Иди пока куда хочешь, а вечером опять ко мне приходи.
Вернулся джигит к девушке и рассказал ей обо всем.
— Хорошо, — та говорит. — Ложись, отдыхай до вечера.
Так он и сделал. А как солнце садиться стало, разбудила она его.
Опять юноша к диву пришел.
— Здравствуй, дедушка! Что сегодня прикажешь?
— Есть у меня шесть лошадей, — говорит див. — Напоить их надо.
— Что ж, напою, — отвечает юноша. — Только уздечку дай.
Обрадовался джигит. Легкую работу, думает, на этот раз див поручил. Уздечку взял, к девушке идет.
— Что, — спрашивает она, — трудное дело див дал?
— Нет, — говорит он. — Сегодня я и без тебя управлюсь. Чего тут трудного — лошадей напоить!..
— Ох, не говори о том, что не знаешь. Очень тяжелая эта работа. В лошадей-то див меня и дочек своих превратит. Иди на конюшню, дверь открой да спрячься рядом, а то лошади эти тебя насмерть закусают, копытами забьют. Когда последняя лошадь, хвостом помахивая, из дверей выйдет, уздечку на нее накинь и верхом садись. Это я и буду.
Нашел юноша конюшню, дверь открыл, а сам спрятался, как девушка велела. Выбежали из конюшни пять горячих лошадей, а следом еще одна, хвостом помахивая. Уздечку надел джигит на нее, вскочил и поскакал.
Остановилась лошадь возле кузницы и говорит джигиту:
— Иди молоток и гвозди возьми.
Так и сделал джигит. Взял молоток, гвозди и в карман положил.
Едет дальше. Лошадь говорит:
— Сейчас див, в бешеного жеребца обратившись, бросится на тебя, чтобы из седла выбить. Но я его копытом ударю. Он упадет, а ты, не мешкая, соскакивай и гвоздь ему в голову по самую шляпку вбивай. Сможешь — умрет див, а не сможешь — плохо нам придется.
Тут див в облике бешеного жеребца появился. Кинулся он на джигита, но лошадь его ударом копыта наземь свалила. Спрыгнул джигит, начал было гвоздь жеребцу в голову забивать, да не сумел до самой шляпки: жеребец тут же исчез.
Сел тогда джигит опять верхом, повел лошадей к озеру, напоил и обратно отвел.
Див же, домой в гневе вернувшись, приказал баню железную истопить. Пусть, думает, джигит вместе с той, кто ему помогает, попарится. И слугам наказал, как только юноша с девушкой в баню войдут, дверь за ними накрепко закрыть. Там, думает, им и конец придет.
Джигит диву уздечку понес.
— Здравствуй, дедушка! Напоил я лошадей твоих.
Смотрит, а у дива голова повязана.
— Что с тобой, дедушка?
— Голова что-то болит, сынок…
— Что еще прикажешь?
— Не торопись, сынок. Завтра зайдешь, скажу.
Вернулся джигит в дом девушки. А на другой день снова к диву явился.
— Пришел, сынок?
— Пришел. Что прикажешь, дедушка?
— Ты, джигит, оказывается на любое дело спор. Наградить тебя хочу. Слышал я, девушка тут одна тебе полюбилась. Приказал я для вас баню истопить.
Обрадовался юноша: див, думает, любимую мою мне отдает. Довольный, к девушке возвратился. Так, мол, и так.
Задумалась она.
— Нечему тут радоваться, — говорит. Убить он нас хочет. Бежать нужно. Я тебе помогала, теперь ты меня здесь не оставляй. А в бане этой див не одного человека изжарил да и съел. У нее даже ручка на двери, и та огненная.
Собрались они, недолго думая, и ушли.
Див в это время жене своей говорит:
— А ну посмотри, хорошо ли им в моей бане?
Жена пошла, поглядела:
— Так ведь там нет никого!
Понял див, что убежали его пленники, и дива помоложе им вдогонку послал:
— А ну поймай их и обратно приведи!
Говорит девушка джигиту:
— Див за нами погоню послал. Сейчас я в стадо превращусь, а тебя пастухом сделаю.
Видит див — пастух стадо гонит.
— Эй, — кричит, — парня с девушкой здесь не видал?
— Нет, не видал.
Вернулся див обратно, рассказал старому диву, что нигде беглецов нет, только пастуха со стадом и заметил. Рассердился старый див:
— Да ведь это они и были!..
Другого дива, самого сильного, за ними послал.
Девушка говорит:
— Снова див погоню отправил. Теперь я деревней с мечетью стану, а ты муэдзином.
Спешит второй див и видит: деревня и муэдзин на минарете{22}.
— Эй, — кричит, — никто по этой дороге не проходил?
— Нет, никто не проходил, — муэдзин отвечает.
И этот див обратно ни с чем возвратился. Тоже все старому диву рассказал. А тот еще больше разозлился:
— Эта деревня и муэдзин они и были! Схватить надо было и сюда привести!.. Вижу, нет от вас толку. Сам пойду.
Девушка джигиту говорит:
— Ну теперь сам старый див за нами гонится. Что мы проходим за день, он пройдет за час. Я озером обернусь, а ты лягушкой будешь.
Див себя долго ждать не заставил. Увидел он озеро и лягушку и сразу понял, что это юноша с девушкой в них превратились. Ага, думает див, тут вы мне и попались. И начал воду пить. Пил, пил, пил — не может все осилить. Как ни старается, все равно озерцо хоть со след от лошадиного копыта, да остается. Только див остановится дух перевести, смотрит, а озеро снова полное. В конце концов надоело диву и убрался он восвояси.
Когда он ушел, озеро тут же опять стало девушкой, а лягушка — юношей. И отправились они в город, где у джигита родители жили. На окраине остановился юноша и говорит:
— Нехорошо как-то невесту в дом пешком приводить. Подожди здесь, я за тобой на тарантасе вернусь.
— Хорошо, — та отвечает. — Только помни: если ты кого из сестер обнимешь и поцелуешь, забудешь обо мне.
Кивнул джигит:
— Ладно, никого целовать не стану.
Пришел он домой. Мать с отцом ему очень обрадовались, а шестилетняя сестренка прямо на шею бросилась. Не удержался джигит, поцеловал ее и сразу о той девушке забыл. А родители его на радостях уже и о женитьбе скорой заговорили, о невесте для сына стали думать.
Девушка же, не дождавшись его, поняла, что случилось. Пошла она в один дом и стала там жить. А хозяин этого дома такой бедняк был, что и есть у него было нечего. Тогда девушка стала ковры ткать, а хозяин их на базар отвозил. Коврам тем износу не было, а уж красивые такие, что все только диву давались и нарасхват брали. Вся семья на выручку жила.
Шел однажды мимо этого дома здешний мулла. Заглянул в окно и видит: девушка сидит, ковер ткет. «Ай какая красавица, — мулла думает. — Вот бы мне жениться на ней! Надо бы как-нибудь по дороге в мечеть заглянуть сюда».
На другое утро, направляясь в мечеть, заходит мулла в тот дом. А девушка в это время печь растапливала.
Мулла спрашивает:
— Откуда ты, красавица, здесь взялась?
— Откуда взялась, — девушка отвечает, — потом скажу, некогда сейчас. Помоги-ка лучше печь растопить.
И кочергу ему подает.
Взял мулла кочергу, занялся печью. Сам все на девушку поглядывает. А кочерга к его руке будто приклеилась: и рад бы он ее бросить, да не может, ворошит и ворошит в печи. Даже про намаз свой забыл.
Старики в мечети ждали его, ждали — уж не заболел ли? А потом разошлись по домам. И у муллы кочерга тут же из рук выпала.
«Ай-хай, — понимает мулла, — я же в мечеть опоздал!..» Выбежал он из дома. Увидели его старики. «Вот оно что, — думают, — оказывается, мулла к девушке этой повадился, потому и на намаз{23} не пришел».
— Вот шел в мечеть, — объясняет мулла, — да заглянул в этот дом омовение совершить заново.
— Ну тогда еще ладно, — говорят старики.
На другой день мулла опять на намаз шел. Заглянул в окно: девушка сидит, ковер ткет. Не смог он мимо пройти.
— Вчера мы с тобой не успели побеседовать, давай сегодня, — девушке говорит.
— Ты лучше подай мне вон то правило, а поговорим потом, — отвечает она.
Взял мулла правило, а оно так к рукам и пристало. Сидит он, на девушку глядит. И опять про намаз забыл.
Снова старики муллу не дождались. Закончили утренний намаз, выходят, а мулла опять из того дома выбегает. «Да у него, оказывается, и слова, и дела лживые», — старики думают.
Ну а когда и на третий день то же повторилось, выгнали старики муллу. А за ним еще одного, и еще; за три месяца трех мулл из-за девушки сменили.
А у юноши, что от дива живым вернулся, дело тем временем к женитьбе идет. Другую девушку ему сосватали. Свадьба на четверг назначена. Решили, пусть каждый гость с собой какое-нибудь угощение на свадебный стол принесет.
Ту семью, где девушка жила, тоже пригласили. Старик-хозяин жену спрашивает:
— А что мы на свадьбу возьмем?
Девушка говорит:
— Не беспокойтесь, я бэлиш испеку.
На свадьбе сначала мужчины за стол сели. Старик джигиту ковер, что девушка выткала, в подарок принес. Потом женщины пришли. Жена старика бэлиш подает — большой, пышный. Хотела мать джигита им гостей попотчевать, да не тут-то было: верхушка у бэлиша никак не срезается. Другие пробовали — тоже ничего не выходит. Говорят:
— Пускай кто принес, тот и срезает.
Сняла девушкина хозяйка верхушку. И вылетели вдруг из бэлиша голубь и голубка. Вылетели и запели:
— Забыл, забыл! — голубка воркует.
— Не забыл, не забыл! — голубь отвечает.
Дрогнуло сердце джигита — вспомнил он девушку, оставленную на окраине города. Запряг тарантас и стрелой за любимой помчался. Сыграли они хорошую свадьбу да и зажили счастливо. И сейчас, говорят, так живут — в любви и согласии.

Белый волк

В давние-предавние времена жил-был падишах. Было у него четыре сына. Однажды падишах со своей супругой запрягли добрых коней в добротные телеги и выехали в широкую степь, поставили шатер. Вдруг поднялся ветер и откинул полог шатра. Владыка дивов налетел с неба, схватил жену падишаха и взмыл с добычей ввысь. Проснулся падишах и видит — нет жены. Быстро разбудил возницу и поехал искать свою жену. Всю ночь искали, да что толку, на заре вернулись в город. Падишах разослал во все концы конных воинов, чтобы разыскали ее.
Минул год, как пропала жена. Старший сын вернулся с учебы домой, к отцу, и сказал:
— Отец, я достиг предела знаний. Позволь мне идти искать мою матушку.
Отец отвечает:
— Согласие даю. Что надобно на дорогу?
Взял сын сто солдат, взял денег и припасов, чтоб хватило на год, и отправился на поиски. Ехали месяц, ехали год, а когда на земле-вертушке вырос волчок да на праздной земле красивая таволга выросла, а на камне просо, на льду пшеница — и все это с треском серпом сжали, тогда-то путники въехали в дремучий лес. Подъехали к роднику на полянке.
Старший сын подумал: «Сделаем тут привал, отдохнем, коней накормим». Путники слезли с коней, поставили шалаши и спустились к воде. Приготовили ужин, уселись в кружок, как вдруг к шатру подошел Белый Волк и сказал человеческим голосом:
— Кто позволил вам войти в мой лес и топтать траву? Уходите из моих владений!
Сын падишаха отвечал:
— Ступай сам, откуда пришел. Вон, видишь, сто моих солдат, сейчас прикажу застрелить тебя.
Разгневался Белый Волк, на своем стоит, гонит пришлых. Не повинуются. Тогда Белый Волк посмотрел на них в упор, прочел заклинание, дунул — и все застыли как истуканы.
…Теперь о падишахе. Ждал он вестей от сына пять месяцев, ждал шесть месяцев — нет никакой весточки.
Через год вернулись с учебы два средних сына. Поздоровались с отцом и испросили дозволения идти искать матушку.
Падишах ответил:
— Уж год, как нет вестей от вашего старшего брата. Если разлучусь с вами, что же мне, одинокому, делать?
Сыновья продолжали настаивать каждый день. Наконец отец уступил, дал разрешение ехать, срок положил — год.
— Смотрите, чтобы через год здесь были!
Сыновья взяли по сто конных солдат, денег взяли и провианта на год, простились с отцом, с друзьями и в путь двинулись. Утро ехали, вечер ехали и, когда шеи превратились в серых ворон, а лица в жаворонков, достигли того самого леса.
Увидели родник, полянку, остановились на отдых. Слезли с коней, поставили шатры, принесли воды, приготовили ужин. А Белый Волк тут как тут:
— Кто позволил въехать в лес и топтать лесную траву? Вон вас сколько, солдат и коней! Нет вам моего дозволения, — и стал их гнать.
Братья думают: за ними сила — двести конных воинов. На волка накинулись:
— Сам ступай, откуда пришел.
Пробовал Белый Волк по-хорошему уговаривать, да не вышло. Не послушались. Тогда Белый Волк произнес заклинание, потом дунул. Путники застыли истуканами.
…Теперь вернемся к падишаху. Год миновал, как ушли средние братья. Младший сын из медресе вернулся. Поздоровался с отцом, расспросил о братьях. Отец ответил:
— Вот уже два года, как ушел твой старший брат, и уже год, как ушли средние братья. Ни слуху ни духу.
Прослышав про то, младший брат молвил:
— Знать, что-то случилось, раз они не вернулись. Дай-ка и мне, отец, свое дозволение. Пойду их искать.
Падишах отвечает:
— Уж если и с тобой разлучусь, так на кого мне смотреть останется? Кто пропал, тот пропал, тебе, однако, нет моего дозволения.
Стал младший сын уговаривать отца, каждый день упрашивал, и падишах нехотя согласился. Сын успокоил его:
— Отец, не буду просить войско и провианту. Дай лишь денег на год.
Дал ему отец много денег.
Оседлал младший сын коня доброго и выехал в путь. Прошло много месяцев, много дней, часов, минут, и наконец достиг джигит того самого леса, в котором остались его братья. Хотел проехать через лес, увидел у дороги красивую полянку, подумал: «Уже много дней, как я не давал коню передохнуть. Сделаю привал, покормлю коня». Слез с коня, привязал его к высокой ветке. Снял с плеча ружье, зарядил и пошел в лес: мол, авось на ужин птицу подстрелю. Не прошел и десяти шагов, как навстречу ему вышел Белый Волк:
— Эй, джигит, что здесь ходишь-бродишь, куда путь держишь, из каких краев? Нельзя здесь без моего согласия топтать траву-мураву, а ты, как вижу, охотиться собрался на лесных птиц.
Джигит отвечает:
— Думал подстрелить вон ту птицу и поджарить ее. Устал очень, с ног валюсь. Долгий путь пройден. Раз не велишь, не буду без твоего согласия ни птиц стрелять, ни коня кормить. Видишь, привязал коня к высокой ветке, чтобы траву не доставал. Сейчас уеду из леса.
А волк в ответ:
— Вижу, джигит, сам ты пригож и слова твои медовые — все как надо. В таком случае дозволяю тебе ходить по лесу, кормить коня, стрелять птиц. Делай, как решил. Только вот эту птицу не трогай. За тем кустом есть другая птица, на ветках сидит. Иди подстрели ее, целься в грудку. С одного выстрела свалится. Потом принеси ее, изжарь. Я тоже приду отужинать с тобой, — и волк отправился своей дорогой.
Джигит послушался совета, зашел за куст, прицелился птице в грудку и выстрелил. Поставил шатер, приготовил ужин, пустил коня пастись, стал ждать Белого Волка. Вдруг к шатру подошел незнакомый юноша и поздоровался. Сын падишаха приветливо встретил гостя, пригласил вместе отужинать. Гость согласился, вошел в шатер. Уселись кушать. Оба были так голодны, что чуть было не съели все подчистую. Сын падишаха вспомнил вдруг о Белом Волке: «Еды осталось мало. Если придет волк, чем буду потчевать?»
Гость заметил беспокойство джигита:
— О, дружище, хорошо, ладком посидели. Отчего вдруг загрустил? Что тревожит?
Сын падишаха рассказал о том, как птицу подстрелил, как Белого Волка встретил, как договорились вечерять вместе.
Гость успокоил его:
— Ну, не кручинься. Белый Волк — это я. Я знаю семьдесят ремесел, умею принимать семьдесят обликов.
Успокоился сын падишаха, стали они разговор вести о том о сем. Сын падишаха поведал, из-за чего в путь вышел, как братья потерялись. Рассказал все как было.
Белый Волк спросил:
— Как думаешь, они теперь живы-невредимы?
Сын падишаха в ответ:
— А как же, ясно, живы-невредимы. Потому что не на дурной путь вступили, не с черной мыслью отправились. Трое братьев, у троих по сто солдат, деньги, припасы есть.
Белый Волк:
— Узнал бы своих братьев? Идем, покажу тебе одно место, — и повел юношу на то место, где каменным идолом застыл старший из братьев; камень успел мохом обрасти.
— Гляди, узнаешь? Не догадываешься? Тогда подскажу: вот это — твой старший брат, а рядом разбросанные камни — его храбрая дружина. Своевольничали, я и превратил их в камни.
Догадался джигит, кто в эти камни превращен, и заплакал. Умоляет Белого Волка вернуть им прежний облик.
— Ладно, — ответил Белый Волк, — уважу твою просьбу, возвращу им человеческий вид. Да только брат твой и воины его не годятся тебе в спутники. Как только они оживут, отправь-ка их обратно в свой город.
Белый Волк посмотрел в другую сторону, произнес длинное заклинание, подул на камни. Камни зашевелились, запрыгали и превратились в людей: кто ружье в руке держит, кто коня седлает, кто трубку закуривает. Старший сын падишаха очнулся и крикнул:
— Собирайтесь поживей! Долго же мы спали. Пора в дорогу.
Тут младший брат подошел к старшему. Тот сначала не узнал его. Тогда младший сказал:
— Я твой самый младший брат. Когда я учился, вы отправились разыскивать матушку, а отец чуть не ослеп от слез, вас ожидаючи. Я тоже ищу матушку. Пришел в этот лес, встретил Белого Волка. Сами вы себя погубили, волку перечили. Я подружился с ним, про вас узнал, упросил вернуть вам прежний облик. Меня жалеючи, он оживил вас. Возвращайтесь-ка вы в добром здравии.
И старший брат вернулся со своими воинами в город.
Попросил младший Белого Волка, чтобы оживил и средних братьев. Послушался Белый Волк, только отсоветовал брать и их в товарищи:
— Если очень нужно и сам пожелаешь, оставь при себе брата, который на год тебя старше. Остальные не годятся в помощники, пусть возвращаются.
Волк оживил остальных, и те, простившись, вернулись в свои края. Джигит оставил при себе брата, который на год старше.
— Что ж, Белый Волк, я путник, мне в пути быть гоже. Не удерживай меня. Дозволь выехать из твоего леса.
Белый Волк ответил:
— Хорошо. Только я сам провожу вас до опушки. В лесу дикие звери водятся, как бы вреда вам не причинили.
Убрали шатер и в путь тронулись. По пути Белый Волк так сказал:
— Тебе, джигит, долгий путь предстоит, научу тебя, куда ехать, авось сгодятся мои советы. Где мы едем, это мой лес. Отсюда пути три дня, три ночи, и попадете во владения падишаха дивов. Поедете по земле дивов еще три дня, три ночи, встретится вам на пути золотой тополь в шестьдесят обхватов. У подножия тополя будет небольшое озеро. Как доедете до озера, выкопайте землянку. Оставь в землянке своего брата. Сам же выкопай около тополя яму, захоронись в ней, присыпь себя землей, чтобы два глаза только оставались. Через несколько часов к озеру придет на водопой табун лошадей. Лошади напьются и ускачут, через час грянет гром, загудит земля, поднимутся вихри, за шестьдесят верст послышится топот, появится пегий жеребец и станет тереться гривой о золотой тополь в шестьдесят обхватов. Как устанет, выпьет всю воду из озера, снова к дереву подойдет и станет тереться гривой, повернувшись другой стороной. На дне озера останется рыба. Пусть старший брат перетаскает ее в свою землянку на пропитание. Жеребец будет долго тереться, пока не сломает золотой тополь в шестьдесят обхватов. Услышишь — дерево трещит, тут же выскакивай из ямы и садись верхом на пегого жеребца в шестьдесят обхватов. Не сумеешь верхом сесть — норови за гриву ухватиться, не уцепишься за гриву — за хвост хватай. Если сумеешь на жеребца сесть, может, матушку и отыщешь. А уж если взобрался, следуй, куда конь, — хоть в воду, хоть в огонь. Упаси бог руку отпустить. Отпустишь — погибнешь. Сумеешь муки преодолеть — найдешь матушку.
Джигит в ответ:
— Все перенесу, что бы ни пришлось встретить, готов на все.
Белый Волк:
— Хорошо, джигит, верю, сыщешь свою матушку. Когда будете возвращаться, не забудь завернуть ко мне. Останавливайся в лесу, где хочешь, дашь отдохнуть коню. Только не забудь быть моим гостем, иначе нет моего благословения. А как попадешь в мой лес, я сам тебя разыщу.
Попрощался сын падишаха с Белым Волком, выехал из леса.
Как и сказал волк, ехали три дня, три ночи и доехали до владений падишаха дивов, до золотого тополя. Вдвоем быстро выкопали яму, захоронились в ней, только глаза выглядывают. Долго ли, нет ли лежали они, но вот показался табун лошадей. Напившись воды, лошади ускакали на луг щипать траву. Прошел час, вдруг поднялся ветер, пыль закрутилась, застлала все небо: пегий жеребец в шестьдесят обхватов подскакал к золотому тополю и стал тереться об него гривой, потом выпил озерной воды, снова терся гривой. Золотой тополь не выдержал и с треском обломился. Не мешкая, джигит выскочил из ямы, ухватился за гриву коня, но сесть верхом не сумел, высоко было. Жеребец, почуяв человека, кинулся стремглав, поднимался в облака, бросался на землю, на камни. Достигли огненной горы. Пегий жеребец остановился около огненной горы и обратился к юноше:
— О джигит, теперь отпусти руки. Я сейчас перескачу через огненную гору. Все твое тело опалит огнем.
Джигит в ответ:
— О жеребец, где я сгорю, там и ты цел не останешься. Не отпущу рук.
Пегий жеребец понес своего седока через огонь. Три часа прыгал он сквозь пламя и жар, наконец перенес всадника через гору. Обожгло джигита, болело тело. Оглянулся джигит — нет огненной горы: «Неправду говорил конь, это всего-навсего город». И еще крепче ухватился за гриву. Пегий жеребец в шестьдесят обхватов снова обратился к джигиту:
— О джигит, теперь отпусти руки!
Отказался джигит. Так доехали они до моря.
Пегий жеребец:
— Теперь, джигит, отпусти руки. Счастливо отделался ты, но от моря не спасешься. Вода заполнит рот, ноздри — тут тебе и конец. Я же переплыву на тот берег.
Джигит:
— Не расстанусь с тобой! Куда ты, туда и я. Если заполнит вода рот и ноздри, то же самое и с тобой случится. Погибать, так вместе!
Разгневанный конь понес джигита в море.
Три дня, три ночи плыли они и приплыли к другому берегу. Конь нырял и бросал седока из стороны в сторону, но юноша жив остался.
Поехали посуху и доехали до леса. Лес густой — такой густой, что и птице не пролететь.
Пегий жеребец в шестьдесят обхватов обратился к всаднику:
— Видишь, какая чащоба. Я стану продираться сквозь лес. Отпусти руки, пока цел, раздерут тебя ветки-сучья, только руки останутся.
Джигит:
— Не отпущу руки, лучше умру. Где меня разорвет, там и ты цел не останешься.
Разгневанный пегий жеребец понес его через лес, стал бить о деревья, но джигит жив остался.
Через три дня, три ночи вышли они из леса. Долго ли ехали, нет ли, но вот доехали до высокой скалы.
Пегий жеребец:
— Ну, теперь отпусти руки, останься на этом месте.
Джигит:
— Умру, а рук не отпущу.
Разгневанный пегий жеребец понес его, ударяя о камни. Через три дня, три ночи выехали они на равнину.
Пегий жеребец:
— Много ты, юноша, перенес. Эти воды, огни, горы — все преграды поставлены для того, чтобы никто не проник во владения дивов. А теперь садись на меня верхом, я повезу тебя туда, куда надо.
И пегий жеребец мчался еще три дня и три ночи. Потом остановился и сказал:
— О мой друг и спутник, я выполнил свой долг. Дальше мне нельзя идти. Слезай, тебе нужно преодолеть эту песчаную гору. На той стороне горы прячутся коварные дивы, кровожадные львы, драконы… Если сумеешь, окажешься на той стороне, найдешь там свою матушку.
Слез джигит с коня, поблагодарил его и остался стоять у подножия горы. Жеребец в шестьдесят обхватов отправился своей дорогой.
Сын падишаха подкрепился немного и стал взбираться на гору. Не успел пройти несколько шагов, как песок под ногами осыпался, вниз потащило. Сколько ни старался взобраться, песок все осыпался. Устал джигит, выбился из сил, вспомнил матушку свою, закручинился, заплакал. Вдруг увидел он, как с неба падает темное облачко. Испугался. Облачко все ниже и ниже. Когда уже совсем низко опустилось, юноша заметил, что это не облачко, а птица. Птица покружилась и села рядом:
— О джигит, садись на меня. Я перенесу тебя.
Сын падишаха не знал, как ему поступить: «Сядешь — погубит и не сядешь — погубит» — и, доверив себя воле неба, сел на спину птицы. Птица в тот же миг поднялась в бескрайнюю высь. Оробел сын падишаха. Птица спросила:
— Что, джигит, испугался?
— Да, боязно.
— О друг, пока я с тобой, не бойся. Благодаря своему мужеству ты преодолел много препятствий. И подумал я: «Видно, он доскакал на пегом жеребце до песчаной горы и не может взобраться на гору». Стало мне тебя жаль, и я принял образ птицы Семруг{24} и прилетел сюда. Я твой верный друг Белый Волк. Я перенесу тебя на вершину горы Каф{25}, дальше мне нельзя. Потом сам найдешь дорогу и разыщешь матушку.
Птица Семруг перенесла его на вершину горы Каф и попрощалась с джигитом: «Да осветит Аллах твою дорогу».
На вершине горы джигит увидел много человеческих и лошадиных костей, удивился. Потом взял в каждую руку по лошадиной кости, чтобы опираться, и стал спускаться с горы. Через три месяца спустился. Шел он, шел, а навстречу ему стая львов. Хотели они наброситься на джигита. Но один лев сделал остальным знак, и стая не тронула юношу. Так избавился он от первой напасти.
Повстречал снова гору, но пониже. Поднялся на вершину горы и увидел: вдалеке что-то сверкает. «Что это может быть?» — и направился к сверкающему предмету. Подошел поближе. Оказывается, это огромный медный дворец. Заглянул джигит в окошко и оторопел: сорок девушек-рабынь разложили на столах человеческое мясо и моют его. «И меня такая участь ждет, и мое мясо так же положат на стол и станут мыть», — подумал он и горько заплакал, но потом перестал: плакать толку нет. Смело зашагал к дверям, громко поздоровался.
Одна из девушек, статная да красивая, щечки — яблочки, брови — вороново крыло, открыла дверь.
— О джигит, кто ты, человек или пэри?
Сын падишаха в ответ:
— Человек.
Девушка спрашивает:
— Как ты добрался до этих мест, куда никто не доходил? Если конь пойдет, копыта спалит, птица полетит — крылья опалит.
Сын падишаха в ответ:
— Я долго постился, маковой росинки во рту не осталось. Проведи меня во дворец, вели накормить.
Девушка:
— Тогда обожди. Моя госпожа из человеческого рода — жена дива. Спрошу у нее. Как скажет, так и поступлю.
Девушка пошла к своей госпоже и спросила: «О повелительница, у порога стоит некто из человеческого рода. Молит накормить его. Как прикажете?»
Госпожа:
— Если из рода человеческого, пригласи, накорми.
Услышав ответ, девушка направилась к дверям, впустила юношу, привела к госпоже. Джигит отвесил поклон. Госпожа села поодаль и велела девушке принести кушанья. Та принесла много блюд с жареной дичью, угостила пришельца. Когда юноша насытился, госпожа подошла к нему и спросила:
— О джигит, из каких краев будешь?
Джигит отвечал:
— Я сын падишаха. Когда я учился, потерялась моя матушка. Испросив согласия отца, я отправился искать ее и вот достиг этих мест. Теперь не знаю, куда путь держать.
Госпожа ему:
— Пришел ты, джигит, из дальних краев, много лиха повидал. Если найдешь свою матушку, не обходи мой дворец, будете гостями. Хозяин этого дворца, девятиглавый див, улетел, через девять месяцев прилетит. Если в скором времени вернешься, заходи, не бойся, в мой дворец.
Джигит обещал госпоже выполнить ее просьбу.
Госпожа:
— Я не верю твоим словам. От радости ты забудешь про меня. А чтобы не забыл, сделаю я так: девушку, что дверь тебе открыла, обручу с тобой, она здесь пока останется. Вспомнишь о ней и сюда заглянешь.
Джигит согласился. Он вспомнил о брате:
— У моего брата, наверное, кончились припасы, и он голодает. Поскорее выйду в дорогу, — и, взяв с собой припасы, он распрощался с невестой и отправился дальше.
Шел три дня, три ночи и вышел к серебряному дворцу. Заглянул в окошко — сорок девушек-рабынь разложили на столах человеческое мясо и моют его. Испугался: «Неужели и мое мясо так же положат на стол и будут мыть?» Но собрался с духом, подошел к дверям и громко поздоровался. Вышла девушка красивее прежней:
— Кто ты, человек или пэри?
— Человек. Долго в пути был, проголодался. Накорми странника.
Девушка в ответ:
— У меня есть госпожа. Пойду спрошу у нее.
Пошла к своей госпоже и сообщила: «Пришел некто из человеческого рода, устал с дороги, просит накормить».
Получив согласие, впустила джигита. Госпожа расспросила обо всем. Сын падишаха рассказал, как все случилось и кто он сам.
Госпожа:
— Очень хорошо, на обратном пути заходи в мой дворец. Чтобы не забыл, я сосватаю за тебя вот эту самую девушку, что дверь тебе открывала, вспомнишь о ней и приедешь.
Три ночи ночевал джигит во дворце. Но вспомнил о брате: «Нельзя долго задерживаться», — и, простившись с невестой, отправился дальше.
Шел три дня, три ночи, видит — золотой дворец, а вокруг дивный сад. Сын падишаха постоял, полюбовался, потом подошел к окошку и заглянул в него: сорок девушек-рабынь разложили на столах человеческое мясо и моют его. Подошел он к дверям и поздоровался, вышла девушка, еще краше прежних:
— Кто ты, человек или пэри?
Джигит не мог наглядеться на красавицу. Опомнившись, ответил, что он человек. Девушка тоже спросила разрешения у госпожи и впустила путника во дворец, привела к госпоже.
Поздоровавшись с госпожой, сев на указанное место, отведав кушаний, отпив предложенных напитков, джигит взглянул на госпожу и спросил:
— О госпожа, из какого ты города?
Госпожа в ответ:
— Я жена падишаха из такого-то города, меня украл див и привез сюда. Прошло уже несколько лет, как я здесь. У меня было четыре сына. Наверное, они подросли, стали такими, как ты.
Джигит:
— А если бы один из них пришел к тебе, ты узнала бы его?
— Конечно узнала бы, разве мать не узнает своего ребенка?
— Кто же я?
Госпожа:
— Не знаю.
Джигит:
— Я же твой сын. Я много месяцев искал тебя, и вот я здесь. Слава Аллаху, вижу твое светлое чело, — и бросился к матери на шею.
Пошли расспросы, слезы радости. Рассказал сын, что отец жив, что двое братьев вернулись домой, что один брат остался на берегу моря. Когда он закончил рассказ, госпожа повела сына к одной из дверей во дворце, открыла дверь и впустила сына в комнату. Сын падишаха увидел посреди комнаты шар весом в пятьсот пудов. Мать велела сыну вынести этот шар. Сын тронул шар, но с места сдвинуть не мог. Тогда мать сказала:
— Крылья у тебя еще не окрепли. Див улетел и вернется через двенадцать месяцев. Два месяца уже прошло. Осталось десять. Он лакомится человеческим мясом, приносит мясо домой. У дива есть яблоневый сад, озеро. Кто отведает яблоко из этого сада, попьет водицы из озера, тот станет первым батыром на свете. Ты три месяца кушай яблоки, пей воду. Я потом испытаю тебя — будешь поднимать шар. Пока ты еще не батыр. Нельзя довериться тебе и выехать в путь.
Послушался джигит и три месяца ел яблоки, пил озерную воду. Мать велела ему поднять шар:
— У дива была забава. Выносил в свободное время этот шар, кидал на вершину горы, ловил одной рукой и снова кидал.
Слова матери обидели джигита, он с силой швырнул шар на вершину горы и хотел его поймать, но не сумел. Шар сбил его с ног и покатился к подножию горы.
Мать сказала:
— Сынок, крылышки твои крепче стали. Еще пару месяцев, и наберешь силушку.
Джигит продолжал есть яблоки, жил в саду. Через полтора месяца мать сказала:
— Ну-ка, сынок, еще раз испытаем тебя. Времени все меньше остается.
Джигит швырнул шар, поймал его одной рукой, снова швырнул на вершину горы.
Мать сказала:
— Теперь сила твоя сравнялась с силой дива. Если он вернется, ты сможешь с ним тягаться.
После этого мать показала сыну летательную машину. Ее приготовили к полету. Поели-попили, взяли из дворца сорок девушек, невесту царевича и поднялись в воздух. Мать прочитала заклинание, золотые дворцы и сад превратились в золотое яйцо, которое она опустила в карман. Летели на машине с утра до вечера, долетели до серебряного дворца. Джигит сказал матери:
— Матушка, остановимся здесь, поверни руль машины. Здесь у меня еще одна невеста. Заберем ее с собой.
Мать повернула руль, спустились у серебряного дворца. Там их с нетерпением ждали. Отдохнув и поев-попив, превратили серебряный дворец в серебряное яйцо, захватили с собой сорок девушек и невесту и полетели дальше.
Подлетели к медному дворцу. В это время вернулся див — хозяин медного дворца, поэтому никто не встретил гостей. Мать сказала сыну:
— Сынок, улетим отсюда, видишь, никто нас не встречает. Значит, див дома. Если войдешь во дворец, он может вред причинить.
Джигит ответил:
— Матушка, нельзя мне не зайти. Здесь моя третья невеста осталась. Столько яблок съел я, столько воды попил. Мне ли пугаться дива, — и вошел в медный дворец.
Его встретили плачем и воплями жена дива и девушки-рабыни:
— Нет у нас счастья! Див вернулся. Спит в своем подземелье. Если проснется, и нас, и тебя убьет.
Джигит посмотрел на свою невесту:
— Где он спит?
И пошел в подземелье. Там увидел дива. Див положил девять голов на девять сторон и спал. Джигит вынул свой алмазный меч и хотел отрубить головы диву, но удержался: «Постой-ка, спящего всяк может убить. Разбужу его, и померяемся силами. Если погибну, то по совести!» — и сел в изголовье спящего. Див все не просыпался.
Вернувшись во дворец, джигит сказал:
— Ступай разбуди вашего дива. Хочу померяться с ним силами.
Жена дива отвечает:
— Его можно разбудить с помощью шила. Возьми это шило и воткни ему в пятку. Он почует, проснется. Проснувшись, станет уговаривать тебя ласковыми словами, но ты не поддавайся. Он очень хитер. Чем нежнее да ласковее он, тем ты будь жестче. Не то обманет. Смотри не дай себя обмануть!
Джигит взял шило и воткнул диву в пятку, тот ничего не почуял. Воткнул в другую пятку, див проснулся, крикнул жене:
— Эй, жена, человеческое существо у нас. Почему не встречаешь, не угощаешь?
Джигит ему:
— Я не голоден. Давай вставай, померяемся силами.
Разгневался див, услышав дерзкие слова, вскочил с лежанки.
Вышли в степь, стали биться. Яростно бились, так что ровное место в кочки превратилось. Наконец джигит изловчился, поднял дива в воздух и бросил оземь, да так сильно, что див по колено в землю ушел. Див вскочил, бросил юношу оземь, тот по пояс в земле очутился. Джигит разгорячился:
— Нет, у нас не так бросают, а вот как, — и бросил дива оземь, тот по пояс в земле оказался.
Див стал просить:
— О джигит, долго мы боролись, друг дружке не уступаем. Я проголодался, схожу поем.
Джигит в ответ:
— Бессовестный, не стыдно тебе одному кушать? Я тоже устал. И меня пригласи.
Див согласился, пригласил джигита в дом.
В комнате дива стояли два стола. Один стол был для хозяина, за другим усаживались гости. Див велел жене принести кушанья и воды. А вода была разная: одна вода силу прибавляла, другая — силу отнимала. Жена дива, смекнув, в чем дело, подала диву воду, которая силу отнимает, а джигиту — воду, которая силу прибавляет. Див выпил и догадался: «Вы решили меня погубить!» — и хотел было расправиться с нею, да побоялся джигита.
Снова вышли противники в степь, снова стали биться. Джигит поднял дива и бросил оземь, так что див по шею погрузился в землю. Выхватил джигит свой алмазный меч, срубил все девять голов дива. Потом вернулся во дворец. Жена дива и девушки стали его благодарить:
— Наконец довелось увидеть счастливый день!
— Теперь собирайтесь с нами в путь, — сказал джигит.
— Постой, здесь еще наши соплеменники находятся, вызволи их, — упросила жена дива и дала ключи.
Открыли одну дверь, видят: в комнате много стариков. Старцы знали обычай дива и подумали: «Схватит сейчас самого жирного из нас и сожрет», — и стали прятаться друг за друга. Джигит успокоил их:
— Эй, старцы, не бойтесь меня. Я, как и вы, человек. Я освобождаю вас из-под власти дива. Выходите!
Потом открыли другую дверь — в комнате было много старух. Они тоже перепугались, друг на дружку показывают: «Вот эта жирнее, вот эта жирнее».
Джигит им:
— Не бойтесь, выходите, я вас освобождаю.
Жена дива сказала:
— У дива есть мельница, на ней он перемалывал людей, потом съедал их. Снесите тело дива на мельницу. Пусть получит сам свое наказание.
После трапезы джигит взял ружье и пошел охотиться в ближний лес. Никто не знал, куда он ушел. А его мать решила: «Что-то мы здесь задержались» — и заторопила остальных.
Все сели в летающую машину и полетели. Во дворце никого не осталось. Через два дня полета огляделись: нет джигита на воздушном корабле! Вернулись бы, да боятся: вдруг кто-нибудь из родичей дива встретит их и погубит? Поэтому, пролетев еще немного, спустились около большого города, развернули серебряный и золотой дворцы и стали ждать.
А тем временем джигит бродил по лесу, настрелял дичи, набрал ягод угостить женщин и вернулся во дворец. А во дворце никого. Стал ходить по покоям и набрел на маленькую комнату. Посредине стоял столик, на нем лежал прут длиной с вершок. Джигит взял в руки прут и замахнулся им. Вдруг перед ним вырос ифрит.
— Что прикажете? — спросил ифрит.
Джигит догадался о волшебном свойстве прута и сказал:
— Моя матушка и остальные покинули это место. Я остался один. За какое время доставишь меня к ним?
Ифрит ответил:
— За три дня доставлю.
Срок показался джигиту долгим. Снова взмахнул он прутом. Появился второй джинн-великан и спросил:
— Что прикажете?
— За какое время доставишь меня к моим спутникам?
— За день.
Джигит снова взмахнул прутом. Появился третий ифрит и сказал:
— За два часа.
Обрадовавшись, джигит сел на этого ифрита, и ифрит домчал его до места.
— Не годится идти прямо во дворец, — решил джигит. — Они славную шутку сыграли со мной. Я тоже подшучу. Ты доставь меня на окраину города.
Ифрит выполнил волю повелителя и скрылся. Джигит пошел пешком в город. По дороге догнал одного старца. Полюбопытствовал, куда старец пойдет.
Старец зашел в один дом. Джигит за ним. Старец выпил какой-то напиток и вышел. Джигит последовал за ним. Зашли в другой дом. Оказалось, старец тот — сапожник.
— Дедушка, я вижу, ты славный сапожник, — говорит ему джигит. — Отныне тебе не придется надрываться. У меня к тебе дело. Исполнишь, дам тысячу монет.
— Попробую сделать, что в моих силах, — обещал старец.
— На окраине города увидишь два дворца. Там находится девушка, в которую я влюблен. Будь сватом к ней.
Выполняя поручение джигита, старец пошел на окраину города и направился к дворцу. Девушка стояла у входа. Ночью приснился ей сон, будто кто-то к ней придет. Увидя старца, она пошла к нему навстречу, привела во дворец. Старец подумал: «Это та самая девушка, о которой говорил юноша».
— О дочь моя! У меня гостит джигит. Увидев тебя, он воспылал любовью и послал меня к вам сватом. Что скажешь?
Девушка ответила старцу:
— Ладно. Только калым будет большим. Не по силам обыкновенному смертному. Выполнит — я согласна. Калым таков: шелковое платье. Чтобы оно без единого шва и мне впору было; чтобы через перстень протянуть можно было и в ладошке уместилось.
А про себя подумала: «Если выполнит условие, значит, это он, мой жених».
Старец ответил:
— Очень хорошо.
И, вернувшись, доложил джигиту.
— Ладно, постой тут, я принесу тебе.
Вышел джигит в степь, взмахнул волшебным прутом. Перед ним возник ифрит.
— О повелитель, что прикажете?
— За какое время раздобудешь такое-то платье? — спрашивает джигит.
— За три часа добуду и принесу, — отвечает ифрит.
Срок показался долгим, и джигит снова взмахнул прутом. Появился второй ифрит, сказал:
— Добуду за час.
И это показалось долгим, и джигит вызвал третьего ифрита.
— За полчаса, — ответил тот.
— Я здесь подожду.
Ифрит слетал в золотой дворец, снял мерки с девушки, принес платье. И оно очень понравилось джигиту, тот принес его домой и передал старцу. Старец отнес наряд во дворец, отдал девушке. Пришлось платье впору. Девушка подумала: «Такое может выполнить только человек, побывавший в государстве дивов!» — и велела старцу привести к ней вечером жениха.
Настал вечер. Джигит со старцем явились во дворец. Их радостно встретили рабыни, мать джигита. Старцу дали обещанные деньги, свернули серебряный и золотой дворцы в яйцо, сели на воздушный корабль.
Мать приказала:
— Пусть сын мой сядет первым.
И все тронулись в путь. Через несколько дней подлетели к тому месту, где находился средний брат юноши. Его тоже посадили на корабль и полетели к своему городу. На пути в лесу, где жил Белый Волк, спустились на красивую полянку. Белый Волк был тут как тут. Превратился в красивого молодца, поздоровался со всеми. При виде такого красавца глаза у девушек загорелись. Сын падишаха обратился к молодцу — Белому Волку:
— Друг мой, Белый Волк, мое слово к тебе таково: вот эти три — мои жены, а эти — для моих старших братьев. Выбери себе из оставшихся.
Волк выбрал ту, которая ему приглянулась. Девушка обрадовалась:
— Прекрасный мне достался молодец!
Простившись с Белым Волком и его молодой женой, все остальные полетели дальше.
Через несколько дней показался город. Хозяйка серебряного дворца, бывшая жена двенадцатиглавого дива, сказала:
— Это мой родной город, в нем останусь, — и, поблагодарив джигита, осталась.
Подлетели к другому городу. Бывшая жена девятиглавого дива сказала:
— Это мой родной город, — и, спросив согласия, поблагодарив, осталась.
Скоро показался родной город джигита и его матери. Приземлились. До города оставалось пять верст, но был вечер, и решили переночевать. Мать юноши вынула яйцо, и тут же возникли дворцы и сады. Когда сыновья со своими женами улеглись спать, мать сняла с пальца кольцо, взятое у дива, свистнула… Можно сосчитать пылинки на земле, но невозможно счесть ифритов, которые столпились перед ней.
— Что прикажете, госпожа?
Женщина сказала им:
— До того как наступит рассвет, перекиньте золотой мост от дворца к городу. Пусть по обе стороны моста протекают две реки, на реках пусть плавают невиданные птицы, диковинные утки, гуси и оглашают окрестности приятными голосами. Пусть по берегам растут яблони, а яблоки, наливаясь, зрея, пусть падают на воду, а птицы пусть их подбирают. На мосту должна стоять тройка коней, чтобы колеса у повозки были из золота, а возницей посадите страшилище — ифрита, что чернее чугуна. Сделайте до утра так, как велела.
Поднявшись на рассвете, увидела, что все исполнено по ее желанию.
Когда рассвело, падишах поднялся с ложа, вышел из дворца и увидел мост, протянувшийся до самого порога.
— Ах беда, вода поднялась до порога! — закричал он и велел визирям узнать, что случилось.
Визири вышли поглядеть на зрелище и успокоили падишаха:
— О светлейший, это не вода. В скором времени жди вестей. Видать, жена твоя или дети вернулись.
Падишах на радостях облачился в праздничные одежды, сел на трон и стал ждать. Жена через ифрита переслала ему письмо, в котором было написано: «Ваша светлость, уважаемый государь, к тебе моя просьба: слава Аллаху, мы живы-здоровы вернулись. В десять часов ждите на этом мосту с родичами, муллами-муэдзинами. Ифрит отвезет вас».
Созвал падишах родичей, мулл-муэдзинов. Скоро подъехал ифрит и посадил всех в роскошную карету, запряженную тройкой, и вмиг примчал ко дворцу. Гостей встретили сыновья, невестки падишаха, оказали подобающие почести, угостили на славу. Когда гости уехали, остался падишах с муллами-муэдзинами и сыновьями. Младший сын падишаха поведал отцу, что привез матушку здоровой и невредимой и попросил, чтобы отец снова женился на ней. Падишах согласился. Устроили игры, справили свадьбу, закололи неродившуюся кобылицу, а кости ее падишах и его жена, сказывают, по сей день гложут.
Падишах привез жену в свой дом, и зажили они счастливо.
Сыграли свадьбу и сыновья. Тридцать дней были игры, сорок дней гуляли на свадьбе. Младший сын падишаха остался жить в золотом дворце с тремя женами. Бывшие жены дивов прислали ему письма, приглашали к себе в гости. Побывал он в гостях. А вернувшись, зажил в своем дворце в свое удовольствие.

Одиннадцатый сын Ахмет

Жили, говорят, в старые времена муж и жена. Жили они своим трудом, достатка были среднего. И было у них десять сыновей. Скоро выросли сыновья, окрепли, помогать родителям стали. А потом пришла пора им и в люди выходить. У родителей же в это время одиннадцатый сын родился. Ахметом его назвали.
Настал день, когда старшие сыновья собрались и ушли из дома. А Ахмет остался — мал еще был. Братья же его как родные места покинули, так и пропали — ни слуху ни духу.
Вот подрос одиннадцатый сын. Озорным, задиристым стал, начал уже и мальчишек поколачивать. Старики выговаривали как-то ему да и обмолвились:
— Да ты вроде еще бойчей, чем старшие братья…
«Неужто у меня были старшие братья?» — подумал Ахмет.
Вернулся он однажды с прогулки и спрашивает мать:
— Мама, разве у меня были старшие братья?
— Нет, сынок, — та отвечает, — не было у тебя братьев.
Сказала бы правду, да боится, что и этот, как старшие, из дому уйдет.
Исполнилось Ахмету пятнадцать лет. Рослым и видным стал, сильнее братьев своих. Приходит как-то домой и опять к матери:
— Мама, милая, почему ты от меня скрываешь? Расскажи мне, пожалуйста, о старших братьях… Если были они, что за люди?
Всплакнула мать и призналась:
— Да, сынок, было у тебя десять старших братьев. Когда младшему из них восемь исполнилось, ушли они из дому. И вот уже пятнадцать лет нет о них вестей… Уж не знаю, живы ли, нет ли…
Утешает ее Ахмет:
— Не плачь, мама, милая, все равно я их найду.
И ушел Ахмет из дому на поиски братьев. Еды с собой взял мало. Где птичьи яйца отыщет, где подаяние попросит — тем и жил.
Очень долго он искал братьев. Не один месяц, не один год. И забрел однажды в дремучий лес. Ночь настала, страшно. Однако не таков был Ахмет, чтобы обратно поворачивать. Будь что будет, думает, все равно рано или поздно смерти не миновать. И вдруг видит он впереди огонек. Пошел джигит прямо на него и выбрался из чащи к большому дворцу. Спросил разрешения войти — никто не отвечает. Зашел Ахмет и видит: никого там нет, кроме безобразной старухи. Поздоровался с ней джигит и спрашивает:
— А ты кто, бабушка, будешь?
— Я из рода джиннов, — старуха в ответ. — А ты сам какого роду-племени?
— Человеческого я роду-племени, — джигит говорит.
— Если ты человек, то по ошибке попал сюда…
— Нет, не по ошибке, — Ахмет говорит, — просто дороги не знал, вот и шел на свет.
— Прийти-то ты пришел, да вот уйдешь ли целым и невредимым?.. Одиннадцать злых сыновей-джиннов со мной живут. Вот вернутся они — разорвут тебя на клочки.
— Может, сначала узнать захотят, кто я такой, — сомневается Ахмет. — А узнав, может, и не разорвут. А пока не вернулись, не найдется ли у тебя чего-нибудь перекусить, бабушка?
А старуха как раз ужин готовила, чтобы сыновей накормить. Принесла она Ахмету еду. Съел он и еще просит. Еще принесла. Опять не наелся джигит. Что ни притащит старуха, все мало. Наконец насытился и спать лег.
На рассвете, когда Ахмет сладким сном спал, возвратились сыновья старухи.
— Что за дух человечий у нас дома? — спрашивают.
— Да вот путник забрел, — мать отвечает.
— Давайте съедим его, — говорят джинны.
Но старший из них иначе думает:
— Съесть всегда успеем. Сначала узнать надо, кто такой. Может, он нам пригодится.
Разбудили Ахмета. Поздоровался с ними юноша, спрашивает:
— Чем вы промышляете, какими заботами живете?
— Чем ни промышляем, а сыты всегда бываем, — джинны отвечают. — И забот у нас больших нет. А все же есть одна вещь, которой мы добиться никак не можем.
— Какая же? — спрашивает гость.
— Живет недалеко отсюда один падишах, а у него одиннадцать дочерей-красавиц. Хотим мы их украсть, да не получается. Есть в городе падишаха десять братьев-джигитов, они нам и мешают. Никак с ними справиться не можем.
Ахмет говорит:
— Вы меня отпустите, а я придумаю, как вам дочерей падишаха заполучить.
Обрадовались джинны, уже не знают, как джигиту и угодить. Поили его, кормили, а потом спрашивают, не нужно ли чего-нибудь, чтобы с делом справиться.
— Запрягите мне пару лошадей, — Ахмет говорит, — да денег побольше дайте. Доберусь до города — и от тех десяти джигитов только пух да перья полетят.
Удивились джинны: неужто сильный такой? Предлагают Ахмету:
— А давай, батыр, сначала поборемся. Хотим мы силу твою испытать.
Начали бороться — ни один против Ахмета не устоял. И отправили они его в дорогу, в город падишаха.
Едет он, а сам думает: не иначе эти десять джигитов мои братья. Надо мне скорее их найти.
Добрался он до города, стал каждого встречного расспрашивать, не слыхал ли тот, где десять джигитов живут.
— На окраине, — говорят ему, — стоит дом без ворот, без забора — туда иди.
Отыскал Ахмет дом, зашел, видит — человек сидит. Поздоровался джигит, спрашивает:
— А кто в этом доме хозяева, кто здесь живет?
— Мы живем, — человек отвечает, — десять братьев. А больше никого: нет у нас ни жен, ни родителей.
— А откуда вы родом?
— Да и сами не знаем, — хозяин отвечает. — Знаем только, что мы сыновья одной матери. Я самый младший, а старшие еще на работе.
Потом спрашивает Ахмета:
— А сам-то ты откуда?
— Вот братья твои вернутся, — говорит тот, — скажу. Долго же я вас разыскивал.
Возвратились старшие братья, видят, гость у них какой-то сидит, крепкий такой.
— Откуда ты приехал? — спрашивают.
Рассказал им Ахмет, откуда он, кто его отец и мать и кого он здесь ищет. Обняли его братья, заплакали:
— Значит, ты наш младший братишка!..
И Ахмет от радости ног под собой не чует. Усадили его за стол, начали угощать. Рассказал джигит братьям, что у джиннов побывал. И стали они думать, как им джиннов одолеть. Думали, думали, да и надумали. И отправился Ахмет обратно к джиннам.
— Видел я, — говорит им, — тех джигитов. Ничего не стоит с ними справиться, если мешать станут.
Взял он острый кинжал, и отправились они за дочерьми падишаха. Подобрались ночью ко дворцу. Ахмет первым по веревочной лестнице в окно полез. Взобрался и у окна встал. За ним старший джинн лезет. Выхватил джигит кинжал и отсек ему голову. Потом вниз сердито кричит:
— Эй, поторопитесь!
Один за другим джинны лезут — к девушкам торопятся. А Ахмет им одному за другим головы отсекает. Расправился со всеми и положил мертвых джиннов у дверей дворца. А потом зашел в спальню дочерей падишаха, собрал золотые кольца с именами девушек и к братьям вернулся. Рассказал им все как было.
А надо сказать, что во дворце падишаха жили пять батыров. И так падишах боялся джиннов, что пообещал этим батырам пять своих дочерей в жены отдать, если от джиннов его избавят.
Увидели батыры мертвых джиннов и, как только падишах проснулся, помчались ему радостную весть сообщить. Мы, мол, врагов твоих убили.
Обрадовался тот. Говорит:
— Я свое слово сдержу. Выбирайте себе невест.
Назначил падишах день свадьбы. Всех жителей города: стариков и старух, мужчин и женщин, детей — всех, кто ходить может, во дворец пригласили.
Вот этот день настал. Отовсюду народ собрался. Батыры на почетном месте сидят. Падишах спрашивает:
— Все пришли? Никто дома не остался?
Кто-то говорит:
— Великий падишах, на краю города десять работников живут. Что-то их здесь не видно.
Послал падишах к братьям гонца. А те не идут: пусть падишах, говорят, лошадей за нами пришлет.
Обиделся падишах. Приказал десяти своим воинам силой дерзких работников привести. А братья девятерых в клеть заперли, а десятого обратно отправили: передай падишаху, говорят, что не боимся мы его воинов, пусть хоть сто присылает.
Рассердился падишах, однако торжества портить не захотел. Велел запрячь хороших лошадей и снова послал за джигитами.
Наконец, приехали они. Пора свадьбу начинать. Падишах спрашивает:
— Ну теперь уж никого нет, кто бы не явился?
— Никого, — говорят.
Тогда падишах к гостям обращается:
— История у этой свадьбы такая. Хочу, чтобы все знали. Пятеро храбрых джигитов убили моих врагов-джиннов, которые много горя мне принесли. Вот за это я и отдаю батырам пять моих дочерей!
Возликовали люди, о таком подвиге услышав, в ладоши захлопали. И начался пир. Дочери падишаха принялись гостей обходить, шербетом, винами угощать. Вот младшая из них к Ахмету подошла. Взял джигит левой рукой кубок. Удивилась девушка.
— Нет, — говорит, — возьми правой, как положено.
Протянул Ахмет за кубком правую руку, а на ней кольцо золотое блеснуло — из тех, что он в спальне девушек взял. Узнала дочь падишаха свое именное кольцо, но промолчала, пошла дальше гостей обносить.
Вслед за ней и другие дочери падишаха стали Ахмета и его братьев угощать. И каждая свое кольцо на руке одного из джигитов увидела. А Ахмет встал и с просьбой к падишаху обратился:
— Великий падишах, а нельзя ли нам увидеть, что за люди батыры твои? Пусть расскажут, как они с джиннами управились. А еще лучше, хоть одну голову джинна сюда принесут.
Приказал падишах показать народу голову джинна. Пошел к голове один батыр, хотел ее поднять, но даже с места сдвинуть не смог. Второй ему на помощь пришел, третий, четвертый, пятый — и вместе не осилят. Вернулись батыры назад.
— Лошадь нужна, — говорят.
Засмеялся Ахмет:
— Если вы одну голову поднять не можете, как же вы их убить могли?
Подошел тогда он к падишаху:
— Позволь, великий падишах, назвать тех, кто на самом деле тебя от джиннов избавил!
Пошел Ахмет к джиннам, взял одну голову, принес и положил перед падишахом. Потом братьев своих к себе подозвал:
— Вот кто твоих врагов убил, — говорит.
Понял падишах, что обманули его батыры, разгневался и приказал в зиндан{26} их бросить. А тут еще дочери ему о кольцах сказали. Увидев у них кольца с именами своих дочерей, падишах окончательно братьям поверил:
— Простите меня, батыры. Не знал я, что вы мои спасители, ловким обманщикам доверился.
Повел он братьев к себе, богато одел и выдал за них своих дочерей. Не зря люди на свадьбу пришли — пир горой пошел!..
Хорошо братья зажили. Падишах каждому из них отдельный дом выстроил. А Ахмета с младшей дочерью при себе оставил.
Вот однажды Ахмет взял собаку, ружье и отправился на охоту. И жена с ним пошла. Вдруг поднялся сильный ветер и в небе появилась черная туча. Спустилась эта туча на землю и унесла Ахмета. А жена его осталась. Вернулась она домой и, плача, рассказала все отцу. Загоревал и падишах, да что делать…
А туча та была не простая. Это падишах джиннов, дед тех одиннадцати, Ахмета в свой дворец за гору Каф унес. Руки-ноги джигита в железные кандалы заковал, чтобы тот уйти не мог.
— Что, Ахмет, попался? — говорит. — Давно я за тобой охочусь…
Этот джинн был влюблен в дочь падишаха Солнца и давно пытался заполучить красавицу, да ничего у него не выходило. Тот падишах свою дочь за тремя замками держал, чтобы никто ее неописуемой красотой и полюбоваться не мог. И только за того обещал выдать, кто ему у падишаха Алмаза коня с золотыми копытами добудет. Но как ни старался падишах джиннов этого коня выкрасть, каждый раз ни с чем возвращался.
И вот однажды падишах джиннов рассказал Ахмету про коня с золотыми копытами и говорит:
— Приведешь мне этого коня — отпущу тебя.
«Ладно, — думает джигит, — добуду ему коня». И отправился в путь.
Много дорог прошел Ахмет, устал и присел отдохнуть на развилке. Вдруг откуда ни возьмись какой-то старик.
— Куда путь держишь, сынок?
— Коня с золотыми копытами добывать иду.
Говорит тогда старик, услышав это:
— За трудное дело ты взялся, джигит. Непросто этого коня увести. Но я тебе подскажу, как это сделать. Возьми с собой уздечку. Когда дверь конюшни отворишь, увидишь рядом с конем на стене узду. Конь красив, а та узда в три раза красивее. Но ты на нее не заглядывайся, а пуще в руки не бери. Коснешься ее — колокольчик во дворце зазвенит и стража примчится. Свою уздечку на коня накинь, когда уводить станешь.
Сказал и исчез.
Отправился джигит дальше. Вот добрался он наконец до дворца падишаха Алмаза, подкрался ночью к конюшне, зашел — видит, стоит конь с золотыми копытами, а рядом на стене невиданной красоты уздечка висит. Не утерпел джигит, схватил ее. И в тот же миг во дворце колокольчики зазвонили и стража в конюшню прибежала. Схватили они Ахмета и заперли в зиндан. А когда падишах проснулся, привели к нему:
— Вот, конокрада поймали.
Говорит хозяин коня Ахмету:
— Ну что, красавец, не так просто моего коня украсть оказалось? Ты, видно, ловкий джигит, и вот что я тебе скажу. Если ты у падишаха Месяца соловья золотого добудешь для меня, сам тебе коня отдам.
А слава о том соловье по всему свету шла. Прекрасна была птица, и пела она свои чудесные песни не умолкая от зари до поздней ночи.
Отправился Ахмет во владения падишаха Месяца. Долго шел, много испытаний выпало на его долю. Вот как-то, выбившись из сил, присел он передохнуть. Вдруг опять перед ним тот старик появляется:
— Ну как, сынок, добыл коня?
— Не получилось, дедушка, — опустив голову, джигит отвечает. — Не послушал я тебя, на узду польстился… Теперь должен золотого соловья добыть, чтобы мне коня отдали.
— Тогда вот тебе еще совет, — говорит старик. — Соловья брать будешь — не зарься на золотую клетку, что рядом висит. Свою с собой возьми.
— Спасибо, дедушка, — джигит говорит. — Уж на этот раз я умнее буду.
Достиг он владений падишаха Месяца, пробрался ночью в комнату, где соловья держали. Схватил птицу. Захотелось ему и золотую клетку взять, да удержался — в своей клетке унес.
Говорит ему соловей человеческим голосом:
— Ну, Ахмет, теперь ты мой хозяин, куда ты, туда и я.
Привез джигит соловья падишаху Алмазу, получил взамен коня с золотыми копытами и снова в путь пустился.
Говорит ему и конь:
— Ну, Ахмет, теперь ты мой хозяин, куда ты, туда и я.
Вот едет джигит на коне с золотыми копытами к падишаху Солнцу за его дочерью. Через два дня пути нагоняет его золотой соловей.
Скоро приехал Ахмет к падишаху Солнцу и вручил ему коня с золотыми копытами. Делать нечего — приходится тому дочь отдавать. Приказал падишах лошадей хороших для джигита и девушки запрячь, и отправились они к падишаху джиннов.
Говорит красавица Ахмету:
— Ах джигит, как было бы хорошо, если бы я навсегда с тобой осталась…
— Хорошо бы, — говорит Ахмет. И больше ничего не добавляет: не хочет девушку огорчать.
Через два дня пути нагоняет их конь с золотыми копытами. Дальше едут. Вдруг снова тот старик им навстречу выходит:
— Вижу, вижу, джигит, что с удачей возвращаешься. Теперь слушай: скоро ты до развилки одной доберешься. Если направо свернешь — счастлив будет твой путь, а если налево — не миновать беды.
Сказал это и опять исчез.
Отправился Ахмет дальше. Да только увлекся в пути беседой с девушкой и свернул налево, на дорогу несчастий. Ехали они, ехали, устали, отдохнуть решили. Спешились. Прилег Ахмет на землю да и заснул. А проснулся — глазам своим не верит: ни коня, ни соловья, ни красавицы. Будто обезумел джигит — не знает, во сне все это или наяву. И тут снова появляется перед ним тот старик:
— Эх, сынок, говорил же я: не сворачивай налево. Не послушался ты. А девушку и добро твое див украл. Теперь, чтобы потерянное вернуть, трудные испытания тебе придется вынести. Подарю я тебе три вещи, в тяжелый час помогут они тебе.
И дал он Ахмету носовой платок, гребень и зеркальце. А потом исчез.
Дорогу к жилищу того дива преграждала широкая река. Но как только он расстелил платочек — над рекой сразу мост вырос. Перебрался по нему Ахмет на другую сторону и дальше пошел. Добрался до дворца дива. А тот в это время спал. Ахмет, недолго думая, забрал девушку, коня и соловья и прочь помчался.
Скачут они и вдруг видят сзади тучу пыли. Понял Ахмет — это див их догоняет. Когда он совсем близко был, догадался джигит — бросил на дорогу за собой гребень. И тот в одно мгновение превратился в большой густой лес. Не может див через этот лес пройти, только все тело изранил. А Ахмет тем временем далеко умчался.
Наконец продрался див через лес. Снова, клубы пыли поднимая, стал настигать беглецов. Бросил тогда джигит на дорогу зеркальце, и оно тут же превратилось в огромное бурное море. Прыгнул в него див, хотел переплыть, да не смог, утонул. А Ахмет дальше поехал.
Вот уже до дворца падишаха джиннов рукой подать. Делать нечего, пришлось Ахмету все девушке рассказать:
— А ведь я тебя, милая, в жены падишаху джиннов везу.
Заплакала красавица:
— Ах джигит, что ж ты мне этого раньше не сказал?
Привел Ахмет девушку к падишаху джиннов. Жалко ему стало ее, все думает джигит, как бы выручить красавицу. А падишах джиннов доволен, говорит Ахмету:
— Ну, джигит, ты свое дело сделал, можешь идти на все четыре стороны. Я тебя освобождаю.
Ахмет отвечает:
— А я лучше у тебя работником останусь. Возьмешь?
И стал он служить у падишаха джиннов. А сам все думает, как бы его уничтожить. Вот однажды говорит он красавице:
— Ты выведай у него, где его душа спрятана.
— Ладно, — та отвечает.
Вернулся как-то домой падишах джиннов, а девушка встречает его приветливо, ласкается к нему.
— Ты такой добрый, — говорит. — А скажи, можно ли до души твоей добраться? Где ты ее держишь?
Хитрый джинн отвечает:
— В метле, что возле двери стоит.
Рассказала дочь падишаха Солнца об этом джигиту.
— Нет, — говорит Ахмет, — не будет он там душу скрывать. Возьми метлу, наряди ее хорошенько, шелком оберни, а потом обними и встречай старика со слезами. Тут мы и узнаем, где его душа.
Так и сделала та. В шелка метлу нарядила, а когда увидела, что падишах возвращается, обняла ее и горько зарыдала.
Вошел джинн в дверь, спрашивает:
— Отчего ты плачешь?
— Соскучилась по тебе, — красавица отвечает, — вот душу твою вместо тебя обнимаю.
— Глупая ты женщина, — говорит джинн. — Разве душа в метле бывает? Моя душа далеко. В ста пятидесяти верстах отсюда озеро есть, посреди озера остров, посреди острова гнездо утиное, а в том гнезде четыре яйца. Вот в них и спрятана моя душа. Никому до нее не добраться: четыре свирепых кабана озеро охраняют. Одну только утку и допускают до острова.
Запомнила все это девушка и джигиту рассказала.
— Это другое дело, — говорит Ахмет. — Теперь нужно озеро найти.
Пошел он к джинну и говорит:
— Много я для тебя, падишах, сделал, позволь мне отдохнуть.
Отпустил его джинн. К тому же дал он Ахмету кинжал:
— Пусть тебе верным спутником будет.
Отправился Ахмет озеро искать. Через три дня встретил он старого пастуха со стадом овец. Подошел к нему джигит, поздоровался, стал о житье-бытье расспрашивать.
— Я двадцать лет тут овец пасу, — старик ему рассказывает. — Хорошие здесь места. Одно плохо: до воды далеко. Правда, есть тут поблизости озеро, да кабаны возле него поселились, не пускают меня к воде. Сколько уже овец моих погубили…
Обрадовался Ахмет, про кабанов услышав. Собрался сразу же к озеру идти. А пастух его отговаривает:
— Ох, сынок, не ходи туда, затопчут да съедят они тебя.
Не послушался джигит старика. Попрощался с ним и пошел. Пастух только вслед ему печально посмотрел: пропадет джигит ни за что…
Добрался Ахмет до озера. Почуяли его кабаны, вылезли из болота, из камышей, завизжали злобно и набросились на джигита. Долго бились, но никак не могли друг друга одолеть. Наконец из сил выбились, передохнуть решили. Самый старый из кабанов хрипит:
— Эх, мне бы сейчас головку молодого камыша съесть — я бы с тобой больше часа не возился, на куски разорвал бы!
— А мне бы барашка молодого съесть, — джигит отвечает, — я бы с вами за минуту управился!
А надо сказать, что этот разговор старик-пастух слышал: не вытерпел он и вслед за джигитом к озеру пошел. Зарезал он быстро барашка, поджарил его и Ахмету принес. Съел тот барашка, вернулись к нему силы. Бросился джигит опять в бой и за минуту кабанов одолел. Потом добрался до острова и взял из гнезда четыре утиных яйца.
Вернулся Ахмет во дворец и сказал падишаху джиннов:
— Ну, теперь ты в моих руках!
И тут же, достав два яйца, бросил их на пол. Разбились яйца. Джинн сразу слабым, больным стал. Умоляет Ахмета:
— Ох, сынок, хоть половину души мне оставь! Я тебя никогда не трону!
— А ну-ка, — приказывает джигит, — отнеси меня, девушку, коня и соловья туда, откуда меня взял.
Делать нечего, согласился падишах джиннов.
— Закрой глаза, — говорит.
Закрыл джигит глаза, открывает и видит: стоит он опять на том месте, куда охотиться приходил. А рядом с ним девушка, конь с золотыми копытами и золотой соловей.
Снова стал просить джинн, чтобы Ахмет ему два оставшихся яйца вернул. Джигит приказал ему возвращаться домой, но как только джинн немного отошел, разбил друг о друга эти яйца. И джинн тут же исчез, будто его и не было.
А Ахмет возвратился во дворец падишаха и рассказал братьям о том, что с ним приключилось.
А вскоре собрались все одиннадцать братьев и на родину, к отцу и матери, отправились. Жен в повозку усадили, коня с золотыми копытами в нее запрягли и золотого соловья с собой взяли. Уж как им старики-родители были рады — и сказать нельзя! Говорят, батыр Ахмет и десять его братьев и сейчас там живут.

Три сына

В прежние времена жил в одной деревне человек. И было у него три сына.
Как-то призывает отец сыновей и говорит:
— Дети мои милые, когда я умру, придется вам уходить отсюда в чужие края.
И дал он им один меч на троих:
— Будете идти путем-дорогою, не ложитесь спать все вместе, стойте по очереди на карауле.
Схоронили сыновья отца и вышли в путь-дороженьку. Долго ли, коротко ли шли, пришли к красивой речке.
Наварили они похлебки, наелись-напились и спать улеглись. Старший брат остался караул держать. А в этих краях жил аждаха. Учуял он человечий дух и захотел братьев съесть. Да не тут-то было: бросился старший брат на аждаху и разрубил его одним махом на куски. Потом отрезал ему конец хвоста и думает: «Возьму-ка на память». Завернул в тряпицу и положил в карман.
Занялась заря. Разбудил он братьев:
— Вставайте, братья, нам уходить пора.
Только про аждаху не сказал им ничего. Встали братья и снова отправились в путь. Долго шли они. Вечер настал. Устали-притомились джигиты, на ночлег остановились. Два брата спать ложатся, а средний на караул встает. Вдруг среди ночи видит джигит: яркий свет вдали загорелся. «Дай, — думает, — пойду посмотрю, что за свет». Идет и видит: страшный див лежит, лежит и не шевелится. Подошел джигит поближе, а див спит крепким сном да похрапывает. Пока дожидался див, когда братья заснут, не стерпел, сам заснул. Взмахнул юноша отцовским мечом — и конец тут диву пришел. Смотрит, что взять на память, а у дива драгоценный перстень на пальце сверкает. Отрубил он ему палец вместе с перстнем и в карман положил. Пришел к братьям и будит их:
— Вставайте, братья, уходить пора!
Шли они, шли, настала третья ночь. Остановились на ночлег у стен незнакомого города.
— Ложитесь, братья, спать, — говорит самый младший. — Я стеречь вас стану.
Взял он отцовский меч и встал на караул. Долго смотрел он кругом, скучно ему стало, да вдруг заприметил: зашевелилось что-то вдали. Это шли тридцать девять воров казну падишаха грабить.
Идут они друг за дружкой, а юноша выходит им навстречу и спрашивает:
— Куда путь держите?
— Идем в город, дворец грабить.
— Возьмите меня с собой, я тоже пригожусь.
— А что ты умеешь делать?
— Я умею хорошо лазить по крышам. Забрасываю на аркане крюк, а потом по нему лезу вверх.
— Этот человек нам пригодится, — говорят воры и берут его с собой. Стало их теперь ровно сорок.
Приходят ко дворцу. Берут острый железный крюк на длинном аркане и забрасывают на крышу. Подергали аркан — хорошо крюк держится. Говорят воры младшему брату:
— Ну, лезь теперь, а мы тебя внизу подождем.
Влез джигит на крышу, а там острым крюком кровлю оторвало и в ту дыру видно казну падишаха.
— Эй вы! — кричит он ворам. — Лезьте сюда, я один не унесу, здесь золота видимо-невидимо.
И стали воры подниматься по аркану один за другим. А он убивает их по одному, у каждого отрезает по правому уху и на веревочку нанизывает.
Вот спустился он с крыши. Видит дверь. Открыл ее, смотрит — три красавицы спят, дочери падишаха. Крошечная собачонка — «тяв-тяв» — лает на него. Снес он мечом голову собачке. Взял дорогие узорчатые платки девушек, потом написал на клочке бумаги: «Вы надеялись на маленькую собачонку. Не будь меня, вы погибли бы сегодня». Оставляет он бумажку и на рассвете возвращается к братьям.
Просыпаются дочери падишаха утром — нет платков. Смотрят — собачка мертвая лежит. Принимаются они плакать — жаль платков. Мать с отцом спрашивают:
— Что с вами?
— Платки пропали.
Тут видит падишах, собачка мертвая лежит, а на столе записка: «…Не будь меня, вы погибли бы сегодня» — написано там. Потом с визирями поднимается на крышу. Видит, тридцать девять воров лежат, все мертвые, у каждого по правому уху отрезано.
— Обыщите весь город, а тридцать девять ушей мне доставьте, — говорит падишах.
Ищут, ищут, не находят.
— Во все дома заходили? — спрашивает падишах.
— Все обшарили.
— Ни одного человека не пропустили?
— Только что в город вошли три путника, видать, много бед претерпели, но не похожи на подозрительных.
— Приведите их сюда, — говорит падишах. — Приготовьте угощение.
Приводят трех братьев.
— Кто вы такие? — спрашивает падишах.
— Мы странники, идем своей дорогой, — говорят братья.
— Вы очень устали, переночуйте здесь, — предлагает падишах и указывает им комнату. — Вот, ночуйте там.
Приносят всякие яства и вина.
«Здесь кроется какая-то тайна, — думает падишах и, взяв с собой одного из визирей, решил вместе с ним в щелку посмотреть: — Интересно, о чем джигиты будут говорить?»
Наелись-напились братья и повели такой разговор:
— После того как вышли из деревни, в первую ночь, когда я стоял в карауле, мы уже почти покойниками были. Гляжу, идет аждаха, разинув пасть, пламя изо рта пышет, проглотить нас хочет. Ударил я его мечом и разрубил одним махом на куски. Вот, смотрите! — И старший брат выкладывает на стол хвост аждахи.
Падишах и визирь только рты раскрыли от удивления. Тут заговорил средний:
— Когда я был на карауле, мы ведь тоже чуть не погибли. Вы заснули, вдруг я вижу яркий свет вдали. Это, оказывается, див. Пошел я туда, смотрю — спит. Разрубил его сонного, тут и конец ему пришел. Вот палец его с драгоценным перстнем! — И выкладывает его на стол.
Теперь настал черед младшего брата.
— В ту ночь, когда мы подошли к этому городу, вы заснули, а я в карауле остался. Вижу вдруг — идут тридцать девять вооруженных воров. Друг за другом идут — гуськом. Вышел я им навстречу. Куда, говорю, идете? «Золотую казну идем грабить», — отвечают воры. Тогда, говорю, и меня возьмите, я хорошо умею лазить по канату. Взяли они меня с собой. Пришли. Забросили крюк на крышу. Зацепился крюк. Я полез. Смотрю, большой кусок кровли оторвался, а там золота видимо-невидимо. Крикнул я ворам: не могу, мол, один унести казну, лезьте сюда по одному. Лезут, а я каждого убиваю, отрезаю по одному уху и на веревочку нанизываю. Так и уничтожил тридцать девять воров. Слез с крыши, открыл какую-то дверь, на меня собачонка махонькая тявкает, я и ей голову отрубил. Спали там дочери падишаха. Я взял их платки и записку оставил: «Не будь меня, вы погибли бы сегодня». Вот, братцы! — И выложил он на стол тридцать девять ушей.
Тут входят в комнату падишах с визирем и обнимают джигитов. Отдает государь за этих джигитов трех дочерей и ставит падишахами в трех провинциях.
И по сей день живут они там счастливо.

Сылу-краса, серебряная коса

В давние-давние времена в одном далеком городе жила бедная женщина. И был у нее единственный сын, который смолоду научился метко из лука стрелять. Лет в пятнадцать начал он ходить в леса да в луга: подстрелит дичь и принесет домой. Так они вот и перебивались.
Жили они, как все бедняки, на самой окраине города. А в центре города, рядом с дворцом падишаха, было, говорят, довольно большое озеро. И однажды сын этой женщины решил сходить на охоту к тому самому озеру, что возле дворца плещется. «Меня же не повесят за одно это, — думал он. — А уж если даже повесят — терять нечего». Дорога не близкой была. Пока он добрался до озера, солнце уже зенит перевалило. Сел джигит в камышах, приладил стрелу, натянул тетиву, стал дожидаться. Вдруг из высоких камышей утка выпорхнула и полетела прямо над головой охотника. Да не простая утка, а утка — жемчужные перья. Не растерялся джигит, спустил тетиву, и упала утка — жемчужные перья к его ногам. Подумал джигит, подумал и решил отнести утку падишаху. Как решил, так и сделал. Падишах услышал, какой подарок ему несут, велел пропустить джигита к нему. А увидев утку — жемчужные перья, так обрадовался, что велел дать охотнику мешок денег.
Кликнул падишах портных, и они сшили ему из жемчужного пуха и жемчужных перьев такую шапку, о какой никто из падишахов и мечтать не смел.
А завистливым визирям, хоть и богатые они были, стало жалко, что мешок денег не им достался. И затаили они злобу на джигита, решили погубить его.
— О падишах, — сказали они своему повелителю, — жемчужная шапка — это хорошо, но что значит шапка, если нет жемчужной шубы?
— Где же взять такую шубу? — спросил падишах.
— О повелитель, — ответили визири, — такую шубу можно сшить из ягненка — жемчужная шерстка.
— А где же взять такого ягненка? — загорелся падишах.
— Тот, кто раздобыл утку — жемчужные перья, добудет и ягненка — жемчужная шерстка, — подсказали падишаху визири.
И в тот же день джигит был доставлен во дворец к падишаху.
— Ты подарил мне утку — жемчужные перья, так добудь и ягненка — жемчужная шерстка. Денег из казны возьми, сколько надо, но без ягненка не возвращайся, не то велю тебя казнить.
Так сказал падишах, а с падишахами не спорят.
Пошел джигит, опечаленный, домой, встречает его мать и спрашивает:
— Что, сынок, не весел? Уж не заболел ли? Может, падишах что сделать приказал?
И тут рассказал сын матери о приказании падишаха. Успокоила его мать:
— Не горюй, сынок, земля велика, земля богата: есть на ней и ягненок — жемчужная шерстка, есть и другие чудеса. Бери свой лук и стрелы, я благословлю тебя, и отправляйся смело в путь. А уж чему быть, того не миновать.
Купил джигит коня самого лучшего, приторочил к седлу провианту, взял свой лук да стрелы и отправился в путь-дорогу.
Долго он ехал, счет дням потерял. И привела его дорога в темный лес к маленькой избушке. Постучал он в дверь, вошел, а там старушка — седая, горбатая, а глаза добрые. Поздоровался джигит с хозяйкой, рассказал о своей беде. Старушка ему и говорит:
— Ты, сынок, отдохни у меня, переночуй, и хотя сама я тебе ничем помочь не могу, но покажу дорогу к своей сестре. Она-то тебе и поможет.
Переночевал джигит у доброй старушки, поблагодарил ее, вскочил на коня и поехал дальше.
Едет он по указанной дорожке день, едет ночь, доскакал, наконец, до черного пыльного поля. Стоит посреди поля ветхая избушка, и ведет к ней тропка.
Постучал джигит в дверь, вошел, а там старушка — такая старенькая, такая седенькая, вся согнувшаяся, а глаза добрые. Поздоровался с ней джигит, о житье-бытье расспросил, и ответила она ему:
— Видно, неспроста, сынок, пришел ты в такую даль. Верно, дело у тебя трудное. Уж больно редко кто сюда захаживает. Ты не таись. Если смогу, я тебе помогу.
Вздохнул джигит и говорит:
— Да, бабушка, трудное дело свалилось на мою бедную голову. Далеко отсюда тот город, где я родился, где сейчас матушка моя. Отец мой умер, когда мне и года не исполнилось, и вырастила меня матушка одна: баям еду варила, их одежду стирала, их дома прибирала. А я, чуть вырос, охотником стал. Подстрелил я однажды утку — жемчужные перья, подарил ее падишаху. А теперь ему понадобился ягненок — жемчужная шерстка. И такова, говорит, моя речь — принесешь или голову с плеч. Вот и ищу я этого ягненка — жемчужная шерстка. Не жить мне без него.
— Э-э, сынок, не печалься, — утешает старушка, — утром что-нибудь придумаем. Отдохни, переночуй. Пораньше встанешь — веселее взглянешь, за чем пойдешь — то и найдешь.
Так джигит и сделал. Поел, попил, переночевал, пораньше встал, веселее стал. Собрался он в дорогу, поблагодарил старушку. А старушка дает совет ему на прощание:
— Езжай, сынок, вон по той дорожке. Там живет сестра моя. Поля у нее неоглядные, леса необозримые, стада несметные. Найдется в тех стадах ягненок — жемчужная шерстка, непременно найдется.
Поклонился джигит доброй старушке, сел на коня и поехал. День едет, ночь едет… Вдруг видит — на зеленом лугу стадо несметное. Привстал джигит на стременах, заприметил ягненка — жемчужная шерстка, схватил его, взвалил на коня и поскакал в обратную сторону. Долго он ехал, счет дням потерял и добрался наконец до родного города, направился прямо во дворец падишаха.
Как увидел падишах ягненка — жемчужная шерстка, так от радости щедро вознаградил джигита.
Вернулся джигит домой, радостно встретила его мать, и зажили они припеваючи.
А падишаху портные сшили чудесную шубу из шкуры ягненка — жемчужная шерстка, и он еще больше загордился своим богатством и захотел похвастаться перед другими падишахами. Пригласил к себе падишахов со всего края. Падишахи потеряли дар речи, увидев не только шапку из утки — жемчужные перья, но и шубу из шкуры ягненка — жемчужная шерстка. Так прославил своего падишаха сын бедной когда-то женщины, что не мог он не пригласить и джигита к себе на пир.
И поняли жадные визири, что если не изведут они джигита, падишах может приблизить его к себе, а о них и думать забудет. Пошли визири к падишаху и говорят:
— О великий из великих, славный из славных и мудрый из мудрых! Падишахи всего края с почтением к тебе относятся, боятся тебя. Однако можно было бы и преумножить славу твою.
— А что же мне сделать для этого? — спросил падишах.
— Да, — сказали визири, — и шапка у тебя есть из утки — жемчужные перья, и шуба из ягненка — жемчужная шерстка, но не хватает тебе Самой Главной Жемчужины. Вот была бы у тебя она, тогда бы ты вдесятеро больше прославился, а то и в сто раз.
— А что же это за жемчужина такая? И где ее раздобыть? — расспрашивает их падишах.
— О падишах, — обрадовались случаю отомстить визири, — никто не знает, что это за жемчужина такая. Но говорят, есть она. Узнать о ней можно, только когда добудешь ее. Пусть раздобудет Самую Главную Жемчужину тот, кто принес тебе жемчужную шапку и жемчужную шубу.
Призвал к себе падишах джигита и говорит:
— Слушай волю мою: ты принес мне утку — жемчужные перья, добыл ягненка — жемчужная шерстка, так достань и Самую Главную Жемчужину. Денег я для тебя не пожалею, но если в срок ты мне ее не привезешь, не сносить тебе головы!
Пошел джигит домой, опечалился. Да делать нечего. Простился джигит со старушкой-матерью и отправился в путь-дорогу — искать Самую Главную Жемчужину.
Долго ли, коротко ли ехал он на коне, пока не привела его дорога снова в темный лес к маленькой избушке, к горбатой старушке. Встретила она его как старого знакомого. Рассказал ей джигит о своей беде. Успокоила его старушка:
— Не горюй, сынок, поезжай по знакомой дороге к моей сестре, она тебе поможет.
Переночевал джигит у доброй старушки, поклонился низко и поехал дальше.
День прошел — ночь настала, ночь прошла — солнце встало. Видит джигит черное поле, а посреди поля ветхая избушка. И здесь его встретила знакомая старушка, сестра той, от которой он ехал. Рассказал ей джигит о своей беде.
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— Не горюй, сынок, — сказала старушка, — я тебе помогу. Там, где нашел ты ягненка — жемчужная шерстка, там ты найдешь и Самую Главную Жемчужину. Это девушка Сылу-краса, серебряная коса, жемчужные зубки. Живет она у нашей самой старшей сестры, самой богатой сестры. Хранит ее сестра наша за семью заборами, за семью запорами, за семью стенами, за семью дверями, под семью крышами, под семью потолками, за семью окнами. Живет там девушка, не видя ни света солнечного, ни лунного луча. Так вот что ты сделай: стражникам одежду подари, кость, которая лежит перед быком, отдай собаке, а сено, что лежит перед собакой, отдай быку. Как только ты все это сделаешь, все запоры спадут, ворота и двери откроются — и попадешь ты в темницу, там увидишь девицу Сылу-красу, серебряную косу, жемчужные зубки, бери ее за руки, выводи на свет, сажай на коня и гони его что есть мочи. А сейчас езжай, сынок, вон по той дорожке.
Поклонился джигит доброй старушке и поскакал. И день скакал, и ночь скакал. Доскакал до высокого забора. Встречает его стража — вся в лохмотьях, собака на сено лает, а бык кость бодает. Джигит стражникам одежду дал, собаке кость положил, быку — сено, и открылись перед ним все ворота и двери. Вбежал джигит в темницу, взял за руки девицу, а как глянул на нее, чуть рассудка не лишился — такая была красавица. Но тут же он опомнился, поднял красавицу на руки, выскочил за ворота, вскочил на коня и ускакал вместе с девушкой.
Пусть пока едут джигит и Сылу-краса, серебряная коса, а мы заглянем к старухе.
…Проснулась наутро старуха и видит: девушки-то и след простыл! Кинулась она к стражникам, а те в новой одежде щеголяют. Она их ругает, а они отвечают:
— Мы тебе верой-правдой служили, всю одежду износили, а ты забыла о нас. Вот мы и открыли ворота тому, кто одел нас по-людски.
Бросилась она к собаке, стала ее ругать, а собака вдруг отвечает человеческим голосом:
— Ты передо мною сено положила и хочешь, чтобы я тебя сторожила. А мне хороший человек кость дал, да разве буду я на него лаять?
Набросилась было хозяйка на быка, а он знай себе сено жует, на нее не смотрит.
Побежала тогда старуха к своей сестре, налетела на нее с упреками:
— Кому ты, такая-сякая, тайну выдала про Сылу-красу, серебряную косу, жемчужные зубки? Ведь никто, кроме тебя, не знал о ней!
— Не злись, не сердись, — отвечает ей старушка, — ты мне от богатства своего и спички не дала, а добрый джигит и слово ласковое сказал, и подарки оставил. Не в темнице сидеть такой жемчужине, как Сылу, а с храбрым джигитом ехать к нему на родину.
И ушла ни с чем злая, жадная старуха.
А джигит скакал с красавицей в свой город — и все расступались, давая ему дорогу. Как увидел падишах Сылу-красу, чуть рассудка не лишился — понял, что она действительно Самая Главная Жемчужина. Созвал он тут визирей своих и объявил всем свое решение жениться на ней.
Но услышал от красавицы в ответ:
— Нет, падишах, неровня тебе я. Ты богат, а я дочь бедняка. Украла меня злая женщина, держала за семью заборами, за семью запорами, за семью стенами, за семью дверями, под семью крышами, под семью потолками, за семью окнами. Не видела я ни света солнечного, ни лунного луча. Спас меня славный джигит, я полюбила его, а он меня, и принадлежать я могу только ему. Станете упорствовать, он вам всем головы поснимает.
Падишах и визири его убежали в великом страхе.
А джигит, говорят, сам падишахом стал. Жили они долго и счастливо.

Белая кобылица

В давние-давние времена жил, говорят, один крестьянин. Было у него три сына. И младший из них дурак.
Однажды стали по ночам скирды убывать: кто-то повадился хлеб у крестьянина воровать. Думал-думал крестьянин, потом позвал сыновей и сказал:
— Надо хлеб караулить, а не то останемся мы ни с чем.
Первым отправился хлеб стеречь старший сын. Он поле обошел, скирды сосчитал да спать улегся. «Если вор придет, услышу ведь», — подумал он. И проспал всю ночь сладким сном. А наутро глядит, одной скирды нет, будто и не бывало ее никогда. Отец рассердился, отругал старшего сына.
На вторую ночь второго сына послал, велел хорошенько хлеб стеречь, не спать, не дремать, а постараться вора поймать. Пришел средний сын на поле. Ходил, ходил да, видать, забыл отцов наказ. Уснул молодецким сном, ничего не слышал. А наутро глядит — еще одной скирды нет.
Ну, как водится в сказках, пришел черед хлеб караулить младшему сыну, Дураку. Он и поле не обошел, и скирды считать не стал, а забрался на самый высокий стог, чтоб виднее было. Крепился, не спал, но к утру разморило его да и сам не заметил, как уснул. Вдруг слышит сквозь сон, где-то совсем рядом солома хрустит. Хруст-хруст, хруст-хруст… «Да ведь это кто-то солому ест», — понял Дурак и глянул вниз. Глянул и обомлел: у стога, на который он забрался, стоят три кобылицы, белые-белые, как первый снег, большие-большие, как три горы. И поедают кобылицы хлеб, что велено Дураку стеречь, сочно перемалывают солому, только раздается дружный хруст. Хруст да хруст, хруст да хруст — и полстога как не бывало. Лежит Дурак, дрожит, стог-то все ниже опускается. Что делать бедняге?
Ничего ему не осталось, как вцепиться в гриву одной кобыле да сесть на нее верхом. Вскинулась кобылица, помчалась по полю. Под ее копытами загудела земля, даже вздрогнула, и густая пыль поднялась столбом. Уж как старалась кобылица скинуть непрошеного седока! И взлетала ввысь, и на землю падала, а Дурак вцепился в лошадиную гриву так, будто прирос к ней, от страха глаза зажмурил, а сам думает: «Будь что будет».
Так носились они до первой зари. И взмолилась кобылица, заговорила человеческим голосом:
— Ты храбрый джигит, я подчиняюсь твоей воле, куда велишь идти, туда пойду, что прикажешь сделать — сделаю.
— Пошли, — говорит Дурак, — меня дома ждут.
И привел Дурак кобылицу домой. Удивились отец и два старших брата. Никогда они не видели такой красивой лошади. О такой красоте даже никто никогда и не слыхивал. Похвалили Дурака, накормили вкусно.
Поглазеть на кобылицу сбежался народ. Весть о диковинной лошади разнеслась по всей округе. Всем хотелось увидеть ее своими глазами, так она была хороша. Всем хороша, да одно плохо — много корму съедает. За два месяца она у крестьянина весь годовой запас поела. И к тому же одного Дурака только слушается, ему одному подчиняется. Никого другого близко к себе не подпускает.
И сказал однажды отец:
— Хороша кобылица, но не про нас. Она же по миру нас пустит! Все на прокорм ей уходит, нам самим скоро есть будет нечего. Надо кобылицу продавать.
Старшие братья с отцом соглашаются, а младший уперся: ни в какую не хочет с кобылой расставаться. Только его никто и слушать не стал, без него решили продать красавицу. И вот хотите верьте, хотите нет, а покупателя найти не могут. Шутка ли, такую лошадь купить! Сама-то по себе она бесценная, да еще каждый день подавай ей целый стог. Никаких денег не хватит. Уж куда только не ездили отец и его старшие сыновья, кому только не говорили! Но не нашелся такой богач, у которого хватило бы золота купить кобылицу. И надумал крестьянин ехать в Петербург, показать кобылицу царю. Наверняка ему кобылица понравится, а богатства у царя Миколая, говорят, несметные. Как надумали, так и решили сделать. Стали собираться в дальнюю дорогу. Один Дурак не собирается. Лежит себе на печи и ни о чем не думает. Отец говорит ему:
— Слезай с печи, выводи кобылицу, поедем царю ее продавать.
А дурак в ответ:
— Вам надо, вы сами ее выводите. А мне на печи хорошо. Никуда я отсюда не пойду.
Знает Дурак, что белая кобылица одного его будет слушаться и ни с кем другим со двора не пойдет. Рассердился отец, вытащил кнут из-за кушака:
— Вот я тебя сейчас выпорю!
Делать нечего, пришлось Дураку согласиться вести кобылицу к царю.
— Ладно, — говорит, — вы вперед отправляйтесь, а я вас потом догоню.
— Ну если обманешь, получишь, что заслужил, — пригрозили братья.
— Не бойтесь, — отвечает Дурак, — я не из тех, кто врет.
И отправились в путь-дорогу отец и два старших брата Дурака. Сам он на печи остался лежать. Целую неделю дома сидел, с печи не слезал, а через неделю сел верхом на белую кобылицу и тоже отправился в путь. Кобылица почуяла седока — своего хозяина, взметнулась как птица и помчалась, земли не касаясь. В тот же час догнал Дурак отца с братьями и далеко позади себя оставил. Те только рты от удивления раскрыли. Оказывается, они еще и до Москвы не доехали.
Летит Дурак на белой кобыле, даже ветер догнать его не может. Вдруг видит, впереди что-то сверкает, да ярко так. Остановил он лошадь, решил посмотреть, что это. Глядит, а это птица Семруг рвет когтями мертвечину. Изловчился Дурак, ухватился за длинный птичий хвост. Метнулась птица, взмахнула сильными крыльями и улетела, оставив в руках Дурака одно сверкающее перо. Полюбовался Дурак пером, спрятал его за пазуху и отправился дальше в путь. Совсем немного и проскакал он на своей быстрой белой кобылице, как уже оказался в Петербурге. Само собой понятно, что удивился Дурак, увидев большой город, в котором царь живет. Дома каменные, улицы широкие, резными решетками сады огорожены. Хороший город, что и говорить. Едет Дурак, по сторонам глазеет и не замечает, что весь народ в Петербурге от мала до велика прямо остолбенел, увидев белую кобылицу. Богатые горожане рты разинули. У заморских гостей от изумления память отшибло — забыли они, куда шли, стоят, на белую красавицу любуются. Каждому хочется такую лошадь иметь.
А Дурак стал поджидать отца и братьев. Через несколько дней и они добрались до царского города.
Весть о необыкновенной кобылице до царя дошла. Захотелось царю купить ее. Заморские принцы тоже мечтают о белой красавице. Жалко Дураку отдавать в чужие земли кобылицу. Он об одном только и думает, чтобы царь купил ее. Да и царю жалко выпускать из своих рук быструю, как птица, белую, как первый снег, необыкновенную лошадь. Вот и спрашивает он у крестьянина:
— Что просишь за лошадь?
— Три тысячи золотыми, — отвечает тот.
Великую цену заломил крестьянин — целое состояние. Но царь и глазом не моргнул, согласился. Никогда, ни в каких других землях не видел он такой красивой лошади. Иметь ее для царя большая радость. А к слову сказать, ему и денег не жалко: разве ж он пот проливал, работал, трудился?
Купил царь лошадь. И повели ее в царские конюшни. Только не слушается белая кобылица царских конюхов, никого к себе не подпускает. Копытами бьет, глазами сверкает. Тогда царь позвал крестьянина и говорит:
— Оставляй одного из сыновей за лошадью смотреть, а то она никого не слушается.
И сказал крестьянин сыну Дураку:
— У царя-батюшки, у государя нашего останешься, за белой кобылицей сам будешь ходить.
Обрадовался Дурак: ему и самому не хочется с белой кобылицей расставаться, но виду не подает.
— Ладно, — говорит, — останусь у царя, если он купит мне красную рубашку и новые лапти.
Царь пообещал купить, что просил Дурак.
Крестьянин вместе со старшими сыновьями домой к себе в деревню уехал. Младший конюхом при белой кобылице остался. Дурак очень любил свою лошадь. Холил ее и нежил. Шелковую гриву расчесывал, чистил, мыл и сверкающим пером птицы Семруг обглаживал. И что за чудо! Проведет Дурак пером — лошадь еще белее становится, искриться начинает. И стала она красивее прежнего. Чистым серебром засверкала. Диву даются другие царские конюхи, вошла в них зависть. Ведь остальные царские лошади да кони кажутся теперь совсем некрасивыми. Царь сердится, ругает конюхов:
— Вон у Дурака лошадь, так лошадь! А на ваших смотреть-то не хочется. Велю вас всех повесить, если не научитесь, как Дурак, за лошадьми смотреть.
А белую кобылицу, сверкающую да нарядную, царь по большим праздникам на площадь сам выводит. Правда, говорят, верхом не садится, потому как, хоть он и царь, а кобыла и его не слушается, не дает оседлать себя никому, только Дурак может это сделать.
Однажды конюхи спрашивают у Дурака:
— Скажи, Дурак, отчего это так блестит твоя белая кобылица, чем ты ее чистишь?
Дураку что? Душа у него открытая, никакой хитрости не таит. Он и говорит все как есть:
— А есть у меня перо птицы Семруг. Как проведу разок тем пером, так и сияют бока белой кобылицы.
Побежали конюхи к царю и обо всем, что узнали, ему рассказали. Царь Миколай велел Дурака к себе позвать.
— Ты, — спрашивает, — где взял перо птицы Семруг?
— Так и так, — отвечает дурак, — в чистом поле увидел я птицу, рвала она там когтями мертвечину. Я подкрался к ней, ухватил было ее за хвост, а она вырвалась, улетела, только перо у меня и осталось.
— Вот что, — говорит ему царь, — приказываю тебе поймать птицу Семруг и мне принести.
Захныкал Дурак, стал отказываться:
— Ты не купил мне красную рубашку и новые лапти, а обещал. Не пойду я птицу Семруг ловить. Мне-то ведь она не нужна.
— Да куплю я тебе красную рубашку, — отвечает царь.
А Дурак заупрямился:
— Хоть и купишь, все равно не пойду.
Рассердился царь, закричал на Дурака:
— Ах, ты вон как заговорил? Да я сейчас позову солдат, велю тебя застрелить!
Испугался Дурак, согласился отправиться за птицей Семруг. Потом пошел к белой кобылице, обнял ее и заплакал:
— Ну как мне поймать птицу Семруг?
— Не горюй, — сказала кобылица. — Это дело нетрудное. Я научу тебя, как можно поймать птицу Семруг. Попроси, чтобы тебе дали коня. Доберешься до того места, где ты видел птицу Семруг, коня зарежь, мясо положи, а в шкуру сам спрячься. Семруг прилетит, станет лакомиться мясом, ты ее тогда и поймаешь.
Поблагодарил Дурак кобылицу и пошел просить себе коня. Сел верхом и отправился в путь.
Лишь на третий день добрался он до того места, где первый раз видел птицу Семруг. Здесь он слез с коня, сделал все, как белая кобылица его научила, спрятался в шкуру, стал ждать. Всю ночь пришлось ждать Дураку, а на рассвете загудела земля, поднялся ветер, засверкали молнии, загремели громы. То птица Семруг прилетела лакомиться кониной. Не чует Семруг никакой беды, начинает мясо клевать. Тут выскочил Дурак из шкуры, схватил Семруг за ноги, крепко держит. Бьется птица, пытается вырваться, но ничего у нее не получилось — прирос руками Дурак к ее ногам. Так поймал он птицу Семруг и принес к царю. А у того от счастья и радости голова закружилась, перед заморскими гостями выхваляется. Ни у кого нет такой птицы! А про красную рубашку и новые лапти, что Дураку обещал купить, совсем царь забыл. Только и знает, что диковинной птицей любуется. Любовался, радовался, да мало ему птицы стало, захотелось царю завладеть табуном волшебных кобылиц. Видел он однажды тот табун в дальних лугах, когда на охоте был. Но тогда никому поймать волшебных кобылиц не удалось.
Загорелась душа у царя, захотелось ему тот табун иметь. «Может, Дурак и кобылиц сумеет добыть мне?» — подумал царь. И велел позвать к себе Дурака.
— Эй, Дурак, поймай и приведи ко мне сорок волшебных кобылиц.
— А где красная рубашка и новые лапти? — заартачился Дурак. — Слово дал, не выполнил, а только новую работу мне выдумываешь.
— Да ты не бойся, будет тебе красная рубашка и новые лапти, — смеется царь.
— А мне уж и не надо красной рубашки, — говорит Дурак, — я никуда не хочу идти, тебе надо кобылиц, сам и иди.
Рассердился царь.
— Ах, вон ты как? — закричал он. — Сейчас велю солдат позвать, тебя расстрелять.
Хотелось ли, нет ли, а пришлось Дураку подчиниться приказу царя. Согласился он идти ловить волшебных кобылиц. Попросил только:
— Дозволь хоть попрощаться с милым другом моим, белой кобылицей.
Дурак пришел к кобылице, обнял ее и горькими слезами заплакал.
— Что случилось с тобой, друг мой, чего ты горюешь-печалишься? — спрашивает белая кобылица у Дурака.
— Пропала моя головушка, — отвечает Дурак, — посылает меня царь-государь на верную смерть.
И рассказал белой кобылице, какое дело царь велел ему сделать.
— Не горюй, — говорит ему кобылица. — Трудное дело велел тебе сделать царь. Но ведь нас с тобой двое. Где один не сумеет, другой поможет. Ты не печалься, выполним царскую волю. Скажи царю, что на это дело ты отправишься верхом на мне. Пусть велит выковать для меня четыре подковы по сорок пудов каждая да налить в сорок бочек дегтя.
Дурак идет к царю:
— Так и так, царь-государь, вели-ка налить в сорок бочек дегтя, прикажи подковать белую кобылицу подковами в сорок пудов каждая. Я на ней в трудную дорогу отправляюсь.
Обрадовался царь, все, что просил Дурак, велел сделать. Когда все было готово, погрузил Дурак сорок бочек дегтя на белую кобылицу, сам сел верхом на нее и отправился в путь. Проехали часть дороги, белая кобылица и говорит:
— Обмажь меня дегтем со всех сторон, дай подсохнуть и опять обмажь, чтобы деготь толстым слоем на мне застыл.
Дурак сделал так, как лошадь велела. И опять они пустились в путь. И вот доехали они до дремучего темного леса. Тут лошадь велела Дураку остановиться.
— Ты подожди меня здесь три дня, дальше я одна пойду. Если через три дня не пригоню тебе табун волшебных кобылиц, значит, погибла я. Тогда прощай, мой друг. Один к царю не возвращайся, убьет он тебя.
И ускакала белая кобылица. Только земля задрожала, лес зашумел. И остался Дурак один. Вот он ждет день своего верного друга, два дня ждет, уж третий день на исходе, а не видать лошади. Закручинился Дурак. «Видно, погибла моя кобылица», — думает.
Вдруг зашаталась земля, загремели громы, по всему небу молнии засверкали. Глядит Дурак — и глазам своим не верит. Жива его белая кобылица, и идет она не одна, а ведет табун волшебных кобылиц. Видать, трудно ей табун достался: налепленный деготь клочьями сорван.
Подошла белая кобылица к Дураку и велит, не мешкая, в путь отправляться. И отправились они в путь. Впереди сорок кобылиц, а за ними Дурак на белой кобыле. Только земля загудела да ветер застонал.
Быстро добрались они до царского города. А как в город вошли, народ весь обомлел. Никогда таких лошадей никто не видывал. Загордился царь, перед всеми хвастает: таких кобылиц ни у кого нет, а у него есть. На радостях царь опять забыл, что обещал Дураку красную рубашку да новые лапти купить.
Много ли, нет ли времени прошло, а царь новую потеху для себя придумал, а Дураку работу.
Знал царь, что табун волшебных кобылиц принадлежал раньше дочери падишаха джиннов. А она, говорят, очень красива.
Вот царь позвал Дурака и говорит ему:
— Достал ты мне волшебных кобылиц. Теперь привези мне дочь падишаха джиннов. Такое будет тебе мое повеление.
— Нет уж, — говорит Дурак. — Ты все обманываешь меня, красную рубашку да новые лапти не покупаешь, а работу придумываешь. Не пойду я никуда. Сам иди, если тебе надо.
— Ах, вот ты как? — вскричал царь. — Сейчас велю солдат позвать и тебя расстрелять!
Что бедному Дураку остается делать? Опять пошел он к своей белой лошади, обнял ее, про свою беду-печаль рассказал, о своем горе поведал.
— Трудное дело царь велел тебе сделать, труднее прежних, — говорит белая кобылица. — Только ты все равно не горюй. Сумеем и с этим делом справиться.
И отправились они к морю. Падишах джиннов живет под водой. И дочь его там. На берегу моря белая кобылица говорит:
— Ты подожди меня здесь три дня и три ночи. Не вернусь если, значит, погибла я, тогда прощай. А к царю уж ты не возвращайся, убьет он тебя.
Сказала так и нырнула в глубину, а Дурак на берегу один остался. Ждет он день, ждет два.
А на третий день потемнела вода в море, молнии по небу пошли, тучи сдвинулись, высокие волны поднялись и кипящей пеной упали, ураганный ветер промчался… Смотрит Дурак, а из морской пучины его белая кобылица выходит, держа в зубах красавицу за волосы, а следом джинны несутся.
Выскочила кобылица, велела Дураку крепко обнять красавицу и садиться верхом.
— Нам скорее отсюда уходить надо, а то джинны догонят, девицу отнимут.
Сел Дурак верхом на белую кобылицу, крепко обнял девушку. И полетела белая лошадь, земли не касаясь, быстрее птицы. Джиннам не угнаться за ней, они и отстали. Вот и домчались они до царева города, до Петербурга, значит. Царь Миколай на красавицу любуется — от радости, что сказать, не знает, у него глаза разбежались и голову совсем потерял. Такая краса даже во сне ему не снилась. Хочет он скорее на ней жениться. Только дочь падишаха джиннов не торопится, свое условие ставит:
— Я буду женой тому, кто сумеет подоить моих волшебных кобылиц, потом вскипятить молоко и три раза в кипящее молоко нырнуть.
Не хочется царю в кипящее молоко нырять — знает он, что это верная смерть. Да уж больно девица хороша. Что делать? Думал-думал и вот что надумал. Пусть Дурак сперва нырнет. Если, мол, останется живой, значит, и со мной, царем, ничего худого не случится. Так решил царь и велел позвать к себе Дурака. Выслушал его Дурак и говорит:
— Опять ты мне работу придумал, а красную рубашку и новые лапти все еще не купил! Больше не буду я тебя слушать.
Царь ему:
— Ты только эту работу выполни — сразу куплю тебе красную рубашку и новые лапти.
А Дурак в ответ:
— Да не надо уж мне ничего, без красной рубашки и новых лаптей обойдусь. Хоть я и Дурак, а живьем вариться в кипящем молоке не хочу, мне жить охота. Тебе надо, сам ныряй.
— Ах, ты еще перечишь? — рассердился царь. — Сейчас велю солдат позвать и тебя расстрелять.
Дурак заплакал:
— Ну ладно, тогда дозволь хоть с белой кобылицей попрощаться.
— Иди прощайся, — разрешил царь.
Пошел Дурак к белой кобылице, слезами заливается, стал с ней прощаться.
— Прощай, меня царь со свету хочет сжить, на смерть посылает.
А белая кобылица его успокаивает.
— Когда я рядом с тобой, ты ничего не бойся. Я спасу тебя от смерти. А царь больше никогда не сможет тебе приказывать.
— Так что же мне делать? — спрашивает Дурак.
— Слушай меня и делай все, как я велю, а об остальном не печалься. Ты войди к джинновым кобылицам, не бойся. Я на них глазами сверкну — они сразу смирными станут. Подои их. Молоко в котел сольешь, под котлом огонь разведешь, а когда молоко закипит, попроси царя, скажи ему: «Дозволь, царь, белую кобылицу сюда привести, пусть на мою смерть посмотрит». Царь велит меня привести. Я встану недалеко от котла, где будет молоко кипеть, дуну в него три раза, а ты в это время ныряй и ничего не бойся.
— Хорошо, — кивает Дурак. — Я все так и сделаю.
Утром взял Дурак ведра и пошел доить кобылиц. Белая лошадь глаза выпучила, засверкала белками — кобылицы от испуга даже не шелохнулись. Дурак подоил их. Слил в котел сорок ведер молока, развел огонь под котлом. А когда молоко закипело, Дурак попросил царя:
— Дозволь, царь-государь, белую кобылицу сюда привести, пусть она на мою смерть посмотрит.
Царь разрешил:
— Приводи.
Дурак привел белую кобылицу, обнял ее, погладил, стал прощаться. А народу собралось видимо-невидимо: всем хочется посмотреть, как Дурак в кипящее молоко прыгать будет.
Попрощался Дурак с белой кобылицей, подошел к котлу. Кобылица дунула в котел, Дурак и прыгнул. Ахнули люди — жалко Дурака. А он как ни в чем не бывало вынырнул. Снова белая кобылица дунула в котел, и опять Дурак нырнул в молоко. Так было и в третий раз. Живой и невредимый вынырнул Дурак из кипящего молока. Да такой красивый и стройный, каким никогда не был, предстал перед царем. Девушка залюбовалась джигитом, глаз оторвать от него не может. Говорит она царю:
— Вот кто будет моим мужем!
Царь ей:
— Не отдам я тебя Дураку. Я сейчас сам нырну и такой же буду.
Сказал так и прыгнул в кипящий котел. Только где уж ему вынырнуть! Сварился царь и умер. А дочь падишаха джиннов вышла замуж за доброго джигита, ставшего затем царем. Сказывают, он был царем очень справедливым, искоренил всякое угнетение и жил очень долго.

Таз – зять падишаха

Жил в старину один человек, и было у него три сына. Младший сын был Таз плешивый. Заболел однажды отец. Призвал он сыновей и дал такой наказ: «Как схоронят меня, приходите ко мне на могилу, откараульте три ночи. Есть у меня три сундука. Кто придет на могилу, тому и владеть этими сундуками. Ключи от них у вашей матушки».
Умер отец. В первую ночь досталось караулить Тазу.
Дорога на кладбище шла мимо дома муллы. А у того муллы была злая-презлая собака. Стал Таз дразнить собаку палкой. Собака бросилась на палку и искусала ее. С этой-то палкой и пришел Таз на отцовскую могилу, ударил ею о землю и говорит: «Пришел я, отец…»
Вот ночь провел он возле могилы, а наутро вернулся домой. Братья спрашивают:
— Каково там, у отца?
— Плохо, братцы. Вы только поглядите на палку. Бился я с самим зобани{27}, туго мне пришлось.
Глядят братья — и вправду, искусана, измочалена палка. И спрашивают опять:
— Сам-то напугался, поди?
— И не говорите, братцы. Как еще живой остался!
Мать отдала Тазу ключ от первого сундука. На вторую ночь черед среднего сына идти караулить. Говорит средний брат младшему:
— Братец, сходи за меня, тебе уж не привыкать, а я могу умереть со страху.
Послушался Таз. Взял палку из крепкого вяза, снова пошел на отцовскую могилу. И опять по дороге раздразнил собаку муллы, покусала собака палку. Пришел он на могилу, ударил о землю палкой: «Пришел я, отец».
Всю ночь караулил Таз могилу. Воротился поутру домой, а братья опять спрашивают:
— Каково там батюшке, покойно ли?
— Где там, вот на палку поглядите. На этот раз зобани одежку на мне изодрал. — Хитрец по дороге домой немного оборвал себе подол.
И второй ключик отдала мать ему же.
Приходит черед старшему брату идти. Оглядел он палку и думает: «Ай-я-яй, крепко искусана палка. Я, чего доброго, умру там со страху. Поговорю-ка с Тазом, может, послушается». Пошел он к Тазу, а тот перед печкой сидит, горох из золы выбирает.
— Сходи за меня, братец.
— Страшно там очень, — отвечает Таз.
— Пойдешь — я тебе кобылицу отдам.
— На ней, братец, плохо ездить верхом.
— Ты, наверно, садиться не умеешь. Надо сесть задом наперед, так ее бить сподручнее.
Так и на третью ночь в караул собирается Таз. Снова берет палку из крепкого вяза и по дороге дразнит собаку муллы. Но до кладбища не дошел, воротился и говорит:
— Трудно мне, братец, одному адское воинство одолеть, батюшка тебя велел кликать.
Взмолился старший брат:
— Не могу я, братец, пойти. За лесом у меня пшеница посеяна, возьми этот участок себе. Ты уж пойди один.
Поплелся Таз обратно. Провел возле могилы и третью ночь. Все три сундука, кобылица да пшеница за лесом Тазу плешивому достались, а два хороших коня братьям остались.
Вот однажды приходит от падишаха грамота. А в грамоте той сказано: «Объявляю в пятницу обручение моей дочери. Будет дочь моя сидеть на высокой башне у окна. Кто на коне до царевны доскочит и коснется ее руки, за того ее и замуж отдам». Почесали Таз и два его брата затылки. Открыл Таз первый сундук. Открыл и видит — бумажка в сундуке. А в бумажке написано: «Есть у меня за лесом поле широкое, а на поле том избы стоят и кони пасутся. Есть среди тех коней иноходец диковинный. Может он речку перескочить в десять сажен шириной». Берет Таз бумажку и кладет в карман. Потом садится перед печкой, из золы горох выбирает и той же рукой плешину почесывает. Братья тем временем к дворцу падишаха собираются. Таз спрашивает:
— Куда вы, братцы, едете?
— Едем на дочери падишаха жениться, — отвечают братья.
— У меня кобылица есть, я тоже поеду, — говорит Таз.
— Эх, дурень, куда тебе с твоей лошаденкой да в этой одежонке!
— У вас все равно ничего не выйдет, а я себе невесту привезу. Вы даже отцовскую могилу побоялись стеречь!
Посмеялись братья над младшим. А он открыл второй сундук и вынул оттуда завещанную отцом красивую одежку. Сложил все это в мешок, к седлу привязал. Сел на кобылицу задом наперед и поехал за братьями. Братья и другие джигиты смеялись над ним, а ему и горя мало. Долго ли, коротко ли ехали, проехали они лес.
Тут отстал Таз от братьев и повернул к отцовской избушке на широком поле. Позвал табунщиков и просит:
— Поймайте мне батюшкиного иноходца.
— Покажи отцову грамоту. Без нее не отдадим коня, — отвечают те.
Показал тогда Таз бумажку. Привели иноходца в золотой сбруе. Таз достал из мешка красивую одежду, нарядился и вскочил на чудо-коня. Не забыл взять и плеть ременную. Нагнал он вскоре своих братьев, огрел их хорошенько плетью и мимо проскакал. Не узнали его братья. «Что за чудо-конь, мы такого ввек не видали, наверное, крылатый», — дивились они.
Видимо-невидимо съехалось к дворцу джигитов. А в высокой башне у окна сидит дочь падишаха, на народ глядит. В руке платочек белоснежный держит. Собою красавица из красавиц. А высотою башня от земли десять сажен. Один за другим скачут джигиты, да никто доскочить до царевны не может. Таз вокруг себя народ собрал и толкует:
— Не до руки дотронуться, а поцеловать красавицу надо.
Джигиты говорят:
— Нам бы хоть кончиком пальца ее достать, и то хорошо.
Скачут джигиты на конях один за другим. Наконец какому-то джигиту посчастливилось достать кончика ее пальца. Это был из тысячи один. Да еще один джигит коснулся ее руки.
Вот дошла очередь и до Таза. На него кругом народ глядит. Прыгнул чудо-конь, взлетел высоко-высоко и доскочил до красавицы. Поцеловал ее Таз в алые губы. Вышел тут падишах и объявил всему народу:
— У меня три дочери. Старшая — самая красивая — достанется тому, кто ее поцеловал; средняя — тому, кто коснулся ее руки; младшая — тому, кто до пальца ее дотронулся.
Вот так самая красивая из сестер досталась Тазу.
Поселил падишах джигитов в трех покоях. А сам захворал вскоре. Позвали лекарей. Они и говорят падишаху: «Выпьешь молока от коровы о шести сосках, поправишься». Где взять корову о шести сосках? Ищут, не могут найти. Спрашивает падишах у одного зятя — не знает тот ничего, у другого спрашивает — и тот не знает. Потом спрашивает у Таза. Тот отвечает: «На таком-то лугу у такого-то богача есть корова о шести сосках». И не говорит хитрец, что корова его.
Услышали это зятья, говорят падишаху: «Достанем мы тебе молока».
Таз смолчал, не сказав ничего. Отправляются свояки на поиски коровы о шести сосках. А Таз вскочил на чудо-коня и примчался прежде их. Тем временем свояки приспели. Таз надел старое платье и сделался еще некрасивее прежнего. Свояки не узнали его. Говорит им Таз:
— Что вам надобно, джигиты?
— Велено нам достать молока от коровы о шести сосках, приехали искать.
— Ладно, будет вам молоко.
— Что возьмешь с нас?
— Одному надо или оба будете брать? — спрашивает Таз.
— Обоим надо, у нас пузырьки есть, — отвечает один из зятьев и опять справляется о цене.
Тогда Таз говорит этому свояку:
— С тебя полпальца правой руки возьму.
Нечего делать, согласился тот. Второй спрашивает:
— А с меня что возьмешь?
— У тебя возьму кусок кожи со спины.
— Небось не умру от этого, — говорит второй зять и отрезает со спины кусок кожи с ладонь величиной. Забирают они молоко и едут восвояси. Таз переоделся и поспешил вслед за ними, раньше их приехал и пошел к жене в покои.
Привезли зятья молоко. Лекарь тем молоком напоил падишаха. И выздоровел падишах.
Вот, как обычно, настал вечер, потом настала ночь. Тут и говорит жена падишаху:
— Послушать бы надо, мирно ли живут зятья с нашими дочерями.
Падишах согласился. И пошли они вдвоем под дверями подслушивать. Подошли к одной двери, слышат стоны:
— Ох, ох, мой бедный палец!
Подошли к другой двери, второй зять плачется:
— Ох, ох, бедная моя спина!
Падишах диву дается: «Что за притча!»
К третьей двери подходят. Там Таз на скрипке играет, а его жена отплясывает. «Что за диво? Зять, который за худого почитается, играет на скрипке, а хваленые зятья слезы льют! В чем тут причина?» Тут жена падишаха и говорит:
— Давай пригласим их к себе в гости.
Мало ли, много ли времени прошло, зовут их в гости. Пришли, уселись за столы, пьют, едят, разговаривают. И спрашивает тут Таз падишаха:
— Почему свой дворец не отапливаешь? Или дров мало?
Падишах удивляется:
— У меня во дворце очень тепло.
— Коли так, отчего твой зять ест в перчатках — может, руки озябли? Ты, падишах, медалями наградил их за то, что молока тебе достали. Может, возгордился он, поэтому в перчатках сидит?
Сняли перчатки — смотрят, нет полпальца на правой руке.
Падишах спрашивает:
— Почему же теперь у тебя полпальца не стало, ведь раньше все было цело?!
Отвечает зять:
— Когда ездил за молоком, встретил аждаху. Во время битвы он мне полпальца и откусил.
— Как же это аждаха у товарища твоего не откусил палец? Небось он тоже бился?
— Бился. У него рана на спине.
Развязали повязку — на спине рана с ладонь.
— О скольких ногах был тот аждаха? — спрашивает падишах.
— Пока бились, некогда было разглядывать, сколько у него ног, — отвечают зятья.
— Видел я этого вашего аждаху, он о двух ногах и плешивый, — говорит Таз.
— Что ты, зять, разве аждаха бывает о двух ногах и плешивый?
— Бывает, — говорит Таз.
— Ты не врешь?
— Если врут твои любимые зятья, отчего же мне не соврать? Если я скажу правду, они на меня обидятся.
— Говори правду, — приказывает падишах.
— Ладно, будет тебе правда: палец того у меня, — и вынимает из кармана полпальца. Приложили, в самый раз сошлось. — И кожа со спины другого у меня, — говорит Таз. Прикладывают кожу — в самый раз приходится.
После этого отдает падишах строгий наказ поставить после своей смерти Таза падишахом над всем честным народом.

Три голубя

Сказывают, в давние-предавние времена жили муж с женой. И так бедно они жили, не могли даже прокормить одного-единственного сына. Посоветовались между собой, погоревали-поплакали и решили отправить сына на чужбину работу искать.
Пошел сын в дальние края. Много дорог исходил, у многих баев служил в дальних краях. А как вырос, затосковал по отцу-матери, заскучал по отчему крову, по родному дому. И засобирался в дорогу.
Бедный человек, известное дело, он пешком ходит. Да и машин тогда никто не видал, а про железную дорогу никто не слыхал.
Вот и положил сын бедняка два фунта сухарей в мешок и отправился в дорогу. Уже целый месяц в пути. Есть захочет — в речке сухарь помочит, пожует, воды попьет и дальше идет.
И привела его дорога в дремучий лес. Сначала дорога широкой да ровной была — и вдруг превратилась в узкую тропинку. «Кажется, я заблудился, — подумал сын бедняка. — Ну да ладно, делать нечего, пойду до конца по этой тропинке, будь что будет».
Шел он, шел и пришел к высокой горе. И такая высокая та гора, что, если захочешь увидеть вершину, надо запрокинуть голову, а шапку руками держать, чтобы не упала. И сын бедняка полез через гору. А склоны такие крутые, отвесной стеной падают. Карабкался сын бедняка целых три недели и добрался до вершины горы. И увидел он на вершине горы: небывалые сады цветут, деревья невиданной красы растут, диковинные плоды спеют. Взобрался он на самое высокое место, огляделся вокруг, а перед ним красота неоглядная! Рядом еще одна гора, такая же высокая и крутая, стоит, а между горами раскинулась чудесная долина. Посреди долины в тенистом саду прекрасный дом виден. «Кто живет в этом доме?» — подумал сын бедняка и решил спуститься с горы, пойти в тот дом.
Спустился с горы сын бедняка. А тропинка к дому бежит, будто сама ведет путника. Вошел сын бедняка в дом, а в доме нет никого. Только тишина звенит. Обошел он весь дом, подивился чистоте и порядку. Давно уж он не ел, под крышей не отдыхал. И размечтался: «Вот бы поесть чего-нибудь». Заглянул в печку — и еще больше удивился: там полно всякой еды. Открыл шкаф, а в шкафу какого хочешь питья полно. Наелся вволю сын бедняка, лег отдохнуть, а сам думает: «Должен ведь хоть кто-нибудь в дом прийти». Да заснул, уморился в дороге.
Проснулся он от воркования голубей, стал прислушиваться. Тут открылось окно и влетели в дом три голубя. Влетели голуби и обернулись тремя прекрасными джигитами. А сын бедняка скорее спрятался и стал ждать, что будет. Голуби-джигиты о чем-то горюют, все повторяют со вздохом: «Опять ничего не вышло…»
Собрались джигиты за стол садиться. Один из них печку открыл, видит: все сдвинуто с места. Никогда такого не бывало. Позвал он остальных. Да, видно, и правда кто-то пришел, еду в печке нашел, наелся, напился да с глаз скрылся. Стали искать. Искали-искали и нашли сына бедняка под кроватью. «Ой, — подумал он, — что-то теперь со мной будет…»
А голуби-джигиты стали расспрашивать, откуда явился их незваный гость.
— Так и так, — сказал сын бедняка, — иду издалека.
И рассказал все о себе. Понравился хозяевам гость. Видят они, ничего худого не замышляет он, не надо его опасаться. За стол его посадили, щедро угостили и сказали:
— Оставайся, если хочешь, поживи у нас год, поработай.
Сын бедняка согласился. Стал он всю работу по дому выполнять: в саду плоды-ягоды собирать, еду готовить. И дружно зажили они все вместе. Дней так через пятнадцать голуби-джигиты передали сыну бедняка ключи от своих семи амбаров. Шесть амбаров показали, а про седьмой сказали:
— Вот этот золотой ключ от седьмого амбара, ты его без нас не открывай.
Каждое утро улетали голуби-джигиты по своим делам и только к вечеру возвращались. Сын бедняка один оставался. Жили они так, жили. Уж месяц прошел, а сын бедняка к седьмому амбару и близко не подходит. А знать хочется, что там спрятано. И вот однажды лишь выпорхнули голуби в окно, сын бедняка не выдержал, взял золотой ключ и отомкнул золотой замок. Легонечко толкнул дверь и заглянул внутрь. И сразу ярким светом все озарило, будто солнце вспыхнуло. Смотрит сын бедняка, а там девушка сидит, да такая красивая, будто луна в свой четырнадцатый день. Увидела девушка сына бедняка и хочет что-то ему сказать, а, кроме двух слов, ничего сказать не может. Только повторяет: «Шляпа моя, шляпа моя…»
Удивился сын бедняка, но узнать, о какой шляпе говорит красавица, он так и не смог. Тогда он снова закрыл дверь, замкнул золотой замок и ушел в дом. А когда голуби вернулись, джигитами обернулись да сели за стол, сын бедняка сказал им:
— Вот уже второй месяц я живу у вас. Вы утром улетаете, вечером прилетаете и ничего мне не рассказываете, где вы бываете целый день, что делаете.
Голуби-джигиты полюбили своего нового товарища, доверяли ему, как к своему близкому относились. Посмотрели они друг на друга, и старший из них так молвил:
— Хорошо, мы откроемся тебе. Есть у одного падишаха дочь. Мы с ней еще детьми были, когда полюбили друг друга. Но злой, жестокий див похитил дочь падишаха. Уже много лет мы пытаемся выручить ее, но ничего пока у нас не получается. Правда, нам удалось освободить из плена девушку. Да вот беда, шляпа ее у дива осталась.
— А что это за шляпа такая? Разве нельзя другую сшить?
— Нет, никакая другая шляпа ей не поможет. Нужна только та, что спрятана у дива. Без нее девушка должна сидеть только в темноте под замком, она не может на свет показаться. Еще когда она маленькая была, заболела. Ничего не помогало ей, как ни старались доктора. И только с волшебной шляпой, которую придумали для нее, может она жить. Вот эту шляпу надо как-то раздобыть у дива. Мы уже двадцать три года пытаемся достать шляпу, а не можем.
— А если я попробую ту шляпу у дива забрать? — спросил сын бедняка. — Далеко ли находятся владения дива?
— Нет, тебе туда не добраться, — сказали голуби-джигиты. — За семью горами, за семью морями разлилось восьмое море, посреди которого лежит остров. На этом острове выстроен дворец дива, а в том дворце спрятана волшебная шляпа.
— А вы знаете, где спрятана она?
— Есть во дворце комната, а в той комнате сорок сундуков, один в другом за сорока замками заперты. В последнем, сороковом сундуке сорок ящичков, тоже, как сундуки, один в другом спрятаны. И вот в последнем, сороковом ящичке та шляпа лежит. От каждого замка свой ключ есть, а каждый ключ со своим секретом.
Послушал сын бедняка и говорит:
— Да, это дело трудное. Наверное, и вы напрасно стараетесь. Никто, видно, не сможет взять шляпу.
Поговорили, ничего не придумали. Голуби-джигиты решили своего нового товарища разным ремеслам, наукам обучить, кое-какие свои тайны открыть. Тот с большим прилежанием учился и очень скоро многому научился. За три месяца уже не уступал в умении трем голубям-джигитам: в совершенстве изучил науку превращений и мог менять свое обличье — обернуться птицей или травой, зверем или горой, деревом, цветком или зернышком, горсткой земли или перышком. Все умел теперь сын бедняка. И голуби-джигиты решили послать его за синие моря, за высокие горы на остров, где во дворце дива спрятана волшебная шляпа.
И тогда сказал старший из джигитов:
— Дам я тебе волшебную гребенку. Если случится беда, брось гребенку. А как бросишь — за тобой сразу густой лес встанет. Он тебя и выручит.
Другой дал точило:
— Если трудно тебе придется, брось точило. А как бросишь — за тобой сразу высокая гора встанет. Гора тебя и выручит.
Третий тоже дал сыну бедняка свой подарок — волшебное зеркало.
— Если тебя страх будет одолевать, брось это зеркало. А как бросишь, за тобой сразу синее море ляжет. Море тебя и выручит.
С благодарностью взял сын бедняка подарки и отправился в путь.
Над равнинами летел он птицей, моря переплывал рыбой, через огненные горы льдинкой проскальзывал. Много трудностей встретил в дороге, через многие испытания прошел, пока преодолел семь высоких гор, семь глубоких морей и добрался до восьмого моря. Тут опять обернулся он птицей, полетел над морем и увидел остров, на котором стоял дворец дива, окруженный чудесными садами.
В садах на разные голоса птицы поют. Сын бедняка полетал над дворцом и подумал: «Обернусь-ка я соловьем, сяду на куст розы под окном и запою. Может, песню мою услышит дочь падишаха и подойдет к окну…» А он уж знал, что страшный див похитил еще у одного падишаха единственную дочь.
Сын бедняка обернулся соловьем, сел на куст розы под окном и запел. Услышала дивную песню дочь падишаха и, зачарованная, подошла к окну. Чистый и печальный голос соловья так нежно звенел, что до слез тронул девушку. И так она была хороша, что соловей запел еще печальнее, еще нежнее.
Заворожило пение дочь падишаха. Захотелось ей поймать соловья. Она осторожно стала подкрадываться к нему. Здесь мы пока и оставим ее. Пусть, влюбленная в прекрасное пение, она подбирается к соловью.
…А мы расскажем про дива, про хозяина дворца. Где он? Оказывается, он отправился на войну против другого дива. Собрал свое несметное войско, чтобы чужие владения захватить. Перед тем как покинуть остров, сказал он девушке:
— Отправляюсь я во владения такого-то дива, захвачу их, через три дня вернусь. Ты во дворце одна хозяйкой останешься. Смотри, никуда не выходи, а то плохо будет.
Сказал так и улетел. И осталась девушка одна-одинешенька на острове. И вот сейчас она пытается поймать соловья. Осторожно приблизилась к ветке, где сидит певец, и вот-вот он в руках ее окажется… Но нет, вспорхнул соловей и сел на соседнюю ветку. Устала девушка гоняться за птицей, даже рассердилась. Взяла прутик и, подобравшись ближе, ударила соловья. Кувыркнулся соловей, упал с ветки, выступила кровь. Испугалась девушка, взяла соловья в руки и заплакала:
— Погубила я тебя, бедный соловей, это я виновата. — И понесла раненую птицу во дворец, положила соловья на пуховую подушку, а сама вышла.
Только она вышла, как сын бедняка принял свой настоящий облик и пошел искать, где спрятана волшебная шляпа. Ходил он, ходил из одной комнаты в другую, открывал разные двери и разные сундуки и не сразу нашел то, что ему нужно было. А когда нашел, пригодились ему науки, которым учился он у трех джигитов-голубей. Не без труда, но разгадал он сорок секретов от сорока замков, сумел открыть сорок ящичков и взял волшебную шляпу. Только он дотронулся до шляпы, как учуял див, что неладное творится на его острове, и повернул свое войско с половины пути. А тем временем сын бедняка, взяв шляпу, хотел уже уйти из дворца. Да в дверях столкнулся с дочерью падишаха. Она сразу увидела в его руках волшебную шляпу и взмолилась:
— Все что хочешь бери, только не это!
И заплакала. Сыну бедняка жаль стало ее, но ведь он дал обещание своим друзьям и не мог не выполнить его. Обернулся он птицей и улетел.
Вскоре явился во дворец див. Он сразу бросился к сундукам, увидел, что нет шляпы, взревел, расспросил у своей пленницы все как было и помчался вместе с войском вслед за похитителем.
…Сын бедняка знает, что погони ему не миновать, спешит, торопится, преодолел уже большую часть пути. Всего-то и осталось три дня дороги, когда див стал нагонять его, вот-вот схватит.
Сын бедняка бросил гребенку. А как бросил — за ним сразу вырос густой, непроходимый лес. Диву и его войску только и осталось, что лес прогрызать да через чащобу продираться. А сын бедняка за это время еще часть дороги одолел.
Выбрался див из леса, опять стал настигать беглеца. Тогда сын бедняка бросил точило. А как бросил — за ним сразу встала огромная гора. Диву и его войску только и осталось, что камень грызть да через гору пробираться. А сын бедняка за это время еще часть дороги одолел.
Но див опять уже во весь дух мчится, того и гляди схватит беглеца. Испугался сын бедняка, бросил зеркало. А как бросил — за ним сразу синее море легло. Пока див с войском переправлялся через море, сын бедняка еще часть пути одолел. Уж совсем немного осталось ему, чтобы добежать до друзей, как див стал опять его настигать, вот-вот поймает.
В это время сын бедняка мимо деревни бежал. Видит, девушка на коромысле ведра с водой несет. Попросил он ее:
— Красавица, позволь спрятаться на донышке твоего ведра. За мной див гонится. Если он повелит тебе воду из ведра выплеснуть, ты не бойся, выплескивай, я тремя зернышками проса обернусь, по земле покачусь, ты наступи на одно зернышко, спрячь его.
Как сказал сын бедняка, так все и получилось. Только спрятался он на донышке ведра, а див уже следом примчался. Подлетел он к девушке и велит:
— Выливай воду!
Девушка выплеснула воду из ведер. И покатились по земле три зернышка проса. Див тут же петухом обернулся, стал просо клевать. Две крупинки склевал, а из третьего зернышка, которое спрятала девушка под своей ногой, вылетел ястреб и стал петуха трепать, не дает петуху опомниться, рвет его и клюет. Так и разорвал его на части. Увидело это войско дива и в страхе разбежалось кто куда. Тогда сын бедняка снова принял свой облик, поблагодарил девушку за свое спасение, дорогими подарками одарил, обернулся птицей и полетел. А девушка-краса раскрыла глаза, дивилась чудесам, своим глазам не поверила, будто сон средь бела дня ей привиделся.
Сын бедняка теперь без труда добрался до своих друзей, голубей-джигитов, и передал им волшебную шляпу. Уж как обрадовались джигиты! Не знали, куда гостя дорогого усадить, чем угостить, как отблагодарить.
Отомкнули золотой замок от седьмого амбара, надели волшебную шляпу на девушку, вывели на свет. А девушка так хороша, лучезарная вся, словами даже не расскажешь. Смотреть не насмотреться, глядеть не наглядеться на нее. И сели они все вместе: три голубя-джигита, сын бедняка и девушка-красавица — за праздничный пир. Потом долго ломали головы джигиты — все думали, чем отблагодарить сына бедняка. Все, что ни придумают, — все им мало кажется. Ведь сын бедняка сумел то, что за много лет не смогли сделать они. Сколько ни думали, ничего не придумали и решили спросить у него самого:
— Ты такую службу нам сослужил, что достоин большой награды. Чего ты желаешь?
А сын бедняка говорит:
— Ремесло да мастерство, которым я научился у вас, дороже любого подарка.
— Ты все же подумай, — настаивают джигиты.
Девушка слышала весь разговор и, улучив минутку, шепнула сыну бедняка, своему спасителю:
— Есть у джигитов худая лошадь, ржавая сабля да старый кнут. Попроси их. Они тебе пригодятся. А джигиты с радостью отдадут тебе все, что ты ни попросишь, ведь ты выполнил за три недели то, чего они не могли сделать за двадцать три года.
— Хорошо, так я и сделаю, — ответил сын бедняка.
И когда голуби-джигиты снова спросили, что он хочет получить за свою работу, сын бедняка сказал:
— Дайте мне худую лошадь, ржавую саблю да старый кнут.
С большой радостью голуби выполнили просьбу и сказали ему:
— Службу, которую ты нам сослужил, никакими дарами не окупить, так велика она. Поэтому бери все что просишь. А если хочешь, оставайся, будешь с нами жить.
— Нет, — сказал сын бедняка. — Дома меня отец с матерью ждут, они уже старые, и нет у них, кроме меня, никого. Я должен к ним вернуться.
Одели сына бедняка в новые одежды, собрали в путь-дорогу, а перед расставанием сказали:
— Мы тебе один совет дадим. Помни его всегда. Не пей никогда допьяна, не теряй во хмелю голову свою.
Старший из джигитов протянул сыну бедняка нож и велел воткнуть его в потолок их дома:
— Если вдруг ты попадешь в беду, мы по ножу узнаем.
Сойдя с лошади, сын бедняка воткнул нож в потолок, попрощался с джигитами и девушкой, поблагодарил всех и, как велели ему, сел верхом, закрыл глаза со словами: «Быть мне дома», легонько ударил лошадь по правому боку. Только он тронул лошадь, как взлетела она стрелой, да так, словно только качнулась. Открыл глаза сын бедняка, а он уже возле родного дома. Сошел он с лошади, вошел в дом, встретился с отцом-матерью. Поздоровались, обнялись. Родители наглядеться на сына не могут, не могут нарадоваться. Истосковались они по родному сыну, все слезы повыплакали, все глаза повыглядели. Сын стал расспрашивать, как они жили без него, потом о себе все рассказал.
Так прошло несколько дней. И говорит сын родителям:
— Старые вы стали, надо бы хорошую хозяйку в дом привести. Согласны ли вы, если я женюсь?
Родители-то рады-радешеньки. Да закручинилась мать:
— Мы, сынок, так бедны. Никто не захочет с нами родниться. Куда сватов засылать? Ведь никто в наш дом свою дочь не отдаст.
А сын не унывает:
— Ты не печалься, мама, что-нибудь да придумаем. Я и сам не пошлю тебя в тот дом, про который ничего не знаю. Иди, мама, к падишаху и проси его отдать за меня дочку.
Совсем запечалилась мать:
— Ой, сынок, куда хватил, разве отдаст падишах свою дочь за сына бедняка? И время на пустое дело терять нечего.
Сын знай свое твердит:
— Ты сходи все же, мама. Если не отдаст падишах свою дочь, там увидим, что делать дальше.
И стал упрашивать, уговаривать, мать и согласилась идти к падишаху на переговоры. И вот она собралась во дворец: на одну ногу лапоть нашла, на другую — старый валенок. Да и пошла. Стражники у ворот думали, что нищенка пришла, вынесли ей кусок хлеба. А она им говорит:
— Спасибо, но я не за милостыней пришла, у меня дело есть к падишаху.
Так сказала она стражникам и попросила пустить ее. Те доложили: мол, просится к вам старуха какая-то, дело, говорит, есть. Падишах за ухом почесал.
— Ну ладно, пусть входит, — говорит.
И вошла к падишаху старуха, низко поклонилась, поздоровалась с ним.
— Какое дело у тебя ко мне? — спрашивает падишах.
— О падишах, наш мудрый владыка! Есть у меня сын, настоящий джигит, недавно только вернулся из дальних краев. Годы подошли — жениться хочет. Вот послал меня к тебе просить твою дочь ему в жены.
— Ладно, — говорит падишах, — отдам я дочь, но поставлю условия и велю их выполнить. Если он справится, моя дочь вашей будет.
— Какое же будет твое повеление, о падишах?
— Пусть сперва твой сын построит себе дворец, да чтобы лучше моего. Между нашими дворцами пусть перекинет золотой мост. По золотому мосту должны ездить машины золоченые. Под мостом ходить пароходы белые. На берегах пусть растут сады яблоневые и чтобы плоды на деревьях были зрелые. Выполнит все это — пусть берет мою дочь, а не выполнит — не обижайся, старая, велю ему голову отрубить.
Услыхала такие слова мать — еще больше опечалилась, от горя чуть не лишилась рассудка. Как шалью, укуталась черной печалью и вернулась домой. А дома сказала, заливаясь слезами:
— Вот, сынок, велит падишах такие и такие дела совершить. Выполнишь все, как он говорит, отдаст он свою дочь тебе. А нет — так велит тебе голову отрубить. Не жди от падишаха добра, он как зверь… Загубит он тебя, загубит. Ведь невозможное велит падишах, разве человеку под силу такое?
— Ладно, мама, не печалься. Это дело — лишь полдела для меня. Все будет так, как падишах велит.
День кончился, наступила ночь. Все в деревне спать легли. Сын бедняка взял старый кнут, подаренный голубями-джигитами, вышел на улицу и взмахнул им. Только взмахнул — перед ним со всего света пэри собрались и спрашивают:
— Что прикажешь?
Сын бедняка им:
— До восхода солнца постройте мне дворец, да чтобы лучше был, чем у падишаха. От моего дворца ко дворцу падишаха перекиньте золотой мост, по мосту пусть едут машины золоченые, под мостом ходят пароходы белые, на берегах должны расти сады яблоневые, а плоды на деревьях должны быть зрелыми.
— Хорошо, — отвечают пэри, — сделаем все, как ты велишь.
И принялись за работу. За два часа сделали все, что велено было.
Утром проснулся падишах и глазам своим не верит: прямо напротив его дворца еще прекраснее дворец стоит, золотом на солнце горит, между дворцами перекинулся дугой мост золотой, а по нему золоченые машины ездят, а под ним пароходы белые ходят, по берегам яблоневые сады растут, в них деревья от созревших плодов сгибаются.
Не думал падишах, что дело так обернется. Не сказал он старухе, что похитили его единственную дочь и никто не знает, где она.
А сын бедняка уже едет на золоченой машине по золотому мосту. Стражники перед ним расступаются с поклоном, прямо к падишаху ведут.
Сын бедняка говорит падишаху: так, мол, и так. Все, что ты велел, я выполнил, теперь ты должен сдержать данное слово.
Падишах не знает, что ему и отвечать.
— Слово-то я дал, — наконец сказал падишах. — Да ведь беда у меня. Кто-то похитил мою дочь. Как вышла погулять, так и пропала. Никто больше не видел ее с тех пор. И никто не знает, где она.
— Ладно, — говорит сын бедняка, — я сам пойду искать ее.
— Да я уже послал на ее поиски своих батыров. Они уже больше месяца ищут ее, а найти не могут.
— То, чего не могут твои батыры, смогу сделать я.
Сказал так сын бедняка, вернулся к себе домой, попросил родителей благословить и отпустить его в дальний путь. Поплакали мать с отцом, погоревали, да делать нечего, собрали сына в дорогу.
Сын бедняка сел верхом на свою худую лошадь и отправился искать свою невесту.
Вот он добрался до города, недалеко от которого голуби-джигиты живут, оставил там лошадь, сам обернулся голубем и полетел к своим друзьям.
Обрадовались джигиты встрече, стали обо всем расспрашивать. Сын бедняка рассказал, что ищет похищенную кем-то единственную дочь падишаха.
Девушка-краса, лучистые глаза, и говорит:
— Я знаю ее. Это та девушка, которую похитил див. Его дворец на острове стоит, а остров тот посреди моря лежит. Да ты знаешь, где он: шляпу мою ты там достал.
И вспомнил сын бедняка девушку, которую видел тогда во дворце, вспомнил, какая она красивая, вспомнил, как она плакала над ним — раненым соловьем. Он поблагодарил своих друзей и, обернувшись птицей, полетел на остров.
Долетел он до острова, опустился в сад, нашел во дворце девушку. Она увидела его, очень обрадовалась:
— Где ты долго так был? Откуда ты сейчас взялся?
Сын бедняка ей:
— Я тебя ищу.
Обернулись они птицами и полетели над морями. Летели, летели, видят: на берегу моря город стоит. Опустились на землю, приняли свой прежний вид. Сын бедняка спрашивает у девушки:
— Не хочешь ли пить?
— Нет, — говорит она, — я ни есть, ни пить не хочу, хочу домой скорее. Истосковалась я по отцу и матери, давно я их не видела.
Сын бедняка говорит:
— А я пойду, черпачок пива выпью, ты здесь меня жди, никуда не уходи.
Где черпачок, там и второй, а с разговорами выпил и третий… И напился допьяна сын бедняка, забыв наказ голубей-джигитов. Еле добрел на неверных ногах до того места, где оставил девушку. Увидела она его пьянее пьяного, рассердилась и заплакала, дальше в путь отправляться с ним побоялась и велела ему лечь проспаться.
Спьяну-то крепко спится. Вот и не слышал сын бедняка, как пристал к берегу большой пароход. И сошли с парохода два батыра, увидели девушку необыкновенной красоты, подошли к ней и спрашивают:
— Ты чего здесь сидишь?
Отвечает девушка:
— Мой спаситель, спутник мой, устал в дороге, лег немного отдохнуть, вот я и стерегу его сон.
Один из батыров — а это были те батыры, которых послал падишах на розыски своей дочери, — пристально посмотрел на девушку, потом достал из кармана рисунок с изображением дочери падишаха и убедился, что перед ним та, кого они так долго и безуспешно искали. Тогда он спросил:
— Откуда ты? Чья ты дочь?
— Я дочь такого-то падишаха, — отвечает она.
— Мы давно ищем тебя. Отец твой, а наш падишах, велел привезти тебя домой. Вот мы, наконец, нашли тебя, пошли на пароход.
— Нет, — отвечает девушка, — не вы нашли меня. Спас меня вот этот смелый джигит. Пусть он отдохнет немного, без него я никуда не поеду.
Так сказала девушка, а сама, предчувствуя какую-то беду, надела на палец спящего джигита свой золотой перстенек — мало ли что может случиться.
У батыров силы много — хватило у них отваги силой увести беззащитную девушку на пароход, а спящего джигита изрубить на части. Заплакала девушка горькими слезами. А пароход отошел от берега и направился в свое падишахство.
В это время голуби-джигиты увидели, что нож, который воткнул в потолок сын бедняка, будто ожил: то в пол воткнется, то снова в потолок метнется. Поняли джигиты, что их друг в беду попал.
— Видно, наша выручка нужна, — сказали они и полетели. Нашли на берегу изрубленного на куски своего товарища и волшебством своим оживили сына бедняка. И сказали ему голуби-джигиты:
— Мы же говорили тебе, чтобы ты не напивался допьяна, не терял во хмелю голову свою. Не послушался ты нас, теперь сам видишь, что получилось.
У сына бедняка от стыда лицо жаром горит. Поблагодарил он своих спасителей, обещал больше никогда не забывать их наказа. Голуби-джигиты научили, как ему скорее домой вернуться. Здесь они, попрощавшись, расстались.
…Вернулся домой сын бедняка. Отец с матерью очень ему обрадовались. Сын спросил про дочь падишаха. Мать и говорит ему:
— Ой, сынок, девушку, которую мы сосватали, замуж за другого выдают, за батыра одного. Он, оказывается, долго искал ее и нашел в каких-то дальних краях. Сегодня свадьба. Так что нет у тебя невесты.
Опечалился джигит и пошел к дворцу падишаха. И увидел он, что весь город, в котором дворец падишаха стоит, высоким забором обнесен, а войти в него можно только через маленькую калитку. Возле самой калитки велела дочь падишаха выстроить небольшой дом, всего в одно окно. Сама в доме сидит и каждому, кто в город идет, через то окно стакан подает, родниковой водой угощает.
Ходил-ходил сын бедняка и подошел к калитке, чтобы в город пройти. Дочь падишаха сразу узнала его, стакан с водой подает, а сама спрашивает:
— Что у тебя с рукой, джигит, почему ты перевязал ее?
— Ножом порезался, вот и завязал.
— Дай-ка я сама тебе руку перевяжу, — говорит она.
Сын бедняка упрямится, не хочет руку показывать, но дочь падишаха настойчивой оказалась, и сын бедняка вынужден был развязать повязку. Только развязал — заблестел, засверкал перстенек. Обрадовалась дочь падишаха, кинулась к другу своему, своему спасителю, взяла его за руку и повела к отцу.
— О падишах! О мой отец, выслушай меня! Вот тот смелый джигит, который разыскал меня, спас от злого, жестокого дива, а батырам твоим и вовек бы меня не найти, они хотели только погубить джигита. Не веришь мне, поверь перстеньку моему.
Посмотрел падишах, узнал перстенек своей дочери, узнал он и джигита, которому дал слово за него дочку выдать, и сдержал свое слово, велел к свадьбе готовиться. А батыра, обманувшего его, велел казнить.
Сорок дней, говорят, свадьбу праздновали и еще пятьдесят веселились. После свадьбы увел сын бедняка молодую жену к своим старым родителям. И, говорят, зажили они хорошо да дружно. И сказка на этом кончается. В гости к ним завтра приходил, а вчера вернулся, они сильно загрустили.

Три волшебных перышка

Жил-был в давние времена один бедняк, имевший сына-юношу. И отдал он своего единственного сына в работники баю. А бай часто в заморские страны ездил с иноземными купцами торговать.
И вот однажды загрузил хозяин юноши свой корабль всяким добром и пустился в дальний путь. Много дней, много ночей плыл корабль. А когда он достиг самой середины моря, подошел бедняцкий сын к баю:
— Не позволите ли мне, агай{28}, тут нырнуть, на дно морское спуститься?.. Десять минут только меня подождите. Обернусь за это время — хорошо, а не успею — без меня отправляйтесь.
Глубоко спустился джигит, до самого дна морского. И озарилось вдруг оно ярким светом. А когда поднялся юноша на корабль, в руках его сверкали жемчуг и кораллы. Передохнул он немного и снова к хозяину:
— А не попробовать ли мне, агай, еще разок?
Снова нырнул джигит — и опять баю драгоценных камней вынес. Подает он их хозяину, а того, видно, жадность обуяла: велит бедняцкому сыну в третий раз нырять.
— Ладно, коли так, — джигит говорит. — Только этот уж будет последний.
В третий раз скрылся под водой джигит. Потемнело море, почернело — ничего не видно, хоть глаз выколи. Десять минут прошло, пятнадцать, а храбреца все нет. Надоело баю ждать, приказал он дать полный ход и поплыл своей дорогой.
Вынырнул из моря джигит, огляделся — а корабля и след простыл… «Эх, судьба мне, видно, здесь умереть, — подумал он. — Что ж, хоть еще раз дно морское увижу…» Опустился он опять на дно и побрел по нему. И вдруг его рука за что-то задела. Вгляделся — никак ручка дверная! Дернул бедняцкий сын за ручку, отворилась дверь, и вода туда с шумом хлынула, увлекла с собой и джигита. А когда дверь захлопнулась, он увидел, что находится в просторной комнате. В красном углу на сэке спит страшный див. Только успел бедняцкий сын сделать несколько шагов к сэке — заворочался див да как чихнет спросонья!.. Чихнул, проснулся и глаза открыл. Заметил див джигита, рассердился, что его сон потревожили:
— Ты откуда такой взялся?!
— Так ведь ты сам меня вычихнул… — отвечает юноша.
Поверил див.
— Ладно, если так, — говорит. — Возьму тебя в работники. Хорошо служить будешь — жив останешься, плохо — на себя пеняй: съем. А вот тебе первая служба. Я сейчас уйду и раньше завтрашнего дня не вернусь. Сготовь-ка ты мне к возвращению обед, да побольше, да повкуснее, да чтобы он меня на столе ждал.
Сказал так и исчез.
Юноша весь дом обошел, двор и сад осмотрел и принялся новому хозяину обед стряпать. Вернулся назавтра див, поел, попил да и спать завалился. А джигит, чуть хозяин уснул, снова в сад. Большой тот сад был, а посередине его дворец стоял. И видит бедняцкий сын, кто-то ему из дворцового окна платочком машет — иди, мол, сюда. Подошел юноша ближе, а в окне красавица стоит.
— Ах, джигит, — говорит она ему, — ты вот здесь диву еду готовишь, а мать-отец твои как по тебе тоскуют…
— А откуда ты родных моих знаешь?
— Знаю, знаю, — говорит, — я все знаю. Родом ты, джигит, из такого-то города, отец твой бедняк, а соседи у вас с одной стороны такой-то, а с другой — такой-то.
Все как есть правильно сказала.
— Вызволи, — просит, — меня отсюда. Поможешь — вместе с тобой в твой дом войду…
— Да как же мне это сделать?
— Возьми у дива из уха ключи и отопри двери в наш дворец, а дальше не твоя забота.
Вернулся джигит в дом, вытащил у дива из уха ключи и отпер, как было сказано, двери во дворце. Выбежали тут из дверей двенадцать девушек, одна красивей другой, и исчезли кто куда — не сообразишь, за какой гнаться. Бедняцкого сына даже оторопь взяла. Поспешил он обратно в дом и положил ключи диву в ухо.
Скоро див проснулся и пошел хозяйство проверять. Все комнаты осмотрел, двор обошел, а потом решил и дворец проверить. Открыл двери — а красавиц-то и нет.
Недолго див думал:
— А ну-ка, джигит, принеси мои крылья, что в дальней комнате лежат.
Пошел джигит не спеша в дальнюю комнату, нашел крылья, а поднять их не может. «Больно уж велики они да тяжелы», — сказал он диву, возвратясь. Делать нечего, пришлось хозяину самому за крыльями идти. Надел див крылья и пустился за девушками вдогонку. Настиг беглянок и опять во дворце запер.
Потом вернулся див домой, поел, попил да и снова на целый день исчез. А бедняцкий сын опять в сад пошел. Слышит, из окна ему та же красавица голос подает:
— Что же, джигит, видать, не хочется тебе домой?..
— Как не хочется — хочется, да ведь что сделаешь…
— Вызволишь меня отсюда и дашь слово на мне жениться — я тебе помогу. Я дочь падишаха, и те девушки, которых ты видел, тоже падишахские дочери. Всех нас див похитил.
— А не будет как в прошлый раз? — джигит спрашивает. — Выпустить-то я вас выпустил, а вы тут же и разбежались.
— А ты по-другому сделай, — говорит дочь падишаха. — Вернется див, заговорит с тобой, а ты молчи. Что бы он ни сказал — ни одного словечка в ответ. Спросит: не хочешь ли есть? Молчи. Спросит: не хочешь ли в саду погулять? Молчи. Спросит: не хочется ли тебе домой? Все равно молчи. Очень этого див боится. Через день-другой он совсем шелковый станет, любую твою просьбу выполнит.
Так юноша и сделал. Три дня с хозяином не разговаривал. Сильно испугался див. Ласковым стал, пообещал любое желание джигита исполнить. Только тогда бедняцкий сын рот раскрыл.
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— Полюбил я девушку, что в саду, во дворце, живет. Отдай мне ее и отпусти нас отсюда.
Скрепя сердце согласился див. А дочь падишаха и говорит джигиту:
— Ты диву не верь. Он меня так просто не отдаст, а придумает тебе испытание. Превратит он нас в двенадцать кобылиц одной масти и скажет: выбирай, которая твоя. А ты не спеши, посмотри сначала, какая из нас похаживает пофыркивая, а к корму не притрагивается. Это и буду я. Потом он превратит нас в двенадцать голубок и насыплет зерен пшеничных. Буду я ходить, ворковать, а к пшенице и не притронусь. В третий раз станем мы дюжиной девушек-близнецов. Спросит див, которая тут твоя, а я в это время лицо платочком обмахну.
Юноша все это крепко запомнил. А див на другой день повел джигита к девушкам и устроил испытание — точно такое, как предсказала девушка. Превратил сначала всех в двенадцать кобылиц, овса насыпал и говорит:
— Выбирай.
Подметил джигит, что одна кобылица ходит пофыркивая, а к овсу не притрагивается.
— Вот эта мне нравится, — говорит.
Превратил див красавиц в голубок. Юноша выбрал ту, что ворковала, а к зернам и близко не подходила. А потом и среди двенадцати близняшек желанную нашел.
Делать нечего — отпустил див джигита, и отправился тот с дочерью падишаха домой. А перед тем как в путь пуститься, дала красавица юноше три птичьих перышка и золотое кольцо и сказала:
— В беду какую попадешь — переломи по одному эти перышки, будет кому тебе помочь. А кольцо это никогда не снимай: снимешь — меня потеряешь…
Много дней и ночей миновало, много стран юноша с девушкой прошли после выхода из моря, прежде чем до дома добрались. Мать и отец джигита рады-радешеньки: единственный сын вернулся, да еще с невестой. Стали гостей созывать, свадьбу готовить.
Отпраздновал джигит свадьбу и зажил себе дома с молодой женой. А кольцо золотое с руки снял и в сундук запер. Забыл, видно, что не велела ему красавица этого делать. И вот однажды позвали соседи джигита с женой в гости. Он-то пошел, а жена отказалась: не хочется, говорит. Соседи за ней посылают, а она в ответ:
— Пришла бы я, да ведь не в чем. Пусть муж мне ключ от сундука пришлет, где самые красивые платья лежат.
Передали ее слова мужу, а он возьми и пошли ей ключ. А жена тем ключом сундук отперла, кольцо золотое на палец надела, превратилась в птицу и улетела к своим родителям. Только и сказала на прощание:
— Если соскучится — пусть ищет меня через шесть государств в седьмом.
Сильно опечалился джигит, от горя чуть рассудка не лишился. И решил во что бы то ни стало найти свою жену.
Месяц бедняцкий сын шел, год шел. Шесть государств миновал и добрался наконец до той страны, где его красавица жила. Добраться добрался, а вот во дворец падишаха долго попасть не мог. Тогда переоделся он нищим и стал прямо напротив дворцовых окон милостыню просить. Увидела его в окно дочь падишаха, узнала и велела слугам привести к ней. Вошел джигит в ее покои, а жена его бывшая ему и говорит:
— Нашел-таки меня, джигит?.. Что ж, оглянись тогда, на крышу дворца посмотри.
Обернулся бедняцкий сын — видит, одиннадцать отрубленных голов над крышей торчат. А дочь падишаха созвала визирей и сказала им:
— Хоть этот человек и вырвал меня из рук дива, не хочу я с ним жить, его женой быть.
И стали визири судьбу джигита решать. Скорый был суд, да неправый: решили они отрубить бедняцкому сыну голову и выставить ее двенадцатой на крыше. Но тут один из визирей возразил:
— Голову ему отрубить всегда успеем. Давайте лучше испытание чужеземцу устроим. Если он батыр, если ему смекалки и храбрости не занимать — жив останется, трусом окажется — сделаем, как решили.
Дали они джигиту день срока и сказали: спрячься за это время так, чтобы мы тебя не нашли. Сможешь — твое счастье, найдем — не сносить тебе головы.
И отправился бедняцкий сын куда глаза глядят, лишь бы подальше. И вот он шел, шел и дошел до темного леса. Зашел в самую чащу, сел на пень и вспомнил вдруг про перья, что ему когда-то дочь падишаха подарила. Достал одно перо и сломал его. И тотчас рядом с джигитом появился лев.
— Зачем звал меня, джигит? И отчего ты так печален?
— Как же тут не печалиться? — бедняцкий сын отвечает. — Через час истекает срок, за который я должен был от визирей спрятаться. Не успею — отрубят мне голову.
Подошел лев к джигиту поближе.
— А ну, полезай сюда, — и пасть раскрыл.
Джигит, недолго думая, в пасть забрался — и помчался лев в далекое ущелье.
Искали чужеземца визири, искали воины падишаха, а найти не смогли. Только посмотрев в волшебное зеркало, и узнали, где он прячется. «Эх, джигит, — говорят, — сняли бы мы с тебя голову, да добраться не можем». А лев принес джигита в город и на окраине оставил.
Явился джигит во дворец.
— Ладно, на этот раз твоя взяла, — говорят ему визири. — Да только не радуйся раньше времени. Даем тебе еще день сроку. Не сумеешь от нас спрятаться — на себя пеняй.
Снова бедняцкий сын в путь пустился. До самого моря на этот раз дошел. Сел на берегу, вспомнил про перья, достал из кармана еще одно и сломал его. И тотчас рядом появилась огромная черепаха.
— Отчего ты, джигит, невеселый такой? — спрашивает.
— А с чего мне веселиться?.. Пять минут мне только и осталось, — джигит говорит. — Если найдут меня сейчас, мигом голову снесут.
— А ну, полезай ко мне в рот, — говорит черепаха.
Так и сделал джигит. А черепаха с плеском нырнула в морскую пучину.
Визири тем временем весь город обыскали, а найти джигита не могут. Уж и старую колдунью приводили, и в зеркало волшебное смотрели — нигде бедняцкого сына нет. Только через месяц он во дворце объявился. Заходит к дочери падишаха, а она ему:
— Я с тобой и говорить не хочу! — И опять визирей зовет.
Собрались визири: «Во что бы то ни стало, — думают, — надо нам этого чужеземца извести».
— Ну вот что, джигит, — говорят визири, — спрячься уж ты и в третий, последний раз. Уговор прежний: найдем — голова с плеч.
И пошел бедняцкий сын в третий раз искать место, где бы от визирей схорониться. Долго шел и оказался у высокой горы. Достал он из кармана последнее перо и сломал его. И тут же перед ним опустилась огромная птица. Расспросила она его обо всем и утешает:
— Не печалься, джигит, я тебе помогу. Садись на меня верхом и закрой глаза.
Вскочил юноша птице на спину, глаза закрыл, и помчала его птица в неведомые земли.
…А теперь заглянем: что же там, во дворце? Воины все перевернули, день искали, ночь искали, неделю искали — не зря им щедрая награда была обещана, если джигита найдут, да только не смогли беглеца отыскать.
На исходе месяца возвращается бедняцкий сын в город. А его стража во дворец не пускает. Ходит джигит по улицам и думает, как бы ему вероломной царской дочери все вернуть сполна той же монетой. Присел на берегу реки, задумался. Вдруг видит — девушка-красавица по воду идет. Увидела и девушка джигита.
— Кто ты и что здесь делаешь? — спрашивает.
Рассказал ей джигит все о себе.
— Хочу падишахской дочке за обиду отплатить, — говорит, — вот только не знаю, как во дворец попасть.
— Эх, джигит, джигит, — вздохнула красавица, — кто же нынче падишахским дочерям доверяет?.. Я во дворце служанкой состою; дашь слово на мне жениться — помогу тебе.
Приглянулась девушка джигиту, согласился он. Ударила тогда красавица юношу оземь. И превратился он в булавку. Приколола служанка булавку к платью, ведра подхватила и во дворец вернулась. А потом вошла в покои дочери падишаха и бросила булавку на пол. Булавка сразу джигитом стала. Служанка же меч со стены сняла и в руку бедняцкому сыну вложила. Испугалась дочь падишаха, на колени упала:
— Пощади меня, — умоляет, — я тебе больше зла не причиню.
— Нет уж, — отвечает джигит, — не могу я тебе поверить. — И отрубил ей голову.
А девушка-служанка сняла со стены еще один меч и в другую руку бедняцкому сыну вложила. Пошел джигит в комнату визирей и расправился с ними. А потом стал в этом государстве падишахом и на красавице-служанке женился. Говорят, они там до сих пор живут.

На вершине мраморной горы

Жил-был на свете один очень бедный джигит. И вот решил он однажды пойти по свету счастья искать — отправиться на заработки в чужедальные края. Долго ли, коротко ли шел он, добрался наконец до какого-то города. Вошел он в тот город и присел отдохнуть у перекрестка улиц. В это время показался богато одетый почтенный житель, подошел к нему и спрашивает:
— Что сидишь тут, добрый человек?
Отвечает ему на это джигит:
— Нелегко, видать, скитаться в чужом краю, не знаешь, где и поесть-то себе раздобыть. Вот сижу и думаю, не наняться ли к кому-нибудь на работу.
Говорит ему на это незнакомец:
— Мне, сынок, нужен работник. Дорого ли запросишь за год?
— Смотря по тому, какая будет работа, — отвечает джигит.
— У меня и делать-то почти нечего, а жить будешь припеваючи.
Хорошо. Приглашает его хозяин к себе домой, одевает в дорогие одежды, угощает диковинными кушаньями. После этого приводит к нему красивую девушку и говорит:
— Иди, сынок, в баню с этой девушкой. Потом в саду погуляете.
Джигит стесняется.
— Иди, сынок, иди, у нас таков обычай.
«Что за диво? Неужто я попал туда, где людей откармливают на убой?» — думает джигит.
Погуляли они в саду. А на следующий день — уже с другой девушкой. И так целый месяц. Через месяц хозяин говорит джигиту:
— Запрягай-ка, сынок, вот эту лошадь, а другую пристегни сбоку, поедем сейчас на луг.
Приехали они к высокой горе, что стояла посреди луга. Была гора такая высокая, что вершина терялась в облаках.
Велел он джигиту отвести коренную лошадь в сторонку да распрячь, а пристяжную повалил на землю и зарезал. Шкуру сдирать не стали, только брюхо вспороли да очистили. Приказал хозяин юноше забраться в брюхо, дал ему нож в руки, а сам зашил его тонкой нитью.
— Вот сейчас спустится с горы стая крупных птиц и занесет тебя на гору, — говорит ему, — а ты набросай мне оттуда камней на один воз.
— А как же я потом слезу оттуда? — спрашивает юноша.
— Не бойся, я сам укажу тебе путь, — отвечает.
Отошел хозяин в сторонку. Стая крупных птиц слетела с горы, подняла тушу и занесла ее на вершину мраморной горы.
Как только опустили птицы тушу на камни, перерезал юноша тонкую нить, вылез из лошадиного брюха да и стал сбрасывать вниз мраморные камни. Набросал он камней на один воз и закричал:
— Бабай, а как мне спуститься теперь отсюда?!
Помахал ему хозяин снизу белым платком и ответил:
— А ты навек оставайся там, навсегда.
Голос его еле доносился до джигита, такой высокой была та гора.
Заметался юноша, стал искать хоть какую-нибудь тропиночку, но напрасно. Только кости человеческие ему на глаза попадались да львиный, тигриный рык слышался время от времени. Вот и вечер наступил, и закралась в сердце юноши тревога. «Видно, конец мне пришел», — подумал он и без всякой надежды побрел куда глаза глядят.
Долго ли, коротко ли, добрел он до какой-то хижины. Вошел и видит: сидит белобородый старец. Обрадовался старик, как увидел его, поднялся и пошел навстречу.
— Как ты здесь оказался, сынок? — спрашивает его старик.
Рассказал ему юноша обо всем, рассказал и горько заплакал.
Стал старик утешать его: мол, не плачь, будем вместе жить. Оказалось, что и он такой же бедняга, и его судьба забросила сюда точно так же.
— А можно хоть когда-нибудь спуститься отсюда? — спросил юноша.
— Нет, — ответил старец, — с надеждой этой тебе навсегда придется расстаться. Я умру, поставлю тебя на свое место, будешь, как и я, падишахом над всеми птицами и зверьми. А сейчас мне надо идти. Ухожу на три дня на собрание всех зверей и птиц. Ты остаешься один. Только смотри, не вздумай открывать во-он ту дверь, — показал он на железную дверь на запоре.
Ладно, ушел старик, остался юноша один. Стало ему скучно, и дни показались такими длинными. Загрустил он и решил: была не была, приоткрою ту запретную дверцу, загляну в нее хоть одним глазком. И видит он: плещется белое, как молоко, море, а вокруг моря — густой зеленый камыш. Подивился юноша этой красоте. Не успел опомниться, как появились над морем три белые голубки, стали порхать над камышами. Вот они приземлились и в мгновение ока превратились в трех прекрасных девушек. Вошли они в то белое, как молоко, озеро, стали купаться. Одна из них была до того красива, что влюбился в нее юноша без памяти. Насмотрелся он вдоволь и только потом закрыл дверь и замок на прежнее место повесил. С той поры лишился джигит сна и покоя, потерял аппетит. Все его мысли были о красавице-голубке.
Тут и старик вернулся. Смотрит, занемог юноша, тайная тоска его гложет. Ну старик его и спрашивает: что, мол, с тобой такое приключилось. Хотел было юноша утаить от него правду, да не тут-то было, пришлось во всем признаться. Стал старик его корить и бранить:
— Горе тебе, сынок, ведь это дочери злого дива, и прилетают они к морю лишь один раз в году. Да ты не горюй. Я знаю, как помочь твоей беде. Ровно через год снова прилетят они сюда купаться. Я открою ту дверь и выпущу тебя, а ты затаись в камышах, да как только они разденутся да войдут в воду, хватай одежду приглянувшейся девицы и, как бы красавица ни молила, не отдавай. Тогда она станет твоей женой.
Прошел ровно год с той поры. Вот открыл старик дверцу и выпустил туда юношу. Не успел джигит притаиться в камышах, показались в небе три белые голубки. Сделали они три круга над морем, потом опустились на землю и превратились в трех прекрасных девушек. Вот они скинули одежды и пошли купаться, а джигит в это время выскочил, схватил платье любимой и спрятал его за пазуху.
Вышли девушки из воды. Две из них одеваются, а третья ищет свою одежду, никак не может найти. Тогда она стала молить:
— Кто спрятал мое платье? Отзовись-покажись! Что пожелаешь, отдам тебе, только верни мне мое платье!
Но джигит ни звука в ответ не проронил. Вот сестры оделись и ушли вперед, а она осталась одна. И тогда вышел джигит из камышей.
— Отдай мне, юноша, мое платье, — стала просить девушка.
— Не отдам, — отвечал он ей.
Накинул на нее джигит свой камзол{29} и привел домой. Прочитал им старик никах, и с той поры стала девушка хозяйкой в доме.
Стали они жить-поживать. Но вот однажды загрустил джигит. Вышел он на крыльцо, сел на ступеньку и задумался. Вспомнил дом родной, вспомнил про отца и мать. Затосковал он, горючие слезы закапали у него из глаз.
Подошла к нему молодая жена и спрашивает:
— Что невесел, дорогой, или по родному дому заскучал ты?
— Да, милая, заскучал, — отвечает джигит. — Но только никогда нам с тобой отсюда не выбраться.
— Я могу отнести тебя к отчему дому! Вот надену я свое белое платье и обернусь птицей, а ты обними меня покрепче да закрой глаза.
Послушался он жену, сделал все, как она велела, и не прошло и часа, как они были уже в родительском доме. Обрадовались старики, пышную свадьбу сыграли, а после свадьбы затеял отец джигита каменный дом строить. Вспомнил тут джигит, что старец ему наказывал не упускать из рук платье невесты, и решил он, чтобы навсегда успокоить свое сердце, положить ее наряд в сундук железный и зарыть глубоко в землю, под фундамент.
Так прошло два или три года. Жена искала повсюду, но никак не могла найти свое белое платье. Но однажды чутье подсказало ей, где оно. Улучила она момент и достала из-под земли сундук с платьем. После этого сказала мужу:
— Я нашла свое платье, а теперь прощай. Помнишь, как тосковал ты по дому? Так и я теперь заскучала по близким. Если очень соскучишься по мне, приедешь когда-нибудь в наши края.
Надела она платье, превратилась в белую голубку и упорхнула.
Вот прошел год со дня их разлуки, и не выдержал юноша, стал он снова в путь собираться. Решил попытать счастья: отправился в город и снова нанялся в работники к своему прежнему хозяину — ладно, тот не узнал его. Целый месяц угощал джигита, наряжал в богатые одежды, а как истек месяц, велел запрягать лошадь, другую пристегнуть сбоку и ехать к той высокой мраморной горе. На лугу зарезал он лошадь, зашил джигита в тушу, и подняли его птицы на вершину горы. Выбрался он из туши. Слышит, хозяин кричит ему снизу:
— Давай бросай камни!
Но не стал он камни сбрасывать, а направился прямо в дом того старца. Поздоровались они, обнялись и заплакали. Пошли разговоры, расспросы. Обо всем поведал ему юноша, рассказал, как расстались они с женой.
— Погоди, сынок, не горюй, — успокоил его старик, — я постараюсь помочь твоему горю. Есть у меня птицы и звери, что живут на земле вот уже триста лет. Может, они знают, где твоя голубка.
Повесил он на шею костяную дудочку толщиной в локоть, обошел, играя на ней, вокруг своего дома. И слетелись к нему птицы, собрались всякие звери. Обратился к ним старик:
— Кто знает такой-то город дивов?
— Нет, я не знаю, — ответил лев.
И Тигр ответил:
— Я тоже не знаю.
И тут заговорила большая старая птица:
— Я знаю, где тот город. Там нас мама вывела когда-то из яиц.
— Коли знаешь, вот тебе мой наказ: отнеси туда этого джигита.
Ответила ему птица:
— Огненная река протекает в том краю. Пролетая над ней, обожгу я свои лапы и грудь. Но тебя ослушаться не могу.
Дал старик джигиту часы, велел беречь их как зеницу ока.
— Они могут тебе пригодиться, — сказал он на прощание.
Взобрался джигит на спину птице, крепко обнял, и поднялись они в воздух.
Вот уже половину пути пролетели, и крылья у птицы стали уставать.
— Видишь, вон там, впереди, что-то черное? — спросила птица. — Это и есть то дерево в шесть обхватов, на котором нас вывела мать.
Села она отдохнуть на это дерево. Отдохнула, и снова полетели. На сей раз взмыла она в самое поднебесье. Предстояло им пролететь над огненной рекой.
— Ты, дружок, припади ко мне поближе, а то обгоришь, сама-то я как-нибудь да потерплю, — сказала джигиту птица. — Впереди вон, видишь, свет забрезжил? Это и есть город дивов — самое страшное на земле место. Там нет людей, а живут одни только дивы. Город тот обвила огромная змея. Ровно в полдень она засыпает, закусив кончик хвоста, и крепко так спит. Успеешь перейти через нее в это время — твое счастье, ты спасен. Войдешь ты в город и скажешь: мол, посланец я. Тогда тебя не тронут.
Добрались они до города, дождались полдня, а как часы старика пробили ровно двенадцать, набрался юноша храбрости и бросился со всех ног вперед.
Повстречался юноше на городской улице один див и спрашивает:
— Эй, человек, что ты тут делаешь?
— Я посланец, — ответил диву юноша.
После этих слов указал ему див дорогу к золотому дворцу и наказал:
— Ты и падишаху говори, что ты посланец, а то он тебя съест. У нас так заведено.
Вот подходит джигит к золотому дворцу, а тут и жена видит его в окно и выбегает к нему навстречу, крепко обнимает. Она тоже высохла с тоски. Жена берет мужа за руку и ведет во дворец. Зовет мать и отца, показывает им своего мужа, хвалит его: мол, любил, не обижал. Приветили они джигита, накормили, обласкали, сыграли им пышную свадьбу, а после свадьбы падишах надел корону на голову джигита и передал ему все правление…
…Но нет оттуда возврата. До сих пор они там живут.

Мальчик двенадцати лет

В давние-предавние времена жил, говорят, на свете один падишах. И вот однажды гулял он в яблоневом саду, устал и прилег под деревом отдохнуть. Вскоре уснул он и увидел во сне двенадцать бравых солдат.
Был у падишаха один генерал, который сны умел разгадывать. Отправился падишах к нему.
В том же городе жила бедная женщина с сыном двенадцати лет.
— Падишах идет к генералу сон свой рассказывать, ты выйди к нему, — говорит мальчик матери, — да предупреди: когда генерал скажет: «Шесть тебе, а шесть мне», пусть не соглашается и заявляет: «Мне десять, тебе две».
Вышла женщина. Остановила она государя и предупредила.
Хорошо. Пришел падишах к генералу, поздоровался и стал рассказывать ему сон. Выслушал генерал и говорит:
— Шесть тебе и мне тоже шесть.
Отвечает ему на это падишах:
— Думаю, тебе многовато будет шести, хватит и двух, а мне как государю десять.
Согласился генерал и велел послать человек пять солдат, чтобы раскопать землю под той яблоней. Оказалось, там было зарыто двенадцать бочек с золотом. Поделили падишах и генерал золото. После этого генерал и спрашивает:
— Кто же подсказал тебе ответ? Сам бы ты не догадался.
Отвечает ему падишах:
— Да вот вышла мне навстречу нищая, она и подсказала.
На этом они и расстались.
Вот и говорит мальчик матери:
— Придет сейчас генерал, захочет купить меня. Много денег он тебе посулит, но ты не бери. Попроси то, что на телеге лежит. А там у него, кроме двух бочек золота, ничего нет.
Кое-как отыскал генерал их дом, вошел, поздоровался и спрашивает:
— Это ты разгадала сон падишаха?
— Нет, — отвечает бедная женщина, — куда мне. Это сын мой постарался.
— Так продай же ты мне своего сына, — стал просить генерал. — Я тебе за него большие деньги заплачу, старость твою обогрею, а сына выучу, человеком сделаю.
Жалко было матери продавать сына, да что делать, скрепя сердце дала согласие:
— Ладно, бери сына, только есть у меня одно условие. Мне денег не надо, а дай то, что на телеге лежит.
Не хотелось генералу расставаться с золотом, но подумал он, подумал и решил, что в будущем мальчик станет великим мудрецом и принесет ему больший барыш. Генерал забрал его с собой.
Привел домой, одел с головы до ног в новое платье, положил спать на мягкую постель.
Вот как-то ночью не ко времени распелись петухи. Генерал и спрашивает у мальчика:
— Что это они так рано проснулись?
— Да это наш падишах видит сон, — отвечает мальчик.
— Что же он видит во сне? — спрашивает генерал.
— Падишах видит во сне золотой столб, на столбе золотую тарелку, в золотой тарелке золотую ложку и золотую вилку.
— А что же значит сей сон?
— Золотой столб — это сам падишах, тарелка на золотом столбе — это его жена, золотые ложка и вилка — это его дети, сын и дочь. Я сам женю его сына и возьму дочь его замуж, а тебе за неверие отрублю в последний день голову.
Рассердился генерал, столкнул его с кровати на пол. Через некоторое время чуть поостыл и снова зовет к себе, повторяет вопрос. Мальчик по-прежнему твердит все одно и то же. Генерал его опять сталкивает.
На другой день поутру генерал собирается идти по делам из дому и наказывает жене:
— Прикажи-ка ты слугам убить этого негодного мальчишку и зажарь мне на обед его сердце.
Но жена пожалела ребенка, отпустила его домой, велела скрыться, а слугам приказала убить щенков и зажарила для мужа их сердца.
В самый полдень вернулся генерал домой, съел сердце собачье и еще больше поглупел, совсем память потерял. А тут как раз и падишах явился — сон свой разгадывать. Стал генерал листать свои сонники, но нигде не смог отыскать нужного ответа.
— Ладно, — говорит, — хан мой, султан, была у меня где-то зеленая книга, поищу-ка я еще и в ней.
Дал ему падишах сроку одну неделю.
Нашел-таки генерал свою зеленую книгу, стал рыться в ней, но и там не нашел ничего путного. После этого позвал он жену и велел привести какую-нибудь старуху-вещунью. Взяла жена денег и отправилась к мальчику. Переодела, принарядила его, изменила облик и привела к мужу. Не узнал его генерал и спрашивает: не знает ли?
— Знаю! — смело отвечает мальчик. — Но это сон очень трудный, ты можешь позабыть, пойдем, я тебе по пути расскажу.
Прошли они половину пути.
— Ну же, рассказывай, — торопит его генерал.
— Давай-ка пройдем еще немного, а то, боюсь, как бы у тебя из головы не вылетело.
Так дошли они до самого дворца падишаха.
— Открывай ворота, — говорит мальчик, — я тебе вослед на ухо шепну, точно уж запомнишь.
Открыл генерал ворота.
— Да тут уж рукой подать, дойдем до дверей падишахских покоев, там и скажу. Вернее будет.
Ну не станет же генерал вступать с мальчиком в споры во дворце падишаха! Вошли они вдвоем к падишаху. Говорит ему генерал:
— О всемогущий падишах! Прости меня. Самому мне уже не под силу, видать, такой сон разгадать, вот привел к тебе мальчика. Он все знает.
— Неужто? — удивился государь.
— Да, — ответил мальчик, — но только вы дайте мне расписку, что не казните меня, а то я вам ничего не скажу.
Падишаху хочется поскорей узнать, что значит его загадочный сон, и он говорит генералу:
— Ну что ж, давай напишем расписку.
Вручили мальчику расписку с двумя подписями и казенной печатью, и начал падишах сон свой рассказывать.
— Золотой столб — это ты сам, — заговорил мальчик, выслушав падишаха, — золотая тарелка — твоя жена, а золотые ложка и вилка — твои дети, сын и дочь. Сон этот означает, что я женю вскорости твоего сына, возьму замуж твою дочь, а генералу за его неверие отрублю в последний день голову!
…Время летит быстро. Вот и сын падишаха подрос и пришла ему пора жениться. Посоветовались меж собой падишах с генералом и решили, раз убить мальчика они не могут, запрятать его в тюрьму, пока сын падишаха не женится.
Сказано — сделано. Посадили в тюрьму, приставили человека для услуг. Жил он там как в раю: ел и пил, чего душа пожелает.
Вот и говорит однажды сын падишаху:
— Дай мне, отец, благословение, задумал я жениться.
Показал ему падишах портреты самых красивых и знатных девушек на земле, сказал:
— Выбирай, которая по сердцу придется, на той и женишься.
Три дня и три ночи выбирал сын падишаха, пока, наконец, не выбрал. Показал он отцу портрет избранницы и спрашивает:
— Скажи, отец, из каких краев будет эта красавица?
— Ох, сынок, — печально вздохнул владыка, — красавица эта шахиня, и правит она страной, до которой три года надо верхом ехать да три года обратно.
— Будь что будет, — решил сын, — но я непременно должен отыскать эту красавицу: жить без нее не могу!
Велел он приготовить двадцать пять возов провианта, приставить к каждому возу по солдату. После этого отправились они в путь-дорогу.
Им оставалось еще два месяца ехать до красавицы-шахини, как юноша в тюрьме стал просить своего слугу:
— Отпусти меня на два месяца, обещаю тебя не подвести и вернуться вовремя.
Согласился слуга, и отправился юноша в путь. Вот выходит он из города и видит, что на опушке леса два чертенка дерутся. Подошел к ним и спрашивает, отчего они дерутся.
— Да вот наследство делим, — показывают ему палку.
Усмехнулся юноша:
— Да на что она может сгодиться-то, ваша палка?!
— А как сядешь на нее верхом, то мигом окажешься там, куда тебе надо.
— Ну тогда давайте-ка сюда вашу палку — я ее подержу, а вы тем временем бегите за стрелой, которую я из своего лука выпущу. Кто первым принесет, тому и палка достанется.
Припустили чертенята в сторону леса, а юноша дальше пошел своей дорогой. Через некоторое время видит он, снова два чертенка дерутся.
— Из-за чего деретесь?
— Да вот наследство никак не поделим.
— Какое наследство?
— Да вот эта шапка.
Усмехнулся юноша:
— А на что годится ваша шапка?
— Да как только наденешь эту шапку, сразу же станешь невидимым.
— Давайте-ка сюда вашу шапку, а вы за стрелой бегите, кто первым принесет, тому шапка и достанется.
Пустились чертенята сломя голову за стрелой, а юноша надел шапку и был таков.
Вот прошел он немного и видит, снова два чертенка дерутся.
— Ну, чего не поделили? — спрашивает их юноша.
— Да вот этой плетки. Нам она от отца досталась.
— Да на что она годится-то, ваша плетка?
— Стоит только ударить плеткой о землю, как, что ни пожелаешь, все исполнится.
— Ну-ка, ну-ка, дайте я посмотрю…
Взял юноша в руки плетку, надел шапку-невидимку, сел верхом на палку и не успел глазом моргнуть, как очутился рядом с сыном падишаха. Как раз в это время стояли они на привале возле реки. Провизия у них вся вышла, сидят, бедные, горюют. Подошел к ним юноша, поздоровался.
— Идите, — говорит, — пока к реке, умойтесь, а я к вашему приходу приготовлю стол.
Только ушли они, ударил он плеткой оземь — и появились на скатерти всякие яства. Вернулся сын падишаха со своими солдатами и ахнул. Сели они вокруг скатерти, стали пировать да благодарить его, а юноша начал расспрашивать сына падишаха: кто, мол, он, откуда и куда путь держит.
— Я сын падишаха, — отвечает тот, — задумал было жениться, да, видно уж, не судьба мне. Вот не можем никак перебраться на тот берег.
— Я помогу вам. Идите следом за мной, да только не оглядывайтесь.
Ударил он оземь плеткой — и перекинулся над рекой мост. Не успели они ступить на берег, как мост тут же растворился в воздухе. После этого все вместе направились они в город, где жила та шахиня.
— Ты ведь падишахский сын, — говорит юноша. — Поди попроси у шахини ночлега.
Вошел сын падишаха к шахине, поздоровался.
— Ты кто такой будешь? — спрашивает его шахиня.
— Я сын падишаха, а с чем я пришел к тебе, о том завтра поведаю. Мы с дороги притомились, не окажешь ли милость, не дашь ли пристанища на ночь?
Велела ему шахиня идти в покои для гостей, что были при дворце. Попрощался сын падишаха и ушел, обещав завтра наведаться.
Наутро явился он во дворец. Начала его шахиня расспрашивать.
— Дело у меня к тебе великое, — говорит сын падишаха. — Хотел я, государыня, руки твоей просить.
— Да знаешь ли, что ты уже сотый человек, кто осмелился просить моей руки?! — засмеялась шахиня. — Ну да ладно, дам я тебе три задания, выполнишь — так и быть, стану твоей женой. Вот первое. Есть у меня туфли. Принеси завтра ровно в восемь точно такие же.
Опечаленный вернулся к себе сын падишаха. Начал его юноша расспрашивать.
— Видно, не бывать этому, — говорит сын падишаха. И рассказал ему об условиях шахини.
— Ничего, не горюй, а ложись-ка ты лучше спать, — советует юноша, а сам надевает шапку-невидимку и отправляется к шахине. А она как раз собирается в обувную лавку. Вот приходит она в лавку, тот следом проскальзывает. Шахиня выпроваживает всех покупателей и просит продавца принести туфли по ее мерке. Продавец показывает ей туфли, заворачивает в бумагу и кладет на прилавок. Между тем, пока шахиня и продавец обсуждают цены на товары, мальчик незаметно берет сверток и прячет его за пазуху.
Через некоторое время хватилась шахиня туфелек, а их как не бывало — пусто на прилавке.
— Да точно ли ты дал мне туфли? — спрашивает она продавца.
— Да будто бы, — отвечает продавец нерешительно. — Может быть, и нет… Я принесу вам точно такие же.
Берет шахиня сверток, прощается с продавцом и уходит.
Возвращается юноша к сыну падишаха, подает ему туфли и предупреждает:
— Но ты остерегись, не клади туфли первым на стол, а то как бы она тебя не провела.
Явился сын падишаха к шахине.
— Ну как, джигит, принес ты мне туфли? — насмешливо спросила шахиня. — В точности такие, как вот эти?
— Вот тебе туфли, — говорит сын падишаха и ставит на стол такую же пару.
— Коли так, вот тебе мое второе задание, — говорит шахиня. — Есть у меня платье, принеси завтра поутру такое же.
Невеселый вернулся сын падишаха в свои покои, рассказал обо всем юноше.
Надел тот шапку-невидимку и отправился во дворец. Как раз в это время собиралась шахиня к купцам за новым нарядом. Последовал юноша за ней и снова незамеченным прокрался. Начала шахиня ткань себе на платье выбирать. Улучив момент, мальчик приноровился, схватил сверток с прилавка и спрятал себе за пазуху. Обернулась шахиня, хватилась отреза материи, а его нет как нет.
— Ума не приложу, куда мой отрез мог подеваться. Уж не забыл ли ты, случаем, принести мне его?
Продавец в нерешительности замялся и через некоторое время принес ей такой же второй отрез. Взяла она сверток и направилась прямиком в швейную мастерскую. Там работали трое портных.
— Сшейте к утру платье по моим меркам, — наказала им шахиня и щедро наградила их за предстоящую работу. Потом она ушла, а юноша в шапке-невидимке остался в мастерской.
Сели портные за работу, и через какие-то полчаса платье уже было готово. Завернули они его в бумагу и положили сверток на стол, а сами, притомившись, прилегли отдохнуть и уснули. В это время юноша взял готовое платье и завернул в бумагу свой отрез.
Через некоторое время один из портных проснулся и стал в испуге тормошить своих товарищей:
— Вставайте, не время спать, неужто вы забыли, что шахиня наказала завтра к утру приготовить ей платье?!
А те знай отмахиваются: мол, не приставай, давно уж мы то платье сшили, вон готовое в свертке лежит.
Решил первый портной сам проверить, развернул бумагу, а там нетронутый отрез.
Что тут началось! Вскочили и те двое, стали кроить да метать, и через полчаса и второе платье было уже готово.
Юноша тем временем вернулся к сыну падишаха, отдал платье и велел отнести шахине.
— Но остерегись, не показывай платье первым, а то как бы она не провела тебя, — предупредил его юноша.
— Ну что, джигит, принес? — спросила шахиня, едва завидев его, и вынесла из спальни свое платье.
— Посмотрим, быть может, у меня такое! — ответил джигит и развернул сверток.
Как ни приглядывалась шахиня, не смогла она отличить одно платье от другого.
После этого дала она ему третье, самое трудное задание:
— Знаешь, джигит, есть у меня три золотых волоса. Так вот, принеси мне завтра ровно в восемь такие же.
Пуще прежнего опечалился сын падишаха, рассказал обо всем юноше.
Надел тот шапку-невидимку и пробрался во дворец. Видит: во дворе коней запрягают, сама шахиня собирается куда-то выезжать. Примостился и юноша на задок, вместе с нею поехал. По дороге слышит он, как шахиня говорит кучеру: «Ну, золотых волос ему вовек не раздобыть!» — а про себя думает: «Это мы еще посмотрим!»
Вот подъезжают они к какой-то речке. На берегу землянка вырыта. Выходит шахиня из кареты, входит в ту землянку. Следом за ней и юноша пробирается. Видит он: старик в землянке лежит, старый-престарый, еле дышит, а волосы-то у него золотые. Подошла к нему шахиня, схватила три волоса, а юноша захватил целую прядь. Рванули они разом, так что старик аж взвыл от боли, стал кричать и бранить шахиню, вот и поспешила она унести ноги подобру-поздорову.
Вернулись они в город. Юноша отдал золотые волосы падишахскому сыну:
— Ты все сразу-то не выкладывай, покажи сначала только три волоса, а потом еще и еще… Пусть знает!
Так и поступил сын падишаха. Растерялась шахиня, уж и не знает, как теперь ей быть. И вот решила она пойти на хитрость.
— Хорошо, — молвит, — отправляйся-ка ты домой, завтра утром снова придешь, окончательный ответ получишь.
«По всему видно, что есть у этого жениха умный помощник», — думает шахиня.
Посреди ночи прокралась она в покои к гостям и поставила на лбу юноши отметину. А тот не спал, а лишь притворился спящим, и как только шахиня ушла, поставил такие же отметины на лбу каждого из слуг.
Поутру шахиня объявляет:
— Выйду я замуж только за того, у кого на лбу есть отметина.
Глядь, а отметины-то у всех!
— Ты уж лучше иди замуж за того, кто желает этого больше всего на свете, — говорит ей юноша.
Согласилась шахиня, но испросила двадцать пять дней, чтобы передать государство другому правителю и собраться в дорогу.
Двадцать пять дней жили сын падишаха и его слуги как в раю. По истечении этого срока взяли они двадцать пять возов провизии и отправились в обратный путь.
Вот доехали они до реки и остановились: не знают, как переправиться, ведь пароходов, кораблей тогда и в помине не было. Тут юноша и говорит сыну падишаха:
— Я помогу вам перебраться на тот берег, если дашь расписку, что я женил тебя и ты согласен в благодарность отдать за меня свою сестру.
Получил он расписку с подписью и печатью, ударил плеткой оземь — и перекинулся через реку мост. Перебрались они на тот берег. Сел юноша верхом на палку и в мгновение ока очутился в тюрьме.
А во дворце падишаха давно ожидали молодых, шли приготовления к свадьбе. Весь город был приглашен на праздник, и с возвращением молодых начался пышный пир.
А юношу за то, что он оказался лгуном, падишах приказал перевести в камеру к другим узникам. Перевели его. Поздоровался он да как ударит плеткой об пол — и на скатерти появились всякие яства, чего только душеньке угодно. Набросились узники на еду, тоже стали пировать. Тут для них и чудесная музыка заиграла.
Сообщили об этом падишаху. Приказал он отобрать все и снова запереть камеру.
Но юноша не унывает и других утешает. Еще раз бьет он плеткой об пол — и на скатерти появляются кушанья лучше прежних. И в тюрьме продолжается праздник.
Снова стражники докладывают обо всем правителю. «Наверняка это все проделки того юноши», — думает падишах и приказывает привести его, чтобы казнить.
— Что там у вас такое происходит? — грозно спрашивает владыка у юноши.
— Как что? Да это я свадьбу свою справляю, на дочке твоей женюсь! — отвечает узник.
— Да как ты смеешь, негодный! — закричал падишах и приказал тут же отсечь ему голову.
— Не спеши, падишах, казнить ты меня всегда успеешь, — остановил его юноша. — А прочитай-ка лучше вот эту бумагу, — и протянул расписку его сына. — Вслух читай.
— Ну что же ты, сынок, неужели и жениться-то не смог без помощи этого голодранца? — стал попрекать падишах своего сына. — Ведь он же в тюрьме сидел за толстыми стенами! Да как же он мог выбраться оттуда и очутиться за тридевять земель рядом с тобой?
Во всем чистосердечно признался сын падишаха, рассказал, что и от смерти тот его спас, и на шахине женил.
— Ну что, отдаешь мне теперь дочь свою в жены? — спросил джигит.
Делать нечего падишаху, пришлось согласиться, и свадьбы продолжились с еще большим весельем.
Стал теперь джигит зятем падишаха и говорит своему тестю:
— А теперь прикажи отрубить генералу голову, чтоб другим неповадно было лгать и не верить мне.
И сам же привел приговор в исполнение.
После свадьбы стали они жить-поживать да добра наживать. Я и сам был на той свадьбе, черпал воду решетом. Вино пили из ковша, а кто из ручки от ковша. Диво-дивное повидал я, сегодня пошел, а вчера пришел. Вот вам и сказке конец!

Волшебное кольцо

В давние-предавние времена жил, говорят, в одной деревне мужик со своей женой. Жили они очень бедно. Так бедно, что дом их, обмазанный глиной, только и стоял, что на сорока подпорках, а не то бы упал. И еще, говорят, был у них сын. У людей сыновья как сыновья, а у этих сын с печи не слезает, все с Кошкой играет. Учит Кошку человеческим языком говорить да на задних лапах ходить.
Время идет, мать с отцом старятся. День походят, два полежат. Совсем хворые стали, а вскоре и померли.
Похоронили их соседи.
Сын на печи лежит, горько плачет, у Кошки своей совета спрашивает, ведь теперь, кроме Кошки, у него на всем белом свете никого не осталось.
— Что делать-то будем? — говорит он Кошке. — Не милостыней же нам с тобой жить. Давай уйдем куда глаза глядят.
И вот, когда свечерело, ушел джигит со своей Кошкой из родной деревни. А из дома он взял только старый отцовский нож — больше и брать-то ему было нечего.
Шли они долго. Кошка-то хоть мышей ловит, а у джигита от голода живот сводит.
Вот дошли до одного леса, отдыхать устроились. Попробовал было джигит уснуть, да на голодный желудок сон не идет. Ворочается с боку на бок.
— Ты чего не спишь? — спрашивает Кошка.
Уж какой тут сон, когда есть хочется. Так и прошла ночь. Рано утром послышалось им, будто кто-то жалобно плачет в лесу.
— Слышишь? — спросил джигит. — Вроде кто-то плачет в лесу?
— Пойдем туда, — отвечает Кошка.
И они пошли. Вскоре вышли на лесную поляну. А на поляне высокая сосна растет. А на самой верхушке сосны большое гнездо виднеется. Вот из этого-то гнезда плач и раздается, будто дитя стонет.
— Полезу я на сосну, — говорит джигит. — Будь что будет.
И полез на сосну. Смотрит, а в гнезде два детеныша птицы Семруг плачут. Увидали они джигита, заговорили человеческим голосом:
— Ты зачем сюда пришел? Ведь каждый день к нам змей прилетает. Двух братьев наших он уже съел. Сегодня наша очередь. А тебя увидит — и тебя съест.
— Съест, коль не подавится, — отвечает джигит. — Я выручу вас. А где ваша мама?
— Наша мама — царица птиц. Она улетела за Кафские горы на слет всех птиц и скоро должна вернуться. При ней бы змей не посмел нас тронуть.
Вдруг вихрь поднялся, лес зашумел. Птенцы прижались друг к другу:
— Вон наш враг летит!
И правда, вместе с вихрем прилетело чудовище и опутало сосну. Когда змей поднял голову, чтобы из гнезда птенцов достать, джигит вонзил отцовский нож в чудовище. Змей тут же свалился на землю.
Обрадовались птенцы:
— Ты не уходи от нас, джигит. Мы напоим тебя и накормим досыта.
Поели все вместе, попили и о деле заговорили.
— Ну джигит, — начали птенцы, — теперь слушай, что мы скажем тебе. Прилетит наша мать, спросит, кто ты такой, зачем сюда явился. Ты ничего не говори, мы сами расскажем, что ты нас от смерти лютой спас. Станет она тебе серебро-золото дарить, ты ничего не бери — скажи, что добра всякого у тебя и своего хватает. Проси у нее волшебное кольцо. А теперь прячься под крыло, как бы худо не вышло.
Как они сказали, так все и стало. Прилетела Семруг и спрашивает:
— Что это, будто человечьим духом пахнет? Нет ли кого чужого?
Птенцы отвечают:
— Чужих нет и наших двух братьев нет.
— А где они?
— Их змей съел.
Птица Семруг опечалилась.
— А вы-то как в живых остались? — спрашивает у своих детенышей.
— Нас джигит один храбрый спас. Посмотри на землю. Видишь, змей мертвый лежит? Это он его убил.
Смотрит Семруг — и действительно змей лежит мертвый.
— Где же тот смелый джигит? — спрашивает она.
— Да вот под крылом сидит.
— Ну, выходи, джигит, — говорит Семруг, — выходи, не опасайся. Что же тебе подарить за спасение моих деток?
— Ничего мне не надо, — отвечает парень, — разве только волшебное кольцо.
А детеныши птицы тоже просят:
— Отдай, мама, кольцо джигиту.
Делать нечего, согласилась царица птиц и отдала кольцо.
— Если сумеешь уберечь кольцо, будешь повелителем всех пэри и джиннов! Стоит только кольцо на большой палец надеть, как прилетят все они к тебе и спросят: «Падишах наш, султан, что угодно?» И приказывай им, что захочешь. Все исполнят. Только не теряй кольцо: худо будет.
Надела Семруг кольцо на палец своей ножки — тут же налетели пэри и джинны. Семруг велела им:
— Теперь он станет вашим владыкой, ему и служите.
А джигиту, вручая кольцо, сказала:
— Если хочешь, никуда не уходи, с нами живи.
Поблагодарил джигит, но отказался:
— Я уж своей дорогой пойду…
Вот идут они с Кошкой по лесу, между собой переговариваются. Когда устали, сели отдохнуть.
— Ну, что нам с этим кольцом делать? — спрашивает джигит у Кошки и надевает кольцо на большой палец. Только надел, как пэри и джинны со всего свету прилетели:
— Падишах наш, султан, что угодно?
А джигит еще и не придумал, что просить.
— Есть ли, — спрашивает он, — на земле место, куда нога человеческая не ступала?
— Есть, — отвечают те. — В море Мохит есть остров один. Уж и красивый он, и ягод-фруктов там не счесть, и нога человеческая туда не ступала.
— Вот меня с моей Кошкой туда и перенесите.
Только сказал, как уже с Кошкой своей на том острове сидит. И так здесь все красиво: цветы необыкновенные, фрукты диковинные растут, а морская вода как изумруд переливается. Подивился джигит, и решили они с Кошкой здесь жить остаться.
— Вот дворец бы еще построить, — сказал он, надевая кольцо на большой палец. Появились джинны и пэри. Велит он: — Постройте мне прекрасный дворец из жемчуга да яхонта.
Досказать-то еще не успел, как на берегу уж дворец поднялся. Наверху дворца чудесный сад, между деревьями в том саду яства всякие, вплоть до гороха. И даже подниматься туда самому не надо: сел на кровать с красным атласным одеялом — кровать сама и поднимает.
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Походил джигит с Кошкой по дворцу, хорошо здесь. Только скучно.
— Все у нас есть с тобой, — говорит он Кошке, — что же нам теперь-то делать?
— Теперь тебе жениться надо, — отвечает Кошка.
Призвал джигит джиннов и пэри и повелел принести ему портреты самых красивых девушек со всего света:
— Я из них кого-нибудь себе в жены выберу.
Разлетелись джинны и пэри красивых девушек искать. Долго искали, но ни одна не понравилась им. Наконец прилетели в цветочное государство. Смотрят, у падишаха цветов дочь невиданной красоты. Показали джинны ее портрет джигиту нашему. Взглянул он и сказал:
— Вот ее мне и принесите.
А на земле ночь была. Только сказал джигит свои слова, смотрит — она уж тут как тут, будто в комнате заснула. Ведь джинны ее прямо спящую перенесли сюда.
Рано утром просыпается красавица и глазам своим не верит: спать легла в своем дворце, а проснулась в чужом!
Соскочила с кровати, к окошку подбежала, а там море да небо лазурное.
— Ох, пропала я! — причитает она. Села на кровать с атласным одеялом. А кровать как поднимется! И оказалась красавица в висячем саду. Походила она там среди цветов, диковинных растений, подивилась обилию разной еды. Даже у отца своего, падишаха цветочного государства, ничего подобного не видела!
«Видно, попала я в совсем другой мир, о котором не только ничего не знала, но и не слыхивала», — думает девушка. Села на кровать, спустилась вниз и только тут увидела спящего джигита.
— Вставай, джигит, как ты сюда попал? — спрашивает его.
А джигит ей отвечает:
— Это я повелел перенести тебя сюда. Ты теперь здесь будешь жить. Пойдем, я тебе остров покажу… — И они, взявшись за руки, пошли смотреть остров.
…Теперь заглянем к отцу девушки.
Просыпается утром падишах Страны цветов, а дочери нет. Он так любил свою дочь, что, узнав об этом, упал без памяти. Разослали повсюду конных воинов. Нигде не найдут…
Созвал тогда падишах к себе всех знахарей, волшебников. Половину своего состояния обещает тому, кто найдет. Все стали думать-гадать, куда его дочь могла деться. Да никто тайны не разгадал.
— Мы не знаем, — заявили они. — Вот там-то и там-то живет одна колдунья. Разве только она поможет.
Падишах велел привести ее. Та стала колдовать.
— О мой государь, — изрекла наконец она, — жива твоя дочь. Живет с одним джигитом на острове морском. И хоть трудно это, но я могу твою дочь доставить к тебе.
Падишах согласился.
Обернулась колдунья в просмоленную бочку, покатилась к морю, ударилась о волну и поплыла к острову. А на острове бочка превратилась в старушку. Джигита во дворце в то время не было. Узнала про то старушка и направилась прямо туда. Увидала ее девушка, обрадовалась новому человеку на острове и спрашивает:
— Ой, бабушка, да как ты здесь очутилась? Как сюда добралась?
Старушка в ответ:
— Этот остров, доченька, среди моря стоит. Тебя на остров по воле джигита перенесли джинны.
Услыхала те слова девушка, горько заплакала.
— А ты не плачь, — говорит ей старушка. — Мне отец твой велел вернуть тебя обратно в цветочное государство. Только вот тайну волшебства я не знаю.
— Как же ты сможешь меня вернуть?
— А вот слушай меня и все делай, как я велю. Придет джигит домой, а ты улыбайся, ласково его встречай. Он удивится этому, а ты еще ласковей будь. Обними его, поцелуй, а потом и скажи: «Вот уже четыре года, как ты меня здесь через волшебство держишь. А вдруг с тобой что случится, что тогда мне делать? Раскрой мне тайну волшебства, чтоб и я знала…»
Тут девушка увидела в окно, что джигит с Кошкой возвращаются.
— Прячься, бабушка, скорей, муж идет.
Обернулась старушка в серую мышку и убежала под сэке.
А девушка улыбается, будто и правда сильно мужу обрадовалась, встречает его ласково.
— Что это ты сегодня такая ласковая? — удивляется джигит.
А она еще больше к мужу ластится, все, как старушка учила, делает. Обнимает его, целует, а потом тихим голоском говорит:
— Вот уже четыре года, как ты меня здесь через волшебство держишь. А вдруг с тобой что случится, что мне тогда делать? Раскрой мне тайну волшебства, чтоб и я знала…
— А у меня волшебное кольцо есть, которое все мои желания выполняет, стоит только его на большой палец надеть.
— Покажи мне, — просит жена.
Отдает ей волшебное кольцо джигит.
— Хочешь, я его спрячу в надежное место? — спрашивает жена.
— Только, пожалуйста, не потеряй, а то худо будет.
Как только уснул ночью джигит, встала дочь падишаха, старушку разбудила, кольцо на большой палец надела. Слетелись джинны и пэри, спрашивают:
— Падишах наш, султан, что угодно?
— Этого джигита вместе с Кошкой в крапиву бросьте, а меня и бабушку в этом дворце к моему отцу отнесите.
Только сказала, все было сделано в тот же миг.
Колдунья тотчас к падишаху побежала:
— Вернула я тебе, о падишах, дочь твою, как обещала, да в придачу еще и дворец из драгоценных каменьев…
Глянул падишах, а рядом с его дворцом стоит другой дворец, да такой богатый, что он даже про горе свое забыл.
Проснулась дочь, к нему выбежала, долго от радости плакала. А отец от дворца глаз оторвать не может.
— Не плачь, — говорит, — один дворец этот всего государства моего дороже. Видать, не пустой был человек твой муж…
Падишах Страны цветов приказал дать колдунье мешок картошки в награду. Был голодный год, и старуха от радости не знала, как его благодарить.
…Пусть они там радуются, а мы давайте-ка взглянем, что с нашим джигитом.
Проснулся джигит. Смотрит — он вместе с Кошкой в крапиве лежит. Ни дворца, ни жены, ни волшебного кольца нет.
— Эх, погибли мы! — говорит джигит Кошке. — Что же нам теперь делать?
Помолчала Кошка, подумала и советует:
— Давай плот построим. Не вынесет ли нас волна туда, куда надо? Нам во что бы то ни стало надо жену твою найти.
Так и сделали. Построили плот и поплыли по волнам. Плыли они, плыли и приплыли к какому-то берегу. Степь кругом: ни деревни, ни жилья — ничего нет. Стебли трав ест джигит, изголодался. Много дней они шли и видят, наконец, город перед собой.
Говорит джигит Кошке своей:
— В какой бы город пэри мы ни пришли, давай договоримся не бросать друг друга.
— Я скорее умру, чем тебя брошу, — отвечает Кошка.
Пришли они в город. Зашли в крайний дом. В том доме сидит одна старушка.
— Пусти нас, бабушка. Мы только отдохнем немного да попьем чайку, — просит джигит.
— Входите, сынок.
Кошка сразу мышей начала ловить, а джигита старуха стала чаем угощать, о житье-бытье расспрашивать:
— Откуда явился, сынок, потерял ли что или ищешь?
— Я, бабушка, в работники хочу наняться. А что это за город, куда я пришел?
— Это цветочное государство, сынок, — говорит старуха.
Так случай привел джигита и его верную Кошку туда, куда надо.
— А что у вас, бабушка, слышно в городе?
— О сынок, у нас в городе большая радость. Дочь падишаха четыре года пропадала. А вот теперь колдунья одна нашла ее и вернула отцу. Сказывают, будто на острове морском джигит один ее у себя через волшебство держал. Сейчас и дочь здесь, и дворец, в котором она на острове жила, тоже здесь. Наш падишах так радостен, так добр теперь: если хлеб у тебя есть — кушай на здоровье, а ноги идут — ходи на здоровье. Вот.
— Пойду-ка я, бабушка, на дворец погляжу, а Кошка моя пусть у тебя побудет.
Сам шепотком Кошке говорит:
— Похожу я у дворца, если что, там найдешь меня.
Идет джигит мимо дворца, сам весь в лохмотьях. В это время падишах с женой на балконе были. Увидела его жена падишаха и говорит:
— Смотри, какой джигит идет пригожий. У нас же помощник повара умер, не подойдет ли этот?
Привели джигита к падишаху:
— Куда, джигит, идешь, куда путь держишь?
— Я в работники хочу наняться, хозяина себе ищу.
— У нас повар без помощника остался. Иди к нам.
Согласился джигит. В бане помылся, в белую рубашку нарядился и такой красивый сделался, что падишахский визирь Хайбулла залюбовался им. Уж больно джигит похож был на рано умершего сына визиря. Обласкал Хайбулла джигита. А у того и поварские дела неплохо пошли. Картошка у него целенькая, не разваривается никогда.
— Где ты научился этому? — спрашивают его. Едят да похваливают. А джигит знай себе варит, а сам смотрит да слушает — не скажут ли чего.
Однажды решил падишах гостей созвать, заморским дворцом удивить. Понаехали падишахи да богатые вельможи из других стран. Пир горой начался. И колдунью пригласили. А она, как увидела джигита, так все и смекнула. Аж почернела от злости.
— Что случилось? — спрашивают у нее.
А она в ответ:
— Голова что-то разболелась.
Уложили ее. Пир без нее прошел. Когда гости разъехались, государь Страны цветов снова стал допытываться.
— Повар твой — это тот джигит. Погубит он всех нас.
Разгневался падишах, велел джигита схватить, в подвал посадить, лютой смертью убить.
Прослышал визирь Хайбулла про это, к джигиту побежал, все рассказал. Закручинился джигит, а Хайбулла ободряет:
— Не бойся, я тебя выручу.
И к падишаху пошел, потому что тот всех визирей на совет позвал. Одни говорят:
— Голову джигиту рубить.
Другие:
— В море утопить.
Хайбулла предлагает:
— Давайте мы его в бездонный колодец бросим. А если на то милость ваша будет, я сам его и брошу.
А падишах очень доверял Хайбулле:
— Как хочешь убей, только в живых не оставляй.
Хайбулла взял с десяток солдат, чтобы падишах чего не подумал, вывел в полночь джигита да в лес повел. В лесу солдатам и говорит:
— Давайте спустим джигита в колодец на аркане. И пусть никто не узнает об этом. Я вам дорого за молчание заплачу.
Так и сделали. Привязали джигита, еды ему дали, воды в кувшин налили. Визирь обнял его:
— Ты не кручинься, не тоскуй. Я к тебе приходить буду.
А потом на аркане джигита в колодец спустили. А падишаху сказали, что джигита в бездонный колодец бросили, не выйдет он теперь оттуда никогда.
Прошло несколько дней. Кошка ждала-ждала своего хозяина, забеспокоилась. Пыталась выйти — не выпускает ее старуха. Тогда Кошка через окно убежала. Походила вокруг дворца, где джигит несколько дней жил, поваром работал, а потом на след напала и к колодцу прибежала. Спустилась к нему, смотрит: жив хозяин, только мыши замучили его. Быстро Кошка с ними расправилась. Много мышей полегло здесь.
Прибежал визирь мышиного падишаха, увидел все это, доложил своему государю:
— Объявился некий джигит в нашем государстве и многих воинов наших изничтожил.
— Иди выясни, что ему угодно. Мы для него все сделаем, — велел мышиный падишах.
Пришел визирь к джигиту, учтиво расспрашивает:
— Зачем пожаловали, зачем наших воинов поубивали? Может, вам что надо? Все исполню, только не губите вы мой народ.
— Хорошо, — говорит джигит, — мы не тронем солдат твоих, если сумеете найти волшебное кольцо у дочери падишаха Страны цветов.
Созвал мышиный падишах мышей со всего света, приказ дал:
— Отыщите волшебное кольцо, даже если вам придется прогрызть для этого все стены дворца.
И правда, мыши прогрызли во дворце и стены, и сундуки, и шкафы… Сколько дорогих тканей испортили они в поисках волшебного кольца! Наконец, одна маленькая мышка забралась в изголовье кровати дочери падишаха и приметила, что волшебное кольцо привязано узлом к волосам ее. Перегрызли мыши ее волосы, утащили кольцо и доставили джигиту.
Он надел волшебное кольцо на большой палец. Джинны да пэри тут как тут:
— Падишах наш, султан, что угодно?
Джигит сначала повелел себя из колодца поднять, а потом сказал:
— Меня, Кошку и жену мою вместе с дворцом обратно на остров отнесите.
Только сказал, а он уже во дворце, будто никогда и не выходил оттуда.
Просыпается дочь падишаха — смотрит, она опять на морском острове. Что делать, не знает, будит мужа своего. А он спрашивает:
— Какое же наказание для тебя придумать?
И стал каждый день по три раза бить ее. Какая уж это жизнь!
…Пусть они так поживают, а мы вернемся к падишаху.
В цветочном государстве опять переполох: пропала дочь падишаха вместе с богатым дворцом! Падишах созывает визирей, гневается:
— Живой тот джигит оказался!
— Убил я его, — заверяет Хайбулла.
Позвали колдунью.
— Умела в первый раз найти дочь мою, сумей и сейчас. Не найдешь — велю казнить.
Что ей остается делать? Она снова на остров прибыла. Во дворец взошла. Джигита-то опять в ту пору не было. Дочь падишаха и говорит:
— Ой, бабушка, уходи. В первый-то раз погубила…
— Да нет, доченька, выручать тебя я пришла.
— Нет, бабушка, теперь его не проведешь. Он кольцо все время при себе носит, а ночью в рот кладет.
— Вот и хорошо, — обрадовалась старуха. — Слушай меня и делай, как я велю. На вот тебе нюхательного табаку. Муж уснет, ты щепоточку и дай ему понюхать. Он чихнет, кольцо выскочит, а ты хватай его скорей.
Дочь падишаха спрятала старуху, тут и джигит вернулся.
Ну, спать легли. Джигит взял кольцо в рот да заснул крепко. Жена поднесла щепотку нюхательного табаку к его носу, он и чихнул. Кольцо выскочило. Старуха скорее кольцо на палец надела да приказала джиннам и пэри дворец в Страну цветов перенести, а джигита с его Кошкой на острове бросить.
За минуту старухин приказ был выполнен. Падишах цветочного государства очень обрадовался.
…Оставим их, вернемся к джигиту.
Проснулся джигит. Ни дворца, ни жены. Что делать? Загоревал джигит. А тут и Кошка от горя заболела.
— Видать, смерть моя близка, — говорит она джигиту. — Ты уж похорони меня на нашем острове.
Сказала так и умерла. Совсем затосковал джигит: один-одинешенек на всем белом свете остался. Похоронил свою Кошку, простился с ней. Построил плот и снова, как в первый раз, поплыл по воле волн. Куда ветер гонит, туда и плот плывет.
Вот наконец к берегу плот прибило. Вышел джигит на берег. Там лес кругом. В лесу какие-то диковинные ягоды растут. И такие они красивые, такие спелые! Джигит набрал их и съел. И сразу у него на голове рога полезли, а сам весь густой шерстью покрылся. «Нет, не видать мне счастья, — грустно подумал джигит. — И зачем только я эти ягоды ел? Увидят меня охотники — убьют». Бродил он, бродил, вышел на поляну. А там другие ягоды растут. Не совсем спелые, бледноватые. «Хуже, чем есть, не будет, наверное», — подумал джигит и поел этих ягод. И тотчас же пропали рога, шерсти не стало, стал он снова пригожим молодцем. «Что за чудо? — удивляется. — Постой-ка, не пригодятся ли они мне?» Набрал джигит и тех и других ягод, потом дальше отправился.
Долго ли, коротко ли шел, а пришел в цветочное государство. Постучался к старушке, к которой и в тот раз заходил. Старушка и спрашивает:
— Где, сынок, так долго ходил?
— Ходил, бабушка, богачам служил. Кошка моя умерла. Погоревал я да снова в ваши края подался. Что в вашем городе слышно?
— А у нас дочь падишаха опять пропадала, долго ее искали да снова нашли.
— Откуда, бабушка, ты все знаешь?
— Девушка бедная по соседству живет, так она прислугой у дочери падишаха работает. Вот она мне и рассказала.
— Она во дворце живет или домой приходит?
— Приходит, сынок, приходит.
— Нельзя ли мне с ней повидаться?
— Почему же нельзя? Можно.
Вот приходит девушка вечером домой, а старушка зовет ее к себе, будто за делом. Входит бедная девушка, видит: джигит сидит, собой хорош, лицом пригож. Влюбилась она тут же.
— Помоги мне, — просит джигит.
— Всем, чем могу, тебе помогу, — отвечает девушка.
— Только смотри, не проговорись никому.
— Ладно, рассказывай.
— Дам я тебе три красные ягоды. Как-нибудь положи их своей госпоже. А что потом будет, сама увидишь.
Так девушка и сделала. Принесла утром те ягоды в спальню дочери падишаха и положила на стол. Проснулась та — на столе ягоды лежат. Красивые, спелые. Никогда таких ягод она раньше не видела! Спрыгнула с кровати, раз — и съела ягодки. Только съела, на голове рога полезли, хвост вырос, а сама вся густой шерстью покрылась.
Придворные увидали — из дворца убежали. Падишаху доложили, что до такой беды дожили: была, мол, у тебя дочь, а теперь шайтан{30} с рогами, даже говорить разучилась.
Испугался падишах. Всех визирей созвал, тайну волшебства разгадать приказал.
Каких только докторов не пригоняли да профессоров разных! Иные пробовали рога те пилить, да только спилят их — рога снова растут. Со всего света шептунов, колдунов и знахарей собрали. Только никто из них помочь не может. Даже та колдунья бессильной оказалась. Падишах велел ей голову отрубить.
Прослышала на базаре про все старушка, у которой джигит остановился, рассказала ему:
— Ой-ой-ой, какое горе, сынок. Говорят, у дочери нашего падишаха рога выросли, а сама она вся будто шерстью покрылась. Чисто зверь какой…
— Пойди, бабушка, скажи падишаху: ко мне, мол, приехал лекарь один. Он-де от всех болезней лекарства знает. Я сам ее лечить буду.
Сказано — сделано.
Пришла старушка к падишаху. Так и так, мол, лекарь приехал, от всех болезней средства знает. Сел падишах в карету и быстрей к лекарю.
— Ты можешь вылечить дочь мою? — спрашивает.
— Только мне посмотреть ее надобно, — отвечает джигит.
Привозит падишах лекаря во дворец. Лекарь и говорит:
— Надо, чтобы во дворце никого не осталось.
Ушли все из дворца, только дочь падишаха в зверином обличье да лекарь остались. Тут джигит и начал свою жену, изменницу, палкой охаживать. А потом дал одну ягодку — ту, которая не совсем спелая, у нее рога и пропали.
Упала она на колени, стала умолять:
— Дай мне, пожалуйста, тех ягод…
— Верни мое волшебное кольцо, тогда еще ягод получишь.
— Вон в сундуке шкатулка есть. В той шкатулке кольцо лежит. Бери.
Джигит берет кольцо, жене ягоды протягивает. Та съела и обрела свой прежний облик.
— Эх ты, негодница, — говорит ей, — сколько ты мне горя принесла!
А тут падишах со своими приближенными явился. Смотрит, дочь его снова красавицей стала.
— Все что хочешь проси, — предлагает падишах, — все дам!
— Нет, мой падишах, ничего мне не надо, — сказал джигит и, отказавшись от награды, ушел из дворца. Уходя, успел шепнуть визирю Хайбулле:
— Ты тоже уходи, сейчас этого дворца не будет.
Хайбулла так и сделал: ушел вместе со своей семьей.
А джигит надел кольцо на большой палец и велел джиннам да пэри поднять падишахский дворец да бросить в море. Те так и сделали.
Обрадовался народ, что злого падишаха больше нет. Стали люди просить джигита стать их падишахом. Тот отказался. Стал править страной умный и добрый человек из бедных. А джигит взял себе в жены ту девушку, которая помогла ему.
…Там сейчас пир горой. Все столы уставлены едой. Вино льется рекой. Я не смог попасть на свадьбу, опоздал.

Зипун-невидимка

В давние-предавние времена сына одного бедного крестьянина в солдаты забрали. Семнадцать лет ему было в ту пору. Три года надо было пешком идти, двадцать пять лет служитъ. Вышел он в путь. В каждом доме расспрашивал, кормился, так и шел.
Останавливается как-то на квартире у одного старика. Говорит ему старик:
— Не иди ты пешком, не мучайся, я тебя потом за два часа доставлю, а лучше послужи у меня один годик.
Поверил джигит старику и пошел к нему на службу. Поработал год. У старика того был черный жеребец, за ним и ухаживал. Джигиту в конюшню не надо было ходить: нажмет раз на кнопку — сено подается, еще раз нажмет — овес насыпается, еще раз нажмет — вода наливается, пойло готовится, еще раз на одну кнопку нажмет — навоз очищается.
Так прошел год. Через год парень идет к старику:
— Дед, мне отправляться надо.
Расчета просит. Старик пошел к лошади и спрашивает:
— Хорошо ли ухаживал за тобой?
— Нет, — отвечает конь, — один раз забыл корм дать.
Джигит-то однажды проспал и на кнопки не нажал.
— За конем толком не ухаживал, сынок, придется тебе еще на год остаться, — сказал старик.
Еще год служит джигит старику. Уж в этом году ни разу он не проспал, хорошо присматривал за конем.
Как год исполнился, старик снова пошел к коню и снова спросил его. Конь отвечает:
— В этом году хорошо ухаживал он за мной.
Старик и говорит:
— Вот, сынок, тебе старый зипун, старая шапка, свисток, старые валенки, сабля. В свисток свистнешь — появится этот конь. Шапку с зипуном наденешь — станешь невидимкой. Валенки обуешь — шаг шагнешь — сто верст пройдешь. А сабля эта за сорок верст всех наповал косит.
Обул джигит валенки и попробовал: шагнул раз — сто верст позади. За два часа добрался он до падишаха. Тот его на один год в карантин отправил, потому что на год раньше положенного прибыл.
А у падишаха этого дочь была. Она, говорят, за один день сорок пар ботинок изнашивала. Чтобы узнать, где это она сорок пар ботинок изнашивает, к ней часового приставляли. Через год заступает на пост этот джигит. Заступил он на пост, а сам лег и тут же уснул. Думает падишахова дочь: «Ха, сразу же уснул». Взяла сорок пар ботинок и ушла.
Как только она ушла, джигит тут же проснулся. Просыпается он, надевает свою одежду и идет искать беглянку. Сто верст в одну сторону шагнул, сто — в другую и нашел девушку. Видит, она с одного дерева золотое яблоко сорвала. И джигит тоже сорвал: «И мне пригодится». Падишахская дочь, переходя море, кинула это яблоко — стало оно кораблем, села девушка на этот корабль, переплыла море. Джигит просто перешагнул море.
Подошла затем девушка к горящему огню: двадцать пар ботинок обула и перешла через огонь. Джигит просто перешагнул через него. Вышла девушка тогда к высокой горе, метнула в него яблоко — и в горе ход открылся. Вошла она вслед за ним в гору. Джигит тоже кинул яблоко — и вошел вслед за ним в гору. Внутри горы сидел в землянке красивый юноша, пэри. Девушка и говорит ему: «Одного солдата целый год обучали, чтоб меня караулить, а он заступил на караул, лег и сразу уснул». Постоял джигит, послушал их разговор, а потом повернулся и ушел.
Падишах утром вызывает его к себе.
— Ну как, — спрашивает, — сумел ли поймать?
— Поймал, — говорит солдат. И рассказал все как было.
Падишах вызвал дочь. Солдат и при дочери рассказал обо всем, что видел. Дочь падишаха тут разгневалась:
— Неправда, а если правда, что он рассказывает, то пусть принесет что-нибудь оттуда.
На другой день девушка очень рано ушла. Пришла к пэри и сетует:
— Эх, рассказал солдат все как было. И откуда он узнал?
А тот ей отвечает:
— Есть, наверное, у него какая-набудь колдунья, а иначе откуда бы ему знать.
На этот раз захватил джигит корону с головы пэри.
Утром снова вызывает его к себе падишах:
— Ну что, принес что-нибудь из вещей пэри?
— Принес корону, что он на голове носит, — отвечает солдат.
Снова позвал падишах свою дочь. Дочь на этот раз сказала:
— Все верно. Коли так, выхожу за этого солдата замуж.
Вышла дочь падишаха за джигита замуж. А как стала жить с ним, замуж за него выйдя, начала скучать очень по другу своему пэри, пожелтела вся. Шлет она ему весточку: «Жить без тебя нет сил». Тогда пэри шлет падишаху письмо: «Даю тебе два часа сроку, дочь не отдашь — боем возьму». Решил падишах со своим солдатом посоветоваться. Тот отвечает: «Не бойся, должен я его победить».
Вскочил на коня, прицепил саблю, надел зипун, навстречу войску пэри вышел. За сорок верст скосил он саблей своей все вражеское войско. Пэри шлет солдату письмо: «Прекратим воевать!»
А сам между тем переговорил с падишахской дочкой:
— Узнай-ка, как смог он мое войско победить?
Стала она своего мужа ласково расспрашивать:
— Ничего ты мне не рассказываешь! Как сумел ты уследить за мной, как смог ты войско пэри победить?
Долго джигит отмалчивался. Но потом, когда очень уж стала приставать-настаивать, ответил:
— Лишь бы были в целости и сохранности моя сабля и моя одежда.
Устав после боя, он лег и уснул. Взяла падишахова дочь его саблю, всю его одежду, заменила другой. А саблю, свисток, зипун, шапку и валенки джигита передала пэри.
И вот пэри снова с войском подходит. Дает падишаху два часа сроку. Джигит, надеясь на свою одежду и оружие, снова выходит на поле битвы. Вышел, взял свисток, свистнул — конь не прискакал. Валенки на сто верст не шагают, да и сабля за сорок верст наповал не косит. Увидели это враги и зарубили его насмерть. Увез пэри дочь падишаха к себе.
А тот старик, у которого джигит служил, очень большой учености, оказывается, был человек. Узнал он, что случилось с джигитом, отправился его искать. Собрал его косточки и привез к себе домой. Прокипятил их в казане, вернул джигиту его душу. Ожил джигит. Спрашивает старика:
— Что же мне теперь делать?
Старик отвечает:
— А теперь, сын мой, учись.
Учится джигит. Захочет девушкой стать — превращается в девушку, захочет конем стать — в коня превращается, умеет и в ребенка превратиться. Старик ему и говорит:
— Возвращайся-ка теперь домой, сын мой. А о том, чему я тебя учил, никому не рассказывай. Когда тебя будут продавать, то пусть из твоих вещей хоть что-нибудь да оставят себе.
Так вот он вернулся в родной дом. Отец его совсем обеднел, ничего у него не осталось. Сын и говорит отцу:
— Отец, я стану конем, а ты меня выведи на базар и продай. За меня дадут пятнадцать тысяч золотых. Только уздечку мою не продавай — себе оставь.
Стал джигит очень красивым рыжим жеребцом. Отец утром запряг его в тарантас. А как доехали до базара, конь посмотрел на людей и заржал. Весь народ удивил. Поторговавшись, купили его за пятнадцать тысяч золотых. А уздечку отец не отдал — с собой унес. Тот же, кто купил жеребца, привел его домой и привязал у себя во дворе. Сам пошел в дом чай пить. Джигит в это время превратился в маленького мальчика. Хозяин жеребца выбегает из дома — нет коня. Спрашивает у этого мальчика:
— Ты не видел рыжего жеребца?
— Нет, — говорит тот, а сам тут же стал птицей и улетел к себе домой.
На другом базаре старик продавал уже иноходца и просил за него тридцать пять тысяч.
— За один час двести верст может проскакать, — хвалит его старик.
Народ не верит:
— Надо попробовать!
Коня впрягли, дали круг. За один час двести верст проехали. А тут пэри пристает к старику: продашь с уздечкой, мол, вдвое больше дам. Растерялся тут отец, продал коня с уздечкой.
А пэри-то купил его, оказывается, не зная о волшебстве. Привел коня домой, говорит старухе-колдунье:
— Вот, бабка, какого коня я купил за семьдесят тысяч!
— Своего соперника ты купил, — отвечает ему старуха.
Была у них служанка лет пятнадцати. Вышла она тут во двор, а джигит ей и говорит:
— Меня сейчас зарежут. Коренной зуб мой отлетит в сторону, ты его возьми и в завалинку закопай. Тут же из него яблоня вырастет.
Коня зарезали. Девушка взяла его зуб и закопала в завалинку. За один час выросла прекрасная яблоня. И яблоки созрели.
Пэри говорит колдунье:
— Смотри, какая красивая яблоня выросла.
Старуха-колдунья отвечает:
— Да, соперник твой вырос.
А эта пятнадцатилетняя девушка снова вышла во двор. Та яблоня шепчет девушке:
— Меня сейчас срубят. Когда будут рубить, одна большая щепка в сторону отлетит, ты, если сможешь, отнеси ее и брось в озеро, где вы сами купаетесь.
Вышел тут пэри, срубил яблоню. Большая щепка отскочила в сторону. Девушка подняла ее и бросила в озеро.
И вот пэри надел зипун, валенки и пошел с дочерью падишаха на озеро купаться. Одежду оставил на берегу озера, а сам в воду полез. А джигит превратился в красивого зеленогрудого селезня и плавает тут же. Начал пэри за ним гоняться: «Уж если я тебя поймаю, то только на подоконнике и буду держать» — говорит сам себе.
Утка заманила его подальше, а сама нырнула и на другом конце озера вынырнула. Быстро надела те одежды и превратилась в прежнего джигита. Изрубил их джигит на куски. Свистнул потом в свисток, появился его конь. Взял он себе в жены ту молодую служанку, и зажили они складно да ладно.

Рубашка из цветов

В давние-предавние времена жил один падишах. И не было у него детей. Пошел он однажды прогуляться по своему городу. И увидел на одной улице ребенка лет двух, игравшего в пыли. Малыш, завидев падишаха, испугался и убежал. А падишах подумал: «Похоже, у него ни отца, ни матери нет, иначе не стал бы он возиться в грязи». И пошел за мальчиком следом.
Вошел он в дом, смотрит — на печи старуха сидит.
— Здравствуй, бабушка, — говорит падишах. — А почему ты за малышом так плохо смотришь?..
— И-и, сынок, старая я стала — с печи слезть тяжело, не то что за ним следом ходить.
— Тогда отдай малыша мне, — говорит падишах. — Я и о нем, и о тебе позабочусь.
Согласилась старуха, отдала ему мальчика. Забрал падишах ее с мальчиком к себе, построил старухе дом, сторожей поставил, а слугам поручил за ней присматривать.
Поскольку не было у него детей и очень боялся он потерять мальчика, то распорядился построить во дворце чугунный подвал и поселил там своего приемного сына, которому дал имя Биктимир, что значит железный. А еще падишах дал мальчику учителя, чтобы тот обучал его всяким наукам.
Пятнадцать лет жил мальчик в подвале, пятнадцать лет с книжек деревья да траву срисовывал, никогда ни синего неба, ни земли живой не видел. Только со слов учителя и знал, что все это на самом деле на свете есть.
Вырос он наконец, стал семнадцатилетним юношей.
— Отец, — просит как-то падишаха, — разреши мне город посмотреть, я ведь еще его ни разу не видел.
— Что ж, сынок, ты уже взрослый, можешь пойти.
— Тогда прикажи, отец, чтобы мне коня запрягли.
Дали ему коня, взял он вожжи в руки и поехал по улицам города. Объехал Биктимир город, выбрался на окраину и поехал по дороге. До самого вечера гонял коня вскачь, сам устал, да и конь притомился — сбавил ход, бредет вдоль дороги, траву щиплет. Распрягать надо, а джигит не умеет. Ладно у него в кармане нож нашелся, разрезал он кое-как сбрую, распряг коня. А сам на арбу забрался и спать лег.
На землю между тем ночь опустилась. Проснулся юноша, смотрит — на колесо арбы змей намотался. Страшно Биктимиру стало, даже заплакал он. Ведь ничего-то он на свете не знает, хоть и вырос, ничего-то не видел. Плакал, плакал, а потом опять уснул.
И является ему во сне красивая девушка. Будто дает она ему какую-то книгу и говорит: «Встанешь завтра — раскрой книгу и иди по этой дороге до конца. Выйдешь на луг, а на лугу будет мой дом».
Просыпается утром джигит, а на груди у него и в самом деле книга лежит. Раскрыл он ее, читать стал: до чтения он охотник был. Посмотрел вокруг — а коня и в помине нет, пропал куда-то. Да и нужды теперь в нем не было. Слез Биктимир с арбы и пошел по дороге. Долго шел. Постепенно дорога в тропинку превратилась, по лесу запетляла и вывела джигита на чудесный луг у реки. А на лугу два дома стояли. Входит джигит в один из них и видит девушку, что ночью приснилась.
— А, пришел, джигит? — спрашивает она.
— Пришел.
— Ну и ладно. Вот тебе на столе еда приготовлена. Подкрепись да отдыхать ложись.
Накормила она джигита, напоила да отдыхать уложила.
— Завтра утром в соседний дом зайдешь.
Наутро, спозаранок, заходит джигит в другой дом. Там старик сидит, лапти плетет. Кто такой, неизвестно. «Должно быть, отец девушки», — джигит думает.
— Пришел, сынок?
— Пришел, дедушка.
— Ну что ж, давай я тебя работать научу.
Отложил дед лапти в сторону, из избы вышел и повел джигита в сад. Целый день они там вдвоем яму под яблоню копали.
— Ладно, сынок, на сегодня хватит, — ближе к вечеру старик говорит. — Неплохо поработали. Если и дальше так будем, это сколько же ям под яблони за год выкопаем…
Привел старик юношу в большую конюшню. Видит Биктимир, висит на стене узда таких размеров, что обыкновенной лошади и как шлея велика будет.
— Вот, — говорит старик, — эта уздечка тебе за работу. А теперь иди отдыхай. Завтра снова зайдешь.
Вернулся джигит опять в дом девушки. Она ему уже поесть-попить приготовила. Поужинал джигит и спать лег.
Наутро снова к старику пошел. Дед опять лапти в сторону.
— Ну, пойдем.
Еще одну яму под яблоню выкопали. Старик говорит:
— Хватит на сегодня. Вот тебе награда, — и показывает джигиту седло, такое огромное, что парень его и с места сдвинуть не смог бы, не то что на спину коню поднять.
— А сейчас, сынок, иди отдыхай. Сможешь поднять или нет — все равно твое будет.
Пошел джигит в дом девушки, поел, что хозяйка приготовила, и отдыхать лег.
Назавтра снова к старику заглянул. Старик работу отложил, и пошли они опять в сад. Еще одну яму под яблоню выкопали.
— Пойдем, сынок, покажу, что ты сегодня заработал, — открыл старик конюшню, а там жеребец стоит. Подошел к нему юноша, а жеребец как фыркнет — и отлетел джигит далеко в сторону.
— Все, дедушка, хватит, закрывай. Я к этому коню и подойти-то не могу.
— Не трогай его, — старик жеребцу говорит. — Это твой новый хозяин. Иди, сынок, смело, не бойся.
Приблизился джигит с опаской к коню, погладил по боку — до спины-то и дотянуться не может, росту не хватает.
— Это мой подарок тебе, — говорит старик. — Иди отдыхай, а завтра ты свободен, что хочешь, то и делай.
Возвращается джигит к девушке, кормит она его, поит и спать укладывает.
— Завтра, — говорит, — на прогулку поедем, здесь ты свою работу уже закончил.
Наутро запрягли они коня и поехали. Девушка джигиту ружье дает:
— Будешь уток стрелять, а я цветы собирать стану.
Добрались они до луга на берегу реки. А луг тот весь цветами зарос. Джигит стал бродить — уток стрелять, пару птиц сразу добыл, а девушка много цветов собрала и сплела из них джигиту рубашку, штаны и пояс.
— Ну-ка, попробуй надеть, — говорит.
Надел джигит штаны и почувствовал, что влилась в него сила огромная: было бы за что ухватиться — поднял бы он сейчас море. Рубашку надел — еще сильнее стал: если бы у неба и земли было за что взяться, соединил бы их. А опоясался — такую силу почувствовал, что мог бы, кажется, всю землю в кулаке сжать. Сказал Биктимир об этом девушке.
— Пояс, пожалуй, лишний будет, — та ответила. — Положи его пока в карман. Трудно придется, сил на что-нибудь не хватит — наденешь.
Вернулись они в дом, переночевали, а наутро хозяйка ему говорит:
— Возьми эти вещи от меня в подарок, только никому и никогда о них не рассказывай. А пуще всего бойся женщинам доверяться. И жене своей, как женишься, ни о чем не говори, в баню с ней не ходи. Помни: потеряешь их — снова не найдешь.
Идет джигит к старику, а тот ему уздечку подает. Взнуздал юноша коня, оседлал, вскочил на него, три круга на прощание по двору дал и ускакал.
Выехал Биктимир на незнакомую дорогу и поехал по ней. Вскоре достиг он одного города. А над городом тем черный флаг вывешен. Попросился джигит на квартиру к старухе, что совсем одна жила.
Отпустил джигит своего коня; а конь дал ему одно кольцо: свистнешь в него — тут же прибежит. Поселился парень у старухи в доме.
— Бабушка, — просит, — сварила бы ты мне поесть.
— Ой, сынок, — старуха отвечает, — сварила бы я тебе, да не в чем. В реке нашей семиглавый аждаха лежит, никому воды не дает, только ночью по ведерку и берем.
— А ну-ка, — джигит говорит, — дай мне два ведра, я за водой схожу.
Подходит он к реке, а аждаха тут как тут, все семь голов из воды выставил:
— Зачем с двумя ведрами пришел?
— Да я кунак, чужеземец, обычаев ваших не знаю. Мне и есть хочется, и пить хочется.
— Ладно, коли кунаком себя назвал, бери два ведра.
Принес джигит в дом воду. Старуха одно тут же выпила. А потом джигита накормила-напоила.
— Бабушка, — он спрашивает, — а почему над городом черный флаг висит?
— Как же ему не висеть, если аждаха с города людьми дань берет… Иначе совсем бы воды не давал. А сегодня флаг вывесили, потому что черед падишахской дочери пришел. Горестный нынче день.
Как вечер наступил, джигит взял свой меч и пошел к реке. А на берегу стоял дом, куда людей для аждахи приводили. Аждаха выходил, говорят, из воды и проглатывал свою жертву.
Видит джигит: сидит в доме дочь падишаха, плачет-заливается.
— Почему ты плачешь, девушка?
— Да как же мне не плакать: последний день я на свете живу. Сейчас аждаха из воды выйдет, чтобы съесть меня. Шел бы ты, джигит, откуда пришел, не то он нас обоих проглотит.
— Ладно, авось обойдется. Устал я что-то в дороге, посплю, пожалуй, немного…
— Если крепко уснешь, как же я тебя разбужу?
— Вот тебе шило. Появится аждаха — ткни меня.
Уснул джигит. Мало ли, много ли времени прошло, выходит из воды аждаха и направляется к дому.
— Эге, — радуется аждаха, открыв дверь, — падишах-то вместо одной жертвы две прислал…
Заплакала девушка, а шило в ход не пускает: жалко ей джигита колоть. Только вдруг слеза ее горячая на лицо джигита упала — и проснулся он.
— Фу, едва не проспал, — говорит. — Что ж ты раньше не разбудила?..
Чудовище опять свое:
— Эге, падишах-то вместо одной две прислал!
Джигит отвечает:
— Ты и одним-то подавишься!
Чудовище пасть разинуло, хотело джигита проглотить, а он вошел в пасть, взмахнул мечом и разрубил аждаху надвое.
Потом отсек джигит все семь голов и спрятал их под большим камнем.
— Пойдем во дворец, — девушка зовет, — отец тебя щедро наградит.
Отказывается джигит:
— Мне отдохнуть надо.
— Ну тогда хоть платок на память обо мне возьми, — говорит дочь падишаха.
Джигит платок в карман положил и пошел домой. Заодно и пару ведер воды старухе принес. Та рада-радешенька: воды теперь в доме вдоволь.
— Теперь, бабушка, много воды будет. Убил я аждаху.
— Эхе-хе, если бы так, внучек… Аждаха-то у нас не один, они по очереди появляются. Сегодня семиглавый был, завтра девятиглавый явится, а потом и чудовище о двенадцати головах. У падишаха нашего не одна, а три дочери. Завтра черед второй к аждахе идти.
Весь день спал джигит, а к вечеру опять на реку пошел. В доме на берегу снова плачущую девушку увидел. Посидел с ней, поговорил. Чуть полночь пробило — чудовище появляется.
— Эге, — радуется, — а падишах-то вместо одной жертвы две прислал.
— У тебя и один в глотке застрянет, — джигит отвечает.
— Давай тогда будем биться, — предлагает аждаха.
Победил джигит аждаху, все девять голов отсек и под большой камень спрятал. А туловище, разрубив, в воду бросил.
Девушка просит:
— Пойдем к отцу, он тебя наградит.
Отказывается джигит:
— Мне, — говорит, — отдохнуть бы надо.
— Ладно, коли так, — девушка говорит. — Возьми тогда мое именное колечко на память.
Положил джигит колечко в карман и домой пошел, два ведра воды с собой прихватив. Старуха ему есть-пить готовит да спать укладывает.
Весь день спит джигит, а вечером опять к реке — на последнюю схватку. А в доме на берегу уже младшая дочь падишаха сидит, смерти ждет. Они в беседе и не заметили, как настала полночь. Является аждаха:
— Эге, падишах вместо одной жертвы две прислал!
— И одной тебе много! — отвечает джигит.
Начали они биться. Тяжелый был бой, устал джигит, пока одиннадцать голов снес. А двенадцатая взмолилась: не руби меня, говорит, пощади, я тебе никогда зла не сделаю.
Пожалел Биктимир аждаху, не стал ему последнюю голову рубить. Притащил во дворец, а там падишах приказал посадить аждаху в чугунный подвал.
Женил падишах джигита на младшей своей дочери. И я на этой свадьбе был, ситом да ведром вино пил.
Счастливо джигит с молодой женой зажил. Но случилось однажды дочери падишаха заглянуть в тот подвал, куда чудовище заточили. А аждаха обернулся в это время прекрасным юношей — таким красивым, что дочь падишаха в него сразу и влюбилась.
— Разве ты можешь с таким мужем счастливой быть? — говорит ей аждаха. — Вся его сила в рубашке из цветов. Вот если бы моей женой стала…
— А как же ты сможешь моего мужа победить?
— Укради у него волшебную рубашку и мне принеси.
— Так ведь он ее никогда не снимает.
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— А ты баню затопи, да позови его мыться, да обиженной притворись, если отказываться станет…
Так и сделала дочь падишаха. Зазвала мужа в баню. Он разделся, а рубашку волшебную не снимает.
— А рубашку почему оставил? — жена спрашивает.
— Ее снимать нельзя.
— Почему нельзя? Давай я ее пока в сенях повешу, а вымоешься ты — принесу да сама мыться стану…
Послушался джигит, снял одежду, из цветов плетенную, и мыться пошел. А жена схватила ее да и отнесла аждахе, подала в окошечко подвала. Надел ее аждаха-оборотень и сразу же могучим стал: чуть плечом шевельнул — и подвал развалился. Пошел он тогда к бане, голову в дверь сунул:
— Ну, джигит, последний твой час настал. В тот раз не вышло, а сейчас я тебя все-таки съем. Гляди, одежда-то твоя из цветов у меня!..
— Ладно, делать нечего, — соглашается джигит, — съешь так съешь, погоди, домоюсь только.
Вымылся он, из бани вышел, к смерти приготовился — говорит аждахе:
— Выполни мою последнюю просьбу. У меня в кармане рубашки колечко лежит. Как съешь меня, свистни в колечко — мой конь прибежит. У него под седлом сумка есть, положи в нее мои косточки…
Съел аждаха джигита, а просьбу его все же выполнил: коня свистом вызвал, в сумку кости положил. Конь тут же прочь умчался.
И остался оборотень с женой джигита жить. А конь вернулся к дому той девушки, что на лугу у реки жила, под окна прибежал и принялся жалобно ржать. «Видать, случилось что-то с джигитом», — подумала девушка и вышла коню навстречу. Взяла она из сумки кости, положила их рядышком на землю, живой водой побрызгала — и встал Биктимир целым и невредимым.
— Эх, и долго же я спал, — говорит.
— Долго, джигит, долго, — отвечает девушка. — Забыл, видно, мои слова: не доверяй женщинам, не ходи с женой в баню; не послушался, вот и убили тебя. Нет теперь в тебе прежней силы… Но я помогу тебе. Вот, возьми три цветка: зеленый, красный и белый. На обратной дороге встретятся тебе зеленые змеи. А ты зеленый цветок в рот возьми, и они тебя не тронут. Потом красные змеи появятся, а ты красный цветок покажи, и они отстанут. А в конце пути белые змеи захотят на тебя напасть. Тогда белый цветок тебе поможет. А вот коня теперь у тебя не будет — силы тебе не хватит его поймать да удержать.
Ладно, взял джигит цветы и пошел. И действительно, выползли ему навстречу зеленые змеи, напасть хотят. А он зеленый цветок в рот взял — падишахом зеленых змей стал и спокойно прошел. Идет он дальше, а навстречу красные змеи. Красный цветок джигит в рот берет — падишахом красных змей становится. А потом и белые змеи на пути появились. Ползут, шипят, проглотить хотят джигита. А он белый цветок в зубах зажал — в падишаха белых змей превратился.
Снова джигит по дороге идет. Пришел в тот город, у одного старика угол снял. И говорит хозяину:
— Дедушка, иди сейчас на базар и купи мне уздечку. Я в горячего жеребца превращусь, красавца. Меня падишах за большие деньги купит.
Пошел старик на базар и купил уздечку.
— Будешь меня продавать, — учит джигит, — уздечку оставь. Какую бы плату ни обещали — не отдавай: уздечкой-то я сам и буду.
Превратился джигит в коня-красавца с золотой гривой и серебряным хвостом. И хозяин повел его на базар. Многие богачи там к коню приценивались, да дорого очень старик запросил — пятьдесят тысяч золотом.
Вот приходит на базар оборотень с женой. Тоже прицениваться стал. Жене конь очень понравился:
— Какой красавец! Вот бы на нем прокатиться…
Сторговались за ту цену, что старик просил. Старик говорит:
— Я уздечку не продаю, у меня дома еще один конь есть, а уздечка одна.
А оборотень тут и догадался, что это за конь. Жена его просит:
— Купи без уздечки, мы другую закажем.
А он:
— Нет, я только с уздечкой этого коня возьму, — и говорит старику: — Я тебе за уздечку мешок денег дам.
Поддался старик соблазну и отдал уздечку.
Вернулись оборотень и дочь падишаха во дворец, коня привязали.
— А знаешь ты, что это за конь? — спрашивает оборотень. — Это тот самый джигит. Если мы его не убьем, он до наших голов доберется.
А у падишаха была девушка-служанка. Она этот разговор услышала и прибежала к коню:
— Эй, джигит, тебя убить хотят!
Конь ей отвечает:
— Коли тебе меня жалко, то когда мне зубы выбьют, подбери один да за домом, под окном, закопай.
Пришли слуги, выбили коню все зубы, зарезали его и сожгли. А служанка им вроде бы помогать вызвалась, подобрала незаметно один зуб и зарыла за домом.
Наутро из того зуба прекрасный цветок вырос.
— Посмотри, какой красивый цветок под окном вырос, — любуется дочь падишаха, проснувшись.
А муж глянул только и сразу все понял:
— Это не цветок, а все тот же джигит. Видать, осталось вчера от него что-то. Надо сейчас же цветок с корнями вырвать и сжечь.
Служанка снова разговор услышала и опять к пленнику бежит:
— Плохо твое дело, опять тебя убить хотят.
— А ты, если жалко меня, один мой листочек возьми да в воду брось.
Так она и сделала. Тут оборотень вышел, цветок с корнем вырвал и в печи сжег.
— Все, — говорит, — расправился я с ним, даже запачкался, пока рвал. Надо бы искупаться, грязь с себя смыть.
Снял он одежду из цветов, воткнул меч в землю и вошел в воду. А листок от цветка превратился в утку со сломанным крылом. Утка стала в реке плавать. Увидел ее оборотень:
— А, ты еще жив? Ну, погоди, сейчас я тебя поймаю. — И поплыл за уткой. А та от него на середину реки уплыла. А потом она взлетела и прямо к мечу на берегу помчалась. Ударилась о меч и тут же обернулась джигитом. Надел джигит свою цветочную одежду, меч в руку взял:
— Ну, аждаха, выходи, биться будем.
Испугался оборотень, не выходит из воды. Тогда джигит сам в воду вошел и отрубил ему голову.
А дочь падишаха все это видела с балкона дворца. Когда джигит убил оборотня, она в диком страхе бросилась вниз и убилась.
Джигит же во дворец хозяином вошел, женился на девушке-служанке и стал могучим падишахом. Так они до сих пор в этом городе и живут, говорят.

Сын падишаха и его бедный сосед

В далекой древности жил один падишах. Сосед у него был очень бедным человеком. И у обоих были сыновья. Мальчики дружили друг с другом. Сын бедняка был очень умный. Поэтому, хотя он и был беден, его любили.
И вот сыновья вытянулись, выросли. Сын падишаха говорит однажды своему другу:
— Друг мой, родители женят меня.
А сын бедняка отвечает:
— Коли женишься, так нам уж не гулять вместе. Нам-то, беднякам, жениться ни богатства, ни времени нет.
Сын падишаха говорит:
— Женись и ты. Сколько надо денег — я дам. Родителям скажи, пусть ищут девушку, и чтоб хорошая была. — Приравнять к себе, значит, хочет. Только может разве сын бедняка быть ровней сыну падишаха?
Ладно, дал сын падишаха денег, и те бедняки начали сыну невесту искать. Столковались в одной семье. Приходит сын бедняка к своему другу и говорит:
— Женюсь и я.
Друг ему предлагает:
— Давай за женами поедем в один день.
Отправились они за женами в один день. Поженились и через несколько дней вернулись. Как вернулись, сын падишаха зовет друга в гости. Устроил большой пир. Сын бедняка с женой пришел. И визири там же сидят. Поели гости, попили и домой пошли. Как ушли они, сын падишаха спрашивает у визирей:
— Красива ли у соседа жена? Понравилась ли вам?
— Жена у него красивая, очень нам понравилась.
— А понравилась ли вам моя жена?
— Твоя жена тоже хороша, да только она у тебя рябая, — отвечают визири. И, чувствуя, куда клонится его душа, предлагают ему: — Если тебе своя не нравится, то давай отберем у бедняка и тебе отдадим. Это дело мы можем.
— Так разве может человек взять себе жену другого человека? — спрашивает сын падишаха.
— Ты об этом не беспокойся, мы сами отберем и тебе отдадим, — отвечают визири.
Вышел сын падишаха. Устроили тут визири совет. Их ведь много. Один из них говорит:
— Придумал я тут одну хитрость, как чужую жену отобрать.
— Что ж такое ты придумал? — спрашивают его другие визири. На совете же принято всех заслушивать, обсуждать.
— То, что придумал, сейчас не скажу. Позовем сына бедняка, тогда и услышите, — отвечает тот визирь.
Позвали они сына бедняка. Джигит-то еще ничего не знает. Вбежал и говорит:
— Какая у вас ко мне просьба?
Визирь встал с места:
— Просьба наша к тебе такая: я говорю — ты слушай. Поди туда, не знаю куда, принеси то, не знаю что. Если не найдешь, то жена твоя будет не твоя — отдадим ее сыну падишаха.
Задумался джигит. Повернулся и домой к себе побрел. Голову ниже плеч повесил, идет печальный. Жена спрашивает его:
— Не заболел ли, что-то ты невесел, что головушку повесил?
Бедняк тут и открыл жене свою душу:
— Не суждено, видать, нам с тобой вместе жить.
— Отчего? Что случилось? — спрашивает жена.
Муж ей отвечает:
— Велели мне найти то, чего и нет на белом свете, — заплакал он даже тут. — Если не найду, то отнимут тебя у меня.
Жена говорит:
— Ничего у них не выйдет, не уйду от тебя.
Решил тогда сын бедняка идти искать то, что велели визири. Говорит он своей жене:
— Завтра утром иду искать.
А жена его утешает:
— Ты не горюй, это еще не горе.
Наступил вечер. Поели они, попили, спать легли. А он все печалится. Жена ободряет:
— Не горюй, что-нибудь придумаем.
Встал утром бедняк. Умылся, оделся, обулся. Взял ружье. С женой попрощался. Жена и просит:
— Сказал бы и мне о том, что тебе найти надобно.
Отвечает он:
— Велено пойти туда, не знаю куда, принести то, не знаю что.
Тогда жена говорит:
— Если ты это ищешь, то найдется.
Достает она из сундука яблоко и дает мужу:
— Кинь это яблоко и иди за ним, снова кинь и опять иди за ним, найдешь то, что ищешь.
Кидал, кидал джигит яблоко и пришел в темный глухой лес. Яблоко катится по узкой тропинке, идет он за ним. Дошел до маленькой избушки с одним оконцем. Сидит в избушке слепая старушка. Посидели они, о здоровье поговорили. Потом джигит и спрашивает:
— Бабушка, а не знаешь ли ты о такой-то и такой-то вещи?
Старушка отвечает:
— Сама я, сынок, не знаю. Но есть у меня сестра. Может, она знает. Иди по этой тропинке.
Пришел бедняк еще к одной избушке. Меньше прежней. Еще одна старушка сидит в ней. Зубы выпали у нее, волосы белые. Посидели, поговорили немного. Джигит спрашивает у этой старушки:
— Бабушка, не знаешь ли ты, что значит «иди туда, не знаю куда, принеси то, не знаю что»?
— Ладно, сынок, — говорит старушка, — сама-то знать не знаю, а поспрашиваю.
Надела она на шею свисток. Вышла из избушки и свистнула. Сбежались к ней разные звери. Старушка им говорит:
— Все ли собрались?
Одна лягушка отвечает:
— Хромая наша сестра не подошла, ковыляет еще.
Скоро и хромая лягушка, кособочась, приковыляла. Старуха снова спрашивает:
— Все ли собрались?
— Все, — отвечают.
Старуха спрашивает у хромой лягушки:
— Свист мой слышала, почему опоздала? Человека заставляешь ждать.
Отвечает хромая лягушка:
— Отстала я, бабушка. Когда сено косили, мне ногу порезали, с тех пор с трудом хожу.
Закричала тут старуха:
— Слушайте все, есть один вопрос к вам: кто знает про «поди туда, не знаю куда, принеси то, не знаю что»?
Хромая лягушка молвит тут:
— Я знаю про это, бабушка.
— Коли так, — говорит старушка, — отведи вот этого человека и дай ему эту вещь.
Лягушка велит бедняку:
— Я за тобой не угонюсь, ты меня за пазуху посади.
Посадил бедняк лягушку за пазуху. Вышли в путь. Лягушка выглядывает, смотрит, куда идут-то. Шли-шли, и показался впереди серый дом на четырех бревнах. Лягушка и говорит:
— Взберись тихонько да загляни в окошко, джигит. Смотри, что там есть и чего нет. Людей там не будет.
Джигит тихонько залез, посмотрел. Опустился на землю.
— Ну, что ты там увидел? — спрашивает лягушка.
— Стол, полотенце, рукомойник, берестяной короб, а людей в доме нет, — отвечает джигит.
— Давай-ка зайдем, дом ведь не заперт, — говорит лягушка.
Вошли. Лягушка велит:
— Взберись-ка ты на полати и лежи там. Не чихай, не кашляй, тихо лежи. А я в щель в полу залезу, там спрячусь.
Забрался джигит на полати, лягушка — в щель в полу. Наставляет она джигита:
— Лежи и внимательно следи за всем.
Прошло немного времени. Вошли в дом четыре джигита. Умылись, вытерлись полотенцем. Стол накрыли скатертью. Один из них скомандовал:
— Бабушка, неси кушать! — Берестяной короб сам собой с места стронулся и на столе оказался. Ни люди, никто не помогал. Крышка короба тоже сама собой открылась, отлетела. Из короба сами собой появились разные кушанья, плоды. Все, что душа пожелает, — все появляется из короба. Поели джигиты, попили.
— Собирай, бабушка, наелись! — сказал тот, что команду подавал.
Тарелки, еда — все само собой в коробе очутилось. Короб сам собой опустился на пол, сделал круг и на свое место встал.
Руки помыли джигиты и ушли. Немного погодя кричит лягушка:
— Слезай, джигит, посади меня за пазуху, бери в руки короб. Уходить нам пора.
Парень взял короб, лягушку за пазуху посадил и вышел из дома. Когда немного прошли, лягушка велит ему:
— Ты меня теперь опусти на землю, я своим ходом поковыляю.
Лягушка осталась, бедняк своей дорогой отправился.
Шел, шел и пришел к берегу реки. Там старик-рыбак рыбу ловил. Казан подвесил, уху варит. Говорит старик:
— Вкусную рыбу варю, джигит, поешь со мной, а потом дальше пойдешь.
Послушался бедняк старика, сел с ним рыбу есть. Поели они вкусной и жирной рыбы, наелись. Говорит тут сын бедняка старику:
— Дед, угостил ты меня, хочу и я тебя угостить. — Расстелил скатерть. Говорит старику: — Сходи помой руки.
Сходил тот, помыл руки. И тогда дает сын бедняка команду коробу:
— Бабушка, неси кушать!
Короб, сделав круг, оказался на скатерти. Раскрылся он, разные кушанья повалили из него. Глаза у старика на лоб полезли.
Поели-попили, наелись. Дает джигит команду:
— Собирай, бабушка, наелись!
Тарелки сами собой в короб полетели, и крышка закрылась. Сделав круг, на место короб встал. Говорит тут старик:
— Спасибо, сынок, интересная это у тебя штука.
Потом встал, сходил к лодке и принес оттуда толстую палку. Конец палки был с винтом и медной крышкой. Говорит старик:
— Вот и я покажу тебе одно чудо…
Воткнул он палку в землю. Из конца палки пулей вылетел генерал:
— Что нужно, дед? — спрашивает.
— Войско дай! — говорит старик.
И пошли, пошли выходить из палки солдаты, счета им нет, весь берег солдатами покрылся. Закричал тот генерал:
— Что еще нужно, дед?
Старик говорит:
— Проведи-ка настоящее сражение!
И началось тут сражение: из пушек палят, из ружей. Говорит старик:
— Видел, джигит?
Бедняк был поражен этим чудом. Сказал тут старик генералу:
— Хватит, заканчивайте сражение, забирайтесь обратно!
Солдаты один за другим в палке исчезли. Верховой генерал, попрощавшись, самым последним пропал в наконечнике палки. Старик конец медной палки завинтил медной крышкой. говорит тут старик сыну бедняка:
— Сынок, поменяемся давай: мне, старику, короб будет хорош, а тебе эта палка пригодится.
Бедняк заколебался. Поменялся бы, да боится, что жену заберут. И тут короб заговорил:
— Ты поменяй меня. Я от тебя не отстану. Мы оба тебе пригодимся.
Поменял бедняк короб на палку. Опираясь на нее, вышел в путь. Идет и оглядывается, не движется ли за ним короб. Тут вдруг ветер поднялся и прикатил короб прямо по дороге к нему. Старик только рот раскрыл.
Дошел сын бедняка до родных мест, до своего дома. Жена навстречу вышла — та самая, бедная, его молодая жена:
— Как дела, жив-здоров ли вернулся? — спрашивает.
Поздоровались они, поговорили о житье-бытье. Потом он умылся, взял тот берестяной короб, пошел к визирям.
Визири его спрашивают:
— Принес ли то, не знаю что?
— Принес, — отвечает им бедняк.
— Так где же то, что ты принес? — спрашивает его тот хитрый визирь.
— А вот, — говорит и на короб показывает.
Визирь пнул короб ногой:
— Кому нужен твой короб? Таких и у нас полно.
Бедняк возражает:
— Прежде узнай его секрет.
Остальные визири поддержали джигита:
— Что уж ты так-то, потерпи немного.
— Сходите помойте руки! — сказал бедняк визирям.
Помыли они руки, сели за стол. Бедняк скомандовал:
— Бабушка, неси кушать!
Короб сам собой бесшумно поднялся на стол. И крышка сама собой бесшумно открылась. И полезли из короба самые разные кушанья, чего только душа пожелает! Визири сидят, друг на друга смотрят, глазам своим поверить не могут, онемели даже, жестами объясняются.
— Ну ладно, — говорит тот визирь, что короб пнул, — жену твою тебе оставляем.
— А только теперь я короб не отдам. Не пинал бы, ваш бы был, — отвечает бедняк.
Визирь рассердился:
— И тебя убьем, и жену заберем, и короб нам достанется!
Вот как все обернулось. Сказал тут бедняк:
— Не отдам. Выходите в поле, сразимся. Победите — и жену заберете, и меня убьете, и короб ваш будет.
Визири посмотрели друг на друга и громко засмеялись. Один из них говорит бедняку:
— Ты, джигит, ступай в поле пока. Сейчас войска придут и тебя убьют.
Вышел бедняк в поле и воткнул палку в землю. Ту, что старик дал. Крышку палки отвинтил. Выскочил из палки генерал:
— Что, джигит, нужно?
— Войско дай! — потребовал бедняк. И только сказал это, как посыпали из палки солдаты. Все поле заполонили.
Генерал закричал:
— Джигит, еще что надо?
Бедняк говорит ему:
— Обожди, враг на подходе. Будь готов вступить с ним в бой.
Ладно. Тем временем показался вдали батыр. Увидал он это войско, испугался, повернул назад. Пришел и говорит:
— Некогда сейчас с одним человеком возиться, там другого падишаха войско подошло!
Весть эта дошла до падишаха. Визири перепугались. Собрали все войско. Вот уже они со всем войском выходят на поле боя.
Дал бедняк генералу команду:
— Начать сражение, дать им покрепче!
И начался тут бой. Войско бедняка за день столько перебило, сколько за год надо было. И визири, и сам падишах тоже были убиты. После этого сын бедняка сам стал падишахом. А сына падишаха сделал своим визирем.

Башмаки

Давным-давно жил на свете старик, и был у него сын. Жили они бедно, в маленьком старом доме. Вот пришло время старику умирать. Позвал он сына и говорит ему:
— Нечего мне тебе в наследство оставить, сынок, кроме своих башмаков. Куда бы ты ни пошел, всегда бери их с собой, они тебе пригодятся.
Умер отец, и остался джигит один. Было ему лет пятнадцать-шестнадцать.
Решил он пойти по белому свету счастья искать. Перед тем как уходить из дому, вспомнил он отцовские слова и положил в сумку башмаки, а сам пошел босиком.
Долго ли шел он, коротко ли, только устали у него ноги. «Постой-ка, — думает он, — а не надеть ли мне башмаки?» Надел башмаки, и усталость как рукой сняло. Башмаки сами идут по дороге, да еще и веселую музыку наигрывают. Идет джигит, радуется, приплясывает и песенки поет.
Попался ему навстречу один человек. Позавидовал он, как легко и весело джигит шагает. «Наверное, дело тут в башмаках, — думает. — Попрошу-ка я его продать мне эти башмаки».
Когда они оба остановились отдохнуть, тот человек и говорит:
— Продай мне эти башмаки, я тебе за них дам мешочек золота.
— Идет, — сказал джигит и продал ему башмаки.
Стоило тому человеку надеть башмаки, как вдруг ноги у него сами побежали. Он бы рад остановиться, да ноги не слушаются. С большим трудом ухватился он за какой-то куст, скорее скинул с ног башмаки и говорит себе: «Тут дело нечисто, башмаки-то заколдованные оказались! Надо скорее спасаться».
Бегом он вернулся к джигиту, который еще не успел уйти, и кричит:
— Забери свои башмаки, они у тебя заколдованные!
Швырнул ему башмаки и пустился наутек — только пятки засверкали.
А джигит ему вслед:
— Постой, ты забыл забрать свое золото!
Но тот от страха ничего не слышал.
Надел джигит башмаки и с музыкой, с песнями, с шутками-прибаутками добрался до одного города. Зашел в маленький домик, где жила одна старушка. Он ее спрашивает:
— Как идут дела в вашем городе, бабушка?
— Плохо, — отвечает старушка. — У нашего хана сын умер. Пятнадцать лет прошло с тех пор, но весь город в глубоком трауре, нельзя ни смеяться, ни петь. Сам хан ни с кем не хочет разговаривать, и никто не может его развеселить.
— Это не дело, — говорит джигит, — надо хана развеселить, печаль его развеять. Пойду-ка я к нему.
— Попробуй, сынок, — говорит старушка, — только как бы тебя ханский визирь из города не прогнал.
Пошел наш джигит по улице к ханскому дворцу. Идет, приплясывает, песенки поет, башмаки веселую музыку наигрывают. Люди на него смотрят, удивляются: «Откуда такой весельчак взялся?»
Подходит он к ханскому дворцу и видит: преградил ему дорогу визирь верхом на лошади, с мечом в руке.
А надо сказать, что визирь тот ждал, когда хан умрет от тоски и печали. Он хотел занять его место и жениться на его дочери.
Набросился визирь на джигита:
— Разве ты не знаешь, что наш город в трауре? Ты почему народ баламутишь, с песнями по городу разгуливаешь? — И прогнал его из города.
Сидит джигит на камне и думает: «Невелика беда, что меня визирь прогнал. Попробую-ка я опять к хану пойти, печаль-тоску его развеять».
Опять пошел он в город с музыкой, песнями, шутками-прибаутками. Опять увидел его визирь и прогнал. Опять присел джигит на камень и говорит себе: «Ведь меня не сам хан прогнал, а визирь. Надо мне самого хана увидеть». В третий раз пошел он к хану. С музыкой, песнями, шутками-прибаутками подходит он к воротам ханского дворца. На этот раз ему повезло. Хан сидел на крылечке и, услышав шум, спросил у караульных, что творится за воротами.
— Ходит тут один, — отвечают ему, — песни поет, пляшет, шутки шутит, народ веселит.
Пригласил хан его к себе во дворец.
Потом велел собрать на площади всех горожан и говорит им:
— Нельзя так больше жить. Хватит нам печалиться и горевать.
Тут вышел вперед визирь и говорит:
— Этот мальчишка — плут и мошенник! Гнать его надо из города. Он вовсе не сам пляшет, и музыку тоже не он играет. Дело тут в башмаках, они у него волшебные.
Хан ему отвечает:
— Раз так, то надень башмаки и спляши нам что-нибудь.
Надел визирь башмаки и хотел сплясать, да не тут-то было. Только ногу поднимет, а другая как будто к земле прирастает, никак не оторвешь. Народ засмеял визиря, а хан с позором прогнал его.
А джигита, который его развеселил, хан оставил у себя и выдал за него свою дочь. Когда же хан умер, то народ выбрал его своим правителем.

Бытовые сказки


Мудрый старик

Давным-давно жил один злой падишах. Решил он, что незачем кормить старых людей, ведь они для работы непригодны. И по его приказу убивали всех стариков, доживших до семидесяти лет.
А у одного джигита был семидесятилетний отец. Но сын пожалел его и спрятал от слуг падишаха.
И этот джигит, говорят, каждый день, как закончит свои дела, заходил к отцу. Отец спрашивал:
— Что на свете нового, сынок?
Сын рассказывал ему все, что видел и слышал.
Однажды приходит сын к отцу и говорит:
— Видел я, как падишах со своими визирями спустился к реке. На дне этой реки углядели они жемчужину, блестит она, переливается. Но сколько ее под водой ни искали, найти не смогли. На дне ее нет, а с берега посмотришь — на том же месте блестит. Никто не может понять, в чем дело. Уж на что визири ученые, и те руками разводят.
Старик спрашивает:
— Скажи, сынок, а не растет ли на берегу какое-нибудь дерево?
— Как не расти, — отвечает сын, — как раз под тем деревом и ищут.
— А нет ли на том дереве птичьего гнезда?
— Есть, — говорит сын.
— Раз так, то искать жемчужину надо не под водой, а на дереве, в гнезде. На воде только ее отражение.
На другой день падишах вместе со своей свитой опять приходит к реке. Снова ныряют за жемчужиной, однако найти не могут. Тогда джигит подходит к хану и говорит:
— Достопочтенный падишах, дозволь мне слово молвить. Та жемчужина вовсе не на дне лежит, а в гнезде на дереве.
Ханские слуги мигом взобрались на дерево и нашли огромную жемчужину величиной с гусиное яйцо. Хан только диву дался. Спрашивает у джигита:
— Кто тебя надоумил?
— Сам догадался, — отвечает тот.
Падишах давай ругать своих визирей:
— Хоть вы и ученые, а простой крестьянский юноша умнее вас оказался.
Разозлились визири на джигита за то, что умом их превзошел. Решили они его погубить. Приходят к падишаху и говорят:
— Хвастался он, что все на свете знает. Покажем-ка ему двух жеребцов. Они между собой похожи как две капли воды, разница только в возрасте. Пусть он угадает, который из них старый, а который молодой. Да пусть к ним близко не подходит и в зубы не смотрит. А не справится хвастун с задачей — голова с плеч.
— Быть по-вашему, — отвечает падишах и велит позвать джигита. Приходит джигит, он ему и говорит:
— Покажут тебе завтра двух одинаковых жеребцов. Нужно угадать, который из них старый, а который молодой.
— Ладно, — отвечает джигит, а сам пригорюнился, голову повесил. Приходит домой сам не свой и идет к отцу.
— Как дела, сынок? — спрашивает старик.
— Отец, жемчужина была там, где ты говорил. Да вот беда: задал мне падишах задачу потруднее, — и рассказал сын отцу про жеребцов.
— Не печалься, сынок, — говорит отец. — Ничего сложного тут нет. Когда будут вести коней, смотри внимательно: молодой жеребец как ветер будет лететь, а старый посторонится, молодому дорогу уступит.
На другое утро пошел джигит к падишаху. Велел падишах привести жеребцов. Смотрит джигит: двигаются навстречу два жеребца, один вскачь идет, другой голову опустил и первому дорогу уступает.
Показал джигит, где тут молодой жеребец, а где старый. Но визири на этом не успокоились, придумали ему новое испытание.
Приносят два одинаковых полена, оба длиной в сажень, оба гладко отесанные, и говорят:
— Оба эти полена сделаны из одного дерева. Какое из них из нижней части дерева, а какое — из верхней?
Дали джигиту день подумать. Опять он голову повесил, приходит к отцу.
— С теми двумя жеребцами все вышло так, как ты, отец, говорил. Да вот задали мне новую загадку, — и рассказал про поленья.
— Не горюй, сынок, — ободряет отец. — Эти поленья нужно в воду опустить. То полено, которое глубже в воду уйдет, было нижней частью дерева, а то, что повыше будет плавать, — было вершиной.
На другое утро приходит джигит к падишаху. Ставят перед ним два одинаковых полена. Он их велит в воду опустить, а потом и толкует:
— Вон то, что глубже в воде, было ближе к корню дерева, а другое — к вершине.
Тут падишах джигита спрашивает:
— Кто тебе помог загадку разгадать?
— Сам догадался, — уверяет джигит.
— Нет, — говорит падишах, — не мог ты сам догадаться. А не скажешь, кто тебе помог, — висеть тебе на том суку.
Пришлось джигиту во всем признаться:
— Не вели меня казнить. Ослушался я твоего приказа, пожалел своего старого отца и спрятал. Он-то и помог мне все загадки разгадать.
Задумался тогда падишах и рассудил:
— Молодость хороша силой, а старость — мудростью. Не прожить, видно, на свете без стариков.
И велел отменить свой первоначальный приказ.

Тугры и Алдар

Жили, говорят, в давние времена два очень бедных человека. Один из них был всегда честен и правдив и добывал себе на пропитание трудом, вкладывая в него всю душу, поэтому прозвали его Тугры, что значит прямой, правдивый. А другой был, говорят, плут и вор, и прозвали его Алдар, значит обманщик. То и дело возникали между ними споры да ссоры.
— Обман — это грех, такой человек ни в каком краю не добьется ничего хорошего, — говорил Тугры.
Алдар же похвалялся своим умением обманывать, воровать.
И вот как-то раз, после того как они долго ругались, кричали друг на друга, и говорит Тугры Алдару:
— Сколько б мы с тобой ни ссорились, конца этому не будет: ты свое талдычишь, я свое. Давай-ка выйдем на большую дорогу, и кто нам там встретится, того и спросим: что хорошо, правдивым быть или обманщиком, и вернемся, узнав, что лучше.
Согласился Алдар, и пошли они, говорят, по большой дороге. Шли они, шли и встретили одного пахаря. Подошли к нему.
— Да поможет тебе Аллах! — сказали и спрашивают: — Скажи нам, абзый, чтобы жить без нужды, что лучше, быть правдивым или обманщиком?
Не успели они сказать, как пахарь ответил им:
— Нет, ребята, трудно жить в правде. Правдивый голодает, одежонки доброй на нем нет, а обманщик всегда сыт, одежда на нем справная, живет себе в довольстве. Вот хоть нашу работу взять. И в ней правдивость ничего не дает. День и ночь стараешься, работаешь до устали, с ног валишься, чтоб баю угодить, а как вечер придет, вся твоя работа на ветер, он знай тебя ругает: «Лодырь, не работаешь, обманом любишь деньги получать!» Вот теперь и смотрите сами, легко ли по правде жить-то?
Услышав эти слова, Алдар говорит Тугры:
— Ну, понял теперь, что лучше? Сколько б ты ни спрашивал, все равно то же самое услышишь. Айда-ка домой!
Тугры не соглашается:
— Нет, я не верю, что правдивым быть плохо. Идем, еще других спросим!
И повел его дальше по этой большой дороге.
Прошли они немного и услышали звон колокольчиков. И видят вскоре: навстречу им во всю прыть на красивом тарантасе, в который запряжены резвые лошади, мчит один бай. Вот он уже рядом с ними. Тугры и Алдар остановили бая и задали тот же вопрос, что и пахарю.
Бай ответил им:
— О, родненькие, пользы от правдивости нет, обманщик во все времена в довольстве живет!
И, стегнув лошадей, тут же умчал.
Услышав эти слова, Алдар заявил сердито:
— Никак ты со мною не соглашаешься! У кого ни спроси — все по-моему будет.
Все же решили они еще у кого-нибудь спросить и снова пошли по большой дороге. Немного они прошли, как встретили одного старика.
— Дедушка, скажи нам, пожалуйста, правдивым быть хорошо или обманщиком?
Старик вроде бы даже рассердился:
— Сами должны знать такое-то. В наше время честный человек не в цене. Его ругают, бьют и даже в Сибирь понапрасну отправляют. Обманщик везде в довольстве живет.
Алдар тут пуще обрадовался.
— Все говорят то же самое, что и я, — и засмеялся над своим товарищем.
Тугры твердит:
— Ну, друг, что бы там ни было, я обманщиком не стану.
И снова повел, говорят, своего приятеля по этой большой дороге.
Куда бы они ни приходили, Алдар везде обманывает, ворует, а его кормят, поят. Тугры же где за кусок хлеба сто потов прольет, а где мучается — глотка воды не может найти. И хотя он сам не печалится своим бедам, Алдар смеется над ним, все спрашивает:
— Ну, как дела, хорошо ли быть правдивым?
Долго они шли, и вот бедняга Тугры сильно проголодался.
— Дай мне хоть кусочек хлеба, — просит он Алдара.
— Отдашь один глаз — дам, — говорит тот.
— Коли греха не боишься, делай что хочешь, только дай кусок хлеба, — просит Тугры.
Алдар вырвал у Тугры один глаз и дал ему ломоть хлеба. Поев и отдохнув, они снова пошли по этой большой дороге. Шли они, шли, и Тугры настолько ослаб, что еле-еле ноги волочит. Он снова попросил у товарища хлеба. Алдар и бровью не повел, говорит:
— Другой глаз отдашь — дам.
Тугры попытался было возразить:
— Эх, родненький, так ведь я совсем тогда ослепну, что же делать-то буду?
Но Алдар как отрезал:
— Не болтай понапрасну, другой глаз не отдашь — хлеба не получишь.
Что делать, согласился Тугры и другой глаз отдать. Алдар тут же выковырял ему глаз.
Совсем ослеп Тугры. Не поспевает за своим ненадежным попутчиком. Безжалостный Алдар оставил его посреди дороги.
Несчастный Тугры в надежде выйти к какой-нибудь деревне, запинаясь-заплетаясь, пошел себе в одну сторону. Долго шел так, устал и, не зная, что ему и делать, присел где-то. И послышался ему голос:
— Иди вправо, там в большом лесу встретится тебе звонкий родник, если вымоешь его водой глаза, откроются они. Как откроются глаза, увидишь возле родника дуб, заберись на его вершину и сиди до вечера!
Бедный слепой обрадовался и побрел вправо, к лесу. Нашел он там родник. Как вымыл глаза холодной водой, так и открылись они. Увидел он дуб и взобрался на его вершину. Солнце уже заходило. Вскоре и ночь наступила. В самую полночь собрались под дубом джинны и стали рассказывать друг другу, где они за целый день побывали. Вот один из них и говорит:
— У дочки падишаха был, я ее уже третий год мучаю, никак прогнать меня не могут. Чтобы меня прогнать, надо в такой-то местности у Гали-бая четки взять.
Пока джинны между собой так разговаривали, заря взошла, и джинны исчезли. Запомнил их слова Тугры, спустился на землю и отправился искать Гали-бая. Много дней он ходил, нашел, наконец, бая. И сказал он ему:
— Год буду служить тебе, а за это ты мне четки отдашь.
И нанялся служить так Гали-баю.
Дни проходят, Тугры изо всех сил старается, работает, ночи даже не спит. Вот и год прошел, Тугры просит четки. Бай не отдает:
— Ты, добрый человек, денег сколько хочешь бери, а четки я тебе не отдам.
Тугры отвечает:
— Мне денег не надо, Гали-абзый, а за что меня нанимал, то и дай.
— Тогда еще год поработай, потом уж четки твои.
Что делать, бедный Тугры вынужден еще год терпеть. Еще старательнее работал он, чем в прошлом году. Проходит еще год. А Гали-бай и на этот раз не отдает четки:
— Сколько бы ни брал, бери богатства или же еще год поработай.
Долго думал Тугры, а потом сказал себе: «Нет, бай силен, с ним тягаться не станешь» — и остался еще год служить. Он работал еще лучше, чем в прошлые два года. Полюбили его очень. Старался он, старался, работал, работал, но вот и третий год подошел к концу. Сам Гали-бай теперь не жалеет четок:
— На, браток, за прямоту, за усердие.
Тугры взял четки, не забыл поблагодарить, попрощался и пошел искать падишахскую дочку, которую мучает джинн.
Придя в город, он рассказал народу, что может вылечить дочку падишаха. Весь народ этому очень обрадовался, быстро слух и до падишаха дошел. Падишах тоже обрадовался, вызвал Тугры и велел лечить свою дочь. Тугры согласился вылечить дочь падишаха, оговорив себе несколько дней. Налил он в одну посуду воды, макнул в нее три раза эти четки и велел падишахской дочке вымыться этой водой. Вымылась девушка этой водой и вскоре поправилась.
Обрадовался падишах, хотел одарить исцелителя разными подарками, а тот не берет. Увидев такое дело, дочь падишаха и говорит:
— Нет, отец, я за него замуж выйду.
Падишах на это согласился, в тот же день устроил им пышную свадьбу, отдал Тугры свою дочь в жены. Теперь наш нищий Тугры стал зятем падишаха. И еда, и одежда у него такие же, как у самого падишаха.
И вот однажды захотелось Тугры навестить родные края, попросил он у падишаха лошадей. Падишах велел запрячь прекрасных коней в самый лучший фаэтон и отправил зятя и дочь в гости к сватам. По дороге повстречали они того Алдара. Не узнав Тугры, тот просит:
— Будьте милостивы, подайте монетку!
Тугры же, узнав Алдара, был удивлен, что тот до такой жалкой жизни опустился. Дал он ему денег и спрашивает:
— Или не узнаешь меня? Говорил ты мне: «В этом мире правдивый добра не видит». Забыл разве, как глаза мои выковыривал?
Алдару стыдно стало: не знает, что и сказать. Тугры увидел, что стыдно тому, и говорит:
— Не бойся, я тебе ничего не сделаю.
И рассказал ему подробно обо всем, что с ним было после их расставания.
Алдар же в слезах поведал о том, как он воровал, обманывал, грабил людей. Потом Тугры, распрощавшись с Алдаром, поехал своей дорогой. Алдара все рассказанное очень удивило. Он тоже захотел разбогатеть, как Тугры, и пошел в тот лес, о котором ему Тугры рассказал. Нашел лес, ополоснул глаза родниковой водой и забрался на вершину того дуба, под которым собираются джинны. Те увидали его, стащили с дуба и, как собаки, разодрали, говорят, Алдара.

Саран и Юмарт

Было это давным-давно, когда ворон, говорят, в казначеях ходил, а дятел глашатаем служил. Жили в те времена два человека, один скупой, а другой щедрый. За это их так и прозвали — Саран и Юмарт.
Как-то раз отправились они вместе в путь-дорогу. Наступил вечер, и остановились они отдохнуть и подкрепиться. Саран говорит Юмарту:
— Я свой мешок никак не развяжу. Давай сначала твои припасы съедим, а потом за мои примемся.
Согласился Юмарт. Вот прошел день, другой, на третий день опустел у Юмарта мешок. А Сарану не хочется с ним делиться своими припасами. Когда расположились они на ночлег, он дождался, пока Юмарт заснет, потихоньку собрался и ушел. Просыпается утром Юмарт, а попутчика и след простыл.
Делать нечего, пошел он дальше один. В скором времени приходит к старой избушке. В избушке никого нет, а на столе лежит краюха хлеба. Отрезал он от нее кусочек и съел. Потом захотелось ему спать. Думает он: «Неизвестно, что тут за хозяин. А не спрятаться ли мне от греха подальше?» Забрался он под сэке и заснул.
Проснулся Юмарт от шума. Смотрит в щелку — в избушке сидят Медведь, Лиса и Мышь. Стали они друг перед другом похваляться. Мышь говорит:
— У меня за печкой стоит горшок с серебром. Спрыгнешь с печки — слышно, как монеты в горшке звенят.
Медведь говорит:
— Возле той ухабистой дороги, что от избушки отходит, закопан у меня кусок золота величиной с конскую голову. Кто-то копать там начал, да малость не докопал.
Лиса говорит:
— А у меня возле той же дороги закопан кусок серебра величиной с баранью голову. Там тоже кто-то копать начал, да так и не докопал.
Переночевали звери в избушке, а на рассвете ушли.
Встал Юмарт, посмотрел за печку — и вправду, стоит горшок с серебром. Взял он его и пошел по ухабистой дороге. Прошел немного, смотрит — свежевскопанная земля у дороги. Начал он там копать и нашел кусок золота величиной с конскую голову. Пошел дальше по дороге — откопал кусок серебра величиной с овечью голову.
После этого он продолжал свой путь и к вечеру очутился в дремучем лесу. Видит он большое дерево, а под ним трава вытоптана. «Залезу-ка я на дерево, — думает. — Может, что увижу». Залез он на верхушку дерева и стал ждать. Вот солнышко закатилось, стемнело, и начали под тем деревом джинны и пэри собираться. Много всякой нечисти понабежало. Самый главный джинн спрашивает:
— Все ли здесь собрались? Что-то не вижу я слепого джинна. Привести его сюда!
Послали за ним двоих. Вот приводят слепого джинна, а главный его и спрашивает:
— Ты почему опоздал?
— У меня на то причина была, — отвечает слепой. — Я на ханскую дочь напустил порчу. Лежит она теперь при смерти, а средство, как ее вылечить, знаю только я.
— Что же это за средство?
Рассказал слепой:
— У того хана в стаде есть черная яловая корова. Если ту корову зарезать, а ее мясом накормить ханских подданных, то дочь хана поправится.
С первыми лучами солнца всю лесную нечисть как ветром сдуло. Слез наш Юмарт с дерева и отправился в город. Приходит он в город и спрашивает у прохожего:
— Как дела в городе, какие новости?
Тот ему отвечает:
— У нашего хана беда. Единственная его дочь при смерти. Тому, кто ее исцелит, хан обещал и ханство, и дочь свою отдать.
Пошел Юмарт к ханскому дворцу. Велел он хану доложить, что может исцелить его дочь. Хан сразу же позвал его к себе. Посмотрел Юмарт для важности в толстую книгу, а потом и говорит:
— О мой хан, в твоем стаде есть яловая черная корова. Зарежь ее и вели всех горожан этим мясом накормить, тогда твоя дочь поправится.
Хан выполнил все в точности, как сказал Юмарт, и вскоре дочь его поправилась. В благодарность он отдал Юмарту свое ханство и выдал за него свою дочь.
Долго ли, коротко, добрался до этого города и Саран. Как узнал он, что Юмарт разбогател, весь позеленел от зависти. Пошел он к Юмарту и начал у него выпытывать, что да как. Тот ему все и рассказал, ничего не утаил.
Саран, не мешкая, отправился к старой избушке. Заходит туда, видит — никого нет, а на столе краюха хлеба лежит. Взял он ее и засунул к себе в мешок. Потом залез под сэке, как его Юмарт учил, и стал ждать.
Вот прибежала в избушку Мышь, потом Лиса пришла, последним Медведь притопал. Стали они друг другу жаловаться. Мышь говорит:
— У меня горшок с серебром украли.
Медведь говорит:
— У меня кто-то золото утащил.
Лиса говорит:
— И мое серебро откопали. Видно, кто-то нас подслушал в тот раз!
Заметили они, что со стола хлеб пропал, и решили:
— Видать, кто-то здесь побывал. Не иначе как наш обидчик.
Медведь велел Мышке:
— А ну-ка, загляни под сэке, не спрятался ли там кто-нибудь?
Нашли звери Сарана, вытащили его из-под сэке. Мышь прыг на него, Лиса давай царапать, а Медведь его одним ударом наземь повалил.
Так Саран поплатился за свою жадность.

Ум и счастье

В давние-предавние времена Ум и Счастье человек мог видеть своими глазами. Однажды встретились они и заспорили.
— Человек без меня жить не может, — сказал Ум. — Если он с Умом, ему Счастье вовсе не нужно.
— Нет, без меня ты ничего не сможешь сделать, а человек и без Ума может жить, — возразило Счастье.
Пока спорили, увидели у дороги пахаря с волами.
— Если ты сильнее, я возьму да и покину голову этого человека, тогда делай с ним что хочешь, — сказал Ум.
Сказано — сделано. Ум тут же покинул голову джигита. Так джигит остался без Ума. И как только он остался без Ума, сразу же бросил соху и волов. Неподалеку протекала речка. Джигит вошел в воду, сел и вот плещется, вот плещется. А в это время по дороге шел большой караван. Купцы везли товар. Каждый раз они останавливались у этой речки и поили своих животных. Смотрят, в речке вода почему-то мутная.
— Что такое? — удивились они. — Что случилось с речкой?
И пошли вверх по течению, чтобы выяснить причину. Прошли немного и видят: сидит в воде молодой человек в одежде и мутит воду. Подошли купцы поближе, тут джигит их и спрашивает:
— Кто вы и куда идете?
— Мы купцы, — отвечают те, — идем к такому-то падишаху.
— Вот как, — отвечает джигит, — он ведь близкий друг мне. Передайте ему от меня вот этот подарок.
И он достает со дна речки камень. Счастье тут же превращает тот камень в драгоценный. И молодой человек отдает его купцам. Такой бесценный подарок поверг их в страх.
— Ладно, — отвечают, — передадим.
Взяв камень, купцы ушли. Джигит остался сидеть в воде.
Спустя некоторое время купцы приходят во дворец падишаха и передают ему подарок. Говорят:
— Ваше величество, камень этот послал ваш друг, он живет в таком-то месте.
Падишах берет в руки подарок и про себя думает: «Кто бы это мог быть?»
— Кто он, имя не знаете? — спрашивает падишах.
— Нет, не знаем, — отвечают купцы.
— Тогда приведите его ко мне, — приказывает он.
Один из купцов отправляется обратно. Приходит к той речке и видит: молодой человек по-прежнему плещется в воде.
— Идем, — говорит купец, — тебя сам падишах зовет.
— Глупец, — отвечает джигит, — я падишаха в глаза не видел и не хочу.
Купец к нему и так и этак, и устрашает, и по-хорошему уговаривает, но тот ни с места.
— Безумец, — говорит ему купец уже в свою очередь, — ты преподнес падишаху такой дорогой подарок и не хочешь идти! Идем же скорей.
— Чепуху не говори, — смеется молодой человек, — и падишаха, и тебя я совсем не знаю.
Ничего не добившись, купец отправляется обратно. Приходит и говорит падишаху:
— Ваше величество, джигит прийти отказывается.
— Тогда приведите силой, — приказывает падишах.
Рассерженные купцы отправляются обратно к джигиту. А тот по-прежнему бултыхается в воде.
— Пошли к падишаху, — говорят ему.
— Не пойду, — отвечает тот.
Тогда купцы повели его кнутом. По дороге говорят:
— Когда придем к падишаху, слушайся нас. Скажем: «Да» — ты тоже отвечай: «Да». А то хуже будет.
Вот приводят его к падишаху. Справившись о здоровье своего гостя, спрашивает падишах:
— Это ты послал мне подарок? — И показывает ему камень.
Джигит, взглянув на купцов, отвечает:
— Да, я послал.
Падишах ему и говорит:
— У меня нет для тебя такого дорогого подарка. Я отдам тебе свою дочь, ты согласен?
Услышав такое, купцы кивают головой и показывают джигиту кнут.
— Да, согласен, — отвечает джигит.
Не затягивая дело, играют богатую свадьбу.
После свадьбы жениха и невесту запирают в отдельной комнате. А перед дверями комнаты есть глубокий колодец, в котором кишмя кишат змеи и другие гады.
— Крышку с колодца снимите, — распоряжается падишах, — пусть жених и невеста будут в безопасности.
Слуги сняли крышку с колодца…
…Давайте заглянем, как там жених с невестой? Ведь жениха Ум покинул. Он, безумец, в это время бьет падишахову дочь.
— Уходи отсюда, откуда ты только взялась на мою голову, не нужна ты мне, — кричит он.
Она в крик-плач. Хочет уйти, да не уйдешь: крышка от колодца отставлена. Она об этом знает. А жених бьет пуще прежнего.
— Ну ладно, тогда я сам уйду, — говорит он и хочет выйти.
Но как только берется за дверную ручку, Счастье говорит Уму:
— Пропадет ведь джигит-то, войди ему быстрей в голову. Счастьем одним без Ума, видно, не обойтись. Не терять же ему дочку падишаха!
И в мановение ока Ум поселяется обратно в голове джигита. Держась за ручку двери, джигит думает: «Постой, куда же это я собрался, ведь я теперь зять падишаха!» Подходит к своей невесте и спрашивает:
— Ну, что ты плачешь?
— Сам обижает, да еще спрашивает… — отвечает дочь падишаха.
Джигит теперь с Умом, не теряется.
— Не плачь, — говорит, — это у нас обычай такой: в первую ночь невесту принято побить, ты уж не обижайся…
И начал он невестушку свою целовать-миловать. С того дня зажили они мирно и счастливо.

Завещание

Жил, говорят, в стародавние времена старик. Было у него три сына. Перед смертью позвал старик к себе старшего сына и сказал ему: «Сынок, коль сможешь, строй дом в каждой деревне». Затем подзывает среднего сына: «А ты, сын мой, кушай сладко всю жизнь». И младшему сыну напутствие дал: «Почаще женись».
Ладно. Умер старик. Сыновья его стали думать да гадать, как же им завещание отца исполнить. Старший тревожится: как же ему в каждой деревне дом построить? Средний решил отправиться по белу свету искать самые вкусные кушанья. Младший размечтался, как он будет много раз жениться.
Вот однажды приходит к ним старец. Поздоровался, о житье-бытье стал расспрашивать.
— Жизнь-то не из легких оказалась, дедушка, — сокрушается старший из братьев. — Отец перед кончиной наказал в каждой деревне дом выстроить. А я пока не выполнил отцовского наказа.
Средний говорит:
— А мне отец советовал кушать вкусные яства.
Младший брат тоже в стороне не остался:
— А мне отец завещал: почаще женись, мол. Хочу отцовскому совету последовать, да ничего у меня не получается.
Старец выслушал, что ему три брата сказали, и говорит им:
— Эх, сынки, ведь вы неправильно истолковали отцово завещание. Он ведь вам что советовал: строить в каждой деревне дом — значит приобрести себе в каждой деревне друзей, с друзьями легче прожить на свете; кушать сладко всю жизнь — значит, если еда трудом добывается, даже ржаной хлебушек слаще всего кажется; почаще женись — значит постоянно ищи себе работу, станешь тогда о жене крепче скучать, а вернешься — словно вновь женился. Вот ведь оно как! Отец завещал вам трудом рук своих жизнь налаживать.
Сказав это, старец ушел. С того дня братья стали, как было им подсказано, выполнять отцовское завещание.

Три снохи

В древние-предавние времена жил-был некий старик. Было у него три сына. Женил он всех троих. Старшая сноха была дочерью богача, средняя — дочерью зажиточного человека, младшая — из бедняцкой семьи. Старик, когда младшего сына сватал, так рассуждал: «Хозяйство у меня большое, будет сношенька работать» — потому и решил женить меньшого сына на бедняцкой дочери.
А старику тому лет сто двадцать было. Собрал он своих снох и говорит им:
— Пришло время мне помирать. Хочу загадать вам три загадки. Кто правильнее ответит, тому дам триста рублей.
И подзывает старшую сноху.
— Батюшка, что сказать хочешь, говори, — сноха ему молвит.
— Что на свете жирное?
Сноха ответствует:
— Жирное, говоришь? Да в хлеву у нас бык жирный. Заколоть — пудов пять жиру наберется. Что может жирнее быть!
Старик махнул на нее левой рукой и задает второй вопрос:
— Что всего светлее?
Сноха и тут ответ находит:
— Если поставить во дворе зеркало, что с ярмарки привезли, весь мир в него увидишь. Нет ничего светлей этого зеркала.
Старик и тут махнул левой рукой. Задает третий вопрос:
— Чей голос самый сильный на свете?
Сноха отвечает:
— Когда заржет жеребец, которого ты запрягаешь, весь мир дрожит.
Старик махнул снова левой рукой и выпроводил сноху со словами: «Тебе не то что триста рублей, а три копейки дать обидно».
Приглашает среднюю сноху и ей вопросы задает. Та тоже отвечает невпопад, серединка на половинку. Старик и ее выпроваживает с теми же словами: «Не только триста рублей тебе, а даже трех копеек не дам».
Дошла очередь до младшей снохи.
— Сноха, — молвит старик, — есть у меня к тебе три загадки. Ответишь — триста рублей твои.
Сноха ему:
— Батюшка, коль смогу, отвечу.
— Доченька, что на свете жирное?
Сноха подумала и говорит:
— Не сыскать на свете ничего жирнее, чем земля.
— Так, так, очень хорошо, — отвечает старик. Другой вопрос задает: — Чей голос на свете самый сильный?
Сноха отвечает:
— Думаю, что голос хлеба и соли самый сильный.
— Ладно, так. А что всего светлее?
— Надо думать, самые светлые луна и солнце.
Старик стал выспрашивать:
— Почему земля жирная?
— А потому земля жирная, что мы засеваем в нее зерно, питаемся от нее, сами ходим по земле.
— Отчего же голос хлеба и соли самый сильный?
Сноха отвечает:
— Ты щедрым был, многих людей накормил, издалека приезжавших путников угощал. Люди, что за сотню верст приезжали, молву о твоей щедрости на тысячу верст разносили. Вот поэтому голос хлеба и соли самый сильный.
— Ну что ж, сноха, — сказал старик, — теперь объясни: почему же луна и солнце самые светлые?
— Луна и солнце дают свет всем народам, всем странам, светлее их не найти.
Старик обрадовался:
— Ай да сноха, правильно ответила. Вот тебе за это триста рублей, возьми их, пусть пойдут они на пользу, как материнская грудь.
Так сноха, которую взяли из бедной семьи, оказалась самой умной и смекалистой.

Три вопроса

В давние-предавние времена жил, говорят, юноша, выросший в сиротстве. Был тот юноша голоден, разут-раздет. Было у него два дома: первый не свой, второй чужой, а печка в доме голландка, а крыша на доме соломка, законопачен дом соломой, зато подпорки из мха.
В один прекрасный день отправился юноша на чужую сторону работу искать. День шагает, ночь шагает. Наконец, увидел человека, который хлеб сеет. Юноша говорит:
— Да сопутствует тебе удача в делах твоих, да будет урожай богатый!
— Да будет так, аминь, — отвечает сеятель и обращается к путнику: — Откуда идешь, в какие земли нужда гонит?
Юноша отвечает:
— Работу вышел искать, абзый.
Сеятель тогда говорит:
— Ладно, джигит, работнику — труд, путнику — дорога. Когда мыслями занят, и дорога короче становится. Я расскажу тебе несколько притч. Если ответ сыщешь, вернешься, скажешь.
— Хорошо, абзый, — согласился юноша, — говори.
Человек надел через плечо лукошко и стал сеять. Берет зерна в пригоршню и веером рассыпает, приговаривая:
— Первая пригоршня пойдет на уплату долга.
Затем повторяет, что сделал.
— А это в долг даю.
В третий раз бросил в землю горсть зерна.
— Это для дорогих гостей.
Задумался юноша: «Что бы это значило?»
— Добро, абзый. Позволь только чуток подумать.
— Подумай, подумай, сынок, — и человек продолжал сеять.
Дав круг, он опять подходит к юноше.
— Ну, как дела, сынок, додумался?
— Абзый, — спрашивает юноша, — отец-мать у тебя ведь есть?
— Есть, — отвечает тот.
— Они же тебя воспитывали, когда ты в младых летах был?
— Воспитывали.
— В таком случае первая пригоршня им предназначена. Твой долг — смотреть на старости за ними.
— Верно сказываешь, сынок, первую пригоршню засеял я для их прокормления.
— Сыновья у тебя есть? — юноша спрашивает.
— Есть.
— На этот раз вторую пригоршню ты действительно даешь в долг. Ты теперь воспитываешь сыновей, кормишь-одеваешь их, и они останутся в долгу перед тобой.
— Этот вопрос ты тоже раскусил.
— Дочери у тебя есть? — спрашивает юноша.
— Имеются.
— Они как дорогие гости: подрастут, покинут твой дом. Третья пригоршня приготовлена была для этих самых дорогих гостьюшек.
— Верно ведь! Сметливый ты оказался, джигит, — похвалил сеятель юношу.

Три дочери

Жила в давние времена одна женщина. И было у нее три дочери. Много приходилось работать женщине, чтобы одеть, обуть и прокормить дочерей.
А дочери росли хорошими. И выросли они одна краше другой. И вышли они все замуж, разъехались, и осталась мать одинокой.
Вот прошел год, другой, третий. И случилось так, что заболела мать. Вот и просит она белку, которая жила в лесу неподалеку:
— Белка, белка, позови ко мне моих дочерей!
Белка сразу же побежала выполнять просьбу.
Прибежала белка к старшей дочери, постучала в окно.
— Ой, — сказала старшая дочь, выслушав белку. — Я бы сразу к маме побежала, да вот тазы надо чистить.
А она и вправду тазы чистила.
— Ах, так, — рассердилась белка, — тогда и не расставайся вовек со своими тазами!
Только сказала — вмиг захлопнулись тазы и превратилась старшая дочь в черепаху.
А белка тем временем к средней дочери прибежала. Рассказала ей печальную весть о матери.
— Эх, побежала бы я к маме, да вот холст надо к ярмарке доделать.
А она и вправду холст ткала.
— Ах, так, — рассердилась белка, — ну тогда всю свою жизнь только это и делай — холсты тки!
Сказала так — и средняя дочь мигом в паука превратилась.
А когда белка в окошко к младшей дочери постучала, та тесто месила. Как услышала она, что матери плохо, руки вытереть не успела — побежала к ней.
— Доброе у тебя сердце, — сказала белка. — Так пусть же и люди к тебе добрыми всегда будут. Живи, милая, счастливо и людей делай счастливыми! И люди будут любить тебя и добро твое никогда не забудут.
Так оно и стало.
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Три брата

В давние-предавние времена жили три брата. Когда отец-мать умерли, отправились они искать работу. Шли они, шли и нашли на дороге большой слиток золота. Было у них с собою на дорогу немного денег. Решили: «Теперь деньги уже нам ни к чему» — и послали меньшого брата в лавку за вином.
Меньшой брат зашел в лавку, купил вина. Решил, однако, золото присвоить и с этим умыслом подлил в вино яду — для братьев, значит. А те двое сговорились и, как только меньшой подошел, тут же убили его.
Затем стали вино пить. Не успели допить, покатились по земле. На тот свет отправились.
Золото никому из них не досталось. Все из-за жадности.

Девушка с умом

Жил-был юноша. Настала пора жениться. Говорит ему однажды отец:
— Слышал я, что дочка такого-то весьма смышлена. Съезди-ка проверь, правду ли говорят.
Сел юноша на коня и отправился к дому той девушки. Девушка была во дворе.
— Здравствуй, — говорит юноша. — Как живется-можется?
— Ничего, благодарствуем.
— Отец-мать дома?
— Нет. Мать отправилась в долг плакать. Отец ходит ищет, у кого бы обменять свои сто рублей на пять копеек.
Юноша не понял ничего из ответа, но старается не подать виду.
— Где бы привязать лошадь? — спрашивает.
Девушка сызнова заставила его почесать затылок:
— Хочешь, к лету привяжи, а то — к зиме.
Заходят они в дом. Девушка быстро напекла блинов, чай приготовила. Юноша в пути, видать, проголодался, по два блина сразу захватывает. Насытившись, опустил руки на колени и стал осматривать избу. Надо разговор налаживать.
— Ого, балка поперечная толстая, по скольку ее поднимали? — спрашивает.
— По двое подняли, по двое, — отвечает девушка.
Возвращается юноша домой.
— Э-э, отец, девка-то как есть круглая дурочка.
— Это почему?
— Да вот так-то и так-то… — и все отцу пересказывает, что видел и слышал.
Выслушав его, отец говорит:
— Нет, сынок, ошибаешься. Она и впрямь умница. Идти плакать в долг означает оплакивать усопших, то есть посетить могилы родителей. А разменять сто рублей на пять копеек вот что значит: отец той девушки на охоту поехал верхом на коне, который стоит сто рублей. Можно, конечно, затравить пятикопеечного зайца, но при этом запалишь такого дорогого коня. Привязать коня к зиме или к лету — значит привязать его или к саням, или к телеге. Говоря «подняли балку по двое», девушка посмеялась над твоей невоздержанностью в еде…
И старик в тот же день отправил к девушке сватов.

Кто победитель?

Было у одного человека три сына. Настало время — все трое подросли. И обращается к ним отец:
— Сыны мои, всех вас женю в одночасье. Заходите ко мне по одному да сказывайте, кто вам люб. Сладим одну свадьбу на всех.
Первым кликнул к себе старшего сына:
— Сынок, чью дочь хочешь в жены взять? Не стыдись. Кого любишь, к той сватов пошлем.
Сын отвечает отцу:
— Возьму дочь Закира-абзый.
Когда старший сын ушел, отец среднего сына приглашает:
— Сынок, я женю и тебя. Не стесняйся, скажи, чью дочь сосватать?
Средний сын отвечает:
— Сосватай дочь Закира-абзый.
Отец зовет к себе меньшого сына. Тот точно такую же просьбу высказал. Видать, та девушка писаная красавица была.
Собрал тогда отец всех троих своих сыновей и сказал им:
— Сыны мои, у Закира одна дочка. Каждый из вас хочет ее в жены взять. На троих ее не поделишь. Возьмите-ка с собой все деньги, что в доме есть, и в дорогу отправляйтесь. Кто диковинную вещь принесет, тому и достанется дочь Закира.
— Согласны, — решили братья.
Взяли у отца деньги. Когда уходили, отец посоветовал:
— Не говорите друг дружке про то, что достанете.
Джигиты вышли в путь: один — в сторону деревни Энале, другой — в сторону села Бураш, третий — в направлении села Бурнаш. Проделали они долгий путь — по три-четыре тысячи верст.
Долго выбирал старший из братьев и купил дорогое диковинное зеркальце. Второй приобрел за большие деньги ковер. Меньшой купил яблоко, сказав: «На свете нет ничего нужнее этого». На обратном пути братья встретились. Поговорили о том о сем, затем разговор перекинулся на покупки. Старший из братьев сказал:
— Я купил зеркальце, давайте-ка посмотрим в него.
Вынул зеркальце из кармана, стали братья смотреть в него. Видят: дочь Закира-абзый при смерти лежит. За сколько тысяч верст увидели!
Старший опечалился:
— Эх, никому из нас не достанется! Умирает.
Средний предложил:
— У меня есть ковер, за час три тысячи верст расстояние одолевает. Сядем на него.
Младший тоже в долгу не остался:
— А у меня яблоко куплено. Дашь отведать — даже умирающий воскреснет.
Сели братья на ковер и быстро домчались до дому. Девушка вот-вот умрет. Приходят к ней братья и дают откушать яблока. Девушка мигом ожила, вскочила с лежанки и стала красивей прежнего.
Кому же теперь из троих станет она женой? Вот задача!

Догадливый солдат

Рассказывают, что в прежние времена солдатская служба при дворе падишаха нелегкой была. Что нелегкой — это еще полбеды, а вот что очень долгой служба была — это уже беда настоящая.
Один солдат верой и правдой служил своему падишаху двенадцать лет. Отслужил — вышел срок домой идти. А солдат не идет. И так и этак его. А солдат уперся: не идет домой — и все тут.
— Ты чего, солдат, домой не идешь? — спрашивают у него.
Он и отвечает:
— Я двенадцать лет служил падишаху своему. И вот я приду домой и спросят у меня, видал ли я того, кому служил. И что мне отвечать, если я ни разу своего падишаха и в глаза-то не видел? Нет, не могу я идти домой, не увидав падишаха.
Генералы доложили обо всем падишаху:
— Так и так. Не можем никак солдата домой спровадить. Не пойду, мол, пока падишаха не увижу.
Чует падишах, надо звать солдата к себе. Позвали.
— Ну, солдат, ты чего же это домой не идешь? — спрашивает падишах. — Ведь срок твой вышел.
А солдат-то не знает, кто с ним говорит, и тоже спрашивает:
— А ты кто будешь такой?
— Я твой падишах, — отвечает правитель.
Обрадовался солдат:
— О мой повелитель, как раз ты мне и нужен. Не мог я уйти домой, тебя не повидав. Ведь двенадцать лет как один день отслужил я тебе, а какой ты есть, не знаю.
— Ну хорошо, — молвил падишах. — Вот задам я тебе один вопрос. Правильно ответишь, землей тебя наделю, деньгами одарю — дом построишь, богатым станешь.
— Ладно, — говорит солдат, — задавай свой вопрос.
И пошел падишах со своими генералами в степь. Солдату велел тоже идти с ними. Остановился повелитель, посмотрел на своих генералов и спрашивает:
— Ну-ка, солдат, скажи, где середина земли?
Сделал солдат по четыре шага во все четыре стороны, воткнул палку в землю да и говорит:
— Вот тут середина земли.
Не ожидал от солдата падишах такой прыти и не знает, как теперь ему быть. Ведь если сказать солдату «не верю», тот, чего доброго, скажет: проверь, мол.
Видит падишах, делать нечего. И продолжает:
— Ладно, солдат, ответь-ка еще на один вопрос: какое войско у меня да сколько народу живет в моем государстве? Ответишь — выполню свое обещание, богато одарю. А уж коли не ответишь, велю наказать.
— О мой повелитель, — отвечает солдат. — Ведь такого уговору у нас с тобой не было. Ты мне задал вопрос — я ответил. Теперь моя очередь спрашивать.
Нечего возразить падишаху. А солдат время зря не теряет, спрашивает:
— О мудрый падишах! Не скажешь ли, сколько волос на твоей голове? Если ты назовешь число, то и я отвечу, какое у тебя войско да сколько народу живет в твоем государстве.
Покачал головой падишах, подивился сметливости солдата.
«Вот ведь, простой солдат, а умнее и догадливее меня, — подумал падишах. — Сколько же таких людей, как этот солдат, во всем моем государстве живет? А правлю ими я…»
И велел падишах богато одарить солдата за ум и смекалку его.

Падишах, визирь и мельник

Был, говорят, у одного падишаха визирь. Да уж больно хвалиться любил. Вот и расхвастался визирь:
— Если б я был падишахом, я бы делал то да се, точно знал бы все про все. То бы — этак, это — так, мне б не смели кое-как…
Ну, известное дело, падишах рассердился, услышав такое, да и призвал к себе визиря.
Пришел визирь, низко поклонился и сладким голосом сказал:
— О падишах, мой повелитель! Приказывайте — повинуюсь!
— Да нет, — говорит падишах, — ничего пока не надо. А вот завтра ровно к такому-то часу приходи, не опаздывай: дело будет.
Ушел визирь. А на следующий день в назначенный час опять пришел.
Надо сказать, был у падишаха любимый мельник — озорник, весельчак и проказник. Вот падишах и повел визиря к этому мельнику.
Только переступил порог, падишах и говорит своему любимцу:
— Алле-малле!
Мельник таким же манером ему:
— Калле-малле!
Падишах мельнику:
— Три на девять хватит?
Мельник отвечает:
— Хватить-то хватит, да ведь от тридцати двух не остается.
Тогда падишах говорит:
— Одного гуся дам, перья ощиплешь?
Мельник тут же:
— Не только перьев, пуха не оставлю.
Стал прощаться падишах и уж совсем непонятно обратился к мельнику:
— Дерг-дярг!
А мельник весело в ответ:
— Дрож-дряг!
Вернулся падишах во дворец и спрашивает у визиря:
— Ты все про все знаешь, значит, должен знать, о чем я говорил с мельником. Так о чем же?
— О падишах, мой повелитель! Я ничего не понял из вашего разговора с мельником, — отвечает визирь.
Тогда падишах говорит ему:
— Завтра к такому-то часу узнай все и приходи во дворец. Если не узнаешь — велю повесить.
Что тут делать визирю? Задумался он и домой побрел. А потом к мельнику явился. И сказал визирь мельнику:
— Будь любезен, сделай милость, разъясни, о чем вы говорили с падишахом, когда он пришел сюда?
А мельник как ни в чем не бывало:
— Дай, — говорит, — сто золотых монет, тогда скажу.
Делать нечего. Хоть и жалко визирю денег, но пришлось раскошелиться и дать мельнику сто золотых монет. Мельник взял деньги и говорит:
— Падишах, как вошел, сказал мне: «Алле-малле», что означает «Ассаляму алейкум», ну, значит, пожелал мне падишах доброго здоровья.
— А что означает вопрос падишаха: «Три на девять хватит?» И что означает твой ответ: «Хватить-то хватит, да ведь от тридцати двух не остается»?
А мельник опять:
— Дай сто золотых монет, тогда скажу.
Ну что делать несчастному визирю? Тяжело расставаться с деньгами, а с жизнью — еще тяжелее. И дал он сто золотых монет мельнику. Мельник взял деньги и говорит:
— Три на девять хватит — это падишах спросил у меня, хватит ли прожить девять месяцев того, что наработано за три месяца. На это я ответил: «Хватить-то хватит, да ведь от тридцати двух не останется». Тридцать два — это зубы.
И опять визирь спрашивает:
— Падишах сказал: «Одного гуся дам, перья ощиплешь?» А ты ответил на это: «Не только перьев, пуха не оставлю». Что же означают эти ваши слова?
А мельник знай свое:
— Дай сто золотых монет, скажу.
Несчастный визирь подумал-подумал, а умирать не хочется! И дал еще сто золотых монет. Мельник взял деньги и говорит:
— А это падишах, наш повелитель, про вас говорил. Гусь — это вы будете, а пух и перья — это золото ваше.
Но не все еще узнал визирь, поэтому опять спрашивает:
— А когда уходил падишах, то сказал: «Дерг-дярг», а ты ему в ответ: «Дрож-дряг». Что же эти-то слова означают?
Мельник на карман визиря глядит и свое твердит:
— Дай сто золотых монет, скажу.
Визирь сунул руку в карман — а там пусто, нет ничего. Стал визирь слезно умолять мельника:
— Так и так, нет больше денег, все золото отдал. Окажи милость, сжалься надо мной. Скажи, что означают те слова.
Мельник говорит визирю:
— А ты сними с себя одежду: чепан, чалму отдай, рубаху да штаны, а не отдашь, так и не скажу.
Хуже смерти ничего нет. Как ни крутись, а по всему выходит, надо отдавать одежду мельнику, другого выхода у бедного визиря нет. Он разделся да и отдал свою одежду мельнику. А тот и говорит тогда:
— Слова падишаха, повелителя нашего, «дерг-дярг» означают «обдери, общипли и хорошенько очисти». А мой ответ «дрож-дряг», думаю, ты и сам уж теперь понял. Я сказал падишаху: «Дрожмя задрожит, задрожавши побежит». Так, по-моему, и получилось. Гляди, как ты дрожишь…
Подивился визирь и, дрожмя дрожа от холода, домой побежал. А люди видели, как визирь без рубашки, без штанов, нагишом по улице бежал, и решили, что не иначе как с ума сошел бедняга.
В назначенный час пришел визирь во дворец. Падишах и спрашивает у него:
— Ну как, узнал, о чем я вчера с мельником говорил?
— Да, мой господин, — ответил визирь.
Тогда падишах сказал визирю:
— Ну и слава Аллаху! Глядишь, теперь попридержишь свой язык, пустого болтать не будешь.
С тех пор, говорят, тот визирь поклялся не хвастать и словно масла в рот набрал.

Хвастливый бай

Рассказывают, что давным-давно у одного бая была корова. Корова была так стара, что бай решил больше не кормить ее. А надо сказать, бай этот был отчаянный хвастун. Вот он и придумал: «Что, если я не зарежу корову, а только прогоню со двора? Не похвалит ли меня народ за это?»
На другой день, когда в деревне выгоняли стадо, бай вывел корову и сказал при всех:
— Прощай, коровушка, двадцать лет ты кормила меня. А теперь иди себя корми.
Сказал это бай и, гордый, ушел в дом. А корова стала жить в поле одна.
Но вот пришла зима. Негде стало укрыться корове от холодного ветра и снега. Пожалел ее один бедняк и привел к себе домой. Привел и говорит своей старухе:
— Давай возьмем ее к себе, а то замерзнет скотина или с голоду умрет…
А у старика со старухой никогда не было никакой скотины. Поэтому взялись они ухаживать за коровой старательно. В благодарность за это стала корова давать им молока целыми ведрами.
Прослышал об этом бай, пришел к старику и говорит:
— Ведь это моя корова. Отдай ее мне обратно…
А старик в ответ:
— Как твоя? Да вся деревня знает, что ты прогнал ее… А мы от дождя ее укрыли, кормили…
Долго спорили бай и бедняк. Наконец решили обратиться к казыю — деревенскому судье.
Тот выслушал обоих и говорит:
— Тот из вас, кто правильнее ответит на мои вопросы, получит корову. А вопросы мои таковы: что на свете самое жирное, что самое красивое и третий вопрос — кто из вас умней?
— Ха-ха, — сказал бай, — ответить на эти вопросы мне ничего не стоит.
А старик приуныл: откуда ему знать про все это? Пришел домой, рассказал обо всем старухе. И грустно добавил:
— Видно, опять мы остались с тобой без коровы…
— Дурачок ты этакий! Скажи казыю: самое красивое на свете — это душа хорошего человека, самое жирное — это земля, а наша собака Сарбай умнее бая — и победишь.
На другой день пришли бай и бедняк к казыю.
Первый начал бай:
— Самое жирное на свете — это моя овца: я еще не видел ни единого существа более жирного, чем она. Самое красивое — это мой жеребец: такого жеребца во всей губернии не сыщешь. А уж умнее меня я никого не встречал. Корова — моя!
Настал черед старика:
— Самое жирное на свете — это земля: все берет из нее свои соки. Самое красивое — это душа хорошего человека: все прекрасное в ней. Что касается ума, то бай, конечно, умный человек, но моя собака Сарбай умнее его.
Судья был озадачен:
— Два первых ответа твоих правильны. Но скажи мне, почему твоя собака умнее бая?
— Посмотри, — отвечает старик. И, обращаясь одновременно к собаке и баю, говорит: — А ну, марш отсюда! Скорей!
Собака убегает, а удивленный бай остается на месте. Тогда старик стал подзывать их к себе свистом. Собака подбежала, а бай даже не шевельнулся.
— Ну и кто из них умнее, казый, сам решай, — сказал старик.
— Твоя собака умнее, — ответил судья. — Забирай свою корову.

Как волк семерых зятьев съел

Жил в старые времена один человек, и было у него семь дочерей. Одну за другой он их выдал замуж. Через какое-то время позвал он дочерей с зятьями в гости. Всех радушно встретил-приветил, накормил-напоил, гостинцами одарил. Но каждому из зятьев хотелось, чтобы тесть больше всех его полюбил. Кажется им, что тесть на других-то и глядит ласковее, и кормит-поит слаще. Так погостили они несколько дней и отправились домой.
По дороге попался им навстречу огромный волк. Набросился он на одного из зятьев. Тем временем остальные, вместо того чтобы помочь, думают про себя: «Так ему и надо, его больше других угощали. Вот съест его волк, а тесть меня больше будет любить». Съел волк первого зятя, принялся за второго. А остальные пятеро и пальцем не шевельнули. Каждый думает: «Пускай его волк съест, меня тесть больше любить будет».
А конец у сказки простой: съел волк всех незадачливых зятьев одного за другим.

Кто золото украл?

Жили три брата: старший, средний и младший. Отправились они как-то в путь-дорогу. И нашли на окраине леса золото. Обрадовались братья: велика казна, всем троим богатства хватит. И решили пока золото не забирать, а в лесу его спрятать подальше от сглазу да зависти. Как решили, так и сделали. Закопали клад в лесу и ушли.
А младший брат потихоньку от старших пришел в лес, выкопал золото и все себе взял. Через три дня пошли братья в лес клад забирать. И младший как ни в чем не бывало с ними. Пришли братья, смотрят: вот оно, место, где золото спрятали, а золота нет. Как тут быть? Никто, кроме них троих, не знал, что они клад нашли, и никто не видел, где они его спрятали. Стали братья гадать, кто мог золото украсть? И младший с ними сидит и тоже гадает. Худого друг про друга братья и думать не могли. Ведь родные они, дети одной матери, одного отца.
Тогда старший брат сказал:
— Живет в пятнадцати верстах отсюда один старик. Пойдемте к нему, может, он подскажет, кто золото наше украл.
И пошли три брата к старику. Старик хлебом-солью их встретил, как дорогих гостей приветил, в красный угол усадил и щедро угостил. Только потом спросил, что привело братьев к нему. Те рассказали старику все как было. Он и говорит своим гостям:
— А послушайте-ка, что было однажды… В семи верстах отсюда есть деревня. Вот из этой деревни пришла ко мне девочка одна и просит продать ей пять яблок. А каждое яблочко-то денег стоит! Я выбрал ей самые лучшие яблоки и спрашиваю: «Доченька, а деньги-то у тебя есть?» — «Нет, дедушка, денег у меня нет». Ну как тут быть? Я тогда спросил у нее: «Обещаешь ли расплатиться в день своей свадьбы — ни раньше ни позже?» — «Обещаю!» — «Ну хорошо, я буду ждать».
Через два года исполнилось ей семнадцать лет. Приглянулась она одному джигиту. Тот сватов прислал. Договорились о свадьбе. В четверг, как и полагается, никах прочитали. А девушка помнит свое обещание и просит молодого мужа отпустить ее долг вернуть. Муж отпустил. И пошла она в дорогих свадебных нарядах, украшенная жемчугами, за семь верст в деревню ко мне. А на дороге повстречался ей бродяга. Он и спросил ее: «Куда ты идешь?» «Так и так, — ответила девушка, — ты не трогай меня, иди своей дорогой. У меня два долга есть. Один долг — вовремя успеть к старику прийти. Другой долг — успеть к молодому мужу вернуться». Бродяга сказал ей: «Иди же». Девушка и пришла ко мне. А я отправил ее снова к мужу. Что бы вы сказали о таком случае? — так спросил старик.
Старший брат сказал:
— Я думаю, что жених девушки был не только красивым джигитом, но и хорошим человеком. И бродяга, повстречавшийся девушке на дороге, тоже добрый. И ты, дедушка, проявил милосердие. Вы все трое честные люди.
Средний брат сказал:
— И я, дедушка, так же думаю.
Спрашивает старик у младшего брата:
— А ты что скажешь?
— Я бы на месте жениха отпустил бы девушку к старику только на другой день после свадьбы. Я бы сказал: «Сегодня со мной останешься, а завтра пойдешь». Если бы я был на месте бродяги, то я бы не упустил поживы, снял бы с нее дорогие одежды…
И тогда сказал старик:
— Э-э-э-э, сынок, твои мысли на плохое направлены. Золото украл ты. Никто другой, кроме тебя, не смог это сделать.
Так оно и оказалось. Нашли казну у младшего брата и прогнали его.

Байдек

Не так давно жил в Нижнем Ширдане человек по имени Байдек. Собрался он однажды с товарищами в путь. Долго шли они, пока дорога не привела их к реке. Подрядились к одному баю доставить лодку с пшеницей в дальний город и поплыли в этой лодке. Заболел в дороге Байдек, и товарищи выбросили его на берег. Вот лежит бедняга и плачет, а тут подходят к нему два вора.
— Ты чего здесь валяешься? — спрашивают. — Вставай, будешь нам товарищем, — и насильно повели его с собой.
Уже смеркалось, когда подошли они к какой-то деревне. Задумали воры амбар одного богача ограбить. Отодрали в крыше доску и спустили Байдека на веревке в амбар. Тот подавал им все, что находил там. Когда уже ничего не осталось, он обвязал себя веревкой и крикнул:
— Тащите!
Стали воры груз поднимать, но, увидев, что это он, обрезали веревку и ушли.
Сидит бедняга в амбаре, не знает, как ему быть. К счастью, нашел он в одной кадке гороховую муку, скатал из нее два комка и, привалившись к косяку, стал ждать. На рассвете к амбару подошла женщина. Едва она отомкнула замок, Байдек ловко бросил комки ей в лицо. Женщина с плачем принялась протирать глаза, а Байдек тем временем был таков.
Долго шел он, пока не оказался в какой-то деревне. Вошел в один дом, поздоровался. Встретила его женщина на сносях.
— Добро пожаловать, путник, — сказала она, — ты, верно, проголодался. Вот сядь, поешь, — и поставила перед Байдеком блюдо с перемячами.
Наелся Байдек. Тогда женщина и говорит ему:
— Скоро должна я родить. В соседней деревне живет моя мать. Не позовешь ли ее ко мне, добрый человек?
Пошел Байдек, разыскал старушку и говорит:
— Пойдем, бабушка, тебя дочь зовет.
Шли они пешком, и старушка совсем выбилась из сил. Взял ее Байдек на руки. Но вот и он устал.
— Дай немного передохнуть, бабушка, — сказал он и посадил старушку на пенек. А пень тот оказался колодцем, она и упала в него.
«Что же я теперь скажу женщине?» — ломал голову Байдек.
А придя к ней, сказал:
— Не пришла бабушка, не поверила мне. Поди, говорит, принеси что-нибудь из вещей дочери, тогда пойду с тобой.
Услышав это, протянула женщина Байдеку свое хаситэ{31}, украшенное золотыми и серебряными монетами. Взял он хаситэ и пошел своей дорогой. А женщина, поди, до сих пор его дожидается…
До вечера проделал Байдек немалый путь. Когда совсем стемнело, увидел он вдали огонек. Пошел на него, а это во всей деревне единственное окошко светится. Влез он на забор того дома, а во дворе, оказывается, охранники притаились.
— Вор! Вор! — закричали они и стянули Байдека на землю. Тузили его, лупили, а потом посадили в бочку, заколотили ее и спустили с высокой горы. Бедняга Байдек чуть богу душу не отдал, но, едва очухавшись, вынул из кармана ножичек и принялся ковырять дно бочки, пока не проделал в нем дырку, чтобы руку можно было просунуть. Прислушался, а вокруг волки, медведи бродят, принюхиваются. Конец хвоста одного волка, пока он возле бочки крутился, нечаянно угодил в дырку. Схватил его Байдек, намотал на руку да как гикнет — волк от страха без оглядки бежать припустился и бочку за собой поволок. Ударилась она со всего размаху о кочку, тут и разлетелась в щепки. Хвост — хрясть! — и оторвался. Сбежал волк, а Байдек снова на свободе очутился.
Огляделся он и видит, что лежит в лесу. Кругом глухая ночь. До рассвета далеко. Услышал волчий вой и подумал: «Ну, эти меня слопают и не подавятся, пожалуй, — и полез на высокий дуб. — Посижу здесь до утра!» — решил он, но дерево оказалось внутри полое, он и провалился. Упал на самое дно дупла и почувствовал под собой что-то мягкое. Потрогал рукой, а там меду полным-полно. Наелся он досыта. Тут уж и рассвет забрезжил. Настало утро, а там и день пришел. «Как бы мне выбраться отсюда?» — соображает Байдек. Посмотрел наверх — и увидел медведя, который осторожно, задом, спускается в дупло. Он, видать, пока не почуял человека. Когда медведь оказался совсем близко, Байдек крепко ухватил его за заднюю лапу да как свистнет — мохнатый с перепугу живо на верхушке дуба оказался и Байдека за собой вытащил. Медведь как прыгнет с дерева — тут ему и конец пришел. А Байдек на дереве остался. Слез он не спеша на землю, снял с медведя шкуру, взвалил ее на себя и пошел через лес. Шел он так, шел, пока не выбрался на дорогу. Смотрит, а по ней подводы идут. Расспросил он людей, откуда они и куда путь держат. Отдал им медвежью шкуру, а они его за то к родной деревне подвезли. Ушел из нее Байдек весной, а вернулся глубокой осенью, когда уж первый снег в воздухе кружился.
Повидал Байдек близких, друзей и решил: «Устрою-ка для них пир». Приготовил много всякой снеди — благо в хаситэ доброй женщины немало золотых и серебряных монет было. А его мать жила в соседней деревне. Отправился он за ней. В тот день снег выпал. Впряг он лошадь в дровни, на которых обычно в лес ездил. Мать его совсем дряхлой старушонкой была. Закутал он ее в огромную шубу и усадил в сани. Полы шубы, свесившись с двух сторон, чертили на снегу след, похожий на тот, что после воза с сеном остается. А в деревне, куда ездил Байдек, в тот день сено украли. Вот и привел след к дому Байдека. Насилу золотыми монетами откупился.
Разозлился Байдек на шубу (столько убытку понес!) и бросил ее в огонь. А шуба-то, видать, дубленая была, съежилась вся и стала со свиной пятачок. Байдек повесил ее на частокол. В другой деревне, на беду, в тот день свинья пропала. Обыскали всю округу и увидели на заборе у Байдека эту штуковину, похожую на свиной пятачок.
— Вот кто украл свинью! — закричали люди, схватили и связали Байдека.
Пришлось отдать им последние золотые монеты — едва отвязались.
Позарился бедняга Байдек на чужое хаситэ — и вот что из этого получилось: все прахом пошло. Недаром говорят: что с ветру пришло — на ветер ушло.

Бедняк Билал

В старину жил, говорят, бедняк по имени Билал. Детей у него было много, а денег совсем не было. И хотя он работал целыми днями на баев, а дела свои поправить не мог. Как ни старался, ничего не получалось.
Вот он и задумался однажды. Думал-думал и придумал. Позвал он свою жену и говорит ей:
— Жена, сколько я ни работаю, ничего нажить не могу. Нам нечем кормить даже своих детей, того гляди с голоду помрут. Надумал я, жена, идти к хазрату{32} за советом. Пусть научит меня, как жить. Поймай-ка нашу единственную курицу, я отнесу ее хазрату.
А жене курицу жалко.
— Нет, — отвечает она, — не отдам я последнюю курицу хазрату. Наша курица каждый день хотя бы по одному яйцу, а приносит.
Рассердился муж:
— Сказал я тебе нести курицу — значит нести. Разве ты не знаешь, что хороший совет дорого стоит? А тебе курицы жалко!
Делать нечего, поймала жена единственную курицу, принесла мужу. Он зарезал курицу, велел жене ощипать, хорошенько почистить, потом завернул свой подарок и пошел прямиком к хазрату.
Пришел Билал, низко поклонился и с почтением произнес:
— Ассаляму алейкум, хазрат. Как ваше здоровье?
— Здоров, спасибо. С чем пришел ко мне?
— О хазрат, — начал Билал, — вы же знаете мое положение. Сколько бы я ни работал, а жизнь моя не меняется к лучшему. Скажите, хазрат, что мне делать?
— Вот глупец, откуда мне знать, что тебе делать?
А Билал тем временем развернул курицу, положил ее перед хазратом и с большой учтивостью продолжал:
— Я за одним советом пришел к вам.
Хазрат увидел курицу, глаз оторвать от нее не может. Раз на Билала посмотрит, два — на курицу.
— Ну тогда присаживайся, говори, что у тебя.
Билал сел и говорит:
— Нет у меня другого выхода, должен я начать воровать. Что на это скажете, хазрат?
А тот все на курицу смотрит, никак наглядеться на нее не может. Смотрел-смотрел, да для верности слов достал священную книгу — свод мусульманских законов.
— В шариате вот что сказано: не грех украсть, если ничего другого не нашел человек для продления жизни своей.
— Беда-то в том, — вздохнул Билал, — не умею я воровать.
— А ты у людей спроси, — посоветовал хазрат. — Найди вора Зарифа и жулика Ибрагима, они тебя научат.
Поблагодарил Билал хазрата и прямиком от него пошел к вору Зарифу да жулику Ибрагиму. А те гуляют, пиво пьют. Усадили с собой и Билала.
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— Ну, говори, какое горе тебя к нам привело?
— Так и так, — пожаловался Билал. — Научите меня воровать.
Те засмеялись:
— Надо же, а ведь нашелся дурак, который и нашему ремеслу позавидовал.
Билал свое твердит:
— Нет у меня другого выхода, научите.
Упрашивал, упрашивал и упросил наконец.
— Хорошо, — сказали воры, — научим. А есть ли у тебя знакомый бай?
— Как не быть? Есть конечно, — ответил Билал.
Он много лет работал у одного бая в соседней деревне.
День и ночь трудился, а заработал: хлеба — что в животе, платья — что на себе, больше ничего бай не заплатил ему.
— Приходи завтра, когда свечереет, — решили те. — Проведаем твоего бая.
Назавтра, когда стемнело, пришел Билал к своим новым приятелям. Дождались ночи, запрягли лошадей и отправились в деревню, где жил тот бай. Билал показал дом богача, клеть, где хранилось добро.
— Добро — это хорошо, — сказали его спутники. — Нам только это и нужно.
Потом при помощи бревен приподняли один угол клети и велели Билалу:
— Залезай в клеть, все, что хорошее найдешь, нам кидать будешь.
Сказано — сделано. Билал кидает добро, те складывают в телегу. Когда набрали полный воз, воры, ничего не говоря Билалу, вытащили бревна, клеть на место поставили, а Билал внутри остался.
— Что вы делаете? — взмолился Билал. — Вы же погубите меня!
Ворам некогда было разговоры разговаривать. Они только и сказали:
— Ты же сам просил научить тебя воровать. А если у тебя есть голова, то найдешь и выход.
И укатили разбойники. А бедный, несчастный Билал остался в клети и не знает, что делать. Стены крепки, дверь на замке, ни окошка, ни щелочки — нет выхода, и все тут! Начал Билал искать место, куда хотя бы можно спрятаться. Долго ли, нет ли — должно быть, всю ночь промаялся бедняга, пока не нащупал мешок с мукой. А тут уж светать стало. Слышит Билал, кто-то на улице ключами гремит, дверь открывает. Он не растерялся: хвать горсть муки да и кинул в лицо вошедшему. А в дверях стояла жена бая. Пока она глаза протирала, Билал кинулся в дверь и был таков. Быстро поняли хозяева, какое дело тут вышло. Бай вскочил на лошадь, погнался вслед. Оглянулся Билал, видит — дело плохо, догоняют его. Что делать? Уж и думать некогда. Развернулся Билал да пошел обратно, прямо навстречу баю. А как встретились, Билал остановился и говорит:
— Здравствуй, бай. Куда так торопишься?
— Да вот, — отвечает бай, — ограбили меня, воров догоняю. Ты-то куда идешь? Не видал ли кого на дороге?
— Нет, никого не видал на дороге, а иду к вам наниматься на работу.
— Видать, жулики по другой дороге ушли, — догадался бай. — А ты садись ко мне, найдется для тебя работа.
Бай повернул лошадь, и двинулись они обратно к деревне. Около своего дома бай оставил Билала, велел ему дожидаться, а сам поскакал по другой дороге жуликов искать.
Билал вошел во двор, а там байская жена причитает.
— Вещей, — говорит, — и не жалко: этого добра у нас хватает. А вот кусок холстины был, его мне жалко.
— А чего холстину-то жалеть? — удивляется Билал.
— Да ведь в ту холстину было завернуто десять тысяч рублей! Как не жалеть?
Сказанные слова Билал зацепил ухом, намотал на ус и, не дожидаясь бая, пошел в свою деревню. Там он прямиком направился к вору Зарифу и жулику Ибрагиму. А те пьют, веселятся.
— О Билал, ты живой? Проходи, — говорят.
— Как видите, живой, — отвечает Билал. — Воровать научился и выход из клети нашел. Вы уж мне дайте мою долю.
— Для такого молодца нам ничего не жалко, — смеются воры. — Лезь в погреб и бери что хочешь.
А Билалу много и не надо. Всего-то и взял он кусок холстины.
— Бери больше, — говорят воры, — на что тебе эта холстина сдалась?
Билал не стал на разговоры время терять. Взял свою долю и ушел. Дома он развернул холстину и правда нашел там десять тысяч рублей. Вот уж он обрадовался! И дом поправил, и лошадь с коровой купил, землю вспахал, хлеб посеял. Дела у него на лад пошли.
И приходит к нему однажды хазрат. Поздоровался, как полагается, о житье-бытье поговорил, а потом и спрашивает:
— Видно, хорошо помогли тебе слова из шариата? Бедным был, богатым стал…
— Вы правы, хазрат, очень помогли мне те слова. Спасибо.
— Тогда придется тебе вспомнить оказанную милость и, чтобы не разгневать Аллаха, выделить долю.
— Вы правильно говорите, хазрат, долю надо выделить, — сказал Билал. Вынес кусок холстины и подал с такими словами: — О хазрат, вот эта холстина помогла мне разбогатеть. Возьмите ее, пусть она и вам, и Аллаху поможет.

С ремеслом не пропадешь, без ремесла дня не проживешь

Давно, говорят, это было: коза бороду носила, галка травы косила, ворона тесто месила, рыбы на суше жили, кони моря бороздили, а люди летать умели. Жил тогда знаменитый мастер. Не скопил он за всю свою жизнь ни добра, ни богатства, но вырастил единственную дочь-красавицу. И всем она была хороша: и лицом красна, и на язык остра, и на любое дело искусна. Слава о ней разнеслась по всей округе. И не было ни одного юноши, который втайне не мечтал бы покорить ее сердце. Самые именитые женихи слали к ней сватов, обещая богатство и знатность, но всем на это дочь мастера отвечала уклончиво.
— Не нужны мне никакие сокровища, а нужен человек по душе, — и вежливо так выпроваживала сватов.
А у падишаха этих мест был неженатый сын. Весть о необыкновенной девушке дошла до него, и решил он посмотреть на нее своими глазами. Увидев ее, молодой падишах тут же влюбился в девушку и попросил стать его женой. На это мудрая девушка сказала так:
— Хоть ты и падишах, и власть твоя велика, но быть падишахом — это еще не искусство. Если хочешь жениться на мне, обучись какому-нибудь ремеслу. Станешь мастером своего дела, тогда и выйду за тебя замуж.
Услышав эти слова из коралловых уст красавицы, сын падишаха очень удивился, но сказал:
— Хорошо, душа моя, будь по-твоему. Только дай мне год сроку. За это время обучусь какому-нибудь делу, тогда и вернусь за тобой.
Сказал так и ушел.
Возвратившись во дворец, призвал падишах ковроделов со всего государства и объявил им:
— Кто обучит меня за год своему искусству, того щедро отблагодарю и назначу своим главным ткачом.
Вызвался один седобородый старец лет восьмидесяти:
— О падишах, мой повелитель… Я обучу тебя, только не забудь своего слова.
На том и порешили, падишах стал учиться ткать ковры и паласы.
Верно говорят: за делом время быстро летит. Незаметно прошел год. Прилежание и терпение падишаха помогли ему постигнуть секреты старого мастера и в совершенстве овладеть тонким искусством ковродела. На радостях одарил он своего учителя богатством и сделал главным ткачом. А сам, как обещал, женился на той необыкновенной девушке.
Богатую свадьбу сыграли. Сорок дней, сорок ночей пировали. И я там был. Народ ел-пил, а я губы облизывал. Кто видел, тот сам знает, а кто не видел — тому молва донесла. Но вот кончилась свадьба и стали молодые вместе жить.
Много ли, мало ли времени прошло, и вот однажды отправился молодой падишах осматривать свои владения. Долго путешествовал он, много мест объехал и очутился у стен незнакомого ему города. Только въехал в ворота, как на голову ему накинули мешок, повалили, связали, бросили в арбу и повезли неведомо куда. А когда привезли и сняли мешок, увидел падишах, что стоит он в огромной комнате. И там кроме него полным-полно людей, и все без одежды, почти голые. Увидев это, ужаснулся падишах: «О Аллах, что за чудеса? В какую беду я попал и что со мной здесь сделают?» — подумал он и от страха потерял дар речи. И пока сидел он, окаменевший от испуга, подошел к нему человек и резко сказал:
— Ну, что ты глаза вытаращил? Здесь тебе одежда не понадобится, — снял с него все и унес.
Только закрылась за ним дверь, падишаха окружили эти голые люди и стали расспрашивать: кто он такой, откуда и как попал в руки этих злодеев. Тут падишах очнулся — к нему вернулся разум и способность говорить.
— Что это за страна, что это за люди и где это мы находимся? — спросил он.
— В таком-то мы городе, — ответили они. — Как и тебя, нас схватили, сюда вот загнали. А что делать с нами будут, и сами не знаем. Каждый день выбирают из нас по сто человек. Из тех, кого увели, еще никто не вернулся обратно…
В то время, пока они так разговаривали, открылась железная дверь и вошли стражники с саблями и кинжалами за поясом. Выбрали они из голого народа несколько человек. Среди них оказался и наш падишах. Ведут их стражники по темному подземному ходу, и на каждом шагу попадаются им истлевшие кости людей, замученных здесь голодом и непосильной работой. Увидев это, падишах испугался еще больше. Но, преодолев страх, он обратился к одному из слуг с просьбой:
— Отведите меня к вашему хозяину. У меня к нему есть важное дело.
Тот в ответ только усмехнулся:
— Мы и без хозяина знаем, как твой жир порастрясти да семь потов из тебя выжать.
— Напрасно смеешься, — ответил падишах, — я могу принести вам куда больше пользы, чем вы думаете…
Услышав слово «польза», разбойник перестал смеяться.
— Что же ты умеешь делать? — спросил он недоверчиво.
— Я могу ткать дорогие ковры. За них во дворце падишаха дадут вам большие деньги.
Тогда нашего пленника отвели в ту комнату, где находился главный разбойник. Тут падишах и рассказал ему о своем искусстве. Понравилась главарю эта затея. Приказал он слугам одеть пленника, отвести в одну из комнат и велел ему начать там работу. Того одели, отвели куда надо, дали все необходимое. И начал падишах ткать ковер.
Ровно через месяц первый ковер был готов. И получился он таким богатым, нарядным и красивым, что разбойники тут же понесли его продавать во дворец, а ткачу приказали начать новый.
…Пусть пока они в пути, падишах пусть узоры ткет, а мы с вами перенесемся во дворец.
Никому не сказала жена падишаха об исчезновении мужа. Облачившись в его одежды, надев корону, стала она вместо него править страной. По прошествии двух месяцев со дня отъезда падишаха подходят ко дворцу торговцы коврами и предлагают ковер невиданной красоты. Придворные глаз от него отвести не могут, но денег, чтобы купить его, у них не хватает. Весть о чудесном ковре доходит до жены падишаха, и велит она принести ковер к ней. С первого взгляда узнает она работу своего мужа. Потому что в узоре из цветов и трав незаметно для постороннего взгляда выткал он свое имя. Жена падишаха дает цену, запрошенную купцами, и говорит:
— Если будут у вас такие же ковры, несите их мне.
Два года провел падишах в заточении, и за это время через разбойников переслал жене десять ковров, на которых скрытыми знаками сообщил ей о своих злоключениях. Так жена падишаха узнала, где и в чьих руках ее муж.
Когда принесли последний, десятый ковер, жена падишаха приказала взять торговцев под стражу и снарядить тысячное войско. Сказано — сделано. Вот торговцы брошены в темницу и войско к походу готово.
Оседлав белого коня, жена падишаха во главе войска направилась в город, где томился ее муж. Жители того города с большими почестями встретили ее, но никто не знал, зачем она пожаловала к ним, да еще с таким огромным войском. А она не теряя времени направилась к дому, указанному мужем. Это был дом городского правителя. Жена падишаха приказала схватить хозяина и всех его слуг. Дом обыскали, и в темных подвалах нашли горы костей замученных пленников, из сараев извлекли груды награбленной одежды, а в одной из комнат обнаружили обросшего бородой, изнуренного работой падишаха.
Жена падишаха сразу узнала своего мужа и, не подавая виду, приказала посадить его на коня и проводить во дворец.
Тем временем в одном из амбаров обнаружили несметное количество золота и серебра, награбленного правителем и его разбойниками. Все только диву давались, особенно жители города.
— Ну и разбойник, ну и кровопийца, — причитали они, — а мы-то считали его святым человеком.
Жена падишаха распорядилась выстроить в один ряд правителя и его шайку и привести сюда всех узников.
— Пусть каждый из вас, — сказала она, — сам рассчитается со своими мучителями.
Так узники, а потом и жители города расправились с разбойниками. А жена падишаха раздала людям награбленное богатство и вслед за мужем отправилась во дворец. Там она отмыла его в бане, приказала сбрить с него усы и бороду и одела в падишахские одежды.
— Вот, муж мой, — молвила она ему, — то, что ты падишах, не уберегло тебя от беды, а твое умение спасло от верной смерти. Потому и говорят, что с ремеслом не пропадешь, а без ремесла и дня не проживешь.
Падишах оценил мудрость своей жены и поблагодарил ее. С той поры стали они жить счастливо, в мире и согласии.
На том и сказке конец. Сам не видел, но что от людей слышал — слово в слово пересказал.

Правда спасает, а неправда подводит

Рассказывают, что в одном падишахстве были воры, которые всех людей держали в страхе. И так ловко они орудовали, что их никто не мог не только поймать, но даже увидеть. Думал-думал падишах — делать нечего, решил сам отправиться искать тех воров. Никому ничего не сказав, переоделся он в рваные старые одежды и ушел из дворца.
Шел он, шел, говорят, и дошел до пустыни, там он увидел огонь. Подходит — костер в пещере горит, три человека у огня о чем-то толкуют. Подошел падишах ближе, поздоровался, о том о сем поговорил и спрашивает у них:
— А кто вы такие?
Те вопросом на вопрос:
— А сам ты кто будешь?
— Но ведь я первый спросил, значит, вы мне первому должны отвечать, — говорит падишах.
А трое не уступают:
— Нет уж, сначала ты говори.
Ну, ясное дело, заспорили: «Нет, сначала вы!» — «Нет, сперва ты…» Долго это они так спорили, наконец трое согласились сказать, кто они. Первый из них говорит:
— Мы воры. Но у всех у нас есть по одному умению. Я, к примеру, собачий язык понимаю и знаю, о чем собаки говорят.
Второй говорит:
— А я по запаху земли около сарая могу определить, что в нем хранится.
— А я, — говорит третий, — если кого ночью увижу, днем узнаю.
Настал черед падишаха своим ремеслом хвалиться. Ну, делать нечего, падишах и говорит:
— Стоит мне подмигнуть — и падишах, если вдруг мы попадемся, освободит нас.
Уж как обрадовались воры!
— Тогда прямо сейчас и пойдем во дворец к падишаху, — сказали они.
И под покровом ночи отправились они во дворец. Только пробрались через ворота, залилась, залаяла собака.
Первый остановился:
— Собака говорит, что хозяин дворца с нами.
— Это я-то хозяин дворца? Держите меня, а то я сейчас упаду! — так сказал падишах, и ему поверили.
Падишах повел своих спутников к сараю, где хранилась мука. Второй вор взял горсть земли, понюхал, пошмыгал носом и говорит:
— В этом сарае мука хранится. Нам другой сарай нужен.
Повел падишах своих знакомцев к другому сараю, где золото хранилось. Опять второй взял горсть земли, понюхал и говорит:
— Вот тут золото.
Вместе с ворами и падишах прокрался в сарай. Взяли они четыре мешка золота и ушли никем не замеченные.
На другой день падишах нашел какой-то повод, покинул своих ночных знакомых, вернулся во дворец и сел на трон. Тут приходят стражники и докладывают:
— Так и так, сегодня ночью неуловимые воры восемь мешков золота украли.
Падишах приказывает своему несметному войску хоть все падишахство перевернуть, но найти воров и привести. Но сколько ни искали, воров не нашли. Тогда падишах сам сказал, где надо искать воров, и велел привести их во дворец.
Большое войско отправилось в пустыню, где, по словам падишаха, прятались воры. И надо ведь, нашли воров, поймали и доставили во дворец. Падишах велел по одному приводить их к нему на суд.
Ввели первого. На вопрос падишаха он сказал:
— Да, украли мы золото, четыре мешка.
Потом второго привели, и тот говорит:
— Мы четыре мешка золота украли.
А перед тем как позвать третьего, падишах изменил свое обличье, даже маску на лицо надел. Ведь третий говорил, что узнает днем того, кого видел ночью. Вот сидит на троне падишах, сам на себя непохожий. Привели к нему третьего вора. Падишах и спрашивает:
— Сколько золота украли вы из моего дворца?
Третий вор посмотрел на падишаха, усмехнулся и говорит:
— Ты и сам хорошо знаешь, что четыре мешка, сам с нами был!
Очень удивился падишах. Ведь как он ни старался, как свою внешность ни менял, а вор все равно его узнал. А еще падишах понял, что страшны-то не те воры, которые воруют, а те, которые честными прикидываются. И велел он стражников казнить за обман, а воров за их правдивость визирями сделал.

Вор и жулик

Жила одна женщина. У нее было два мужа: один — вор, другой — жулик. Жулик промышляет днем, вор выходит на промысел ночью. Поскольку оба ни разу не встретились, каждый думал, что жена принадлежит только ему. И так прошло много времени. Однажды вор продавал на базаре вещи. Один человек хвать вора за руку, кричит:
— Это наши вещи. Ты их откуда взял? Пойдем к судье.
Вор вырвался из рук этого человека и вернулся домой.
— Жена, меня чуть не застукали. Уеду на сторону, пока не станет спокойно. Сготовь мне еды на дорогу.
Жена режет хлеб на две половинки, откладывает одну. Делит пополам овечий курдюк и тоже откладывает половинку. Заворачивает их на дорогу. Вор потихоньку задами уходит из дому.
Через некоторое время возвращается жулик.
— Меня заметили, уеду на сторону недельки на две. Жена, собери в дорогу.
Жена заворачивает оставшиеся половинки хлеба и курдюка. Этот муж тоже покинул дом. Случилось, что пути обоих мужей сошлись. Жулик видит: впереди кто-то шагает. Думает: «Догоню его, вместе легче дорогу коротать». И понемногу нагоняет его.
— Приятель, куда путь держишь? — спрашивает.
— В такой-то город, — отвечает вор.
— И мне туда же, а в разговоре путь скоротаем, — говорит жулик.
Пошли вместе. Идут они, идут. Наконец наступило время обеда, полдень, двенадцать часов. Вор предлагает:
— Я сегодня завтракал рано, проголодался, давай-ка перекусим.
— Что ж, давай, — согласился жулик.
У них, как мы знаем, у каждого на дорогу было по половинке хлеба и курдюка. Жулик оказался глазастее, увидел две полбуханки, да обе одинаковые. Приставил их друг к дружке — целая буханка. Две половинки курдюка соединил — тоже сходятся.
— Приятель, не прими за обиду, из какого ты города? — спрашивает жулик.
— Из такого-то.
— А дом твой где стоит?
— Там-то, — отвечает вор.
— На какой улице?
— На такой-то.
— А жена у тебя есть?
— Есть.
— Зовут как?
— Даллятельмахтам.
— Так это же моя жена!
— Что ты рассказываешь!
Жулик отвечает:
— Моя жена!
Вор ему:
— Нет, моя! С ней я уже много лет живу.
Жулик говорит:
— Я с ней век коротаю. Нет, так дело не пойдет. Вернемся домой, объяснимся с женой. К кому она благосклонна, тому и достанется.
Поворачивают обратно. Жена увидела их вместе и перепугалась: «Ох, все открылось». Приходят оба и спрашивают:
— Ты чья жена?
Та отвечает:
— До сего времени была женою обоих. А теперь так: чье ремесло выше, тому и буду женою.
Вор предлагает жулику:
— Сначала ты прояви себя.
— Ладно, — согласен тот.
Утром идут на базар. Вор за жуликом шагает, на пять-шесть саженей отстает, в дело не встревает, поодаль держится.
Вот дошли они до базара. Видят, идет человек, купил кадушку, на плечо поставил, несет. Жулик подошел к человеку, вытащил у него из кармана кошелек с деньгами, деньги вынул и считает — около ста рублей. Добавил к ним свои деньги — всего получилось девятьсот девяносто девять рублей. На пальце у жулика был именной перстень. Его тоже вместе с деньгами положил в кошелек, а кошелек — в карман тому человеку. Потом жулик отходит от него и снова идет ему навстречу, хватает за шиворот:
— Отдай мои деньги, ты их взял!
Идут в полицию. Что делать человеку с кадушкой? В кармане у него деньги. Он и говорит:
— Вот они, мои деньги, тут.
— Сколько денег было? Медяками, серебром? — спрашивают у него.
Тот толком не помнит. Затем спрашивают у жулика:
— Много ли твоих денег?
— Девятьсот девяносто девять рублей.
— Сколько серебряных монет, сколько медяков?
— Столько-то медных, а столько-то серебряных. Имеется мой именной перстень.
Полиция считает деньги — правильно, так и выходит. Покупателю кадушки назначают пятьдесят ударов розгой — дескать, в другой раз не кради.
Ладно, вернувшись домой, жулик отдает деньги жене. Мастерство у него высокое. А как вор себя покажет?
Дождались вечера. Как вечер настал, вышли из дома. На этот раз не вмешивается жулик, не помогает, наблюдает только. Вор захватил с собой веревку, крюк, впереди шагает, жулик на десять-пятнадцать саженей позади идет. Вор направляется прямо к падишахскому дворцу. Подошел, крюк закинул, по веревке во дворец опускается и жулику говорит:
— Ты тоже лезь сюда.
Жулик проделал то же самое. Идут к дверям. У дверей собачонка на них кинулась, залаяла. Вор убил собачонку. Открыли дверь, вошли. На одной стороне — спальня, на другой — кухня. Вор взял гуся, свернул ему шею и тушку кидает жулику:
— На, свари, пока я к падишаху зайду.
Жулик берет гуся, ощипывает и кладет в котел. Вор направляется в падишахскую опочивальню. Дверь туда приоткрыта, а сквозь щелочку видно, что в опочивальне лежит падишах, а у его постели сидит мальчик, пальцы ног ему поглаживает, чтобы тому лучше спалось. Вор все это наблюдает. Мальчика клонит в сон, он жует жвачку, чтобы не заснуть, но нет-нет да и задремлет. Вор за это время прополз на брюхе под лавку, на которой сидит мальчик. Мальчик зевнул, а вор тем часом засунул ему в рот конский волос. Мальчик начал жевать волос вместе со жвачкой, и жвачка прилипла к волосу. Вор вытащил у него изо рта вместе с волосом жвачку, мальчик и заснул. Дал ребенку понюхать лекарство и уложил его в кошелку, а кошелку повесил поблизости. Теперь сам поглаживает падишаховы ноги. Падишах завозился, забеспокоился. Вор спрашивает:
— Мой повелитель, али не спишь?
— Не знаю, тревожусь что-то. Расскажи мне, что ты знаешь.
Вор стал рассказывать:
— Живет одна женщина, у нее два мужа: один — жулик, другой — вор. Они не знают в лицо друг друга, потому как один днем ходит, другой — ночью. Когда запахло жареным, они по одному улизнули из города. Встречаются в пути и, узнав, что оба из одного и того же города, одного и того же дома и что у обоих одна жена, возвращаются спросить ее: «Чья же ты?» Та отвечает: «У кого ремесло удивительнее, тому и достанусь». Идут они искусство свое показывать. Жулик на базаре видит человека, купившего кадушку. Человек поставил кадушку на плечо и идет, поддерживая ее рукой. Жулик подходит к нему, вытаскивает у него из кармана кошелек, добавляет в кошелек свои деньги — всего девятьсот девяносто девять рублей, кладет туда свой именной перстень и все это — обратно в карман тому человеку. Затем не таясь подходит к нему и хватает за шиворот: «Почему украл мои деньги?» Человек отпирается, жулик тащит его в полицию, там у человека спрашивают: «Сколько у тебя было денег?» Тот не знает. Спрашивают у жулика, он называет, сколько серебром, сколько медяками. Человеку пятьдесят розог всыпали, чтобы больше не крал, и отпустили на все четыре стороны.
Затем вор рассказывает о том, как сам пришел во дворец падишаха.
Жулик испугался:
— Уйдем поскорее отсюда, жена пусть твоя будет, а не то заметут нас!
Вор отвечает:
— Нужно услышать приговор падишаха.
Вор все по порядку выложил падишаху и спрашивает:
— Вседержавный государь и повелитель, чье же искусство оказалось выше? Кому должна достаться жена?
Падишах отвечает:
— Искусство жулика отменное, но у вора еще лучше. Жена должна достаться вору.
Вор спрашивает у жулика:
— Слышал?
Вор и жулик съели гуся и отправились домой. Вернувшись, все рассказали жене. Жена говорит:
— Искусство жулика хорошее, а у вора еще лучше. Я буду жить с ним.
Говорят, и по сей день живут они вместе, вор и его жена.

Плут Тимер

В давние времена жил да был некий человек. Звали его в народе плут Тимер. О плутовстве его знали во всех краях. И боялись его многие, а пуще всего баи. Он так и норовил чем-нибудь досадить им. Как-то, потеряв терпение, собрались все баи и сообща сочинили падишаху жалобу. Падишах, получив жалобу на Тимера, сильно разгневался.
— Я живо найду управу на этого плута-обманщика, — закричал он, — отрублю ему голову!
Досталось и баям, испугавшимся какого-то обманщика. Отбранившись, приказал падишах своим визирям:
— Покуда не изловите Тимера-обманщика, мне на глаза не попадайтесь!
Визири облазили, обшарили многое множество городов — больших и малых, но нигде Тимера найти не смогли. С повинной головой вернулись во дворец. Еще пуще взыграла в падишахе гордыня. Еще пуще возжелалось ему изловить неуловимого Тимера, изловивши, приказать такое, что вовек он не сделает, а ежели не сделает, отрубить ему голову. И падишах еще раз послал своих визирей на поимку Тимера.
Долго ли, коротко ли искали визири Тимера, однако нашли. В небольшом городе, на самом краю падишахских владений. Нашли и рассказали ему, что да как и зачем они посланы. Тимер, не переча им, склонил покорно голову:
— Против воли падишаха как пойти?
И отправился вместе с визирями ко дворцу.
Увидев, что с визирями идет какой-то незнакомец, падишах превелико возрадовался: «Вот он, попал в мои руки, плут-обманщик, которого никто из владык изловить не мог. Отрублю ему голову, покажу всему миру, каков я!» А Тимера встретил ласково, хорошо приветил. Визирям же на радостях повелел отдыхать ровно три дня и три ночи.
Потом падишах повел Тимера в свои покои, накормил его вкусно да сытно и, когда тот насытился, грозно изрек:
— Слышал я, будто ты плутовством и обманом многих баев оставил нищими, а их богатства роздал бедным и ни разу не попался. За эти проделки беззаконные тебя следует лишить жизни. Но прежде вот тебе мое повеление. Не исполнишь — голова с плеч!
— Слушаюсь и повинуюсь, что изволите, то и сделаю, — отвечал Тимер на такие речи падишаха.
— Вот у меня, — все так же грозно и властно продолжал хан, — есть бык могучий и свирепый. Он стоит в крепком амбаре за двенадцатью дверьми, у каждой двери по стражнику, все двери на замке, а ключи у стражников. Пойди и укради быка!
«Да это мне раз плюнуть», — подумал Тимер и, выйдя из падишахского дворца, направился в дальний конец города и остановился у одной бедной старушки в ветхой избушке на постой.
Там он поел, насытился, а потом снял с себя всю одежду, надел старушкину и, сгорбившись, с ведерком да черпаком подался из избушки. Зайдя в лавку, купил полное ведро сладкого-пресладкого и хмельного-прехмельного вина и, когда стемнело, пошел-поковылял к падишахскому дворцу. Подошел к дворцу и, потирая кончиком платка глаза, принялся жалостливо смотреть на молодого стражника у кованых ворот.
— Чего это ты на меня уставилась, бабка? — не вытерпел стражник.
Тимер ему в ответ:
— У меня тоже есть сынок. Что ты, что он — как вылитые. Тоже на службе. Посмотрела я на тебя, посмотрела — и жалко мне стало сыночка своего до слез: стоит, небось, как и ты, недвижим день-деньской и даже присесть не может. Тяжела небось служба, сынок?
— Да уж, нелегка, — ответствовал стражник. И в свой черед спросил: — А куда это ты, бабушка, с ведерочком направилась?
Тимер горестно вздохнул:
— Никуда я не иду, сынок. Сам знаешь, каково нам, бедным людям: пивка вот наварила, думала продать. Глядишь, прибыток какой-никакой окажется. Да не получилась торговля-то: ни черпака не продала. А дома и хлеба ни кусочка. Как быть, чего делать — ума не приложу.
Стражник полез в карман и достал два гроша.
— Бабушка, вот все мои деньги. Нальешь своего пивка?
— Э-э, сынок! Не нужны мне твои деньги, они тебе еще пригодятся. У меня хоть и есть нечего, я все ж таки не в кабале, как ты. Я тебе так налью. За сыночка моего, который тоже на службе, выпьешь! — И Тимер протянул стражнику полный черпак вина — сладкого-пресладкого и хмельного-прехмельного.
Стражник с жадностью выпил вино. А Тимер, зная, какова сила этого вина, встал рядком со стражником, завел с ним разные речи. Стражник, как тому и полагалось, вскорости захмелел и сказал заплетающимся языком:
— Бабушка, налей-ка мне еще черпак, ежели не жалко.
Тимер подал еще черпак. Подал и присел на лавочку, что была вкопана у самых дворцовых ворот. А вино-то уж совсем забродило-зашумело в голове стражника, и ноги его стали подгибаться. Он плюхнулся на лавочку и начал бормотать, как тяжко ему на службе, как горестно. Пьян-пьян, а, оказалось, смекалист, потому как научил Тимера:
— Бабушка, ежели кто спрашивать станет, чего ты тут делаешь, говори: «Вот к сыночку пришла, соскучилась».
Только сказал он так, из ворот послышалось:
— Эй, с кем это ты там разговариваешь?
Тимер, сделав вид, будто испугался, поковылял прочь. Только стражник усадил его снова на лавочку.
— Ты не бойся, бабушка, не бойся, это сотоварищ мой, он быка караулит. — А сам тихонько в щелочку ворот: — Эй, земляк, земляк, поди-ка сюда, тут матушка моя гостинцев принесла!
Из ворот вышел сотоварищ стражника и тоже угостился вином.
А стражник, который первым испробовал вина и крепко захмелел, подмигнул Тимеру и шепнул ему на ухо:
— Сейчас пойдешь со мной, я тебе деньги заплачу. — А потом громко, чтобы сотоварищ его слышал, сказал: — Матушка, тут нас глаз чужой углядеть может, идем за ворота. Там у меня еще сотоварищи есть, они тоже по пивку стосковались, угостишь их.
— Что ты, что ты, сынок, — будто в страхе смертном замахал руками Тимер. — Чего доброго, учует падишах!
Оба стражника в ответ:
— Не бойся, матушка. Тут падишахи не ходят. Кроме нас, стражников, тут даже ни одной собаки нет.
Так получилось, что напоил Тимер всех двенадцать стражников, сам для храбрости хлебнул остатки, потом вынул из карманов у повалившихся там, где их сон хмельной застиг, стражников ключи, вывел из амбара быка и увел к старушке, у которой на постой встал. Там он быка зарезал, отдал мясо хозяйке избы, чтобы сварила, а шкуру быка и ведерко крови припрятал. Потом он досыта поел мяса и лег спать.
А падишах тем временем, думая про плута Тимера, ворочался с боку на бок в своей постели и уснул только перед рассветом. Проснулся он ни свет ни заря и, даже не евши и не пивши, пошел проведать своего быка. Все двенадцать стражников стоят на своих местах. Стоят и не дышат, чтобы падишах запаха хмельного не учуял. Падишах открыл амбар, а быка и след простыл. Набросился он на стражников с бранью, от великого гнева ногами затопал, закричал:
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— Дармоеды вы и бездельники! Службу надо нести как следует, не спать-храпеть! Почему-отчего не изловили плута Тимера?
Стражники отвечали:
— Мы ничего не ведаем! Мы всю ночь во все глаза смотрели, во все уши слушали.
Что пьяные были и спали беспробудно, они, надобно полагать, не признались.
Падишах призвал к себе визирей и приказал им пойти к Тимеру и привести быка.
Тимер спровадил падишахских посланников такими словами:
— Что у богатого крадут, того ему не отдают. Бык был — быка нет, мясо было — мяса нет.
Визири, ни капли не прибавляя, ни капли не убавляя, донесли слова Тимера до ушей падишаха. От гнева как индюк надулся падишах: «Я непременно должен отрубить ему голову!»
Три дня и три ночи думал падишах, какую бы такую задачку задать Тимеру, которую бы тот вовек не разрешил, и. наконец. придумал и обрадовался сильно: «Вот тут он не вывернется, попадет его голова под топор!»
Призвал падишах Тимера к себе и повел такие речи:
— Ты, вижу я, насмехаешься надо мной, над своим падишахом! Быка увел из-под носа моих верных стражников и зарезал. Но, однако, не уйти тебе от моей кары! Вот еще одно мое повеление. Не исполнишь — голова с плеч!
— Слушаю и повинуюсь, что повелите, то и сделаю!
И сказал тогда падишах:
— У меня есть восемнадцать самых лучших солдат. Они обряжены в самые лучшие одежды. Лиши их одежды, и чтобы было это средь бела дня, а они даже ухом не повели!
— Будет исполнено, — заверил Тимер и отправился в избушку, где встал на постой.
А падишах, глядя ему вослед, пробормотал:
— На этот раз ты попался, плут-обманщик. Уж солдатам своим я крепко-накрепко накажу, чтобы смотрели в оба!
Тимер как пришел домой, сразу спать лег. Спал он до самой полуночи. А когда настала полночь, поднялся с постели, поел, попил, достал припрятанную шкуру падишахского быка и пошел в сад, где повелитель каждое утро совершал прогулку.
Сад этот был очень красив и прехитромудро устроен: посажен посередь воды, как остров в море-океане, и только один мостик узенький перекинут промеж ним и покоями хана. Тимер со шкурой на плече переплыл на лодочке в сад. И ни одна душа его не приметила, даже солдат, мостик стороживший. В саду Тимер стесал четыре кола и воткнул их посередь воды. Потом натянул на колья шкуру, крепко-накрепко привязал за ноги, голову задрал кверху. Глянешь со стороны — тонет бык, только хребтина да голова торчат из воды. Пока Тимер делал это дело, уж начало светать. Плут, хоть и устал очень, не улегся на травку отдохнуть, а спрятался за деревом. И стал смотреть-наблюдать.
Как обычно, в восемь часов появились солдаты, вышедшие на утреннюю прогулку. А один из них, не умный и не дурак, увидел в воде быка и закричал обрадованно:
— Братцы, братцы, попусту наш повелитель гневался, вон он, бык-то, в воду забрался, тонет никак!
Сказать не пересказать, как обрадовались солдаты. Скоренько раздели одного из сотоварищей, столкнули в воду. Добрался до быка солдат, ухватился обеими руками за рога. Тянет-потянет, тянет-потянет — бык ни с места. Изнемог солдат, замахал призывно сотоварищам, закричал:
— Чего вы там уставились, сюда идите! Крепко бык уперся ногами, сообща станем вытягивать. Да лозинки с собой прихватите, хребтину ему почесать, а то не стронется!
Остальные семнадцать солдат посбрасывали с себя одежду, прихватили по гибкой да крепкой лозинке и полезли в воду.
А плуту Тимеру только того и надо. Вышел он из-за дерева, собрал всю солдатскую одежку и был таков.
Солдаты стараются выслужиться перед падишахом, что есть силы хлещут быка, тянут туда-сюда, а бык уставился глазами в небо и хоть бы что. Тогда солдаты, все восемнадцать, ухватились разом за рога, поднатужились и как дернут! Шкура хрустнула, сорвалась с кольев и вся оказалась на воде.
Тут солдаты стали думать-размышлять:
— Раз шкура снята, бык не жилец. Приведешь его в амбар, а он там околеет, нам же от падишаха достанется на орехи.
Подумав-поразмыслив, утопили солдаты шкуру и присели отдохнуть на берегу. И начал тут всяк своей силушкой похваляться: «Как я дернул, изловчившись, так шкура вся и слезла с него!»
Отдохнули они, силушек набрались и пошли одеваться. А одежки-то и след простыл! Весь сад они облазили, обшарили. Нет одежки — и все тут! И пришлось солдатам предстать перед своим повелителем в чем мать родила. Увидел их падишах в таком обличье и дара речи лишился от изумления великого. А когда в себя пришел, стал мягко да ласково выспрашивать, что, да как, да почему так вышло-приключилось. Солдатам, которые на службе, не пристало признаваться, что опростоволосились они. В один голос ответствовали:
— Шли мы, шли, и враз — у всех не стало одежонки.
Распалился падишах, раскалился, будто в горне у кузнеца. Призвал он к себе плута Тимера:
— Слушай мое последнее повеление! Исполнишь его — половина богатства моего будет твоим!
Тимер ответствовал:
— Слушаю и повинуюсь, что повелите, то и будет сделано!
А падишах заранее придумал новое задание. Вот он и выпалил:
— Не украдешь у меня утром, при белом свете, мою жену — голова с плеч!
— Будет сделано в точном согласии с вашим повелением, — ответствовал Тимер и пошел к себе домой.
Вернувшись в избушку, где стоял на постое у старушки, он поспал до полуночи, потом вынул из укромного местечка ведерко с бычьей кровью и отправился в ханский сад. Как он туда пробрался, ни одна живая душа не видела. Ночь прошла, светать стало, а потом и солнышко промеж деревьев свой глаз показало.
Плут Тимер хорошо знал, что за этим будет: перво-наперво по саду пройдут солдаты; потом объявится и падишах со своей женой. Так оно и получилось. Вослед солдатам — бравым ребятам конь-красавец покатил тарантас на мягком ходу, а в тарантасе том падишах и жена его ненаглядная.
Тимер-плут скорехонько скинул с себя всю одежду, обмазался бычьей кровью, взобрался на дуб, росший на дороге, по которой на тарантасе ехал падишах с женой, и повесил сам себя на крепкой веревке вниз головой.
Когда тарантас поравнялся с дубом, падишах немало удивился и спросил у жены своей ненаглядной:
— Женушка моя, уж не Тимер ли, плут да обманщик, висит на суку?
— Он самый и есть, — ответила жена.
Несказанно обрадовался падишах: жалко было бы ему отдавать половину своего богатства, ежели бы Тимер исполнил последнее его повеление. И сказал он жене на радостях:
— Вот, женушка моя ненаглядная, нашлись люди, которые и без нас управились с этим плутом да обманщиком. Теперь мы повелим визирям снять его паскудное тело с дерева и с позором предать земле. И тем возвысимся в глазах своих подданных.
И они поехали дальше.
Как только они отъехали, Тимер сошел с дерева и, обежав другой дорогой, сызнова повесился на их пути.
Увидел падишах нового висельника и глаза вытаращил:
— Женушка, женушка, и тот висельник был Тимер, и этот похож на него. Тот был на кривом дубе, а этот на сосне. Неужто Тимеров двое? Ты посиди в тарантасе, а я к тому схожу посмотрю.
Только падишах ушел, Тимер спрыгнул с дерева, сел в тарантас и умчался. Дома он скорехонько обмылся и повел свою пленницу, чтобы спрятать ее в надежное место. Уходя, сказал хозяйке дома:
— Будут меня спрашивать, скажешь: «Тимер с женой падишаха пошел в баню».
Долго ли, коротко ли, примчались визири:
— Где плут Тимер, где обманщик?
Старушка в ответ:
— Постоялец мой с женой падишаха в баню пошел. Просил не тревожить, сказал, скоро вернутся.
Не ждавшие, не ведавшие такого, визири умчались обратно и доложили падишаху, что к чему. Тимер знал, что вослед визирям заявится сам падишах и станет требовать свою жену. Поэтому, как только визири убрались, он созвал к избушке, в которой жил, весь бедный люд и стал поджидать владыку.
Вскорости появился падишах, а с ним пять десятков солдат.
— Весь этот сброд разогнать камчами-плетьми, Тимера-плута схватить, жену мою доставить ко мне! — закричал падишах.
Тимер, однако, заранее пояснил народу, чего он хочет, потому народ бедный держался крепко, упорно. При виде такой крепости и упорства у падишаха глаза налились кровью.
— Заковать Тимера-плута в цепи! — закричал он.
Тимера тут же схватили, заковали и ворвались в избушку, где он жил. В избушке все перевернули, все перетрясли, но жены падишаха так и не нашли.
— Где моя жена?! Отдавай! — с кулаками набросился падишах на закованного в цепи Тимера.
— Я и не думал не отдавать тебе жены. На что она мне нужна? Ты только слово свое исполни. Отдавай мне положенное по уговору и получай свою жену. А за позор, который учинил надо мной, ты потом ответишь.
Так сказал Тимер и засмеялся падишаху прямо в лицо. Тот решил напугать Тимера, крикнул своим солдатам:
— Повесить этого плута и негодяя!
На это Тимер заявил спокойно:
— Повесивши меня, жены не получишь. Рассчитывайся по уговору — и жена твоя будет при тебе!
Сказав так, он подмигнул народу и крикнул:
— Ежели меня повесят, убейте жену падишаха.
Бедный люд отозвался грозным гулом:
— Будет сделано, Тимер! Будет сделано!
Испугался падишах, побледнел при виде такого единения бедного люда, ему подвластного. Как тут быть? Не отдашь Тимеру обещанного — толпа эта, рваная да голодная, жену убьет. А жена его, надобно сказать, была красы неописуемой. И жену жалко, а еще пуще жалко богатством делиться…
Думал падишах, думал и все ж таки сказал одному из своих визирей:
— Прикинь, каково мое богатство, каково оно в деньгах стоит, и половину этих денег привези сюда!
Привезли денег много мешков, увезли жену падишаха.
Вот так оно вышло. Хотел было падишах запросто, при помощи силушки солдатской, вызволить свою жену, к тому же Тимера между делом повесить, да не тут-то было.
А плут Тимер развязал мешки и роздал деньги бедным, обрадовал их.

Верная жена

Когда-то в давние-предавние времена жил, говорят, один бай и был у этого бая единственный сын. Перед смертью призвал бай к себе сына и дал ему последнее наставление.
— Сын мой, — начал он, — мне, наверное, уж недолго осталось жить на этом свете, а у тебя еще целая жизнь впереди. Поэтому выслушай мое последнее слово. Время летит быстро, не успеешь оглянуться — придет тебе пора жениться. Слушай меня внимательно: как умру я, похоронишь меня со всеми почестями, как подобает моему сану и как велит тебе сыновний долг. Совершишь все обряды поминовения, а как пройдет семь дней и настанет восьмой, спускайся поутру к реке. И кто бы ни пришел первым в то утро за водой, будь она красавица или дурнушка, бедная или богатая, ты бери ее за руку и веди в дом, назови ее своей женой. Послушаешься моего совета, от многих бед спасет она тебя, помяни мое слово.
Шли дни, и однажды старик умер. Сын все исполнил, как велел отец. Как ни горевал он о потере, на восьмой день спустился поутру к реке и спрятался за густым кустом. Смотрит: по крутой тропинке спускается с ведрами и коромыслом на плечах стройная девушка. Присмотрелся — и узнал в ней дочь одного городского бедняка. В это время девушка склонилась к воде и вдруг увидела в реке его отражение.
— Ты что тут сидишь, добрый джигит? — спросила она растерянного юношу.
Он словно очнулся от этих слов, и у него с губ невольно сорвалось:
— Идем ко мне, станешь моей женой.
Девушка сначала смутилась, потом горько заплакала:
— Раз ты сам богатый, думаешь насмехаться над бедной?
— Я не смеюсь, это правда, — возразил юноша и рассказал об отцовском завещании.
Тогда девушка осушила слезы и покорно пошла за ним следом. Молодой бай одел ее в богатые наряды, и от нее стало глаз не отвести. Стали они жить-поживать, часу не могли провести друг без друга. Незаметно летели дни за днями.
Но вот однажды молодой бай стал собираться в путь-дорогу, в дальнее плавание по торговым делам. Распрощался он с женой своей и отправился в чужие края еще с двумя баями.
Бойко шла у них торговля, не прошло и месяца, как распродали они весь товар, загрузили корабли иноземными изделиями и вышли в обратный путь. По дороге останавливались в каждом встречном городе и отводили душу. До родного города оставалось плыть еще три дня, когда, по обыкновению, остановились они в небольшом городке, зашли в ресторан. Там они заказали богатые кушанья, дорогие заморские вина. Так они сидели, мирно беседуя и закусывая, пока винные пары не ударили им в голову, не разгорячили кровь. Завязался меж ними спор. Один бай поднялся и говорит:
— А я могу проникнуть в спальню твоей жены!
Молодой бай вспылил:
— Не бывать этому никогда!
— Спорим! — воскликнул первый бай в азарте. — Я проиграю — отдаю тебе два корабля с товарами, а выиграю — забираю твой корабль со всем добром.
На том и порешили: ударили по рукам, составили письменный договор и тут же подписали его.
Отправился первый бай в дорогу дальше один. Через три дня был он в родном городе и направился прямиком к дому байбикэ{33}. У самых ворот путь ему преградили стражники.
— У меня к байбикэ очень важное дело, пропустите, — произнес тот.
— Нет, — возразили ему. — Хозяин вернется, тогда и приходи.
Еще несколько раз под разными обличьями и разными предлогами пытался он пробраться в дом байбикэ, но все его ухищрения оказались тщетными: стражники не пропускали даже муху.
Вышел бай за городские ворота и горько заплакал, уронив голову на перила чугунного моста. В это время приметила его какая-то старушка, подошла к нему и вкрадчиво спросила:
— Что случилось с тобой, сынок? Отчего ты так убиваешься?
Бай со слезами поведал ей о своем горе.
Старуха стала утешать его:
— Твоей беде можно помочь, успокойся, сынок. Только чем ты вознаградишь меня за это?
Обрадовался хитрый бай и дал ей двадцать пять золотых. Если дело выгорит, обещал еще пятьдесят. По тем временам это были большие деньги, и старушка тут же спрятала их. Потом она сходила домой, переоделась нищенкой и с котомкой за плечами засеменила на улицу, где жила байбикэ. По пути она стала заходить по домам и просить милостыню. Добралась так и до байского дома. Взглянули на нее стражники и подумали: ну что, мол, взять со старушки, да еще нищей, пусть проходит, небось вреда от нее не будет.
Байбикэ увидела старушку в окно и сама вышла ей навстречу.
— Бабушка, я и сама из бедной семьи, поэтому очень жалею бедняков, — сказала она, ласково обнимая ее за плечи. — Оставайся, ночуй сегодня у нас.
Слово за слово, так они и разговорились. Байбикэ поведала нищенке, что муж ее уехал в дальние края по торговым делам и она очень скучает без него, а старая молча слушала ее, время от времени кивая головой, а потом попросила:
— Доченька, милая, уж очень мне хочется в баньке помыться, не могла бы ты приказать истопить ее?
Байбикэ позвала слуг и велела жарко натопить баню. Когда баня была готова, старая попросила байбикэ пойти с ней. Пришли они, разделись. Байбикэ сняла с пальца золотое кольцо и положила на подоконник. Начали они мыться.
— Потри-ка мне, доченька, спинку, да посильнее, посильнее три, — говорит старуха, а сама все ближе, ближе склоняется к окну да хвать кольцо, байбикэ и глазом не успела моргнуть.
Помылись они, стали одеваться. Хватилась байбикэ кольца, а его нет как нет, и след простыл. Кинулась туда, сюда.
— Не видала ли, бабушка, ты тут моего кольца? — спрашивает.
Старая обиделась и тут же в слезы:
— Вот так всегда, на бедного человека легко напраслину возводить…
— Да нет, бабушка, ты прости меня, — спохватилась байбикэ и стала у старушки прощения просить. — У нас дома очень много таких колец, да только мне это особенно дорого, потому что его подарил мне муж в день нашей свадьбы. На нем имя его написано.
Стала старуха собираться. Байбикэ дала ей еды на несколько дней, проводила до ворот.
Приходит старуха к баю и протягивает кольцо:
— Вот, возьми. Оно спасет твое добро.
Бай чуть не потерял голову от радости и помчался, не чуя под собой ног. Приехал он в город, где оставались его земляки, и показал заветное кольцо молодому баю. Тот аж побелел от ярости. Так он потерял целый корабль с добром.
Молодая супруга тем временем с нетерпением ожидала мужа, украшала дом, шила себе новые наряды.
Вот прошел ровно год со дня их разлуки, и в один прекрасный день бай возвратился домой. Счастливая жена выбежала к нему навстречу, кинулась было на шею, но он хмуро отстранил ее и молча прошел в дом. Миновала неделя, а бай так и не проронил ни слова. Жена и плакала, и убивалась, и допытывалась у мужа, почему он молчит, но бай как воды в рот набрал.
Однажды он вышел во двор и приказал слугам позвать свою жену. Та обрадовалась и тут же прибежала, хотела кинуться к нему, но он холодно остановил ее и велел раздеваться. Байбикэ покорно разделась. Тогда он подвел ее к реке (мимо них протекала глубокая и широкая река) и с крутого обрыва столкнул ее в воду. Но она не утонула, а без оглядки поплыла вперед. Долго плыла она, пока не начала уставать, а берега все еще не было видно. Тут показался большой белый корабль, который плыл ей наперерез. Желая скорее переплыть на другую сторону, она стала грести быстрее. Но корабль быстро приближался к ней. Когда корабль благополучно миновал ее, красавица увидела подплывающий к ней узелок и схватила его.
Вконец измученная, выбралась она, наконец, на берег и прилегла немного отдохнуть. Потом развязала узелок и увидела там полное воинское обмундирование. Переодевшись, она приняла мужское обличье и под видом солдата бодрым шагом продолжила свой путь. Долго пробиралась она через густой лес, пока не наступила глубокая ночь. Тогда она присела отдохнуть у корней толстого дерева и вдруг услышала чьи-то странные голоса. Это джинны собрались вместе и рассказывали друг другу о своих похождениях.
— Я отнял у падишаха воду, — похвалился один из них.
— Как же тебе удалось это сделать? — спросили изумленно другие.
— А очень просто. Я заткнул водный путь на дне большой запруды одеялом. Вовек не догадаются.
Другой джинн тут же перебил его:
— Это что, а вот я напустил на падишахскую дочь неизлечимую хворь.
— И никто теперь ее не сможет вылечить?
— Ее сможет вылечить только тот, кто добудет кору вот этого толстого дерева, пополощет ее в воде и даст ей эту воду испить. Век страдать теперь дочери падишаха.
Девушка-солдат впопыхах содрала кусок коры и бросилась наутек. Долго пробиралась она сквозь лес, пока не вышла в полдень на опушку. Отсюда дорога привела ее прямиком в город. У первого же встречного на улице она попросила пить.
— Нет, — отвечали солдату, — ни капли нет.
И так отвечали все, кто попадался на пути, пока наконец один прохожий не посоветовал попросить у самого падишаха.
Так и сделал солдат.
— Дайте мне стакан воды, и я верну воду всему вашему государству, — сказал он падишаху.
Дал ему падишах стакан воды и стал умолять спасти государство от засухи.
Попросил он в помощь девяносто солдат и повел их к большой запруде. Три дня и три ночи копали три команды по тридцать человек дно большой запруды, пока наконец не показался уголок одеяла. Привязали к нему аркан, и девяносто человек стали тянуть его что есть мочи. Рванули раз, другой; поднатужившись, рванули в третий раз — и вылетело одеяло как пробка. В ту же секунду во всех городских фонтанах забила вода и все колодцы наполнились ею до краев.
Солдат со своими воинами вернулся во дворец. Падишах встретил его с распростертыми объятиями, одарил его ценными дарами и устроил пир на весь мир. Все были веселы на празднике, лишь какая-то тайная печаль омрачала чело государя.
— Я бы с радостью отдал за тебя дочь, — поделился он с солдатом своим горем, — да только больна она у меня и никто из врачей не знает, как исцелить ее.
Тогда попросил солдат показать ему дочь. Привели его к ней. В это время как раз собрались у ее постели врачи. Расспросил солдат, чем лечили доктора, и отпустил их восвояси. Велел он построить замок без единого окна и запереть его там с дочерью падишаха. Так и сделали. Пополоскал солдат кусочек коры в стакане с водой и дал выпить дочери падишаха. Ощутила она необыкновенный прилив сил и стала поправляться с каждым днем. Ровно месяц истек с тех пор, как заперли их вместе, когда открылась дверь замка и на пороге появился сам падишах. Он растерянно оглянулся по сторонам и гневно воскликнул:
— Где моя дочь? Ты обманул меня, негодяй!
Тут дочь падишаха кинулась к нему на шею и стала уверять отца, что это она его дочь, и просить, чтобы он пощадил солдата. Только тут узнал падишах по голосу свою дочь, щедро наградил солдата и отдал ее ему в жены.
После свадьбы призывает падишах к себе солдата и говорит ему:
— Послушай меня, сынок, я уже старый, справляться с государственными делами мне теперь не под силу. Бери правление в свои руки.
Так стал солдат падишахом.
Молодой падишах решил установить справедливость и стал изучать законы. Многие старые законы изменил он, ввел новые. После этого начал наводить порядок в тюрьмах. Сам ездил он по стране, посещал тюрьмы, многих невинных освободил из заключения. Так добрался он и до своего родного города. Однажды привели к падишаху закованного в цепи узника, осужденного на пожизненное заключение.
— За что тебя осудили? — спросил падишах.
— Я убил свою жену, — ответил тот.
— За что ты убил ее?
И тогда заключенный рассказал все без утайки, как было дело: был он когда-то баем, поспорил однажды в дороге с другим баем, проиграл спор, вернулся домой и убил жену за измену.
Тогда падишах приказал привести того бая и спросил его:
— Видел ли ты его жену?
— Видел! — ответил тот. И не моргнув и глазом показал кольцо.
Падишах приказал дать ему десять шомполов за ложь и велел отыскать и привести ту старушку.
— Я переоделась нищенкой и пробралась в дом. Там я увидела вот этого бая рядом с его женой.
— Сверните ей шею! — приказал падишах. — Пусть говорит правду.
Но только слуги приблизились к ней, старуха завопила:
— Расскажу, все как было расскажу!
После этого и лживый бай признался во всем.
Приказал падишах привязать и старуху, и подлого бая к конскому хвосту и проволочь по всем улицам, чтобы и другим неповадно было.
Женщина-падишах велела выпустить бая-заключенного, а сама вернулась в свой дом, куда когда-то вошла невесткой. Надела она передник и стала готовить еду. Тут и муж появился и застыл в изумлении, увидев свою жену живой и невредимой. Потом они обнялись и заплакали.
— Ты совершил большую ошибку, поверив обманщику. Но я не помню зла. Я простила тебя и освободила из тюрьмы. Иначе бы гнить там тебе всю жизнь, — сказала жена.
Вот так сбылось завещание старого бая.
Вдвоем они пришли в город, где осталась дочь падишаха. Оказывается, солдат уже давно доверил ей свою тайну и получил обещание никому раньше времени ничего не рассказывать. Все трое предстали перед падишахом. Умная байбикэ всё еще была в солдатской форме, но ее все называли молодым падишахом. Она рассказала народу про приключения одного солдата. А потом заявила:
— Тот солдат — я сама, а вот мой муж. Вот падишахская дочь, она теперь здорова. А теперь отпустите нас с миром и сами оставайтесь жить в любви и согласии.
Поблагодарили их люди и устроили им большой пир.

Находчивая девушка

Жил, говорят, в одном городе торговец по имени Гали. И была у него сестра — девушка несравненной красоты. Была она трудолюбивой да такой искусной мастерицей, что любая работа спорилась в ее руках, любое дело будто само делалось. Весь дом и хозяйство вела сестра, а брат спокойно занимался своими торговыми делами.
Молва о красоте девушки дошла и до дворца падишаха. А надо сказать, что был у падишаха визирь — молодой и красивый, но пустой и распутный человек.
Он любил женщин, легкую жизнь и никогда ни в чем не знал отказа. Прослышав о прекрасной Чулпан, визирь, хоть и не видел ее ни разу, воспылал к ней страстью и послал одну старушку с письмом, чтобы известить девушку о своей любви к ней.
Девушка сразу ответила на письмо визиря. И вот что она ему написала:
«Господин визирь! Всем известно, как вы неразборчивы в выборе сосуда для питья. Грязный ли, чистый ли он — вам безразлично, лишь бы было из чего пить. Едва пригубив из одного, вы скорее тянетесь к другому, чтобы утолить свою ненасытную жажду. А ведь это говорит о глупости и жадности вашей. Нет в нашем доме сосуда, подходящего для вас. Извините, господин визирь!»
Прочитав письмо девушки, почернел от злобы визирь и задумал грязное дело: отомстить недоступной красавице. С ложным доносом обратился он к падишаху.
— О великомудрый падишах! — сказал он, угодливо согнувшись. — Живет в нашем городе торговец Гали, но не товарами торгует он, а красотой своей сестры. Она заманивает в свой дом и старых и малых, распутничает день и ночь. Я сам провел одну ночь с красавицей-блудницей и не с чужих слов обо всем этом знаю. О мой падишах! Я думаю, надо привлечь к суду этого торговца, а после суда повесить его, чтобы другим неповадно было…
Так и сделал падишах. Привлек к суду торговца Гали. А визирь дал согласие быть свидетелем на суде.
— Уж если вы так хорошо узнали мою сестру, скажите, на какой щеке у нее родинка, на правой или на левой? — спросил Гали у визиря.
— Мне было не до родинки, — беспечно ответил тот, — и потому ничего не могу сейчас вам сказать. Но если падишах повелит, я через три дня отвечу на этот вопрос.
И падишах отсрочил суд на три дня.
А визиря охватило беспокойство. Не было у него никакой возможности самому увидеть красавицу. Никого не допускала она к себе.
День прошел, второй прошел, наступил третий день. Опечаленный визирь зашел в одну лавку на базаре и сел, низко опустив голову.
И подошла, говорят, к нему какая-то старушка.
— О красавец, — сказала она, — о чем ты так горько печалишься? Разве ты не знаешь, что на свете от любой кручины есть свое лекарство! Откройся мне, и я тебе помогу.
Визирь сказал, что судьба его зависит от того, узнает он или нет, на какой щеке родинка у прекрасной Чулпан. Старушка успокоила его, пообещав все разузнать. Велела дожидаться ее здесь, а она через час вернется и все ему расскажет. Обрадовался визирь, дал ей золотую монету.
И пришла, говорят, старушка в дом торговца Гали. Там девушки-служанки как раз готовили еду. Старушка попросила у них милостыню. Одна из служанок отрезала ломтик хлеба и подала, а старушка вместо благодарности усмехнулась и говорит:
— О дочка, ты мне подала такой маленький кусочек, всего-то величиной с родинку на левой щеке вашей госпожи.
— Ошибаетесь, бабушка, — ответили девушки в один голос, — у нашей госпожи родинка на правой щеке, не на левой.
А старушке только этого и надо. Побежала она скорее к визирю, сообщила ему, что родинка у красавицы Чулпан на правой щеке. Визирь на радостях дал старушке еще одну золотую монету, поблагодарил ее, а сам поспешил во дворец.
Падишах велел привести торговца Гали и продолжил суд.
Гали выслушал визиря и сказал:
— Вы правы, родинка у моей сестры на правой щеке. Но чтобы не было сомнений, принесите золотое колечко моей сестры.
Падишах снова отсрочил суд на три дня.
Совсем опечалился визирь. Не знает он, как раздобыть золотое кольцо красавицы.
И вот, говорят, прошел день, второй, наступил третий. И пошел визирь на базар, зашел в одну лавку и сел, голову повесив. И опять увидела его та самая старушка. Подошла к нему и спросила, какая печаль согнула его спину. Визирь сказал, что на этот раз судьба его зависит от того, раздобудет он золотое кольцо той красавицы или нет. И взмолился визирь о помощи. Дал старушке пять золотых монет. Обрадовалась старуха, взяла деньги и пошла в дом Гали. Под видом нищенки прошла она прямо в комнату красавицы Чулпан. А та в это время, сняв свое колечко, мыла руки душистым мылом. Старуха подождала, пока девушка вытрет руки, и попросила милостыню. Как только сестра торговца Гали вышла из комнаты, старуха схватила золотое колечко и скрылась. Она спешила к визирю.
Красавица пришла с подаянием — а старухи и след простыл. Девушка огляделась по сторонам — нигде старушки нет. Даже не хватившись своего золотого колечка, она принялась за дела.
И призвал, говорят, падишах торговца Гали и визиря на суд, и вынес решение — казнить Гали. Дал падишах ему время — от восхода солнца до следующего восхода, чтобы торговец мог завершить свои земные дела, расплатиться с долгами, получить с того, кто ему должен. С тем и отпустил Гали.
Торговля — дело хлопотное. Расчеты, подсчеты — на все нужно время, которого у Гали оставалось очень мало. Даже не заходя домой, он занялся делами, потому что был человеком честным и не мог уйти из жизни, не закончив работы. Домой он смог прийти только на следующий день. Не поел, не попил, сел за стол и стал что-то писать. Потом собрал исписанные листы, положил под подушку и прилег немного отдохнуть. Спал он недолго, всего несколько часов. Встал, умылся, надел чистую одежду и ушел.
Сестра удивилась непривычному поведению брата. Она вошла в его комнату, просмотрела бумаги на столе, огляделась по сторонам. И вдруг приметила торчавшие из-под подушки листки. Вытянула их и стала читать. Оказалось, что Гали описал все, что приключилось с ним. Он, говорят, написал и про визиря, и про навет на сестру, и про смерть неправедную, которая его ожидает. На отдельном листке брат расписал внешность визиря, указал все его приметы. Гнев и возмущение охватили девушку. Она приказала кучеру запрячь пару быстрых лошадей и везти ее на городскую площадь. Когда лошади были готовы, красавица Чулпан взяла моток гарусных ниток, спицы и села в коляску. И велела гнать лошадей во весь дух. А сама принялась вязать перчатку. И пока лошади мчали ее к площади, одна перчатка была готова. Коляска красавицы вихрем влетела на площадь и остановилась у места казни.
Палачи уже приготовили петлю и вели Гали к виселице.
Девушка мигом узнала того визиря и орлицей налетела на него. Громким криком она привлекла внимание людей, тучей собравшихся на площади.
— Эй, джигит, ты взял вторую мою перчатку, верни сейчас же!
Красавица крепко держала за ворот молодого визиря и теребила его. Палачи остановили казнь. Они с трудом оттащили визиря от девушки. Потом их обоих повели к падишаху. Привели и поставили их перед всем честным народом. Падишах стал расспрашивать, желая узнать, что случилось. Тогда девушка протянула падишаху только что связанную перчатку и, указав на визиря, сказала, что он украл у нее вторую.
— Я не только не брал ее перчатки, — удивился визирь, — а и саму-то вижу впервые!
Девушка потребовала, чтобы он поклялся перед всем народом и перед падишахом.
— Я клянусь, впервые вижу эту девушку, — поспешил заверить всех визирь.
— Вы слышали? — обратилась девушка к падишаху. — Этот негодяй опорочил мое честное имя и обманом добивается казни невинного человека. О падишах! Освободите моего брата, он честный и добрый человек, велите казнить лживого и преступного визиря!
Так, говорят, падишах и сделал. Велел освободить торговца Гали, а палачам приказал повесить недостойного визиря.
Красавица Чулпан посадила в коляску своего брата, и они благополучно вернулись домой.

Солдат – зять падишаха

В давние-предавние времена, сказывают, жил да был какой-то падишах и была у него дочь красы неописуемой. Пришла ей пора выходить замуж. Женихов хоть пруд пруди, однако же все они ни то ни сё. А ей хотелось необыкновенного. И тогда она пустила слух: кто, мол, разгадает, какие у нее отметины на теле, за того и пойдет.
Никто за это дело не берется. Взялись бы, да падишах всем неудачникам головы поотрубает, а невеста живет затворницей, на люди не показывается.
В это время в град стольный, где падишах правил, завернул мимоходом солдат, со службы отпущенный. Думает солдат: «Один-одинешенек я на белом свете, ни матушки у меня, ни батюшки, ни братьев, ни сестер… Ежели падет моя голова под топором падишаха, никто слезы не прольет, а вдруг да и женюсь на этой девице, падишахской дочери?»
Заявляется он к падишаху.
— Желаю жениться на вашей дочери, ваше падишахское величество!
— Хорошо, — падишах ему в ответ. — Однако вызнаешь ли ты, какие отметины на теле дочери моей? Не вызнаешь — голова с плеч! Уговор таков.
— Вызнаю, — отвечает солдат. — Только ты дай мне про запас сорок дней и сорок ночей, дай мне сорок тысяч золотом, а когда женюсь на твоей дочери, долг верну сполна, не волнуйся.
Поразился падишах такой смелости и отчаянности солдата. И, изумленный, позволил ему сорок дней где-то быть, гулять и денег отвалил сорок тысяч.
Получил деньги солдат и загулял широко, от души. «Едино дело — под топор идти, хоть раз на веку своем погуляю как следует, попляшу, попою». Так подумал он.
Загулял солдат так, что не осталось в городе человека, которого не угостил бы. Гулял-гулял солдат и не заметил, как двадцать дней и ночей пролетели и как двадцать тысяч из кармана утекло. Задумался солдат. Жизнь-то, она хоть такая и сякая, однако ни за что ни про что помирать никому неохота. А в голову ничего путного не идет.
Ходил он с такими думами тяжкими и присел как-то отдохнуть в саду. Вдруг возник перед ним старец белобородый. Очень красивый старик.
— Чего невесел, служивый? — спросил старец.
— Тяжко у меня на душе, дедушка, — ответил солдат.
— С чего же тебе так тяжко?
Солдат рассказал ему, что, да как, да почему он невесел.
— Не печалься, все уладим, — ободряет его старец. — Ты слушай меня и делай так, как я скажу.
Сказал он так и повел солдата с собой. Пришли они в большую-пребольшую лавку и накупили всякой всячины: столов, стульев, шкафов разных. Старец нанял подводу, и повезли они все это из города. Ехали они, ехали и приехали в темный дремучий лес. Увидел там солдат домик, который оказался домиком старца.
Вот он и говорит хозяину подводы:
— Минует пятнадцать дней, и ты приедешь сюда. Будет тебе поклажа.
Проводили возницу, солдат и спрашивает старика:
— А чем же мы займемся?
Старик отвечает ему:
— Я скрипач. В твоей беде нам никто и ничто не поможет — только скрипка. Надо нам мастерить скрипку.
И принялись они делать скрипку — большую-пребольшую. Для такого дела разломали купленные в магазине стулья, столы, шкафы и за семь дней, семь ночей сделали. Получилась скрипка такая, что человек в нее влезал свободно. Солдат в нее влез, и было ему там хорошо и удобно.
Минуло пятнадцать дней и ночей, подъезжает, как и было уговорено, возничий с подводой. Старик говорит солдату:
— Я со скрипкой буду по городу ездить, играть. Падишахская дочь непременно услышит и увидит меня. Любит она музыку очень шибко. И на скрипку падет ее глаз. Я отдам ей скрипку. Только не насовсем, а на три дня и три ночи. На четвертую ночь ты скрипку расстроишь. А где отметины на теле невесты да каковы они, из скрипки посмотришь. Смотри терпи.
— Вытерплю, все снесу, — ответил солдат.
Старик спрятал солдата в скрипку — и понеслись-помчались они в город.
Старик, стоя на телеге, наяривает на скрипке, солдат ворочается внутри. Скрипка хороша, во всем мире нет такой! Народ сбегается, все удивляются. И падишахская дочь услышала, увидела и тоже подивилась. Подивилась и захотелось ей заиметь эту скрипку необыкновенную — большую да певучую.
Говорит она отцу:
— Хочу эту скрипку.
Падишах призывает к себе скрипача:
— Продашь скрипку?
— Не продам я ее, — отвечает бабай, — не для продажи она.
Услышав такой ответ, падишах и сам загорелся — возжелал непременно ее заполучить.
— Продай! Дам столько золота, сколько скрипка твоя весит. Дочка моя хочет ею овладеть.
— Даже если бы ты, падишах, все владения свои отдал, не продал бы, — отвечает старик. — Однако, раз дочь твоя просит, дам я ей скрипку. Но только на время — на три дня и три ночи. Пускай поиграет, потешит свою душу. На четвертый день приду и заберу.
Поладили они на том. Слуги сняли с телеги скрипку и занесли в покои падишахской дочери. Падишахская дочь целый день играла, тешила свою душу, а к вечеру притомилась и легла спать.
Солдат сидит в скрипке и все видит. Посреди ночи, когда дочь падишахская крепко-накрепко заснула, он выбрался из скрипки. Выбрался и тихонько разбудил красавицу, сладко спавшую.
Увидев его, красавица испугалась до полусмерти:
— Кто ты?! Человек или джинн?!
Солдат говорит тихо и ласково:
— И не человек я, и не джинн. Я посланник Аллаха, я фэрештэ — ангел.
Услышала такое красавица и в себя пришла, успокоилась. Разговоры между ними пошли разные. И полюбил солдат девицу сильной любовью.
Перед рассветом попрощался солдат:
— Мне пора. Ты спи. Что был у тебя, никому не говори — такова воля Всевышнего.
— Никому не скажу, в сердечке своем хранить буду нашу встречу, — отвечала девица-красавица.
Тогда солдат ей говорит:
— Аллах меня к тебе послал. Чтобы ему доложиться, что был у тебя, должен я от тебя памятку получить.
Падишахская дочь дала ему платочек свой вышитый и, распрощавшись, опять заснула сладким сном.
Солдат снова вернулся в скрипку, которую девица поставила возле балконной двери. Красавица, сладко спавшая, ничего не заметила.
Второй день наступил. И опять было то же самое. Падишахская дочь играла-играла, тешила свою душеньку, а притомившись, легла спать. В самую полночь к ней снова явился фэрештэ. Ворковали они, ласкались. Перед уходом фэрештэ говорит:
— Я возвращаюсь на небеса. Аллах ждет от тебя памятки, красавица.
Падишахская дочь снимает с пальца перстень именной и отдает посланнику Аллаха.
Солдат дожидается, когда красавица заснет крепким сном, и прячется в свою скрипку.
И третья ночь была такой же. Только унес солдат от девицы перчатку ее белоснежную. За три ночи все высмотрел солдат, все выглядел. И отметины на ее теле углядел, и тайны ее сердечные все выпытал. Помогли ему разговоры душевные.
На четвертый день стала падишахская дочь играть на скрипке, а она не играет — разладилась. Как же ей не разладиться, ежели солдат струны ослабил?
Когда солнце к полудню подошло, явился в падишахский дворец старик. Падишах говорит ему:
— Спасибо тебе, старец. Дочь моя поиграла на скрипке твоей, потешилась. Только жаль, сломалась скрипка.
Удивился старик:
— Неужто? Не такая вещь была, чтоб ломаться. За три тыщи золотом, думается мне, можно будет починить.
Отсчитал ему падишах три тысячи монет.
Выносит старик скрипку, нанимает лошадь и давай ходу в лес. В лесу он выпустил солдата из скрипки. Солдат верхом на коне поскакал обратно в город. Последний день у него после уговора с падишахом остался, к шести часам вечера должен быть во дворце, ответ держать, а не то голова с плеч.
Час в час предстал солдат перед падишахом.
— Ну, солдат, вызнал, где да какие отметины на теле дочери моей? — спрашивает падишах. — Не вызнал — голова долой!
— Вызнал, ваше падишахское величество. У дочери твоей в трех местах три родинки махонькие. Одна там-то, другая там-то и третья там-то.
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Падишах посмотрел на солдата пытливо, подумал-поразмыслил и говорит:
— Верно сказываешь. Теперь выкладывай, как вызнал-выглядел?
Как дело было, так солдат и рассказал:
— Я три дня и три ночи был в покоях твоей дочери. Ежели не веришь, вот ее подарки мне, — и выложил перед падишахом платочек вышитый, перстень именной и перчатку белоснежную.
Смотрит падишах: да, в самом деле, дочкины. И стоявшие рядом визири головами кивают: да-де, дочери вашей.
Тогда падишах призывает к себе дочь свою. Вопрошает:
— Узнаешь ты, дочь моя, этого солдата?
— Узнаю, — говорит девица. — Только это не солдат, он мне говорил, что он фэрештэ, Аллаха посланник.
Сказала так девица — и все рассмеялись смехом неудержимым, веселым.
Так вот и стал солдат зятем падишаха.
Свадьба была, пир на весь мир. По этому случаю зарезали золотого петуха. На том пиру и я был, вино таскали решетами, мне подносили в сите.

Пригожая Хадича

Была у одного крестьянина дочь-красавица по имени Хадича. Училась она в медресе. Понятлива и старательна была на диво. Все ее любили. А как исполнилось Хадиче семнадцать лет, во всей округе никто не мог сравниться с ней. Уж такая умница да собой пригожая была.
На свою беду приглянулась девица мулле. Совсем голову потерял старик, все думает-гадает, как бы прибрать красавицу к рукам. Приходит однажды в медресе, а Хадича там одна. Обрадовался мулла и начал девушке всякие слова говорить, голову ей морочить. Смекнула Хадича, в чем дело, убежала от муллы и с тех пор в медресе ни ногой.
А мулла все не унимается, пуще прежнего старика разбирает. Ну, думает, все равно от меня не уйдешь! Ходит и случая выжидает.
Осталась как-то Хадича домовничать, мулла пронюхал это, собрался быстренько и тут как тут — стучит в дверь. А дверь-то на засове.
— Это я, соловушка моя, открой, — говорит.
Узнала его Хадича по голосу, тихонько сидит, не отзывается. Потом повязала голову платком и — будь что будет! — открыла ему.
— Входи, мулла-абзый, только ухожу я, — говорит. — Не забудь дверь за собой притворить.
— Постой, погоди-ка, птичка моя райская, куда же так торопишься? Давай-ка посидим с тобой рядком да поговорим ладком, пока никто не видит.
— О чем толковать-то, мулла-абзый, что у нас общего?
А мулла знай свое поет: так, мол, и так, жить без тебя не могу, старую абыстай прогоню, в жены тебя возьму, лишь одно словечко молви…
— Так ты ж совсем дряхлый, — говорит Хадича, — смотри, борода белая.
— Я еще хоть куда, — храбрится мулла, — побреюсь, так и с двадцатилетними потягаться смогу!
Схватила тут Хадича ножницы и обкорнала мулле бороду, да так живо, что тот и опомниться не успел.
— А ну-ка, посмотрим, правду ли говоришь!
А мулла только глаза таращит — совсем ума старый лишился! — да приговаривает:
— Бэрэкалла{34}. Вот и славно!
Обрила Хадича старика и сует ему в руки зеркало:
— Полюбуйся-ка, мулла-абзый, ну чем ты лучше общипанного старого петуха?
Сказала так и убежала из дома.
А мулла остался стоять с разинутым ртом. После прокрался огородами к себе, на перину повалился: от злости занедужил. Опозорила его девчонка, без бороды на улицу не высунешься — люди засмеют. Решил злой мулла извести Хадичу — пустил слух, что не человек она, а пэри, нечистая сила. А отцу ее так сказал:
— Дочь твою джинны подменили. Хадича — пэри. Поскорей наточи нож да зарежь ее, а печень принеси мне, я съем.
Закручинился крестьянин, да делать нечего — соседи в один голос то же твердят, как тут не поверить? Ничего не сказал он мулле, только голову повесил. И все же не может он порешить родное дитя. Говорит сыну:
— Зарежь ее ты, а печень снеси мулле.
Заплакал горько и пошел.
Парень тоже от горя не в себе — он в сестре души не чаял. Сказал ей: так и так, велят мне тебя зарезать.
Заплакала тут Хадича:
— Ну какая же я пэри, неужто не пожалеешь, милый братец, неужто у тебя рука поднимется?
— Ты что же, дурнем меня считаешь? — отвечает брат. — Я уже придумал, что нам делать.
Вышел он во двор, убил старого пса, а печень отнес мулле.
Мулла в тот же час сварил и съел печень. «Так ей и надо, девке джинна!» — решил он.
Муллу-то джигит успокоил, а вот как быть с сестрой, не знает. Повел Хадичу в дремучий лес, прихватил еды на три дня. Завел в чащобу и говорит:
— Жди меня здесь ровно три дня. А там провожу тебя в город.
Осталась Хадича в дремучем лесу одна-одинешенька. Села под дерево и горько заплакала: страшно ей в лесу, а дороги к дому не знает. Как стемнело, полезла на дерево и заночевала на нем.
А в том лесу дичи видимо-невидимо было. Тем часом собрался сын падишаха на охоту. Долго бродил по лесу и вышел к дереву, на котором спала девушка. Собака его принялась громко лаять. Поднял охотник голову, а на дереве девица красоты несказанной.
— Что ты там делаешь? — спросил он. — Спускайся ко мне!
Хадича, хоть и страшно ей было, послушалась. Загляделся охотник на девицу, глаз отвести не может.
— Кто же ты, красавица? — спрашивает. — Человек или пэри? И что ты делаешь одна в темном лесу?
Поведала ему Хадича свою историю:
— Так-то я человек, но злые люди выдумали, будто я пэри. Убежала я от них и жду брата, который обещал пристроить меня где-нибудь.
— Не бойся, красавица, — сказал сын падишаха, — я никому не позволю обидеть тебя. Поедем со мной.
Девушка и отправилась с ним. Сын падишаха привез ее во дворец. Отец и мать вышли встречать сына. Юноша сказал им:
— Вы хотели, чтобы я женился. Вот и невеста.
Очень удивились падишах с женой, услышав такие речи, но при девушке возражать не стали. Зато после накинулись на сына:
— Тебе же падишахом быть, и девица должна быть достойна тебя. Ты опозоришь нас, если женишься на этой нищенке! Отпусти ее, пусть идет куда хочет.
А сын и не думает уступать:
— Ну и пусть нищенка, жить-то с ней не вам, а мне!
Настоял он на своем, сыграли свадьбу, зажили молодые вместе.
Прошло два года, родила Хадича хорошенького мальчика. Оба в ребенке души не чаяли, ласкали, нежили наперебой.
А старики невзлюбили сноху и ее сынишку — чужая она им. Не знали, как обоих со свету сжить.
Вот собрался однажды сын падишаха в чужедальные края. Говорит ему Хадича:
— Поеду-ка и я к себе на родину, повидаюсь с близкими. Все равно без тебя мне здесь не житье.
— Что ж, ладно, — согласился сын падишаха, — я посажу тебя на пароход.
Прихватив с собой гостинцев и кое-что из золота с серебром, отправилась Хадича в путь. И ребенка с собой взяла. Муж проводил ее.
Плывут они на пароходе, и все бы хорошо, да капитан проходу Хадиче не дает. И неспроста. Это жена падишаха подговорила его и денег дала. Хадича ведет себя строго, ничего не позволяет. Много подлых хитростей испробовал капитан, чтобы опозорить женщину, а когда увидел, что все напрасно, выхватил у нее из рук ребенка и выкинул в воду. Хадича прыгнула следом, да не успела: бедный мальчик камнем ушел на дно.
Из последних сил выбралась Хадича на берег, села на камень и дала волю горючим слезам. Плачет, а сама причитает:
— Бедная я, несчастная, даже младенца моего убили, не пожалели, лучше бы мне самой умереть.
Не знает Хадича, куда идти, к кому за помощью обратиться. Во дворец пути ей уж нет: муж в отъезде, а падишах с женой только и ждут случая, чтобы погубить ее.
Пошла Хадича лугом, сама не знает куда. Идет, дороги не различает, горе глаза ей туманом застилает. Шла она, шла, пока не забрела в стадо. Спрашивает Хадичу пастух:
— Куда путь держишь, доченька? Или беда у тебя?
— Беда у меня большая, абзый… — поведала она ему свою историю, то и дело прерывая рассказ плачем. — Не продашь ли мне, абзый, платье какое? Я б пошла, работу поискала.
Дорогие одежды не для бродячей жизни — все на Хадиче порвалось. Говорит ей пастух:
— Есть у меня одежда, да только мужская.
— Что ж, это даже к лучшему, скорей работу найду.
Дал пастух одежду. На голову ей войлочную шляпу свою нахлобучил. Оставила ему Хадича все золото, серебро, какое у нее было, поклонилась и пошла своей дорогой. Пришла на большое боярское поле, нанялась в жнецы. А работать Хадича умела, она ведь крестьянская дочь, с детства приучена. Трудилась она у боярина хорошо. Любое дело ей по плечу: и пашет, и жнет, и молотит.
Так прошел год. Увидел ее как-то раз боярин и думает: «Джигит ловок и собой хорош, отменный будет мне кучер». Взял он Хадичу к себе, произвел в кучеры. Вот ездят они вместе и туда, и сюда. С делом своим Хадича лихо справляется: и лошади ей послушны, и поговорить она умеет — каких только историй не поведала боярину! «Ох и повезло мне с кучером», — хвалится боярин перед своими приятелями.
Еще года два минуло. Вот заехал однажды на боярский двор сам падишах со всею своей свитой. А это был тот самый сын падишаха. Похоронив отца с матерью, сел он на трон. Ну, коли сам падишах пожаловал, тут уж, как водится, без большого пира не обойтись. Съехались к боярину все баи-соседи. Был среди них и тот мулла, что на девочку позарился.
Вот пируют они, пьют, едят, веселятся. Падишах и говорит:
— И посмеялись мы с вами, и песни попели, пусть теперь кто-нибудь потешит нас занятной историей. Больно уж охоч я до хорошего рассказа.
Волю падишаха слышали все, а вот желающих не нашлось. Молчат гости, будто воды в рот набрали, боятся не угодить падишаху. Тут поднялся боярин:
— Есть у меня, о великий владыка, джигит-кучер, велите кликнуть его, вот уж кто мастак всевозможные истории говорить — заслушаешься.
— Что ж, зови, разрешаю, — соглашается падишах.
Позвали кучера. Тот, недолго думая, к столу подсел.
— Я-то расскажу вам, да только с одним условием, — говорит.
— Что же это за условие такое? — спрашивают.
— Все, что я буду говорить вам, — чистая правда, если же кто прервет меня и крикнет, что я вру, пусть выложит сто рублей.
— Ладно, говори!
И начала Хадича свой рассказ: все, что видела, что пережила-испытала, все по порядку выкладывает.
— В такой-то деревне жила-была девица. Красотой своей во всей округе славилась. Вот приглянулась она как-то мулле… — дошла она до того места, как мулла к ней домой явился, — …обрила девица муллу и с позором отпустила…
Не вытерпел мулла.
— Брешешь ты, джигит, — кричит, — большой грех это — с муллой подобное вытворять!
— А ну, хазрат, — закричали вокруг, — выкладывай-ка сто рублей!
Муллу потянули за полы и усадили на место. Делать нечего: выложил он на стол сотню. А кучер дальше рассказывает. Услышав про то, как мулле скормили собачью печень, хазрат снова вскочил:
— Быть того не может, никогда мулла не пойдет на это!
— А вот и пошел. Давай, мулла-абзый, сто рублей, — говорит кучер.
Выложил мулла другую сотню, а кучер дальше речь ведет — рассказывает, как встретила девица сына падишаха, как стала его женой, как мальчика ему родила…
Тут уж падишах с места поднялся, закурил и стал ходить по комнате взад и вперед. Разбередил ему кучер душу своей историей. Когда тот рассказал, как посадил муж жену на пароход, падишах закричал:
— Погоди-ка, ты ведь о моей жене рассказываешь! Где она, жива ли?!
— Жива и здорова, — отвечает кучер.
— Так веди ее сюда, покажи мне скорее! — торопит падишах.
Сбросил кучер с себя мужские одежды и подошел к падишаху:
— Вот она, жена твоя.
Пригляделся падишах — а и правда, перед ним его Хадича стоит. Обнялись они, прослезились на радостях. Спрашивает падишах:
— А где сын наш?
Хадича поведала ему все как было. А на пиру и капитан тот сидел.
— Вот тот человек, что погубил нашего малютку! — показала она на капитана.
Падишах тут же приказал взять муллу и капитана под стражу. А наутро был суд, капитана с камнем на шее бросили в реку, а вот с муллой не знали, что и делать. Сказала тут Хадича падишаху:
— А не оставить ли нам этого старого в живых? Он и без того достаточно посрамлен и опозорен, может, еще сгодится на полезное дело.
— Что ж, будь по-твоему, только пользы от него не жди. Я повелеваю ему всю жизнь лягушек таскать.
Так муж с женой благополучно соединились и зажили в счастье и довольстве.
А мулла, старый греховодник, сказывают, до самой смерти своей из одного болота в другое лягушек перетаскивал.

Обезрученная

В стародавние времена, когда лягушка была плотником, мышь полевая — сотником, сорока — десятником, жило в невеликом городишке некое семейство. Муж да жена, сын да младшенькая — дочурка. Сын, стало быть, года на три у них постарше был. Вот как стукнуло сыну годков десять, а дочке, понятно, лет семь, в ту пору отец да мать у них разом и заболели. И кликнул тогда отец сына да говорит ему:
— Сынок, видать, настало время помирать нам, потому как болезнь наша неизлечимо смертельная, а коли помрем мы, останешься ты сестрице и за отца, и за мать, и за старшего брата. Ты гляди, сестричку свою не забижай, чтобы все у нее в жизни справно было.
Немного и времени прошло, как померли они оба — отец да мать. Остались теперь дети одни. Одни остались, да, видать, не было у них никого из родни близкой, так и жили вдвоем в родительском доме. Сестрица, хоть и семи лет всего, а все ж таки картошки наварит, а братец поможет когда при случае кому из соседей, так и ему помогут отсеяться. Словом, перебивались понемногу, с голода не померли. Так и живут, стало быть, братец с сестрицею, души друг в друге не чают, и жизнь течет помаленьку. Дни проходят, в месяцы складываются, а там и годы летят.
И вот стукнуло братцу полных семнадцать лет. Уж и жениться ему предлагают. Девицу хорошую сватают, хозяйственную да приличного роду-племени. Ну, сговариваются они, берет он ту девицу в жены, свадьбу играют по своим возможностям вполне не скудную. И вот братец приводит в дом молодую жену, втроем теперь живут.
Парень этот пуще жены молодой сестрицу свою любит, помнит наказ отца-матери. А сноха, конечно, с тем несогласная, ревнует сильно. И чего выдумывает? В саду у них яблони росли, числом двадцать пять, так вышла сноха в ту пору, как муж на работы подался, и порубила все деревья топором, да под самый корень.
А пришел муж домой, жена ему и говорит:
— Вон чего твоя сестрица понаделала: все как есть в саду яблони срубила под корень. Может, ума лишилась?
Брат говорит сестре:
— Зачем так сделала?
А та отвечает:
— Братец, это не я.
Ладно, брат по этому случаю и бровью не повел.
Многонько времени прошло. Взяла однажды жена топор, а был у них в конюшне жеребеночек-сосунок, вошла она в ту конюшню и зарубила топором жеребеночка. И опять говорит мужу:
— Вот не верил, а она, гляди, и жеребеночка зарезала.
Брат говорит:
— Сестричка, зачем так делаешь?
А та отвечает:
— Братец, это не я.
Ладно, и опять он даже бровью не повел.
Дни и месяцы пролетели, и народился у них ребятеночек. Вот как-то не было мужа дома, схватила жена своего ребятенка за ногу да и треснула с размаху об пол. Потом муж пришел. Говорит ему жена:
— Не поверил ты мне, как я тебе сказывала, а чего теперь-то сам скажешь? Вон чего она с ребенком сделала. Небось своего ребятенка-то никто эдак убивать не станет!
Теперь уж брат и впрямь поверил: «Это уж, — думает, — точно сестричкиных рук дело». А сестрице-то ничего не говорит.
Похоронили ребятенка на другой день. А брат-то запрягает лошадь да и говорит сестрице:
— В лес по дрова поеду. Поедем и ты со мной, ягод в лесу наберешь.
Едут они в лес. Едут-едут — далеко теперь заехали. Сошли с телеги-то да еще дальше забрели. Ну, он все ж таки сестрицу до смерти убить не решается, а только видит: пни в лесу. Привязывает он сестрицу за руки к одному пню и — вот тебе, мол, за твои проделки! — обрубает ей обе руки по локоть. Что ж, дело сделано, идет братец обратно к лошади, садится в телегу и едет домой. Не оглянулся даже ни разу, как уходил от сестры-то. А сестра, понятно, упала без чувств, когда ей руки обрубили, да так и осталась лежать.
Так вот лежит она теперь здесь бесчувственная не час и не два, а полсуток, наверное, а как пришла в себя да глаза открыла — глядь, солнышко припекает. Думает она встать да уйти, а сил-то у нее никаких нету. Ну, все ж таки собралась, встала кое-как да и пошла. Пойти-то пошла, да куда ей идти-то? Бредет теперь по лесу, а куда бредет, и сама не знает. Забралась в самую глухомань, в чащобу дремучую: ни тропок, ни просветов — один буйный лес кругом. Дело было летом, оттого и платье на ней по-летнему легонькое. Пока пробиралась по лесу-то, вся одежка поизорвалась да сползла с нее, осталась она в чем мать родила, голышом. И рук у нее теперь нету, понятно, если сорвать там чего с ветки или с земли поднять — нельзя, докуда ртом достанет, там и откусит, либо на коленки припадет за ягодой-то — так перебивалась едва-едва, а жива осталась. Ведь сколько времени в лесу провела, подумать! Немыслимое дело.
Вот как-то раз на опушку набрела. И смотрит: недалече забор высокий решетчатый, а за тем забором сад растет. Она думает: «Не иначе как есть кто-то в этом саду. Побуду возле сада до вечера, а как стемнеет, проберусь туда, погляжу». Она бы, конечно, и прямо сейчас пошла, да ведь голехонькая, да еще девица, стыдно невмоготу. Годов ей в ту пору эдак с шестнадцать уже.
Вот наконец стемнело. Подходит она ближе к ограде, видит: никак ей вовнутрь не попасть. Ни ворот, ни калиточки малой — глухой забор кругом. Безрукому человеку, понятно, перелезть никак нельзя. Пошла она вдоль забора, ну и отыскала-таки подальше канавку узкую под оградой, кое-как проползла. Попала теперь в сад, а как раз конец лета стоит, яблок там видимо-невидимо. Ходит она по саду, откусывает, где плод достанет, прямо с ветки. Где с земли палое подберет. Ходила-ходила, набрела в глубине сада на погребок махонький, весь травою заросший. Как день наступил, там и схоронилась. Днем-то оттуда ни шагу: чего ночью поела, тем и сыта была.
В том саду сторож служил. Вот почуял старик: «Кто-то здесь ходил по саду». Поглядел на яблоки надкусанные и думает: «Это человек был. Следы-то от человечьих зубов, не иначе». И в другой раз так же происходит: звезды на небе, а девица бедная из погребка наружу — и опять яблок наелась.
А сад этот был у одного падишаха вроде дачи, он там летом жил. У того падишаха был сын. Ну, сторож день ходит, два ходит и говорит падишахову сыну: так, мол, и так, дело нечисто, а кто-то в вашем саду яблоки поедает.
На другой день берет падишахов сын ружье и к ночи сам выходит сад сторожить. Стемнело теперь. Появляется тотчас голехонькая девица, ходит, хватает ртом яблоки с веток… Джигит приглядывается пока. Потом кричит ей издали:
— Эй, кто таков, человеческого роду или нечисть какая? Коли не ответишь, стрельну!
Девица отвечает:
— Не стреляй, я человеческого роду.
Пятится она от ружья-то да и — бух! — в свой погребок свалилась. И говорит оттуда:
— Если ты юноша либо мужчина, не подходи ко мне сюда, я вся голая, на мне никакого платья нету.
Падишахов сын, конечно, бежит домой, берет маменькино платье и несет его к погребу. Говорит ей:
— Бросить тебе одежку, наденешь ли?
Девица ему в ответ:
— У меня рук нету.
Падишахов сын предлагает помощь:
— Давай тогда я сам на тебя надену.
Она говорит:
— Ладно. Я тогда спиной к тебе поворочусь.
Ну, джигит сзади-то подошел, надел на нее платье. Думает теперь: «Что это за человек такой?» — и ведет ее в свою комнату. Глядит, увечье у нее прямо ужасное, изголодалась вся, измучилась, а все ж таки стоит перед ним девица красоты неописуемой. Он таких не видал никогда и не думал, что такие бывают. Остолбенел прямо он от ее красоты и, понятно, влюбился тотчас. Ну, опомнился он, покормил ее чем ни то. Она, конечно, сама есть не может, он ее и покормил. И кровать постелил. Таким манером тайком от родителей падишахов сын держал ее у себя в комнате долго. А сам сильно задумчивый стал. Родители чуют теперь: чего-то сынок скрывает от них.
Вот однажды вышел он пообедать, родители у него и спрашивают:
— Сынок, ты уж не заболел ли, часом? Или какая секретная тайна у тебя завелась?
Джигит отвечает:
— Ничего я не болею, и ничего такого у меня нету.
День проходит, два проходит, три проходит, пять проходит, теперь уже и он не может дальше молчать. Говорит падишаху:
— Вот, отец, нашел я одну девушку и в нее влюбился.
После этого идет падишах посмотреть на девушку. Та, конечно, встречает падишаха очень уважительно, с почтением и лаской. Так что падишаху понравилась. А надо сказать, она речиста была, умела добрым словом человеку польстить. Теперь падишахова жена пришла на нее посмотреть. И опять девушка по сердцу пришлась, понравились они друг другу с первого взгляда. Падишахова жена сама от такой красоты чуть не остолбенела.
Что теперь делать? Задача серьезная. Ну, через некоторое время нанимают девушке няньку, чтобы кормить ее и одевать-обувать. А падишахову сыну родители советуют:
— Ты, сынок, выбери себе девицу по рангу — генеральскую либо офицерскую дочь. Мы, понятно, и об этой девице печься до смерти будем, а только ты, конечно, на другой женись.
Джигит возражает:
— Ничего мне офицерского не надо, мне только пускай она будет.
Ну что делать? Стало быть, взяли эту девушку. Так падишах сына женил, свадьбу справили втихую. Оно и понятно: попалась в снохи калека, так нечего об этом и трезвонить.
Началась у них семейная жизнь. Чуток-то и времени прошло, а понесла девица от падишахова сына.
Как-то раз собрался падишах на совет между всеми падишахами. А невестке его в ту пору до сроку две недели оставалось. Падишах этот был человек сильно пожилой, а тогда, понятно, ни поездов, ни автомобилей еще не придумали, вот он и говорит сыну:
— Я, сынок, пожалуй, не поеду — стар больно, умру вдруг по пути. Давай-ка ты езжай на этот совет.
Сыну, конечно, отца нельзя ослушаться: вот седлает он коня и едет на встречу со всеми падишахами.
И был на пути его как раз тот городок, откуда девица обезрученная-то родом. Пришлось ему непременно в этом городе заночевать. Есть на то постоялый двор. В те времена на постоялых дворах народу немного было, наберется за день два-три человека — и то ладно. А хозяином постоялого двора того городка был давешний братец, который свою сестрицу обезручил.
Как уезжал падишахов сын — наказал отцу:
— Коли родит моя жена, сына ли принесет, дочку ли, отпишите мне тотчас и нарочного отправьте.
Падишах, конечно, обещал.
Ну, разрешилась падишахова невестка сразу двумя здоровехонькими мальчонками, прямо один другого крепче. Теперь, значит, пишут они на радостях письмо, скрепляют печаткой как положено, вызывают солдата и говорят:
— На, вот по этому адресу в таком-то падишахстве отыщешь нашего сына и письмо ему передашь.
Садится солдат на доброго коня и скачет. Скакать ему, конечно, долго, недели две, пожалуй. Проезжает он по пути этот самый городишко, откуда падишахова невестка родом, и останавливается передохнуть. Заходит на тот постоялый двор, коня привязывает. Ну, в дом взошел. Не успел порог переступить, налетела на него та самая злыдня, братнина жена, с расспросами: куда, мол, путь держишь, солдатик?
Солдат отвечает: вот, мол, сноха нашего падишаха двойней разродилась. Везу падишахову сыну добрую весть. Наградит меня на радостях падишахов сын, большой подарок отвалит. Сам-то он на совет всех падишахов уехал, к нему, мол, туда и еду.
А братнина жена, злыдня эдакая, все дальше расспрашивает. И думает потом про себя: «Уж не наша ли девка в падишаховы невестки выбилась?» Она как раз баню перед тем натопила, вот и говорит солдату:
— Ты, солдатик, поди устал в дороге, запылился, запачкался, ступай в баню, я как раз натопила.
Солдат, недолго думая, скидывает шинель да сумку и в баню бежит. Парится там в свое удовольствие.
Только солдат за дверь, а женка хитрая шасть к его сумке, извлекает письмо, читает со вниманием и думает себе: «Как есть это наша девка должна быть у падишаха». Муж-то ей рассказал, как дело было: руки, мол, обрубил и в лесу оставил. Берет она это письмо и рвет его на мелкие части, а сама тем же манером другое пишет: жена твоя, мол, двух щенят родила, чего с ними делать? Ждем-де на этот вопрос твоего ответа.
Вот приходит распаренный солдат из бани, надевает шинель, берет сумку и едет своей дорогой. Доезжает теперь, куда нужно было, и вручает письмо падишахову сыну. Солдат — человек простого звания, служивый, с падишахами тары-бары разводить не обучен: отдал письмо — и стой себе столбом. Читает падишахов сын то письмо — глядь, а лицо у него прямо вовсе вытянулось. Солдат тем временем стоит и прикидывает, какую падишахов сын ему награду за добрую весть отвалит. А тот прочитал письмо и пишет в ответ: «Чего бы там ни было, а только дождитесь меня, ничего без меня не делайте».
Вот берет солдат ответное письмо — ать-два, кругом! — и марш обратно. Опять через тот городок проезжал и зашел в тот же дом. Братнина жена ему:
— Это ты, солдат, вернулся, что ли?
Солдат говорит:
— Вернуться-то вернулся, да гляди, никакой награды не получил.
Братнина жена опять:
— А я баньку истопила, не пойдешь ли помыться?
Вот солдат опять беспечно скидывает свою шинель да сумку и в баню идет. Только он за порог, а братнина жена уже в сумке роется. Отыскала письмо первым делом, читает, чего там понаписано. Прочла, разорвала на кусочки и другое письмо пишет: «И саму ее, и новорожденных до моего приезда на кусте колючем распните да иглами посдирайте с них шкуры».
Проснулся солдат утром и со спокойной душой — в обратную дорогу. Приехал к падишаху и передает ему письмо. Как прочли письмо домочадцы-то — да так и ахнули: ну, думают, он, видать, там себе другую жену подыскал, оттого и велел до своего приезда прежнюю-то жену на нет извести. Дали и невестке письмо прочитать — мол, там на самом деле все так и написано. Тогда она и говорит, обезрученная-то:
— Видать, так уж мне на роду написано, с чего началась моя жизнь, тем и закончится.
Падишахова семья вообще-то, конечно, сильно жалела сноху свою со внучатами, но решили вот как: бросим ее, мол, где ни то в безлюдном месте пустынном. «Там, — думают, — она сама и помрет потихоньку». Привешивают ей теперь два мешка по сторонам, чтоб детишек туда покласть, а спереду, возле рта, еще лишний мешок, чтобы пищу складывать. Таким манером снаряжают ее и ведут вместе с детьми далеко в дикое поле. Там и оставляют. Сноха, конечно, не то что слезами горючими — кровью плачет, рыдает в голос.
Чего ей теперь делать?! Говорит себе: «Тут ли мне помирать или пойти куда?» Жара стоит неимоверная, середина лета. Деток она приспособила грудь сосать, да уж и молоко у нее все вышло. Теперь она, конечно, совсем отчаялась. Думает: «Все, конец…» — а тут, глядь, река вроде вдалеке блеснула, кинулась она туда. Добежала кое-как. Течение сильное. Если попить — наклониться надо, значит, детишки выпадут, не попить — помирать здесь от жажды. «Ну ладно, — думает она. — Будь как будет, от дождя детишек прячут, от града — голову…» Вот наклонилась она к реке водицы хлебнуть, а оба детенка враз у нее из мешков и выпали. Ахнула она да обмерла, однако слышит вдруг голос откуда-то: «На, возьми своих детишек!» Сунула она сгоряча культи свои в воду, выдернула — глядь, и руки-то у нее отросли обе, и мальчонки оба тоже в руках, целехоньки. Оборотилась она в великой радости, чтоб, значит, поблагодарить того крикнувшего, ан нету никого сзади. Она теперь не знает опять, радоваться ей или же печалиться.
Напилась она из реки всласть, да и молоко у нее появилось, ребят, конечно, накормила. И пошла вдоль реки: мол, в крайнем случае от жажды не помру. Долгонько так пробиралась и вышла, наконец, к лесу неизвестному. А возле того леса стоит махонькая избушка. Там, оказалось, лесник живет со своей старухой. Вошла она, разрешения испросив, поздоровалась как следует, с почтением.
— Откудова ж ты, доченька? — спрашивают лесник со старухой.
Она им отвечает:
— Бабушка, деда, я издалека иду, заплутала вконец, собралась-то в лес по ягоды, а вот как оно обернулось…
И рассказывает им кой-чего из своей жизни.
Ну, денек-другой отдыхала у них. Потом говорит она деду с бабкой:
— Оставила бы я своих деток недели на две у вас да подалась бы куда ни то на заработки, если есть у вас на то согласие. Провианту бы прикупила да так чего по хозяйству, а за уход заплачу вам, даже не сомневайтесь.
У старика со старухой детей своих нету, они, конечно, с радостью согласны, хоть навсегда им детишков оставляй. Теперь, значит, ребята у стариков остались.
Ладно, на другой день отправилась она в один город. Там нанялась в работники к здешнему баю. Недели две проработала и говорит:
— Я бы, конечно, домой отправилась, коли вы мне заработанное отдадите.
Отдали ей заработанные деньги; пошла она и купила себе старенькую фуфайку, треух на голову, портки, ботинки — короче, всю мужскую одежонку, а на оставшуюся сумму отоварилась крупой манной для детвы да сахаром и другими гостинчиками разными для старичков. Вернулась она, значит, к лесу в избу, гостинцы им отдала. Ребята без нее не скучают, знай играют себе, возятся. Корова у старичков справная, молока вдосталь. Оттого и старик со старухой, конечно, утвердились в мысли, что хорошо бы, коли она им деток насовсем оставит. Так и предложили ей: ты, мол, деток можешь нам оставить, раз они тебе без надобности. Она, однако, не соглашается.
— Это еще, — говорит, — как сказать, вы тут присматривайте пока за ними.
Дед с бабкой, конечно, и этому рады.
Она опять собралась и пошла теперь искать свой город, откуда сама родом. Ну, нашла-таки после долгих хождений. И двинулась прямиком к своим бывшим соседям. Поклонилась им и говорит:
— Хочу в работники наняться. Не подскажете, люди добрые, кому здесь работник нужен?
Соседи на братца ее указывают: вон, мол, этот человек вчерась дворника своего уволил, ему непременно работник нужен.
Она в мужской одежде ладно выглядит, справный такой, подтянутый вьюноша. Кликнули братца. Входит он, разговор начинается.
— Сколько в месяц просишь?
— Сколько дворникам положено, на то и я согласный.
Он говорит:
— Пошли, когда этак, будешь стараться, прибавка выйдет.
Сговорились, конечно.
Начала она работать, не ленится нисколь, старается угодить хозяину. Когда перерыв с работой, опять-таки хозяину всякие истории рассказывает жизненные; хозяину, конечно, страсть как нравится их слушать, только подавай. Много ли, мало ли времени прошло, а только едет ее давешний муж с совета падишахов домой и останавливается на постой у братца. Работник его, конечно, узнает — падишахова сына то есть, а сама называется мужским именем, какое впопыхах придумала. Берет она его коня под уздцы, ведет в стойло, корм задает. Падишахов сын входит в дом. Ему стол накрывают, на почетное место сажают.
Падишахов сын раскрывает свой чемодан, достает оттуда напитки разные да закуски редкие, на стол все ставит и зовет:
— Ну, хозяин, давай садись.
Хозяин, конечно, мнется: ему еще с таким высшим начальством гулять не приходилось, робеет хозяин. Падишахов сын тоже томится: у него печаль острая — жена щенят родила.
Хозяин говорит:
— Благодарствую, а только я не сяду.
Падишахов сын на это отвечает:
— Мне одному гулять не с руки, давай садись рядком, потолкуем ладком, расскажи мне, чего ты в жизни интересного повидал.
Хочется ему свою тоску развеять.
Хозяин говорит:
— А вот есть у меня работничек, такой ушлый: начнет рассказывать — обо всем забудешь.
Идет и зовет работника. Работник входит и встает у притолоки — дальше ни шагу.
— Хозяин, чего прикажешь?
Падишахов сын говорит:
— А ну-ка, поди сюда.
Работник отказывается:
— Нет, я туда не пойду.
Падишахов сын говорит:
— Пойди-ка, поди сюда.
Работник отвечает:
— Да мне завтра чуть свет на работу, не пойду я туды…
Однако после долгих уговоров садится она с ними за стол.
Падишахов сын просит:
— Давай рассказывай, что знаешь, чего в жизни повидал…
Она свое:
— Всю жизнь в работниках провел, ничего интересного вам доложить не могу.
Ей говорят:
— Давай, давай, что знаешь, о том и поведай, мы непривередливые.
Она согласилась:
— Ну ладно, только с одним условием. Если кто ни то перебьет меня во время рассказа, с того сто рублей. Если в другой раз перебьет — двести рублей на бочку, а в третий раз — и все триста. Коли согласны на мое условие, тогда давайте договор подпишем и рассказывать начну.
Те, конечно, остолбенели: мол, что за история такая дорогостоящая? Однако и то подумали: кому же перебивать понадобится? Недоразумение!
Говорят они тогда:
— Давай подпишем, — и подписывают договор, потом падишахов сын достает свою печать, скрепляют договор печатью.
Работник теперь приступает к рассказу:
— В одном маленьком городишке жили-были муж да жена. И было у них двое детей, сын и дочка. Разницы в годах было промеж ними в три года. Как-то заболели враз и муж и жена тифом да и померли в одночасье. Отец, перед тем как умереть, завещал сыну: ты, мол, сестричку не обижай, ты ей и за отца, и за мать, и за брата старшего остаешься.
Вот подросли теперь сироты, брату семнадцать стукнуло. Оженили его. Девку из хорошей семьи взяли. Брат, однако, сестру пуще жены любит, по-родственному то есть. И стала сноха сильно ревновать его к сестре, пожелала рассорить их между собой. А брат, прежде чем с женой, завсегда с сестричкой советуется. Жене, конечно, обидно. Вот как-то раз взяла жена топор, пошла в сад — а было у них в саду двадцать пять яблонь — и порубила топором яблони все как есть под корень.
Сноха-то, злыдня, тоже рядом сидела, слушала. И как услышала про яблони, вскочила да крикнула, рассердясь:
— Врешь, не так было!
Работник отвечает:
— Сто рублей пожалте!
Собрали ей сто рублей.
Работник говорит:
— Ну, хозяин, тут ругаться начали, я лучше спать пойду.
Не отпускают: давай, мол, дальше рассказывай. Братец пока что ничего не понял. Работник дальше стал рассказывать:
— Ладно, брат сестре ничего не сказал. В другой раз жена опять топор взяла, пошла она в стойло — а был у них в стойле жеребенок кормящийся — и зарубила топором жеребенка.
Сноха опять вскочила и крикнула, рассердясь пуще прежнего:
— Врешь, не так оно было!
— Двести рублей пожалте!
Собрали ей и эти деньги. Братец теперь забеспокоился, на жену озлился: вот, мол, дура, совсем без денег оставит. Сидит угрюмый.
Работник говорит:
— С меня хватит уже, да и вставать завтра чуть свет, больше не буду рассказывать, пожалуй.
Падишахов сын не соглашается:
— Давай, давай, дальше рассказывай…
Работник и продолжает:
— Долго ли, коротко ли, ребеночек у них народился. Однажды вот взяла жена своего ребеночка за ногу, подняла да и шмякнула об пол. Ребеночек тут и помер.
Сноха не вытерпела:
— Врешь, не было этого!
— Триста рублей пожалте.
Тут уж брат чуть не заплакал. Со всех сундуков последнюю медь собрали — едва наскребли сумму. Братец, однако, кой-чего соображать уже начал. Сестрица же пока виду не подает, дальше рассказывает:
— На другой день запряг братец лошадь и повез сестрицу обманом в лес, будто по ягоды. Схватил он ее там, беззащитную, да и обрубил ей обе руки по локоть. А что дальше было, то мне неведомо.
Теперь и падишахов сын стал кое-чего соображать. «Уж не моя ли жена это была?» — думает.
— Ну хватит, я спать пошел, — говорит работник.
Падишахов сын велит:
— Держи сто рублей и рассказывай!
Работник продолжает:
— Ну, лежала она там без памяти сутки или полсуток, а только очнулась и побрела куда глаза глядят. В лесу все платье на себе о сучья поизорвала. Что могла ртом сорвать — ягоду, траву ли — тем и сыта была. Долго ли, коротко ли бродила, вышла она на опушку. Видит, забор высокий решетчатый, а за ним — сад большой. Днем-то ей, конечно, срамно в сад идти, потому как голая, дождалась в лесу вечера. Как стемнело, пробралась она за высокий забор, дырку нашла. В саду яблок видимо-невидимо, наелась она вдосталь. А сад этот был вроде как дача одного падишаха. Днем она схоронилась в каком-то погребке, вечером опять яблок наелась. Только сторож ее учуял. И обсказал все падишахову сыну: так, мол, и так, кто-то в саду яблоки ворует. Вышел ночью падишахов сын караулить с ружьем. Ну и бедняжка эта обезрученная выбралась яблок погрызть. Увидел ее падишахов сын, закричал издали: «Кто таков, человек или кто, отвечай, а не то стрельну!» Обезрученная отвечает, конечно, что она человек. «Что за человек?» — кричит падишахов сын. Она говорит: «Я вот таков человек, одежи на мне никакой нету, потому стесняюсь людям на глаза показываться». Тогда падишахов сын вынес из дому мамашино платье, да только обезрученная сама и одеться-то не может. Ладно, набросил джигит на нее платье и увел к себе в комнату. И такая она была красивая, что сын падишахов тотчас в нее влюбился. После этого держал он ее несколько дней в своей комнате, сам кормил, сам поил, сам спать укладывал. Правда, родители его начали беспокоиться, на сына-то глядя. Мол, чего это он такой задумчивый стал. Спрашивают: «Чего с тобой приключилось, сынок, может, заболел или еще чего?» Тот молчит, потому как боится, однако в обезрученную влюбился. Беда. Ну, в конце-то концов вынужден был, конечно, сказать. Родители теперь идут по очереди на девушку поглядеть. Девушка, понятно, хороша, красива. Полюбили девушку. Сыну говорят: «Мы за тебя генеральскую либо офицерскую дочь — какую хочешь девку сосватаем, а эту бедняжку у себя оставим, возьмем человека специального за нею смотреть, только ты ее замуж не бери». Сын говорит: «Ни один человек мне не нужен, только вот она нужна». Ну, теперь, конечно, берут они эту девушку. Чего было потом — не знаю, да и мне уж пора спать ложиться…
Падишахов сын хочет узнать, что дальше было:
— На тебе пять тысяч, до конца доскажи.
Тогда она продолжает:
— Ну, теперь стали они жить семейно. Понесла она. Как осталось до сроку недели две, уехал муженек на совет всех падишахов. Уезжая, наказал родителям: «Когда родит, сына ли, дочь ли, тотчас направьте ко мне вестника». Направили одного солдата. В какую уж там историю солдат по пути угодил, а только привозит он от падишахова сына такое послание: «И саму ее, и новорожденных до моего приезда изничтожьте, на кусте колючем распните да иглами посдирайте с них шкуры». Падишах с женой показывают письмо то своей снохе. Она говорит: «С того жизнь моя началась, тем, видать, и кончится, что поделаешь, видать, судьба моя такая…»
Тут падишахов сын в задумчивость впал. А работник снова:
— Ну, хватит, пожалуй, я спать пойду.
Достает падишахов сын десять тысяч рублей и требует:
— Рассказывай!
— …Падишах с женой, конечно, на такие зверства не решаются. Сговариваются между собой: мол, отвезем ее в какое ни то дикое поле, там и умрет своей смертью, а сыну скажем, что все исполнили, как он наказал.
Тут падишахова сына слеза прошибла.
— Как отвезли ее в поле, она уж и не знает, лечь ей, или встать, или сидя помирать. Ребятенки у ней с двух сторон в мешках подвешены. Вот бредет она по степи день, другой, и жажда ее мучит нестерпимая. Вдруг неподалеку вода блеснула. Бежит она к реке. Теперь, коли к реке наклонится, ребятишки выпадут, а не напьется — сама от жажды помрет. Ну, решила все ж таки напиться. Только наклонилась, оба ребятенка ее и выпали прямо в реку. В это время слышит она голос неведомый: «Вынь детей из реки!» — сует культи в воду, вытаскивает — глядь, а и руки заново отросли, и дети оба в руках целехоньки. Оборачивается она, а сзади нет никого и кто это сказал — неизвестно. Вот двинулась она вдоль реки и набрела на махонькую избенку у края леса. Входит — в избе старик со старухой живут. Дня два отдыхала у них, потом такой разговор происходит. Она говорит старикам: «Я из такой-то деревни, — и называет дальнее село, — заблудилась, не присмотрите ли вы за моими детишками, пока я схожу куда ни то, хоть денег на пропитание заработаю? И вам за уход заплачу как положено». Дед с бабкою даже рады, оставили детей у себя. Пошла она и нанялась к одному баю в работники. Недели две проработала, деньги получила, детям и старикам гостинцев накупила, для себя одежки разной и воротилась в избенку. Детишки без нее не по дням, а по часам росли, как вошла она — сидят на сэке, играют себе. Опять она попросила стариков за детьми присмотреть — обещала, что, мол, хлопоты ваши впустую не пропадут. Старик со старухой согласны, оставляют детишек. Она теперь идет свой родной город искать, находит. Отыскала там бывших своих соседей, зашла к ним и спрашивает: «Вам работник не нужен?» Она, видать, в мужской одежде была. Те говорят: «Вон нашему соседу работник нужен». Зовут соседа. Приходит, ну, договариваются они…
Однако ни братец, ни муж пока еще ни о чем не догадываются.
— …Хозяин тот оказался к разным историям страсть как охочий. А давешний падишахов-то сын по пути домой как раз у этого хозяина на постой определился. Работник его лошадь расседлывает. Корма ей задает. Вдруг зовут того работника хозяин и гость, чтоб он им сказки рассказывал. Вот он стоит и сказку им рассказывает, они слушают, а он вот кем оказывается!
С этими словами работник скинул свою верхнюю одежду, а под ней женское платье.
Тут падишахов сын от радости не знает, что и сделать, а сноха-злыдня от ужаса не знает, куда и скрыться. Арестовали ее тотчас и заперли. Тут бывший работник и говорит:
— За братцем никакой вины нету. Вся вина на снохе. А вот все деньги, брат, — тебе на свадьбу.
Оженили братца заново и свадьбу справили.
Теперь купили еще одну лошадь и поехали они с падишаховым сыном в избенку, что возле леса. Доехали туда. Ребятишки уже сильно выросли, сидят, играют. Падишахов сын от радости не знает, что и сделать. Говорит старику со старухой:
— Желаете здесь остаться либо с нами поехать? Если хотите здесь остаться, то я вас до конца дней обеспечу.
Старик со старухой пожелали у себя остаться, а падишахов сын решил много добра всякого им из города отослать.
Взяли они обоих своих детишек, сели на лошадей и домой поехали.
…Как настало время падишахову сыну с совета возвращаться, ждет его старый падишах, в бинокль смотрит. Однажды утром видит он на дороге двух всадников. Падишах говорит:
— Вообще-то на нашего сына похож, да только двое их. Чего-то я не пойму…
Всадники все приближаются. Падишах продолжает:
— И чего-то они оба в руках держат…
Подъехали всадники еще ближе — падишах опять смотрит. И думает: «Значит, он в другой раз женился, оттого и велел прежнюю свою жену изничтожить». Подъезжают они, входят в дом, здороваются — все честь по чести, и сноха кланяется. Старики не признали ее, здороваются как с чужим человеком. Вот она детей спать уложила и вышла куда-то. Родители упрекают сына:
— Эх, сынок, разве можно такое писать, чтоб хорошего, дорогого человека страшной смерти предавать?! Коли другую себе нашел, так ведь и по-доброму можно было все обделать.
Сын тут засмеялся и говорит:
— А ведь это и есть ваша прежняя сноха!
Рассказал он им коротко, как все случилось. В это время сноха вошла, обнялись они крепко и долго плакали от радости.
Собралось полно народа: все праздновали и меня пригласили.

Ремесло выручит

Жил в далекие времена один бедняк. Было у него трое сыновей. А имущества было — один топор, одна лопата да головка мочала.
Когда бедняк состарился и пришло время умирать, позвал он своих сыновей, чтобы раздать им свое добро: на долю старшего выпал топор, среднему досталась лопата, а младшему — головка мочала.
Похоронили отца — погоревали. И начали думать, как дальше жить. Первым решил свою судьбу старший брат. Взял он завещанный отцом топор и пошел по белу свету счастья искать. Шел-шел, дошел до одной незнакомой деревни. А в этой деревне ни у кого топора не было. Один богач дом строил, а у дома окна не прорублены, солнечный свет не проникает. Нанял бай двух слуг, чтоб те в ситечке солнечный свет таскали. Таскают слуги в сите-решете солнце, таскают, только вот никак внутри дома светло не становится. Увидев это, старший сын, в руке которого был топор, сказал:
— Будет у тебя, бай, солнце, только скажи, какое обещаешь вознаграждение?
— Если солнце войдет в мой дом на рассвете и уйдет на закате, дам тебе тысячу рублей, — ответил бай.
Прорубил топором старший сын на трех стенах байского дома шесть окон, вставил стекло — дом сразу наполнился солнечным светом. Когда работы кончились, дал бай джигиту тысячу рублей. Вернулся тот счастливым и богатым.
«Не напрасно, наверное, оставил отец и мне лопату», — подумал средний сын, увидев, каким разбогатевшим пришел старший брат. Взял лопату и вышел в путь. Много ли, мало ли прошел, дошел до одной деревни. Рядом с деревней на льду большой реки лежала намолоченная цепами груда зерна. День был очень холодный. А жители деревни, у которых не было лопаты, веяли зерно руками да сокрушались:
— Хорошо бы провеять весь этот хлеб за две недели.
Средний брат, подслушавший это, говорит людям:
— Я могу вам провеять все зерно за два дня, называйте награду.
Те пообещали отдать ему половину хлеба. Провеял средний брат весь хлеб за полтора дня, забрал обещанное и отправился домой.
Когда и этот брат вернулся богатым, забрал свое мочало младший брат и отправился на поиски счастья. Шел он, шел, остановился около большого озера. А в этом озере, сказывают, с древнейших времен пэри водились. Остановился младший брат да начал плести из мочала веревку. Вьет-вьет, вдруг из озера сын пэри выглядывает и спрашивает:
— Зачем тебе эта веревка, агай?
А тот ему серьезно отвечает:
— Хочу озеро ваше к небу подвесить.
Нырнул пэри в страхе в глубь озера и говорит своему деду:
— Плохи дела, дедушка. Там один человек на берегу грозится подвесить наше озеро к небу.
— Не бойся, иди посмотри, длинна ли его веревка, — отвечает дед. — Если веревка длинная, то беги с ним наперегонки. Кто первым прибежит, тому все и достанется.
А младший брат, пока сын пэри советовался с дедом на дне озера, доплел веревку и завязал оба конца узлом. Оглянулся и заметил, как в ущелье забежали два зайца. Решил их изловить. Снял тогда с себя рубаху, завязал горловину рукавами, приладил к выходу из ущелья нижний край рубахи, крикнул: «Фьють!» — и оба зайца в страхе залетели в его ловушку. Надел сам вместо рубахи чекмень, а полу рубахи завязал крепко-накрепко — так, чтобы зайцы оттуда не выпрыгнули.
Тут выныривает сын пэри:
— Ну-ка, агай, покажи, длинна ли твоя веревка?
Дал он пэри веревку, щупает-щупает тот, конец ищет, а у веревки ни конца, ни начала.
Делать нечего, говорит молодой пэри:
— Давай, агай, побежим наперегонки. Кто первым прибежит, тому все и достанется!
— Ладно, — согласился младший брат, — только пусть вместо меня побежит мой двухмесячный сыночек, — и выпустил одного из двух зайцев, спрятанных в рубахе.
Не догнал сын пэри зайца. Прибежал, усталый, обратно. А младший брат тем временем достает из рубахи второго зайца и поглаживает:
— Устал, мой цветочек.
Пэри только диву дается. Снова к деду бежит за советом.
— Дедушка, — говорит, — у него, оказывается, есть двухмесячный сыночек, даже он меня обогнал.
Тогда дед велел ему бороться.
— Давай, агай, поборемся, кто кого, — предлагает сын пэри джигиту.
— Иди вон к тому срубленному дереву, метни камнем и крикни: «Давай бороться». Там мой старый дед липу обдирает. С ним и потягаешься.
Запустил пэри камнем и попал медведю в голову. С диким воем выбежал медведь и набросился на него, насилу он ноги унес. Опять прибежал пэри к деду:
— Дедушка, даже его беззубый дед меня победил.
Вручил ему дед железный посох в сорок пудов и сказал:
— Идите метните. Кто выше забросит, тому все и достанется.
Закинул пэри палку, взвилась она над головой довольно высоко и опустилась обратно. А младший брат стоит, ничего не делает.
— Почему же ты не мечешь, агай? — спрашивает пэри. — Сдаешься?
— Обожди немного. Вот приплывет то облачко, на него и заброшу.
— Ой, агай, не надо, дед заругает, — сказал пэри и опрометью побежал к деду, забрав посох.
— Дедушка, человек этот чуть не запустил посох на облако, — пожаловался он деду, — насилу выманил.
Перестал дед упорствовать:
— Иди спроси, сколько и чего он требует.
Вышел из озера молодой пэри, спрашивает, сколько тот и чего требует, чтобы оставить их в покое.
— Наполните серебром до краев вот эту шляпу, — говорит младший брат.
Когда пэри снова нырнул в озеро, выкопал джигит глубокую яму и прикрыл ее сверху дырявой шляпой.
Таскал-таскал пэри серебро, кое-как шляпу наполнил, измучился весь. Наполнилась яма, закопал ее младший брат, домой отправился. А потом одолжил у соседей лошадь и целый день перевозил свое богатство, насилу все перевез.

Победитель дивов

Прямо за околицей лес стоит, да так близко, что сруби деревце — на забор упадет. Только из этого леса не вывез еще никто ни одного бревнышка: днем и ночью стережет его неведомый лесник.
Но однажды самый робкий и трусливый мужичонка из этой деревни настолько расхрабрился, что набрался духу да и отправился в этот лес. Подыскал он там две самые могучие ели — вширь руками не обхватишь, надрубил их кое-как и повалил эти громадины на землю.
Вдруг, откуда ни возьмись, появляется перед ним лесник:
— Эй, что ты здесь делаешь?..
— Облюбовал вот два бревнышка, — отвечает тот, не моргнув глазом. — Два венца сгнило у дома-то, в самый раз будут починить.
— А лошадь у тебя есть? — спрашивает лесник.
— Зачем мне лошадь? — говорит мужичок с усмешкой. — Сунул под мышки по штуке — и пошел…
Удивился лесник.
— Куда тебе торопиться? — молвит он будто ласково. — Зайдем ко мне на чаек… А бревна твои подождут, никуда не денутся.
Ладно, пошел мужичок к леснику в гости. А тот, оказывается, из рода дивов. Решив, что не одолеть бедняка силой, надумал див в дом его заманить, а там найти способ, чтобы погубить. Угостили мужичка вволю… На ночь ему внизу постелили, а сами наверху улеглись. Слышал тот, как шепчутся между собой дивы, и понял: замышляют недоброе. Как только в доме стихло, набил он свой тулуп лучинками, положил его в постель вместо себя, а сам спрятался за печкой. В это самое время с грохотом упал сверху прямо на тулуп мельничный жернов. Вылез тогда мужичок из-за печи, забрался в постель и уснул.
А утром хозяева блинов напекли, на стол накрыли и зовут того к чаю. Подходит мужичок — живехонек да целехонек, садится кушать.
— Хорошо ли у нас тебе спалось? — спрашивают.
— Хорошо, — отвечает гость, — только ночью прясло вашей снохи упало на меня. Смахнул я его и снова заснул.
— О Аллах, — только и сказали дивы — отец и сын, — а глаза у них на лоб полезли.
— Заночуй у нас еще разок, — упрашивают, а сами ломают голову, что еще придумать.
Согласился бедняк остаться еще на одну ночь. Снова вечер наступает. Кипятят дивы двадцать ведер воды, чтобы вылить ночью на гостя. Выбрав время, опрокидывают они на постель ведра с кипятком, а он сидит в это время за печкой. Как все вылили, забрался он в постель и спит себе спокойненько.
Наутро дивы снова еду готовят, гостя к чаю зовут. Выходит он к ним. Цел-невредим, будто ничего и не случилось.
— Ну как, гость, хорошо ли спалось? — спрашивают те.
— Да, спал спокойно, — говорит гость. — Только ночью показалось, теплый дождь будто моросил. Да я от этого только крепче уснул.
Те только рты пораскрывали.
Пришло время тому человеку домой возвращаться. Говорит он дивам перед уходом:
— Уж больно вы мне по душе пришлись. Может, вы меня и домой проводите? Давайте с этого дня туда и обратно друг на друге верхом ездить будем!
— Хорошо, хорошо, — закивали те.
— Ты уж уважь гостя, — говорит див-отец, — отвези его на себе первым.
Усадил тот мужичка себе на спину, и пустились они в путь. Скоро попались им те две ели, что свалил бедняк.
— Послушай, друг, — говорит бедняк молодому диву, — захвати-ка ты эти дровишки, будет чем котел истопить, чтоб тебе угощение сварить.
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Потащил тот и ели. Скачут они дальше и на перекрестке дорог видят — лежит огромный жернов.
— Узнаю, — говорит бедняк, — это же головка от веретена моей жены! С кем не бывает, видно, поссорилась мать с женой да забросила со зла. Чего добру пропадать, давай прихватим.
Подобрал дивов сын и жернов.
Так и добрались до дому. Усадил хозяин дива в красный угол. Тем временем и чай поспел. За чаем муж велит своей жене:
— Свари-ка нам супу, надо же попотчевать гостя.
— Ты что, совсем из ума выжил? — удивляется жена. — Из чего это я тебе сварю? Ничего же нет…
— Как это нет? — возмущается муж. — В амбаре вон целый див лежит, а если того не хватит, вот тут рядом еще один наготове сидит. Живо разделаем!
После этих слов дива-гостя как ветром сдуло.
Со страху бросился он в окно, вылетел наружу и пустился наутек. Бежит — только пятки сверкают. А навстречу ему Лиса.
— Куда это ты разбежался, приятель? — спрашивает его. — Аж дух у тебя захватило?
Див в ответ:
— От верной смерти ушел. Там, в деревне, оказывается, человек живет, который нашего брата заманивает да вылавливает. Чуть было в суп к нему не попал — еле ноги унес.
Лиса на это только смеется:
— Этот-то замухрышка? Да он в ветреный день боится даже на улицу выйти. Пойдем, я сама тебе его выловлю.
Осмелел див, послушав Лису, и решил вернуться. А человек тот вышел на крылечко, встречает их.
— А, это ты, давно тебя поджидаю, — говорит. — Отец твой задолжал мне семьдесят дивов. Теперь одним меньше станет. Давай его скорее сюда!
Как услышал это див, набросился на Лису:
— Ах ты, злодейка, за отцовские долги мной расплачиваешься?
Одним ударом сшиб ее с ног и побежал без оглядки. Навстречу ему Заяц.
— Куда это ты несешься как угорелый?
— Здесь, в деревне, один мужичок объявился, дивов поедает. Чуть было в котел к нему не угодил, чудом вырвался!
— Не может быть, — говорит Заяц, — ведь это трус, каких свет не видывал! Пойдем, я тебе его сам поймаю.
Див и слушать его не стал.
— А твой отец сколько дивов ему задолжал? Вы все, оказывается, ходите здесь, дивами торгуете, — запричитал он, сбил Зайца с ног и убежал без оглядки.

Убыр-Таз

Жили, говорят, в прежние времена три брата. Два старших умными слыли, а младший, сказывают, был дурак. Звали его Убыр-Таз. И ничего-то он делать не умел.
Как-то раз говорят ему братья:
— Чем так баклуши бить, пошел бы ты, дурень, в лес да поставил там капкан. Глядишь, зверь какой угодит.
Убыр-Таз так и сделал. Устроил западню, а на следующий день видит — попался в нее огромный медведь. Вызволил его Убыр-Таз из капкана и отпустил на волю, а сам вернулся домой. Дома братья спрашивают:
— Ну что, изловил ли кого?
— Да так, — говорит Убыр-Таз, — поповская черная корова попалась.
Наутро он вновь отправился в лес. Глядь, сидит в капкане волк. Освободил его Убыр-Таз и вернулся домой. Братья снова спрашивают:
— Ну как, поймал ли сегодня кого?
— Да так, — говорит Убыр-Таз, — поповская черная телка попалась.
В третий раз пошел Убыр-Таз осматривать капкан и нашел в нем лису. Отпустил и ее, а дома братья опять выспрашивают:
— Кого поймал, Убыр-Таз?
А тот свое:
— Поповский красный теленок попался.
На четвертый день угодил в капкан заяц. Убыр-Таз и его отпустил. Братья спрашивают:
— Поймал?
— Поповская белая собачонка попалась, — ответил тот.
Рассердились братья на то, что Убыр-Таз дурачит их россказнями про поповских телят-собачат, и строго-настрого наказали ему:
— Впредь не чуди, кто бы ни попался — в дом тащи!
Когда Убыр-Таз в очередной раз вернулся из лесу, братья, как всегда, спрашивают:
— Попался ли кто?
— Шурале{35} попался, — отвечает Убыр-Таз, — но как сказал «обогащу» да пригласил погостить, так я его и отпустил.
И впрямь, на следующий день пошел Убыр-Таз в гости. Шурале приветливо встретил его, угостил как следует, а на прощание дал ему короб с дорогими подарками да пригласил зайти еще разок.
Вернулся Убыр-Таз домой, поставил короб на полку, а сам ненадолго вышел. Тем временем жадные невестки набросились на коробку и все его добро перепрятали.
На другой день Убыр-Таз вновь пришел к Шурале. Тот дал ему еще один короб, но предупредил:
— Пока не дойдешь до дому, внутрь не заглядывай.
Не вытерпел Убыр-Таз, заглянул в короб раньше времени. В тот же миг выскочили из него девять колотушек и ну колотить, ну дубасить беднягу по голове!
— Короб, закройся, — догадался сказать Убыр-Таз, и колотушки тут же спрятались обратно.
Пришел Убыр-Таз домой, оставил свою ношу на полке, а сам вышел. Сунулись невестки к коробу, но как выскочили оттуда девять колотушек да как принялись поддавать им тумаков!
— Спаси-помоги, Убыр-Таз, — заголосили невестки, когда он вернулся. — Мы отдадим все, что у тебя забрали, только уйми ты свои колотушки!
— Короб, закройся, — только и сказал Убыр-Таз, как колотушки убрались на место.
С той поры, говорят, зажил Убыр-Таз со своими братьями и невестками дружно, богато и счастливо.

Ловкий джигит

Жил некогда джигит-бедняк. С двух сторон от него баи жили, деньгами сорили. А этот горе мыкал, в нужде перебивался.
— Был бы я богат, — говорил, — я бы такие дела сотворил!
Услышал его бай-балагур и ну выспрашивать: мол, что да как…
— А вот уж так, — отвечал джигит да помалкивал.
Решил проверить его бай и дать ему денег взаймы, а там посмотреть, что из этого выйдет.
— Вот тебе сто рублей, — говорит, — когда разбогатеешь — вернешь, — а сам посмеивается.
Взяв деньги, джигит немедля купил стог соломы и — что бы вы думали?! — вмиг сжег его дотла. Только солома догорела, так он, скажу я вам, живо собрал золу в кучу и набил ею огромные мешки. А там нанял телегу с лошадью и отправился со своим грузом на морской остров. Добравшись до острова, встал наш джигит с подветренной стороны, подождал, когда ветер разыграется во всю силу, и начал золу из мешков выбрасывать. И столько золы он по ветру пустил, что небо потемнело и мгла заволокла остров. А на этом острове, оказывается, город стоял, в котором пэри жили. Невмоготу им стало от черной пыли, и примчались они к джигиту.
— Ты, джигит, бери что хочешь, — говорят, — только избавь нас от этих мучений. А то нам совсем житья не стало.
— Будь по-вашему, — отвечает джигит, — вот только изготовьте мне двести кирпичей. Сто из них пусть будут обыкновенными, а остальные сто — драгоценными: вложите в них самые дорогие, какие на свете есть, камни-самоцветы. А когда все это будет готово, отнесите кирпичи на то место, куда я укажу.
Сказано — сделано. Отнесли пэри кирпичи туда, куда джигит велел, уложили так, что драгоценные оказались внизу, а обыкновенные — сверху.
В это самое время возвращаются баи с ярмарок. Кто с Макарджи{36}, кто еще откуда. Словом, наторговались — домой едут. Едут и похваляются, кто какой барыш поимел. Этот на тыщу товару продал, а тот и на мильон выгадал…
Тут джигит и вставляет:
— Я вот повез товару на грош, а выгадал такой барыш — не сочтешь.
Опешили баи, спрашивают:
— Где твой товар, джигит?
— А вот подо мною лежит, — отвечает тот, — двести кирпичей!
На это баи-торговцы так и зашлись смехом. Хохочут, за животы держатся. А один прямо-таки покатывается.
— Вот чурбан, — говорит, — нашел чем хвастать. Да я бы твой товар и возить не стал, а в море выбросил.
— Если ты такой богатый, — отвечает джигит, — тогда выбрасывай.
— У меня и кошелек-то не похудеет от твоих кирпичей, — не унимается бай и начинает по одному выбрасывать кирпичи в море.
Вот он, скажу я вам, уже сто кирпичей выбросил и берется за сто первый… Но тут джигит его останавливает:
— Не спеши, бай, — говорит, — расплатись-ка вначале за тот убыток, который ты мне причинил.
Перестали баи смеяться, разломили кирпич да так и ахнули — сверкают вкрапленные в него драгоценные рубины, алмазы, изумруды невиданной красоты! Пришлось баю расстаться не только с кошельком, но и с целым состоянием, которого едва хватило, чтобы расплатиться за один кирпич.
Вот так, благодаря своей ловкости, наш бедный джигит проучил насмешника-бая и привез домой сокровища, сделавшие его богаче своих соседей.

Находчивый Шомбай

Понадобился одному баю работник. Пошел он в поисках в соседнюю деревню. Видит, стоит джигит, ворота подпирает.
— Друг, — кличет бай, — есть тут у вас человек, который в работники б пошел?
— Отчего же нет? Нас вот, к примеру сказать, трое братьев. Я сам могу в работники пойти. Только опять же плата какова?
Бай говорит:
— Плата такова: за домом у меня черемуха растет, ежели сядет на нее соловей, запоет свои песни, — двести рублей тебе. Но, однако, ни при каком разе не обижаться. Обидишься, заропщешь — двести рублей с тебя.
На том поладили и поехали в хозяйство бая. Ночь переночевали и с зарей взялись молотить горох. Байская жена тут же, рядом, тоже молотит. «Неплохо я пристроился, — смекает работник. — Хозяева наравне со мной спины гнут». Намолотили они две раскладки.
Наступило полуденное время. Жена бая ушла готовить обед. Вскорости кликнула:
— Идите к столу!
Вошел работник в дом, глазам своим не верит: стол ломится от еды, вкусной да сытной. «Э-э, — говорит он себе, — да тут совсем хорошо!»
Тем временем в закутке за занавеской младенец запищал-заплакал.
Бай говорит работнику:
— Думается мне, ты еще руки не помыл, возьми дите, выведи во двор.
Взял работник малютку. Держит, держит, а тот все сидит и сидит. Долго он держал малютку во дворе, а когда вернулся в дом — стол пуст-пустехонек. Удивился работник, расстроился, и расстройство это на лице его обнаружилось.
Бай тут как тут:
— Ай, да никак обиделся ты, зароптал?
— Как же тут не зароптать, я же на равных с вами работал!
— Уговор помнишь — не роптать? Гони двести рублей и убирайся домой!
Джигит вернулся несолоно хлебавши.
А их, братьев-то, трое было.
— Чего так быстро вернулся? — спрашивают братья старшего.
— Я уже с усами, теперь идите сами, — ответствовал старший брат.
Пошел средний брат и тоже вернулся облапошенный.
Остался младший брат — Шомбай. Собрался было он идти к баю, как тот сам заявился в деревню.
— Есть тут у вас кто, который в работники бы нанялся?
Шомбай и говорит:
— Была бы плата хороша, сам готов пойти.
— Плата, дружок, — поясняет бай, — от соловьиного пения. Ежели ты в рубашке родился и счастье всегда при тебе, он, соловушка, и через день запоет, но, однако, в худшем разе уж через месяц, не более.
— Двести рублей в месяц — большие деньги, — говорит Шомбай. — Согласен я.
Поехали они. Намолотили две раскладки гороха. Когда за третью принялись, бай говорит жене:
— Ты в дом ступай, обед нам готовь, вкусный да сытный.
Пошла жена, приготовила обед, кличет к столу.
Вошел Шомбай в дом, глазам своим не верит: стол ломится от еды изобильной. «Ну и дураки же мои старшие, — думает он, глядя на стол, — от такой жизни сбежали».
Собрался он было во двор руки помыть, как младенец в закутке за пологом запищал-заплакал.
Бай и говорит:
— Дружок, ты навроде руки еще не успел помыть. Вынеси наше дите во двор.
Вынес Шомбай младенца, держит-подержит. Долго держал, надоело ему это.
— Нет, — говорит Шомбай, — таким манером двух братьев моих облапошили. Оставайся здесь хоть до вечера!
Усадил он байского наследника на травку, стоит ждет, что дальше будет. Заплакал наследник. Выбежали из дома отец с матерью — оба два. Выбежали и глаза вытаращили, слова сказать не могут.
— Чего вы таращитесь, никак онемели? — спрашивает Шомбай.
— Дите плачет, уж не побил ли его?
— Побил, не побил, вам-то что?
— Как что? Жалко же!
— А-а, вы ропщете, гоните сюда двести рублей!
Ладно. Стали муж да жена совет держать промеж себя: как быть с работником, как от него избавиться?
Жена говорит:
— Надо его заставить землю вспахать — нетронутую, непаханую. Дать ему двух лошадей — пускай пашет. Да и земли кусок дать побольше. Надоест ему пахать, бросит лошадей и уйдет.
Послушался бай своей жены, говорит работнику:
— Эй, дружок, не вспахать ли нам землю залежную под лен-ленок?
— Отчего не вспахать, вспашем, — отвечает работник.
Запрягли двух самых ярых лошадей и отправились пахать самую что ни на есть тяжелую землю. Отмерил бай десять саженей в ширину, шестьдесят в длину и говорит:
— Вспаши, взборони — и чтобы к вечеру было готово. Приеду проверю!
Ладно. Только бай уехал, Шомбай лошадей прирезал, а шкуры развесил на сучьях — просушить. Лежит на травке, на небушко глядит.
Приехал бай, увидел шкуры на сучьях, остолбенел.
— Чего же ты наделал, работничек? — только и смог вымолвить.
— То и сделал, что видишь, — отвечает Шомбай. — Или ты в обиде?
— Как же не в обиде быть-то!
— А ну гони сюда двести рублей!
Опять совет держат промеж себя муж да жена. И вспомнили они: в сорока пяти верстах есть мельница. Див ее поставил, там и живет. Никто на эту мельницу не ездит: боятся дива. Порешили послать работника на эту мельницу с полной подводой мешков с пшеницей. Так они сказали Шомбаю, а сами вместо пшенички набили мешки половой. Покидал Шомбай мешки на телегу и еще до полуночи привез на мельницу.
Привез и зычно крикнул:
— Эй, мельник, вылазь. Мели сей же час, тороплюсь!
Мельником на мельнице служил сын старого дива. Возник он откуда-то враз, сунулся к мешкам. Посмотрел, а в них не зерно — полова. И подумалось молодому диву: «А с каким таким подвохом приехал к нам этот молодец?» Подумать подумал, однако виду, что усомнился, не подал. Сказал:
— Ладно, смелю я тебе твое зерно. Плата такова. Видишь, баба деревянная стоит, чтобы сваи забивать? Возьми эту бабу в рученьки и закинь ее в небо, чтобы с глаз она скрылась и не видать ее стало ни тебе, ни мне.
Шомбай ответил:
— Сейчас закину. Ты на небо смотри да голову береги, как бы она тебя не зашибла, падаючи.
Молодой див уставился глазищами в небо, а Шомбай быстрехонько накинул бешмет на бабу, уселся поверх и говорит:
— Не скоро штуковина эта упадет, иди отца своего старого зови.
Ушел молодой див за отцом, а Шомбай скоренько столкнул бабу в воду. Когда возникли перед ним молодой и старый дивы, только волны по воде ходили ходуном.
— Вон, — показал молодому диву Шомбай, — штуковина твоя только-только плюхнулась.
— Ладно, хорошо, — сказал старый див. — На сей раз ты осилил моего сына. Теперь вот что я тебе скажу. Побежишь вперегонки с моим сыном, и, ежели обставишь его, я вместо мусора твоего насыплю в мешки отборной муки крупчатой.
Шомбай ему наперекор:
— Раз ты мальчонку своего супротив меня выставляешь, я тоже сынка выставлю.
— У тебя же нет сына при себе, — удивился див.
— Он есть, прячется тут, тебя боится. Как только твой побежит, я крикну своему: «А ну-ка, сынок, дай жару!» — и он будет тут как тут.
На том пришли к согласию. Показали молодому диву, до какого дерева бежать.
Побежал молодой див, только пятки засверкали. И тут Шомбай как хлопнет ладонями, как крикнет: «Хоп!» — и, на его счастье, из-под старой ели как выскочит зайчик молодой и как сиганет!
Вернулся див-сын, запыхался, бедняга. Говорит:
— Отец мой, сын этого человека только хвостом передо мной мелькнул и был таков. Вот какой он быстрый. Силен этот человек, раз и сын его маленький так быстр. Нам не ссориться с этим человеком надо, а мир поддержать. Сделай как обещал.
Насыпали в мешки муки-крупчатки. Привез ее Шомбай. Бай и говорит:
— Найди сам место и высыпь туда всю муку.
Шомбай так и сделал. Вышел поутру бай из дома, видит — подворье его все в муке.
— Эх, ну и работничек мне попался! Дурак ты, что ли? — в сердцах говорит бай. — Другому человеку есть нечего, а ты столько муки отборной в грязь сбросил!
Шомбай и спрашивает:
— Или ты недоволен, хозяин мой?
— Как же тут довольным быть? Издали чуется, что мир такого, как ты, давно не видывал!
— Недоволен? Гони двести рублей!
Ладно, пошел бай в дом, говорит:
— Что делать будем, женушка? Чует мое сердце, пустит нас по миру работник проклятый.
Жена дает совет: пускай-де работник задаст корма жеребцу свирепому с зубами острыми и копытами твердыми.
Бай послушался совета, говорит Шомбаю:
— Эй, работник, вон там у нас жеребец проголодался, принеси ведро воды и дай ему болтушку сытную.
Принес Шомбай два ведра воды, плеснул ее на землю и ссыпал туда же всю муку, что была в байской клети. Выпустил он из конюшни жеребца и всю другую скотину во двор.
«Искусал, затоптал жеребец работника», — надеются бай с женой и идут посмотреть, удалась ли хитрость их. Смотрят: жеребец, другие лошади, коровы, овцы — все чавкают болтушку из муки. А Шомбай стоит в стороне довольнехонький.
Всполошился бай, кинулся в клеть, а там муки ни крупиночки, все подметено. И опустились тут у него руки и голова поникла.
Шомбаю интересно:
— Чего стоишь, хозяин, как прибитый?
— Как же мне прибитым не быть! Что завтра есть будем, ежели ты ни крупинки муки не оставил?!
— Ты никак ропщешь, хозяин? Тогда гони двести рублей!
Ладно. Солнце к полудню подступило. Сели пить чай. Когда сидели за столом, соловей на черемухе запел-засвистал!
Бай и говорит Шомбаю:
— Слышь, сынок, соловей на черемухе поет. Исполнился твой срок, знать, счастливый ты.
— Ой, посмотреть бы на того соловья, — сказал Шомбай и вышел за ворота. Видит, на черемухе сидит дочь байская восемнадцати лет и свистит, щелкает соловьем. Сшиб он ее с дерева.
— Ой-ой, — запричитали бай с женой, — погубил изверг нашу деточку!
— Или вы ропщете? — сказал Шомбай. — Гоните двести рублей, и я ухожу.
Кучу денег принес Шомбай домой.

Когда кукушка закукует

Давным-давно жил один бай по имени Атбасар, который держал табун лошадей. И бай, и его жена славились своей алчностью. Как-то в разгаре лета байский пастух поругался с хозяином и ушел от него. Остался бай без пастуха. Прослышал о том один джигит и пришел наниматься к баю в работники. Бай вышел к нему и говорит:
— Здравствуй, джигит! Чего тебе надобно?
Джигит отвечает:
— Слышал я, работник тебе нужен.
Атбасар ему:
— Работник-то нужен, да вот справишься ли?
— А я с любым делом справлюсь, — отвечает джигит.
Тогда Атбасар говорит:
— Есть у меня табун лошадей, будешь их пасти. А платить я тебе буду не по неделям, не по месяцам да и не по годам. Вот как в моем саду кукушка прокукует, так я тебе сто рублей платить буду.
Джигит про себя думает: «Сейчас весна, кукушка часто будет куковать, авось перепадет мне деньжат». И согласился.
Вечером Атбасар повел его лошадей смотреть. Кони у него вороные, холеные да гладкие, да такие горячие, что только и норовят друг друга лягнуть.
Джигит поглядел на них:
— Лошади у тебя, видать, с норовом. Ну да ладно, буду их пасти. Только уговор: по пустякам меня не бранить.
Бай на это согласился.
На рассвете джигит вышел коней пасти. Атбасар его утром кормить не стал.
— Днем сам тебе поесть принесу, — говорит.
Погнал джигит лошадей в поле, а бай кричит ему вослед:
— Смотри у меня, чтоб ни одна не пропала!
Только пригнал он табун в чистое поле, как все лошади у него разбежались. Растерялся джигит. Пытался их догнать, да куда там! Устал наш пастух, из сил выбился, прилег отдохнуть под дерево да и заснул.
Во сне привиделся ему один старичок, который дал ему такой совет: «Ты, сынок, залезь на дерево и громко крикни: кони вы мои вороные, игривые да ретивые, собирайтесь все сюда!» Проснулся он да так и сделал. Кони все разом собрались.
Вот пришло время обедать, а джигиту обед не несут. Он, недолго думая, взял да и зарезал одного жеребенка. Сварил его и съел.
Вечером явился Атбасар. Подивился он тому, что кони никуда не разбегаются. Пересчитал всех и начал браниться:
— Где один жеребенок?
А джигит ему в ответ:
— Мы ведь уговорились, что ты меня по пустякам бранить не будешь!
Не хотелось Атбасару снова терять пастуха, он на это ничего не сказал. На другой день бай снова не принес ему поесть. Джигит еще одного коня зарезал. Тут уж ничего не поделаешь, пришлось Атбасару носить обед для своего пастуха.
Так день за днем проходит, а кукушка все не кукует. Однажды терпение у джигита лопнуло, оставил он свой табун в поле и явился в байский сад. Смотрит — по саду ходит жена Атбасара, старая ведьма. Только кукушка сядет на ветку, старуха ее сгоняет, чтобы куковать не начала.
Джигит огрел ее разок своей камчой, тут ведьма и дух испустила.
С тех пор кукушка часто стала куковать. Атбасару пришлось раскошелиться: каждый раз, как кукушка закукует, сто рублей надо выкладывать. И стал жадный бай думать, как бы от пастуха избавиться.
Как-то раз истопил он баню и позвал джигита мыться. На камни в бане бай налил яду, чтобы джигит первым попарился и отравился. Но джигит разгадал байские козни да заменил те камни. Потом вволю намылся-напарился, а выходя из бани, те отравленные камни на место положил.
Потом Атбасар мыться пошел, да от собственного яду и смерть принял.

Шомбай

Давным-давно когда-то жили, говорят, очень богатые муж и жена. Оба были злые-презлые и очень жадные. Поэтому в самую пору летних работ убежал от них работник. Ждали они, ждали, когда придут наниматься к ним на работу, да только никто не показывался. Решили они тогда сами поискать работника и пошли в соседнюю деревню.
Пришли туда и видят — у домика без двора и без ограды джигит сидит. Сам здоровый такой, а весь в лохмотьях. Подошли к нему бай с женой и стали расспрашивать:
— Нам нужен работник, как тебя зовут?
— Шомбай, — говорит джигит.
— Сколько стоишь?
— Пять алтынов{37}, — отвечает джигит.
Богачам это показалось много.
— И имя некрасивое, да и стоит очень дорого, может, найдем подешевле, — сказала жена.
И пошли они по деревне. Шли они, шли да на одного джигита и набрели. А это был тот самый Шомбай, надевший лохмотья свои наизнанку.
— Как тебя зовут? — спрашивают.
— Шомбай, — отвечает джигит.
— Сколько стоишь?
— Пять алтынов, — отвечает джигит.
Ахнули муж и жена — цена показалась огромной. Пошли дальше. Так они до конца деревни дошли. Опять джигита заметили. А это был тот самый Шомбай, надевший на этот раз шапку наизнанку. Стали задавать вопросы:
— Имя?
— Шомбай.
— Сколько стоишь?
— Пять алтынов.
Переглянулись муж с женой. И подумали: «В этой деревне, видать, все Шомбаи. Стоит он, конечно, дорого, но без работника тоже не обойтись, ладно уж, наймем». И взяли Шомбая.
Стал Шомбай батрачить. Лето прошло — зима наступила. Новые заботы появились: за скотом убирать, дрова пилить и еще много-много разных дел надо делать. Но не платят Шомбаю по уговору. Находят недоделки в каждой его работе, говорят: «Не так все делаешь!» И не платят.
В Шомбае злоба на бая закипела. День уходил, ночь проходила, год прошел. Лето настало. Летние работы пошли.
Однажды идет Шомбай с баем сено косить, да забыл дома брусок. Вернулся в дом, а там жена бая с каким-то человеком беседует.
— Распродам зерно, — говорит, — только бы муж не узнал. Как мне от вас деньги получить?
— Я пойду, — отвечает тот человек, — а по дороге солому побросаю. Пойдешь по примете — а я там сено буду скучивать. Там и расплатимся.
Шомбай все подслушал и решил: «Дай-ка подшучу над ними».
Тот человек как сказал, так и шел, разбрасывая солому по обе стороны дороги. Шомбай шел за ним, подбирая солому, и побросал ее на своем пути.
Появилась жена бая. Удивилась, а сама виду не подает:
— Пришла посмотреть, как работаете. Много, оказывается, у вас дел.
Бай хотел пригласить соседей убирать сено. Сказал Шомбаю:
— Иди-ка позови вон тех.
А это были как раз те люди, которые купили зерно у жены бая. Шомбай пошел к ним и говорит:
— Бай узнал, что вы тайно от него купили у нас зерно. Взял вилы и бежит сюда: хочет заколоть вас. Прячьтесь!
А сам вернулся к баю и передал:
— У них-то работы побольше, чем у нас. Стог ставят. Пусть берет вилы и идет помогать нам, говорят.
Бай положил вилы на плечо и пошел к соседям. Те, увидев его, бросились врассыпную. Удивился бай, повернул обратно. Идет он и по пути наклоняется: ягодки срывает. Видит это жена, спрашивает у Шомбая, что это бай делает.
— Бай узнал, что ты украдкой продала зерно, — шутит Шомбай. — Хочет разбить тебе голову, подбирает камни.
Услышала это жена бая и убежала в деревню. Изумленный бай спрашивает у Шомбая:
— Чего она бежит?
— Беда приключилась: дом у вас горит, — пошутил Шомбай.
Пустился бегом и бай в деревню. Пришел — ни огня в доме, ни пожара…

Девять тукылдыков и один Мимылдык

В давние-предавние времена жили, сказывают, девять тукылдыков — дубин бестолковых и один Мимылдык — скромный добряк. На пропитание себе они добывали промыслом — заготавливали в лесу дрова, а потом их продавали. У тукылдыков-то, видать, никак дела не шли на лад. Стучат себе попусту тук да тук, а пока они вдевятером успеют девять саженей дров нарубить, Мимылдык-то, глядишь, и один все десять отмахает. Дюже злило это их, покоя им не давало. Вот и решили они однажды отомстить за все Мимылдыку: посреди ночи отправились в лес на вырубку и подожгли сто его саженей.
Мимылдык встал себе поутру и в лес пошел — на дрова свои посмотреть. И что же он видит: там, где вчера была поленница, одни угли чернеют. Мимылдык же, как ни в чем не бывало, запряг свою лошадь, поставил на арбу чуман — берестяной кузов, погрузил в него весь уголь, сверху торбышой — большим полотном — покрыл и поехал по деревням.
Долго ли, коротко ли ехал он, приехал, наконец, в одну деревню. На постой попросился к баю, велел самовар поставить, сидит себе, чаи распивает.
А у богача того было три дочери, да все такие озорницы, боже не приведи. Спрашивают непоседы у Мимылдыка:
— Скажи, абый, а что у тебя там, на возу?
— Там у меня золото, — отвечает Мимылдык. — Смотрите, не тревожьте, а то оно у меня с норовом, того и гляди превратится в уголь, зараз сглазите!
Не утерпели девушки, улучили момент, приоткрыли торбышу и заглянули в чуман. А там — надо же! — полный воз черного-пречерного угля.
Подкараулил их Мимылдык и ну кричать, ну браниться. Тут и хозяин на шум из дому вышел.
— Что такое, что за беда?
— Так, мол, и так, — отвечает Мимылдык. — Дочки твои, егозы, золото мое сглазили. А оно сто тысяч стоило. Бедный я, бедный…
Делать нечего баю, пришлось за проделки дочерей золотом расплачиваться. Своими руками отдал Мимылдыку сто тысяч, проводил его за ворота.
Привез Мимылдык уголь целехоньким домой и вывалил в лабазе на сухое место, а на золото бая стал хозяйство свое поправлять: поставил дом в два этажа, и амбар, и белую баньку, и конюшню построил. Любо-дорого посмотреть. Выезжать начал на хорошем тарантасе, запряженном парой рысаков.
У тукылдыков сердце кровью обливалось, так и жгло, так и горело от зависти. Вот однажды пришли они всем скопом к Мимылдыку — он как раз в ту пору палисад красил разноцветными красками — пришли и стали его расспрашивать: как, мол, тебе удалось разбогатеть так скоро? Уж не знаешь ли ты какого секрета? Мы ведь думали тебя с сумой по свету пустить, а ты вон… И откуда тебе такое везение?
Все как на духу рассказал им Мимылдык:
— Вот вы сожгли мои дрова, а я собрал весь уголь да в села повез. Там, слышь-ка, золото на уголь меняют. Попробуйте-ка и вы. Может, и вам повезет.
Не успел он договорить, как тукылдыки сорвались с места и ну со всех ног бежать в лес. Сожгли они дрова, а уголь погрузили в арбу и повезли в соседнее село. Как только они въехали на деревенскую улицу, все девять на разные голоса принялись кричать как оглашенные:
— Кому уголь?! Уголь кому?! Меняем уголь на золотые монеты. Гей, гей, поторапливайтесь, живей!
Увидели их крестьяне и выскочили кто с дубиной, кто со сковородником, кто с кочергой — и ну колотить, ну колотить да приговаривать:
— Болваны вы этакие! Будете знать, как уголь на золото менять!
Еле-еле удалось тукылдыкам ноги унести. Только тут поняли они, как хитро провел их Мимылдык. Они и дров своих лишились, и тумаков от крестьян вдоволь получили.
Свалили они уголь за околицей и злые-презлые вернулись к себе в деревню. Во что бы то ни стало решили отомстить Мимылдыку. Собрались и ринулись к нему в дом. Но Мимылдык увидел их в окно и успел спрятаться. Тукылдыки искали его, искали, но нигде не нашли. Тогда разозлились пуще прежнего и в ярости задушили его мать.
Выбрался Мимылдык из своего укрытия, увидел мать и горько заплакал. Потом вымыл ее тело душистым мылом, одел в чистое платье, на шею бусы повесил, на руки браслеты надел, обернул в дорогое одеяло, посадил на тарантас на пуховую перину, сам сел вместо кучера на облучок и поехал вон со двора.
Долго ли, коротко ли ехал он, но вот приехал, наконец, к тому баю. Не успел он въехать во двор, как дочери бая мигом окружили его и стали тормошить.
— Скажи-ка, абый, а кто у тебя там в тарантасе сидит?
— Это моя сестренка, — отвечает Мимылдык, — вот повез ее в город к родственникам. Пусть погостит.
— Открой одеяло, мы хотим посмотреть, красивая ли у тебя сестренка?
— Что вы, нельзя! Не вздумайте ненароком без меня посмотреть. Чего доброго, сглазите, она и умрет. Уж очень глаза дурного боится, — ответил Мимылдык и принялся будто лошадей распрягать. Напоил, накормил, а сам все поглядывает, не затеют ли чего девушки.
Не утерпели плутовки, заглянули тайком под одеяло — и ужаснулись, увидев там тело мертвой женщины, поскорей отошли в сторону. А Мимылдык увидал это и зарыдал в голос:
— О горе мне, горе, сестренку мою единственную погубили, сглазили байские дочери!
В это время на крыльце дома показался и сам бай.
— В чем дело? — спрашивает. — Что стряслось?
— Да вот дочери твои уморили сестру мою, пуще глаз я ее берег…
— Да не убивайся ты так, — говорит ему бай, — за сестру свою можешь выбирать любую из моих дочерей, что по душе придется. Коли ты холост, женись на ней, а нет, так пусть будет тебе сестрой милой, служит при доме, а потом отдашь ее замуж за доброго человека, на свадьбе будешь сидеть на почетном месте.
Выбрал себе Мимылдык из трех девушек самую красивую, женился на ней. После этого схоронил свою мать со всеми почестями, посадил жену рядом с собой на тарантас и повез ее домой.
Прослышали об этом и тукылдыки, явились к Мимылдыку.
— Где ты разыскал этакую красу? — спрашивают. — И как смог жениться на ней?
— Вы задушили мою мать, — говорит Мимылдык, — а я повез ее в одну деревню и обменял на первую красавицу.
Пришли тукылдыки домой, убили свою мать, обернули ее в лохмотья, посадили в чуман и повезли в соседнее село.
— Гей, гей, — закричали они, — кто здесь меняет живых на мертвых? Есть тут у нас одна старуха. Выпускайте скорей своих дочерей!
Как услышали это крестьяне, выскочили с дубинками и ну колотить тукылдыков да приговаривать:
— Экие вы дурни, право слово, да где это слыхано, чтобы живых на мертвых меняли?!
Едва удалось тукылдыкам ноги унести. Еле живые выехали они за околицу, сбросили тело своей матери в какую-то яму, злые-презлые вернулись к себе домой и стали размышлять. «Надо во что бы то ни стало поймать и утопить этого Мимылдыка», — решили они. И вот они снова ворвались в его дом, заломили руки за спину и связали. Потом запихнули в мешок из рогожи и понесли к реке. «Если его так сбросить, он все равно придумает какую-нибудь хитрость и выберется, — рассуждают они. — Лучше жердями затолкать его на глубину».
Отправились они домой за жердями. Пока готовили жерди, устали, сели чай пить.
А в это время один пастух пригнал к реке на водопой свое стадо, коров и овец. Смотрит, мешок стоит на берегу. Подошел, потрогал — а там человек сидит.
— Эй, скажи, что ты там делаешь? — спрашивает.
— Да вот залез погреться, — отвечает Мимылдык. — Знаешь, как тут тепло. Хочешь, и ты залезай, только сначала выпусти меня отсюда, а то вдвоем не уместимся.
— Только ты не обмани меня, — просит пастух. Очень уж хочется и ему погреться.
Выпустил он Мимылдыка из мешка, руки ему развязал, а сам поскорей вместо него забрался. Мимылдык завязал мешок и спрятался.
Вскоре и тукылдыки явились. У каждого в руке длиннущая жердь. Повалили они мешок набок и покатили с берега. Столкнули в реку и стали топить его, подталкивая жердями. Вода еще некоторое время бурлила и пенилась, а потом совсем успокоилась.
Обрадовались тукылдыки, что наконец-то избавились от Мимылдыка, и довольные пошли к себе домой.
Вот стали они добро Мимылдыка делить.
— Дом будет мой! — кричит один.
— Амбары мне! — орет второй.
— Белая баня моя! — старается перекричать его третий.
— Жеребец мой! — надрывается четвертый.
Так они вконец перессорились и передрались. А Мимылдык между тем спокойненько выбрался из укрытия, куда спрятался было, и пригнал домой всех коров и овец пастуха. Узнали об этом тукылдыки, перепугались. Обступили они Мимылдыка и стали расспрашивать, как удалось ему так неслыханно разбогатеть.
— Да там, на дне, им и счету нет: видимо-невидимо всякой скотины, выбирай все что душе угодно.
— Потопил бы ты и нас, соседушка, — стали его упрашивать тукылдыки. — Нам тоже хочется разбогатеть, как ты.
Долго уговаривали они Мимылдыка. Но вот он нехотя согласился.
— Ладно уж, так и быть, — говорит, — потоплю я вас на один разок. Но только всех потоплю, ни одного не оставлю.
— Не оставляй, соседушка, пожалуйста, не оставляй, — умоляют его тукылдыки.
Велел им Мимылдык приготовить рогожные мешки да ступать к реке, ожидать его. А сам обещал следом быть.
Сломя голову понеслись тукылдыки к реке, забрались в мешки и завязки лыковые наготове держат. Завидели Мимылдыка и кричат:
— Меня первым потопи, меня!
Боятся, как бы там остальные не разобрали всю лучшую скотину.
— Ничего, не бойтесь, всем достанется, — усмехнулся Мимылдык и стал не спеша топить их одного за другим своими же жердями. Всех потопил, ни одного не оставил.
Так навсегда избавился Мимылдык от тукылдыков.

Марьямбану

Во времена царя Николашки жил в одном ауле бай. Была у него дочь Марьямбану. Жадность одолела этого бая, и говорит он как-то своей жене:
— Э-э, жена, шестнадцать лет уже нашей Марьямбану. Давай подыщем какого-нибудь бедняка, посулим, что возьмем его в дом примаком. Пусть работает задаром, на богатство наше польстясь, а потом прогоним его ни с чем.
Жена отвечает:
— Э-э, старик, да где ж мы только найдем такого?
А бай ей:
— В том конце аула есть подходящий джигит-бедняк — Ярлыахмет, позову-ка я его.
Пришел бай к Ярлыахмету.
— Ярлыахмет, сынок, — говорит, — хозяйство у нас большое, сами мы состарились, а дочке Марьямбану уже шестнадцать лет исполнилось. Поработай у нас год, а когда ей семнадцать будет, мулла прочитает никах — и бери ее в жены. Не раздумывай, ступай к нам жить, все богатство тебе достанется.
Ярлыахмет с радостью согласился и пошел жить к баю. Работает он у бая год. Приходит однажды к Марьямбану, объясниться с ней хочет, она же гонит его прочь:
— Вон отсюда, бедняк, не пойду за тебя! — И хлещет его по рукам.
«Вряд ли Марьямбану моею будет, видать, зря старался, столько труда на ветер», — загрустил Ярлыахмет.
…Два года работает Ярлыахмет у бая. Марьямбану уже восемнадцать. И тут приходит к ним сват от другого деревенского бая. Приходит и говорит:
— Байский сын Касим просит отдать за него вашу дочку Марьямбану.
А хозяин притворяется:
— Разве? Мы-то прочили Марьямбану за Ярлыахмета.
— Эх, выдать дочь за голодранца — все равно что погубить ее, — убеждает сват. — Крапива и бедность от одного корня родятся. Бедняк и есть бедняк, никакого проку от него людям нет. — И хулит его как только может. Бедняк, дескать, всегда запуган, забит и веса никакого у односельчан не имеет. Богатого же человека сват хвалит через меру.
По нраву пришлась баю речь свата. Сидит он, слушает и головой кивает. Потом встает и говорит:
— Э-э, жена, а ведь сват верно нам советует. Отдадим-ка мы дочь за Касима, а Ярлыахмета улестим подарком да в придачу сосватаем ему какую-нибудь бедную девушку, он ведь и сам бедный, пусть довольствуется тем, что дают.
Так вот! Родители объявили свату свое согласие и послали в подарок жениху полотенце и скатерть.
Сват ушел. Вернулся с пахоты Ярлыахмет, распряг лошадей и сел обедать. А бай меж тем обхаживает его и говорит:
— Ярлыахмет, сынок, надо мне что-то тебе сказать. Вот мы с женой уговорились отдать Марьямбану за бая Касима.
Услышав это, Ярлыахмет так рассердился, что швырнул плошку на пол и выскочил вон. Очень рассердился Ярлыахмет. Видать, любил он Марьямбану и надеялся на ней жениться.
Ладно, выбежал Ярлыахмет из дому, бродит, не зная, куда приклонить голову. Думает свои думы. Тем временем кличет его жена бая:
— Сынок, сходи-ка в лес за дровами. Жених завтра пожалует, к его приезду баню истопим.
Что поделаешь, у батрака доля такая — ступай туда, куда посылают. Пошел он в лес за дровами. Входит в чащу. И вдруг налетела черная туча и полил проливной дождь. Недолго думая, Ярлыахмет снял одежонку, сделал скатку и сел на нее. Кончился дождь — джигит надел на себя все сухое и отправился по дрова. Тут откуда ни возьмись перед ним лесовик — древний белобородый старик. Поздоровались они, старик и говорит:
— Э-э, сынок, что за диво дивное, только что дождь лил как из ведра, а на тебе платье сухое?
Джигит рассказал лесовику, как уберег одежду от дождя. Слово за слово разговорились они, и Ярлыахмет рассказал старику про свои горести и заботы:
— Два года батрачу на бая, а он ни копейки не заплатил да еще и обманул: обещал дочку в жены, а сам ее за байского сына отдает.
— Не горюй, сынок, помогу я тебе. По душе мне пришлась твоя находчивость. Вот тебе волшебная палочка, она мне от дедов и прадедов досталась.
— А в чем ее хитрость заключена? — спрашивает Ярлыахмет.
— А хитрость ее в том, сынок, — говорит старик, — что если скажешь: «Эх, залим{38}!» — все, что находится возле тебя, прилипнет друг к другу. Скажешь: «Залимат!» — и все слипшееся распадется.
Сказал это белобородый старец и пошел своей дорогой.
Ладно, Ярлыахмет с волшебной палочкой вернулся в байский дом. На другой день приехал жених. Сразу же вывели к нему байскую дочь. Никем не замеченный, прокрался туда Ярлыахмет. И говорит волшебной палочке: «Эх, залим!» Тотчас руки Марьямбану и Касима будто приклеились одна к другой — ни развести, ни силой отодрать нельзя. Стоят они, таращат глаза друг на друга. Этого мало. Подходит к ним сам бай. Ярлыахмет шепчет не мешкая: «Эх, залим!» Только произнес — бай тоже к ним прилепился. На вопли этих троих примчалась байская жена. Едва она воскликнула: «Что это такое? Что с вами делается?», как волшебная палочка и ее прилепила к ним.
Увидел тут бай Ярлыахмета и стал просить его:
— Сынок, — говорит, — сходи, пожалуйста, за хазратом. Скажи, мол, так и так, хозяин, его жена с дочкой и жених каким-то чудом слепились в один комок. Пусть мулла придет побыстрее и вызволит нас из беды.
Послушался Ярлыахмет бая. Пошел звать муллу. Приходит, а хазрат совершать намаз приготовился. Ярлыахмет и говорит:
— Так и так, хазрат, мой бай со своей семьей и молодым женихом слиплись в комок. Ты иди, хазрат, почитай молитву, может, они прежнее обличье примут.
Неохота мулле прерывать намаз. Но уж коли бай зовет, думает он, наверняка будет садака{39}, и немалая. Он поспешил к баю. Приходит, а Ярлыахмет уже шепчет: «Эх, залим!» Хазрат и сам не заметил, как прилип к остальным.
Теперь их стало пятеро. Смекнул бай, чьи это проделки, и стал умолять Ярлыахмета:
— Пожалуйста, сынок, освободи нас от этой напасти. Что хочешь бери, что хочешь проси — все будет по-твоему.
Хазрат тоже жалобно-прежалобно плачет, слезами обливается.
Ладно. Ярлыахмет говорит им:
— Пишите бумагу и печать поставьте: так, мол, и так, отдаете за меня вашу дочь, иначе так прилепленными на всю жизнь и останетесь.
И бай, и его жена в один голос клянутся:
— Не станем мы тебя обманывать, Ярлыахмет, бери нашу дочку в жены!
Только тогда Ярлыахмет крикнул:
— Залимат! — И освободил их.
Потом Ярлыахмет женился на любимой девушке. Говорят, он и сейчас хорошо живет.

Мудрая девушка

Недалеко от города деревня лежит. А в деревне старичок живет. Не пашет, не сеет, двух быков имеет да дочку пятнадцати лет растит. Быков в телегу запрягает, в лес отправляется. Дрова сухие собирает, в воз складывает, на базар в город везет. Так и живет.
Едет однажды старик на базар. Становится у воза — покупателей дожидается. В это время бай появляется.
— Дрова продаешь? — спрашивает у старика.
— Продаю, — отвечает тот.
— Сколько просишь?
— Пять таньга{40}.
— Оптом продаешь? — спрашивает бай.
— Оптом, — отвечает старик.
Три раза переспрашивает бай, оптом ли тот продает.
— Оптом, оптом, — повторяет старичок.
— Веди бычка за мною, — говорит бай, — деньги дома.
Едут. Как только воз во двор въезжает, хозяин ворота запирает. Идет домой, выносит пять таньга, отдает старику и говорит:
— Ну, дедушка, беги, дело сделано.
А сам через малые ворота старика выпроводить хочет.
— Подожди, только воз опорожню, — говорит старик.
— Бык и арба не твои, я же оптом покупал, — возражает бай.
— Я не согласен, идем к казыю{41}, — говорит старик.
Идут к казыю.
— Что вас привело ко мне? — спрашивает казый.
— Я вот продал ему дрова, а он присвоил быка и телегу, — жалуется старик.
— Почему ты это сделал? — спрашивает казый у бая.
— Я оптом покупал, — твердит бай, — он сам трижды повторил, что продает оптом.
Спрашивает казый у старика:
— Говорил ты трижды, что продаешь оптом?
— Говорил, — отвечает старик.
— Коли так, не обессудь, я сужу по справедливости, — заявляет казый. — Дрова, арба и бык не твои.
Что делать старику? Взял пять таньга и побрел домой. Смотрит дочь в окно и видит: отец возвращается, слезами обливаясь. Спрашивает она у отца, что произошло.
— Обманул меня бай, — говорит отец. — Дрова, арбу, быка выманил у меня за пять таньга. Судья подтвердил его правоту.
— Мошенник этот бай! — сердится дочь и утешает отца: — Не горюй, остался же у нас еще один бык. Съезди за дровами, а утром вместе на базар поедем. Постоишь в сторонке, а я торговаться буду.
Запряг старичок последнего быка, в лес поехал, нагрузил дров, посадил дочь на арбу и на базар отправился. Как приехали, дочь у воза с дровами встала, старик в сторонку отошел. Бай появился.
— Дрова продаешь, дочка?
— Продаю, продаю. Цена пять таньга, — говорит девушка.
— Оптом продаешь? — спрашивает бай.
— Оптом, оптом, — спешит девушка.
— Деньги дома остались, поехали ко мне, — зовет бай.
Доезжают до его дома, запирает бай ворота. Выносит пять таньга.
— На, бери, — руку протягивает.
Девушка хватает его за руку и спрашивает:
— Деньги отдаешь своими руками?
— Своими, — говорит бай.
— Своими? — переспрашивает девушка.
— Своими, — повторяет тот. Три раза повторяет бай. Хочет убрать, руку, но девушка держит так крепко, что шелохнуться не может.
— Рука моя, — говорит девушка. — Не согласен — идем к казыю.
— Что вас привело ко мне? — встречает их казый.
— Оптом ему дрова продала, — рассказывает девушка. — Когда спросила у него, своими ли руками отдает деньги, ответил, мол, да, своими руками. Три раза повторил. Теперь его рука принадлежит мне, казый-эфенди{42}.
— Ты в самом деле три раза повторил, что отдаешь деньги своими руками? — спрашивает казый у бая.
— Да, — говорит бай.
— В таком случае это уже не твоя рука. Сейчас отрежу и отдам этой девушке. А если руку жалко, выкладывай тысячу таньга.
Не хочется баю стать калекой, выложил он тысячу и сказал:
— Дам еще тысячу, давай состязаться. Кто искуснее наврет — тому все деньги.
— Я согласна, — говорит девушка. — Начинай.
— Нет, ты начинай, — говорит бай.
— Ну ладно, — соглашается девушка. — Такое дело. Был мой отец когда-то очень богатым человеком, торговал в Бухаре. Как-то раз, когда он переезжал через мост, появился этот бай с шайкой грабителей, убил отца, а труп в воду бросил. Отомщу теперь я за отца! — кричит она и с кулаками кидается на бая.
Растерялся бай, не знает, что и делать. Скажет, что этого не было, — проиграет; скажет, что убил, — виноватым останется. А казый забрал те две тысячи таньга, завернул хорошенько в белый платок, поблагодарил девушку за мудрость, запряг отменных лошадей и отправил ее к себе домой, в деревню.

Чудесная шапка

Жил на свете старик. Был он беден, и не было у него никакого добра, кроме коровы. Раз пошел он на базар единственную корову продавать. Пришел по пути в какую-то деревню, а навстречу прохожий.
— Далеко ли путь держишь? — спрашивает.
— На базар иду, — отвечает старик.
— Ты что же, продаешь эту овцу?
— Где овца? Слепой ты, что ли, ведь корова у меня!
— Ты сам овцу от коровы отличить не умеешь, — говорит прохожий.
Сказал так да и прошел мимо. А старик дальше идет. И вот уж впереди другая деревня. Снова видит прохожего.
— Продаешь, что ли, овцу-то? — спрашивает прохожий.
— Да какая овца? Корова это! — удивляется старик.
— Поглядеть на тебя, вроде бы и не молод ты, а овцы от коровы отличить не умеешь, — говорит прохожий.
Озадачил он старика. «И чего это все заладили, овца да овца?» — думает дед.
Возле самого базара повстречался ему еще один прохожий:
— Здоров ли, агай?
— Да не жалуюсь пока, — отвечает старик.
— Ты, агай, никак овцу продаешь? Сколько просишь?
— С ума ты спятил, что ли, корова это! — говорит старик.
— Ты, агай, глупости не говори: овца, она и есть овца.
«Может, и вправду овца это?» — уже сомневается старик.
А те трое были жулики. Придумали они, как обмануть старика, и заранее договорились.
Пораскинул старик умом так и этак да и решил уступить корову тому человеку за стоимость овцы. Принес деньги домой и говорит жене:
— Эх, старуха, мы свою скотину за корову принимали, а она, оказывается, не корова вовсе, а овца.
— Да почему ты так говоришь? — удивляется старуха. — Выходит, обманули тебя.
Обидно стало деду.
Ладно, взял он сколько-то из тех денег, что за корову выручил, и снова пошел в город на базар. Зашел в три чайханы, с хозяевами обо всем условился: «Приведу я троих гостей, ты их напоишь, накормишь досыта». А деньги за угощение вперед уплатил.
Ходил он по базару, пока не набрел на тех жуликов. Поздоровался и говорит:
— Вы хорошо заплатили мне за овцу, пойдемте-ка в чайхану, хочу угостить вас.
— Ну что ж, — отвечают жулики, — коли тебе того хочется, и мы не прочь.
Старик напоил, накормил гостей, а после снял с головы старую шапку и шмякнул ею об стол. С тем и пошли вон.
Походили они по базару, а старик уж в другую чайхану ведет. У него и здесь все заранее с чайханщиком условлено было и деньги уплачены. Радуются жулики, пьют, едят, пока досыта не наелись. А после старик опять шапкой о стол ударил, крикнул: «Расчет!» — и, попрощавшись с хозяином, пошел прочь. Удивляются жулики: как это он без денег обходится да еще и других угощает?
Походили они по базару, и опять зовет их старик в чайхану. Наевшись, напившись, они встали. Старик опять, как и раньше, ударил шапкой о стол, крикнул слово «расчет» и, попрощавшись, вышел.
Не утерпел тут один из жуликов:
— Послушай-ка, агай, как это ты умудряешься целый день угощать нас, не уплатив ни копейки? Нет ли в этом чуда какого?
— Есть, — отвечает старик. — Все дело в моей шапке. Стоит ударить ею, как деньги появляются на том месте сами собой.
— Продай нам свою шапку, — просит жулик.
— Я бы продал, — говорит старик, — да денег у вас не хватит.
Большую цену заломил старик за шапку. А у тех денег-то много. Недолго думая, отвалили они за шапку целую кучу.
Вернулся старик к старухе и говорит:
— К нам жулики пожалуют, так ты впусти их в дом, только по одному, не всех разом.
Скоро жулики сообразили, что старик обманул их, разыскали его, пришли к нему домой и спрашивают старуху:
— Дома ли старик-то?
— Так-то он дома, только по одному заходите.
Те рады, что нашли старика, на все согласны. Входят они по одному, а старик головы им срубает, а туловища к стене прислоняет.
Настал вечер. Стучится к ним николаевский солдат:
— Позвольте ночь переночевать.
— Входи, — говорит старик, — только в подполе у меня человек стоит. Снеси его на кладбище, не то шайтаны уснуть тебе не дадут.
Солдат здоровый собой. Спустился в подпол, вынес одного жулика да отнес на кладбище. А старик уж другого жулика на то же место ставит. Говорит он солдату:
— Ты еще по дороге шагал, а этот уж воротился, снеси его назад, попробуй в другом месте бросить.
Солдат и второго жулика понес.
— Готово! — рапортует солдат. Глядь, а тот все на старом месте стоит.
Говорит ему старик:
— Снеси-ка, брат, еще разок. На этот раз за ограду не заноси, а прислони его тут же, у входа, уж теперь, небось, не вернется.
Делать нечего, послушался солдат старика. Повстречался ему поп из соседней деревни, спрашивает:
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— Ты чего это тащишь, служивый?
— Тише, батюшка, — говорит солдат, — не шуми ты. Это шайтан, я его на погост тащу.
Услышал это поп да с перепугу припустил во весь дух, только его и видели.
Прислонил солдат свою ношу к ограде и назад пошел.
Накормил старик служивого, напоил, спать уложил, а наутро простился.

Крепостной и помещик

Сказывают, будто в старые времена людей судили не как теперь. Стоило человеку чуть-чуть ошибиться, как его тут же хватали и в суд тащили. Велика ли, мала ли его вина, никого не интересовало. В любом разе в шапку две бумажки бросали, на одной значилось «казнить», на другой — «помиловать». Какую человек вытянет, так тому и быть.
Вот один помещик доставил в суд своего крепостного.
— Этот человек, — говорит он, — мужиков моих мутит, против меня подбивает.
Подговорил он судей, а те в шапку обе бумажки со словом «казнить» положили.
Друзья шепнули крестьянину: «На обеих бумажках слово «казнить» написано». Выслушал их мужичок будто между прочим, вида не подает.
— Почтенные! — говорит он судьям. — Пусть помещик выполнит мою последнюю волю: возьмет у вас грамоту, чтобы в ней все по закону было, отпустит крепостных на волю, а мне велит раздать им свои земли. С такой грамотой в кармане спокойней будет умереть.
«Все равно уж не жилец, — решили судьи, — пусть себе потешится».
И дали ему грамоту.
Положил тот крестьянин грамоту в карман, достал из шапки бумажку и проглотил ее. Помещик и судьи оторопели, увидав такое. Пришлось им развернуть вторую бумажку. А на ней, известное дело, «казнить» написано. Совсем растерялись судьи, не знают, что делать, как быть. Говорят мужику:
— Ты вынул бумагу со словом «помиловать».
И освободили его.
Так мужичок и сам жив остался, и крестьян землей наградил.

Горе

Давным-давно жили два брата. Насколько один был богат, настолько другой был беден. Богатый брат в город переехал, хоромы себе отстроил, в купцы записался. А у бедного ни кола ни двора. До того беден, что куска хлеба нет. Сидят его дети вокруг стола и плачут. Вконец измучился бедный брат, пошел к реке рыбу ловить. Не попалось ему ни одной рыбки. Вернулся он домой и сказал жене:
— Не пойти ли мне, жена, к брату?
— Ладно, ступай, — ответила жена.
Пошел бедняк в город пешком, отыскал брата. Рассказал ему о своем житье-бытье и взмолился:
— Помоги, братец, горю моему, дай хоть что-нибудь. Дома ни крошки хлеба, жена с детьми сидят голодные.
Сказал богатый бедному брату:
— Поработай у меня неделю, тогда посмотрим.
Согласился младший, остался у богача и стал выполнять всю черную работу: подметал двор, носил воду, колол дрова. Целую неделю батрачил он у старшего брата. А тот дал ему на прощание буханку хлеба. Обрадовался бедняк, поблагодарил брата, уйти собрался.
Окликнул его брат у порога:
— Подожди-ка!
Остановился бедняк, ждет, что ему брат скажет.
— Завтра у меня день рождения, приходи с женой в гости.
Усмехнулся младший брат и ответил старшему:
— Куда уж нам с богатыми знаться. Нам и прийти к вам не в чем.
— Приходи. Место для тебя останется, — только и сказал богач.
Ушел бедняк — ладно, мол, придем. Рассказал жене:
— У брата завтра праздник, отмечает день своего рождения. Позвал нас в гости.
— Пойдем, коли позвал, — ответила жена.
Наутро отправились они в город. Пришли к брату, поздравили его и уселись в сторонке на сэке. Гостей было много, да все богатые, все поздравляли брата. Богач к ним тоже со всем своим почтением, чем только не потчевал! А на бедняка с женой и внимания не обращал. Посидели они так с женой и, голодные, отправились домой. Говорит бедняк жене по дороге:
— Мне что-то петь захотелось.
Удивилась жена:
— Ты что, с ума спятил? Люди поют от радости, а нам радоваться нечему. Не станешь же петь с горя…
Муж ответил ей:
— Спою-ка лучше, а то так тоскливо. Услышат люди, скажут — это-де старший брат так угостил, что он запел от радости.
— Пой, коли так…
Запел бедняк что-то очень грустное. Запел один, но тут же послышался второй голос. Удивился он, спросил у жены:
— Это ты подпеваешь мне тоненьким голоском?
— Нет, — говорит жена.
Снова запел бедняк. Тут же к нему присоединился второй, дребезжащий голос. Спросил бедняк самого себя: «Это ты, Горе, мне подпеваешь?» «Я», — отвечает Горе. «Ну что с тобой поделаешь, айда к нам, идем вместе», — говорит бедняк. «Я и так от тебя не отстану», — отвечает ему Горе.
Так они и пошли втроем: жена, Горе и бедняк. Пришли домой, и говорит Горе бедняку:
— Давай выпьем.
— У меня нет денег, — отвечает бедняк.
А Горе не отстает:
— На что тебе твой халат? До лета совсем мало осталось. Давай продадим.
Согласился бедняк, пропили они халат. А утром у обоих голова болит. Что делать?
— Давай опохмеляться, — предлагает Горе.
Пошарил бедняк в карманах — ни копейки.
— Нет денег, — говорит.
— Не волнуйся, — успокаивает Горе, — бери арбу и сани. Продадим, повеселимся.
Продали арбу и сани, напились. Опять голова болит.
— Не горюй, — утешает Горе, — тащи соху и борону.
Соху и борону тоже продали. Опять выпили, опять голова болит. И это продолжалось до тех пор, пока бедняк не распродал все свои вещи, а потом продал и домишко.
А Горе:
— Айда пить.
— Ты как хочешь, но у меня ничего не осталось, — говорит бедняк.
Видит Горе, что и вправду у того ничего нет.
— Иди к соседу, попроси лошадей и арбу.
Пошел бедняк к соседу, сделал все, как велело Горе.
— Зачем тебе лошади? — спрашивает сосед.
— За дровами поеду, — объясняет бедняк.
— Бери, только много не накладывай, — говорит ему сосед.
Запрягли лошадей бедняк с Горем и выехали. Проехали немного, тут Горе и спрашивает:
— Видишь там большой камень?
— Вижу.
— Гони к нему лошадей, — велит Горе.
Подъехали они к камню, спрыгнули с арбы.
— Убери камень, — говорит Горе.
Хотел бедняк убрать камень, да не может, очень уж тяжелым тот оказался. Взялись вдвоем, и так и этак пробовали — сдвинули с места. Приподняли, а яма полна золотых монет.
— Что уставился, грузи в арбу, — теребит Горе.
Бедняк стал грузить. Арба наполнилась, в яме золота совсем не осталось. Но бедняк решил схитрить.
— Это что там сверкает на дне? — спрашивает он у Горя.
— Ничего не вижу, тебе показалось, — отвечает Горе.
А бедняк свое:
— Коль не веришь, спустись в яму и посмотри.
Прыгнуло Горе в яму, бедняк тут же завалил яму камнем. «Вернешься с тобой — снова опозоришься», — подумал он.
Золото хорошенько припрятал. Расплатился с долгами, приоделся, справил одежду детям, построил новый дом. Обзавелся парой лошадей, привез богатого брата в дом и давай угощать. Увидел старший брат, как живет бедняк, расстроился. Как пришел в себя, начал расспрашивать:
— Братец мой, откуда у тебя столько добра?
Тут рассказал ему бедняк обо всем, что с ним приключилось: и про то, как они напивались с Горем, и про то, как Горе показало ему клад, — в общем, ничего не утаил. Еще больше расстроился богач, позавидовал бедняку. Узнал, где находится клад, и выехал в поле. Увидел тот камень, подошел и только сдвинул — выскочило оттуда Горе и уселось на него верхом:
— А-а, ты хотел со мной разделаться, хотел похоронить в яме! Уж теперь я с тебя никогда не слезу!
Оправдывается богач:
— Не обижайся на меня напрасно, это все брат мой, а я пришел спасти тебя!
— Хватит лгать, — сказало Горе зловеще, — провел один раз, а во второй не выйдет! — И как смола прилипло к плечу богатого.
Так они и пошли вдвоем…

Хлебный дождь

Жил в старину бедный крестьянин. Детей у него не было, вековали они с женой вдвоем. Крестьянин рыбу ловил, охотился, а жена, что бы он ни приносил, все к соседям бежит: «Муж рыбы наловил, дайте сковороду!» или «Муж зайца принес, жаровню не дадите ли?» Очень не нравилось это крестьянину, и стал он думать, как бы жену вразумить.
Ходил он раз по лесу и набрел на клад. Забросал его хворостом и призадумался: деньги надо как-то в деревню доставить, да так, чтобы никто о них не узнал.
Долго ломал он голову, как провести болтливую жену. Подстрелил зайца и пошел к озеру. Там у него сети для рыбы поставлены были. Выбрал он весь улов, запутал в сетях зайца и погрузил в воду. По дороге домой рыбу на сучья нанизал. Дома жене сказал:
— Испеки хлебы, я завтра на охоту пойду.
Рано утром, поев, крестьянин положил тайком от жены хлебы за пазуху и пошел в лес. В лесу разложил хлебы вдоль дороги — на ветвях, под деревьями — и пошел назад.
— Ты почему так быстро вернулся? — спрашивает жена.
— За тобой пришел. Едем за дровами, и кузовок прихвати.
— А кузов-то для чего? — удивляется жена.
— А мы и грибов там наберем, — говорит.
Вот сели они в арбу и поехали в лес. Едут они, и увидела жена, что хлебы повсюду лежат.
— Смотри, смотри, — закричала она, — откуда здесь столько хлебов?
— А ты что же, не слышала, как ночью хлебный дождь шел?
Едут они дальше. Вот подъехали к березе, а на ней рыба висит. Остановил крестьянин лошадь, взял в руки ружье.
— Ты зачем лошадь остановил? — спрашивает жена.
— Видишь, сколько на той березе рыбы? Хочу поохотиться.
Выстрелил он — вся рыба на землю посыпалась. Собрал ее в сумку.
Едут дальше. Вот и озеро. Выбрал крестьянин из воды сеть, а в ней заяц. Зайца тоже на телегу положили. Жена радуется: и рыба у них теперь есть, и заяц. Вот муж и говорит:
— Давай дрова грузить.
Пошел он к куче хвороста и стал деньги в кузов сыпать. Отнес кузов на арбу, а сверху дровами заложил. Вот въехали они в деревню. А тут во дворе бая козел вопит дурным голосом. Жена и спрашивает:
— С чего это козел так разорался?
— Какой же это козел? То самого бая шайтан плетью лупит, вот он и надрывается.
Ладно. Добрались до дому. Жена каждому слову мужа верит. Побежала она к соседям за сковородой. А те и спрашивают:
— А на что тебе сковорода?
— Муж рыбу на дереве подстрелил, зайца в озере выловил, надо бы пожарить, — говорит жена крестьянина. — А еще мы клад в лесу нашли.
Так все и выболтала соседям. Понятно, пошел по деревне слух. Дошел тот слух до бая. Позвал он к себе крестьянина и спрашивает:
— Ты, говорят, клад нашел. Отчего же мне-то не рассказываешь?
— Нет, — отвечает крестьянин, — знать ничего не знаю.
— Как же не знаешь? Жена твоя соседям сказывала, а те мне донесли.
— А коли так, жену и спрашивай, — отвечает.
Позвал бай жену крестьянина.
— Ты всей деревне рассказываешь, что вы клад нашли. Было ли такое?
— Было, — говорит женщина.
А крестьянин и спрашивает:
— Когда же это было? Почему неправду говоришь?
— Как же, мы еще в тот день в лес по дрова ездили.
— В какой день? — снова спрашивает муж.
— Ты что же, забыл, как зайца из сети выбрал, как рыбу на березе подстрелил? — отвечает жена.
Тогда крестьянин говорит баю:
— Ты видел когда-нибудь, чтобы зайцы в озере ловились? А кто видел рыбу на дереве? Жена моя спятила, не верь ей.
— Уж и спятила! Как язык у тебя повернулся такое сказать! Это было в тот самый день, бай-абзый, когда шайтан тебя плетью стегал, а ты на всю деревню не своим голосом кричал, — стояла женщина на своем.
Отпустил ее бай и говорит мужу:
— Ну и ловкий же ты человек! И клад нашел, и жену свою проучил!

Рыба в борозде

Жил один крестьянин. Не было в деревне человека благочестивее его, день и ночь не сходил с молитвенного коврика. И все просил Аллаха:
— О Всевышний! Убереги от горя-злосчастья, не лишай счастья, пошли достаток и благополучие!
Надоело это жене. Что толку целыми днями бить поклоны? О еде ведь тоже надо заботиться! Говорит она мужу:
— Проси Аллаха: «Упаси меня от женских козней, о Всевышний».
— Пустое болтаешь, жена, что еще за женские козни такие!
— А ведь не зря говорится, что нет на свете козней злее женских, — отвечает жена.
Муж ничего не ответил, продолжал творить молитву.
Вот отправился он однажды пахать. Жене наказал обед в поле принести. Сготовила она еду, завязала в узелок и отправилась к мужу. А дорога через речку шла. Остановилась женщина возле мостика и стала смотреть, как рыбаки бредень тянут.
— Эй, не спеши, — кричат ей рыбаки, — постой немного, может, на твое счастье много рыбы поймается.
— Что ж, ладно, — соглашается она, — желаю вам удачи!
Вытянули рыбаки сети, а в них рыбы видимо-невидимо, пуда три-четыре будет.
— Счастливая ты, — похвалили рыбаки женщину и дали ей рыбы.
Завернула она рыбу в платок и дальше пошла. А муж проголодался, ждет ее не дождется.
— Давай скорее, что у тебя там? — говорит.
Постелила жена скатерть, разложила еду, мужа потчует. Поел он и велит:
— Ступай домой, истопи печь, а я поработаю еще.
Сказал так и принялся запрягать лошадь. Пошла женщина по борозде, муж следом с сохой идет. Захотелось вдруг женщине подшутить над мужем: идет она и кладет рыбины в борозду.
Ушла вперед, вдруг слышит, муж кричит ей:
— Эй, жена, погоди, смотри-ка, в борозде рыба!
Вернулась она и будто удивляется:
— Какая тут может быть рыба?
А муж протягивает ей пять-шесть рыбин.
— Видишь, не напрасно я просил милости у Аллаха, вот он ее и послал. Пожарь к моему возвращению.
Взяла жена рыбу, принесла домой, почистила, посолила и отнесла в ледник. Жарить и не думает. А мужу целый казанок салмы сварила.
Приходит он с поля. Умылся, подсел к столу. Ждет жареной рыбы, слюнки глотает. А жена поставила перед ним глубокое блюдо с салмой.
— Что это? — спрашивает муж. — А рыба где?
— Какая рыба?
— Ну та, что в борозде поймана…
— Не говори глупости, разве в борозде бывает рыба?!
— А вот и бывает, если Аллах захочет! — горячится муж.
— Не видала никакой рыбы, — пожимает она плечами. — Если Аллах положил ее в борозду, пусть сам и поджарит.
Подняли они шум: муж рыбу требует, а жена отпирается. Сбежались соседи.
— Чего вы не поделили? — спрашивают. — Что случилось?
— Да вот я в борозде рыбу поймал, — говорит муж, — а она не дает.
— Что ты мелешь? — удивляются люди. — Разве в борозде бывает рыба?
«Спятил, бедняга», — решили соседи, схватили крестьянина и повалили на койку. А он не дается, брыкается. Тогда связали его веревками. Кто-то побежал за муллой. Тот не заставил себя ждать, прибыл.
Рассказали ему, в чем дело. Мулла и говорит:
— Джинны его попутали, надо полечить заговорами.
Подошел к койке, а крестьянин к нему обращается:
— Ответь мне прежде на один вопрос, хазрат: может ли Аллах положить рыбу в борозду? Они вот все не верят.
Растерялся хазрат. Как тут быть? Сказать «может» — придется найти рыбу; сказать «не может» — значит не верить в Аллаха.
Подумал он и говорит:
— Об этом после потолкуем, а теперь надо тебе поправиться.
— Эх, хазрат, — говорит крестьянин, — не веришь ты в могущество Аллаха, никчемный ты, выходит, человек.
Хазрат начал торопливо шептать молитвы, чтобы не услышать еще чего лишнего. А крестьянин лежит тихо, не брыкается. Понял он, что бесполезно это.
Кончил мулла и говорит:
— Слава Аллаху, помогли молитвы, развяжите его.
Увидев, что больной успокоился, все понемногу разошлись.
Когда муж с женой остались одни, крестьянин и спрашивает:
— Что это с нами случилось, жена? Что за напасть такая?
— А случилось то, что стал ты посмешищем.
— Так я же тебе в твои собственные руки отдал рыбу!
— Ну и что же? — смеется жена. — Ты думал, тебе Аллах ее послал, а это я рыбу в борозду положила. Не я ли предупреждала: «Берегись женских козней»? А ты на своем коврике совсем уж поглупел!

Два брата

Похоронили братья отца. Старший, Хайбуш, был скряга из скряг, ничего не дал он доброму Гали из отцовского добра и выгнал из дому — живи как знаешь.
Пошел Гали в батраки. Работает, не ленится, день и ночь на бая спину гнет. Скопил деньжат, дом построил. А там вскоре женился на дочке такого же, как сам, бедняка. Живут они дружно, счастливо. Но вот зима пришла, затрещали лютые морозы. Кончились у Гали дрова. Пошел он в лес, нарубил дров, а как домой их привезти, не знает. Нет у него ни лошади, ни саней. Идет Гали к Хайбушу.
— Замерзаем без дров, — говорит, — даже еды сготовить не можем.
— А что, разве в лесу дрова перевелись? — спрашивает тот.
— Дров-то в лесу хватает, я уж нарубил. Вот пришел к тебе просить лошадь, чтобы домой их привезти. Глядишь, теплее стало бы у нас и еда была бы…
Нахмурился Хайбуш, недобро на Гали косится.
— Все бы вам ко мне бегать, — ворчит. — Забирай вон вороную кобылу, а хомут с санями не дам — сломаешь.
Повел Гали лошадь домой. Говорит жене:
— Вот, Амина, кобылка есть, а саней нет. Ну да ладно, сам смастерю. Подай-ка мне веревку покрепче.
Приехал в лес, сбил два бревнышка вдоль, два поперек — вот и сани. Уложил на них дрова, веревкой накрепко к хвосту лошади привязал, сам верхом сел, так и добрался до дому. Увидела его жена, выбежала ворота открыть. А сани-то самодельные — уперлись в доску, что понизу ворот уложена, и ни с места. Лошадь силится-тужится, сдвинуться не может. Хлестнул ее тут Гали да как закричит:
— Ну, чего встала?! Досюда доволокла, а во двор не хочешь?
Рванулась лошадь изо всех силенок — хвост и оторвался. Закручинился Гали:
— Что скажу теперь брату?
Перетаскал дрова и повел лошадь к хозяину, хвост лошадиный в руке несет. Идет, а сам робеет.
— Простите, — говорит, — брат, по случайности хвост вырвал.
Разозлился Хайбуш и говорит:
— Завтра же в суд тебя повезу! Утром готов будь!
На другое утро запряг Хайбуш в сани пару лошадей, закутался в большой лисий тулуп и подъезжает к дому брата. Кричит ему в окно:
— А ну, злодей, садись давай, поехали в суд!
Гали с перепугу одеться-то не успел, натянул кое-как потрепанную фуфайку и сел в сани. Погнал Хайбуш в город. А день, как назло, студеный выдался. Хайбушу хорошо в лисьем тулупе, зато Гали в разодранной фуфайке совсем продрог, зуб на зуб не попадает. К вечеру добрались до деревни, где был у Хайбуша приятель. Открыл приятель ворота, в дом их зовет. Посадил Хайбуша на почетное мягкое место, стал расспрашивать:
— Кем вам спутник доводится?
— Да вот провинился передо мной, в суд его везу, — отвечает Хайбуш. — Хоть и плох он, а к морозу непривычен, закоченел совсем.
— Пусть тогда лезет на печь, — предлагает хозяин.
Отправили беднягу на печь, а сами за столом сидят, вина пьют, вкусно кушают, приятно беседуют. А Гали не сидится на печи: в животе урчит, страсть как есть охота. Тянет он голову, чтобы получше разглядеть, чем тех за столом потчуют. Тянул, тянул, да и свалился с печи. Все бы ничего, когда бы возле печи ребенок в колыбели не спал. Гали-то на него ведь прямо и упал. Бросились хозяин с женой к младенцу, а тот уж мертв.
— Вижу, придется мне с вами ехать, — говорит хозяин, — чтобы пожаловаться на злодея этого.
Утром встали они ни свет ни заря, схватили несчастного голодного Гали за руки, накинули на него растрепанную фуфайку и усадили в санях между собой, будто разбойника какого. Погнали лошадей в город. А у выезда в город мост был высокий. Увидел его Гали и думает: «Чего мне, горемычному, ждать? Все одно конец. Лучше брошусь-ка я вниз головой». На мосту попросился он из саней выйти, чтобы ноги поразмять, да тут же и прыгнул через перила. А под мостом как раз в это время сани проезжали — джигит какой-то вез в больницу отца. Так Гали, бедняга, прямо на больного старика и угодил.
— Что вы делаете? — воскликнул джигит. — Вы же убили моего отца!
— Держи, держи душегуба! — закричали сверху те двое. — Ему не привыкать людей убивать!
Так они втроем: Хайбуш, его приятель и джигит, который под мостом проезжал, — доставили Гали к судье.
Денег у Гали нет, защитить себя не может, сунул он на всякий случай за пазуху камень.
Вот стоят они перед судьей-ишаном: кругом виноватый Гали и три его врага.
Первым Хайбуш рассказал, как Гали оставил его лошадь без хвоста.
Выслушал ишан и спрашивает Гали:
— Чем же лошадиный хвост перед тобой провинился? Для чего вырвал?
Объяснил Гали, как все было, а сам ишану в глаза смотрит и на камень за пазухой косится.
Заметив это, ишан записал все так, как Гали показывал.
Вторым заговорил приятель Хайбуша: рассказал, как Гали ребенка убил.
Гали и теперь ишану всю правду поведал.
— Так что, ишан-хазрат, сами понимаете… — заключил он свой рассказ и глазами опять на камень показывает.
Третьим слово взял джигит и поведал историю убийства отца. Объяснил Гали ишану, как это вышло.
— Сами понимаете… — твердит он и снова на камень поглядывает.
«Знать, немало у него за пазухой денег», — смекнул судья и принялся составлять приговор.
Кончив писать, поставил он Гали перед собой.
— Да услышат уши твои, — говорит. — Вы тоже, — обратился он к остальным, — встаньте ближе и старайтесь не пропустить ни слова. Зачитываю приговор: «Первое. Вернуть Гали лошадь Хайбуша, у которой он вырвал хвост. Пусть кормит и содержит ее до тех пор, пока не отрастет новый. Второе. В наказание за убиение ребенка отдать Гали мать ребенка. Пусть живет у него, пока не родит другого такого же младенца. А уж после вернуть ее мужу. Третье. За убийство старика Гали надлежит лечь под мостом, а юноша пусть прыгнет на него с моста». Приговор окончателен. В течение месяца все, что здесь написано, должно быть исполнено. А теперь пусть все выйдут, а ты, Гали, останься.
Когда остались они вдвоем, Гали и говорит:
— Спасибо, ишан-хазрат, за хороший приговор. А если бы приговор был плох, я проломил бы вам голову этим вот камнем.
Так ишан, ждавший щедрого вознаграждения, остался ни с чем. Трясущейся рукой протянул он Гали приговор. Взял Гали бумагу и, повеселев, вышел.
— Вы ведь здесь живете, — говорит он юноше, — не станем откладывать дела. Пойдемте, теперь же и прыгнете на меня с моста.
— Хотите и меня погубить на том же месте, где умер мой отец? — испугался юноша. — Давайте-ка лучше договоримся так: я отдам вам лошадь вместе с санями, а вы, уж, пожалуйста, избавьте меня от прыжка.
Так Гали вместо наказания лошадь получил, да еще сани в придачу.
Сел он в сани и поехал. А лошадь добрая была: раньше всех к дому приятеля Хайбуша домчала. Дождавшись хозяина, Гали и ему предлагает исполнить приговор.
Почесал хозяин затылок, потом большой живот и говорит:
— Бери, Гали, дружище, что угодно, только жены не трогай.
— Ладно, — соглашается Гали, — я не то, что вы, так уж и быть, прощу и возьму только пять дойных коров, десять овец с приплодом да лошадь с санями. Лишнего мне не надо!
Почесал бай спину, да делать нечего, отдал все это Гали. Не отдавать же ему жену! Позор какой!
А Гали на двух санях домой едет, скотину гонит и песни поет.
Бедная жена его тем временем от окна не отходит, на дорогу все глядит. «Если Гали жив-здоров вернется, — загадывает, — последнюю курицу отдам беднякам, что еще беднее нас».
Сидела она так, пригорюнившись, у окна, в глазах туман от слез, и не заметила, как подъехал ее Гали, открыл ворота, ввел во двор лошадей с санями, загнал коров и овец. Как увидела его жена, обрадовалась, на крыльцо выскочила, о приступок запнулась, кубарем на снег скатилась.
— Здравствуй, женушка! — смеется Гали. — Как тут без меня жила? Видишь, как я хозяев проучил! А если тебе и этого мало, то мигом за кобылкой бесхвостой сбегаю, пусть Хайбуш от злости лопнет!
Сказано — сделано, сходил за кобылой.
Так-то вот кругом виноватый Гали стал первым в деревне богачом, даже брата своего Хайбуша богаче.

Бедняк и мулла

Водной деревне была у бедняка красивая и проворная дочка. Позарился на девушку старый мулла. Несколько раз засылал он к бедняку сватов, сулил большие деньги, но тот ни в какую не соглашался. «В Священном Писании сказано, — отвечал он сватам, — что не то что человека — собаку за деньги продавать большой грех. Не могу я насильно выдать дочку за старого муллу, пусть сама выбирает, кто ей по душе».
Разозлился мулла. «Добром отдать не хочешь, — думает, — я силой возьму».
Вот однажды созвал мулла к себе на обед всех баев деревни. Пригласил и того бедняка в надежде уломать упрямца. Тот не заставил себя ждать, пришел. Гости муллы и ну его упрашивать-уговаривать: мулла, мол, еще не стар, силы у него достаточно, дочку отдашь — не прогадаешь. Все уши прожужжали. А мулла сладкого меду бедняку подносит: не станет ли податливей.
Выпил бедняк, расхрабрился, усы подкрутил, грудь выпятил.
— Ох, не дело ты затеваешь, хазрат, — говорит. — Жалко мне тебя. Сам знаешь, род наш силачами славен. Чего доброго, покалечит тебя дочка, расхлебывать-то мне придется.
Мулла сразу смекнул, что пустое хвастовство это. Радуется про себя: «Ну, теперь дело наладится». Обхватил он бедняка да как стиснет, у того аж кости затрещали.
— Силы у меня достаточно, — смеется мулла, — с дочкой твоей уж как-нибудь управлюсь.
— Ладно, хазрат, — говорит бедняк, — если уж ты сильный такой, давай тягаться, мы ведь тоже не лыком шиты. Вот я трижды ударю тебя кулаком через крышку стола. Выдержишь — твоя будет дочка, а не выдержишь — сто рублей на стол.
Мулла рад-радешенек, аж глаза заблестели, торопится, под стол лезет.
— Давай бей! — кричит.
— Хазрат, — говорит бедняк, — не простое это дело — жениться и дочь замуж выдать, надо бы нам грамоту промеж себя составить. Пропишем там, что никто приказывать мне не волен, когда хочу, тогда и бью. Как хочу, так и бью.
Мулла с радостью соглашается. Составили грамоту, скрепили уговор печатью старосты. Мулла опять под стол залез.
— Давай бей! — говорит.
Бедняк тихонько ударил по столу кулаком.
— Вот дурень, — смеются гости муллы, — таким-то ударом и мухи не убить!
А мулла из-под стола кричит:
— Если бы умный был, не стал бы дочку на три удара менять. Я ему сколько денег, богатства за нее обещал, а он упирался!
Бедняк, ни слова не проронив, налил себе из чайника стакан медовухи, выпил, а потом и говорит:
— Ну а оставшиеся два раза ударю, когда сам захочу.
И ушел. И больше уж ни разу не переступил порога этого дома.
Говорят, будто хазрат по сей день под столом сидит, бедняка ждет.

Мулла и мужик

Давным-давно это было. В деревне тогда что ни улица — то мечеть, что ни мечеть — то один или два духовных лица добрым людям головы морочили. Жил в те времена мулла один. Очень любил он в мечети с проповедями выступать. Вот и говорит однажды:
— Кто сделает мулле подношение, тому Аллах в десять раз больше даст.
Услышал это мужик, что за печкой дремал. Приходит домой, жене рассказывает. И решили они отдать мулле единственную корову, надеясь получить за нее от Аллаха десять. Обрадовался мулла, длинную благодарственную молитву прочитал, много благ мужику посулил.
Мужик и до дома еще не дошел, как жалеть уж о корове начал, и жене ее не хватает, и дети молока просят…
Настала весна. Вот как-то выпустили коров муллы из хлева. Буренка мужика со всех ног домой помчалась, а за ней увязались остальные девять коров муллы. Выбежали тут мужик с женой и загнали их в свой хлев. Потом муж замел следы, жена тем временем всех коров подоить успела.
Пошли работники муллы по деревне, пропавших коров ищут. Следы ведут к воротам мужика, да тут и кончаются. Дня через два рассказал мулла о своей пропаже в мечети. Соседи мужика и открыли ему, где коровы. Послал мулла к мужику работников своих, а мужик не отдает, упирается. Делать нечего, отправился сам. Просит вернуть коров, а мужик отвечает:
— Не ты ли говорил: кто даст мулле, у Аллаха в десять раз больше возьмет? Вот он и дал мне десять коров — видно, твоя молитва кстати пришлась.
— Но это же мои коровы! — возражает мулла.
— Я у тебя коров не брал, — говорит мужик и муллу к коровам близко не подпускает.
Так, ничего не добившись, пошел мулла к судье-казыю. Вызвал казый мужика, стыдит его, увещевает, а тот уперся — и все тут. Тогда казый придумал такую хитрость:
— Пусть коровы тому достанутся, — говорит, — кто завтра ко мне раньше придет.
На том и разошлись. Мулла на вороном рысаке поскакал, а безлошадный мужик потопал на своих двоих. А было между деревнями верст восемь. Пришел мужик домой, обогрелся, выпил чаю, отдохнул да и назад к казыю отправился. Когда он пришел, было еще рано. Решил мужик в лабазе переждать. Вот казый пошел в мечеть к утреннему намазу, его жена вышла в сарай за дровами, а мужик тем временем юркнул в дом и спрятался на печи. Вскоре пожаловал и мулла в длинном тулупе на лисьем меху. Жена судьи поспешила навстречу гостю, сняла с него тулуп.
— Что, мужик уже здесь? — спрашивает мулла.
— Да где ему, голодранцу! — смеется хозяйка. — К вечеру, глядишь, приплетется.
Тут сели они в закутке, начали хихикать, заигрывать друг с другом.
Вот и казый вернулся. Мужик, выждав, когда он в горницу пройдет, слез с печи, хлопнул дверью, поздоровался.
— Вот уж, братец, все и решилось. Придется тебе вернуть коров мулле, — говорит казый. — Ты позже пришел.
Мулла засмеялся от радости.
— Нет, казый, — возражает мужик, — когда мулла с твоей женой заигрывал, я уж здесь был.
Оторопел мулла, глаза таращит, не знает, что и сказать. Тут хозяйка кричит из закутка:
— Да не спорь ты с ним, мулла, с десяти-то коров небось не обеднеешь!
Пришлось мулле волей-неволей согласиться: испугался он, как бы мужик чего лишнего не сболтнул.
Так вот мужик муллу в дураках и оставил.

Мулла, работник и цыган

Был у муллы широкий луг. Пришло время сено косить. А луг большой: одному батраку никак не осилить и работников в разгар сенокоса не найти. Задумался мулла. А тут через деревню табор проезжал. Остановил мулла одного цыгана и говорит:
— Послушай-ка, друг цыган, чем так вот по свету без дела слоняться, не хочешь ли у меня поработать, сено покосить?
— Отчего же не поработать, мулла? — отвечает цыган. Поторговались они и сошлись на пятидесяти рублях.
На другой день отправились батрак с цыганом в луга. На пять дней еды с собой взяли. Пришли, цыган и говорит работнику:
— Давай-ка мы с тобой обед сперва приготовим, а там видно будет.
Сварили они вкусный суп, поели и спать улеглись.
— Так когда же косить-то начнем? — спрашивает работник.
А цыган отвечает:
— Ты меня слушай, косить мы не будем.
— Да разве ж можно так? — удивляется работник. — С нами-то что будет?
— Не робей ты, сам за все отвечу, — говорит цыган.
Так прошло пять дней. Работнички наши к косам ни разу не притронулись, зато в еде себе не отказывали. Вот кончились у них припасы. Посылает цыган батрака в деревню.
— Иди, — говорит, — принеси еды. А мулле скажешь: сено, мол, скосили, осталось в стога сметать.
Пошел батрак и вернулся с едой. Мулле сказал все, как цыган научил, а у самого неспокойно на душе. Говорит он цыгану:
— Пропали наши головушки!
А цыган отвечает:
— Не бойся, ничего не будет! Давай-ка лучше приготовим чего-нибудь поесть.
Провалялись они в траве еще пять дней. А на шестой, так ничегошеньки и не сделав, отправились в деревню.
— Ну, мулла, — говорит цыган, — поставили тебе пять стогов. Сено отменное, ни капли дождя не попало.
Мулла доволен.
— Очень хорошо, — кивает он, — очень, очень хорошо.
— Что ж, давай тогда рассчитаемся, — предлагает цыган.
Вынимает мулла пятьдесят рублей:
— Возьми за хорошую работу.
Спрятал цыган деньги, а сам все не уходит: надо ведь работника выручать. Говорит он:
— Мы очень хорошо работали, мулла, ты мне за это еще ягненка дай.
Мулла с тяжелым сердцем дал ему ягненка. А цыган снова просит:
— Ты мне, мулла, гуся бы еще дал.
Жалко мулле гуся, но отдал и его цыгану.
Тут цыган опять с просьбой приступает:
— Еще и курицу бы дать надо!
Рассердило муллу такое бесстыдство:
— Нет, ничего больше не получишь!
— Напрасно жадничаешь, — угрожает цыган, — курицу пожалеешь — больше потеряешь.
Тут мулла вовсе из себя вышел:
— Уйди, проклятое отродье! Ничего ты у меня больше не получишь, и клочка соломы не добавлю!
— Вот ты какой, мулла, — упрекает цыган, — тогда слушай.
Помахал он в воздухе руками и воскликнул:
— Не был луг скошен, таким пусть и останется!
Взял ягненка с гусем и пошел своей дорогой.
А работник говорит:
— Сдается мне, мулла-абзый, что цыган этот сильно навредил нам.
— А что он сделал? — спрашивает мулла.
— Ты разве не слышал?
— Нет, не слышал.
— А я слышал, — говорит батрак. — Он ведь только что колдовал здесь: луг, говорит, не был скошен, пусть таким и останется. Чего доброго, сено опять к земле приросло?
Забеспокоился мулла. На другой же день запрягли они лошадь и поехали в луга. Приехали, а там все как было, так и есть.
— Что это? — удивляется мулла.
А батрак отвечает:
— Вот ведь, проклятый, из-за какой-то курицы вся наша работа пропала!
Водит он муллу по лугу и показывает:
— Вот здесь, мулла-абзый, шалаш у нас был, здесь стога стояли. Сколько было сделано!
Мулла с сожалением головой качает:
— Эх, напрасно я курицу проклятому не дал!
Вернулся он, опечаленный, домой, на том и сказке конец.

Алдар и мулла

В стародавние времена, когда козел был командиром, сорока сотником, жаба плотником, утка урядником, жил, говорят, Алдар, большой плут и обманщик. И не было человека, кто мог бы перехитрить или провести его. Вот однажды мулла из соседней деревни говорит своей остабикэ{43}:
— Только и слышу разговоры, что Алдар да Алдар. Съезжу-ка я да попробую сам надуть его.
— Что ж, — говорит жена, — съезди, попытайся.
Запряг мулла лошадь и поехал. Приехал в деревню, где жил Алдар, разыскал его дом. Вошел во двор, кричит:
— Алдар здесь живет?
Выбегает жена Алдара.
— Проходите, — приглашает, — добро пожаловать.
Входит мулла в дом.
— Алдар это ты, что ли, будешь?
— Ну я, — отвечает Алдар.
— Что ты поделываешь? — спрашивает мулла.
— Да особых-то дел нет, вот лошадь на прошлой неделе купил, хорошая оказалась скотинка, три раза в день по пяти рублей золотом дает. А нам, людям бедным, того только и надо.
Предлагает мулла:
— Продай мне эту лошадь.
— Нет, хазрат, не выйдет, я купил ее всего-то на прошлом базаре, она еще и потраченных денег вернуть не успела, — отвечает Алдар.
Потом велит жене:
— Давай, жена, ставь самовар, собери на стол, угостим муллу-абзый. А я пока задам лошади корм.
Пошел он к лошади, спрятал у нее под хвостом золотую пятирублевую монету. А мулле не терпится взглянуть на чудесную скотину. Не стал он ни пить, ни есть — поспешил на конюшню. Поднял у лошади хвост, а монета и упала на землю. У муллы прямо-таки глаза разгорелись от жадности.
— Продай мне лошадь, — просит.
— Не думал я продавать ее, хазрат, — говорит Алдар, — ну раз уж вы просите, ослушаться не смею.
— Сколько же ты за нее хочешь?
— Я, хазрат, дорого не запрошу, — уверяет Алдар. — Давай пятьсот рублей — и по рукам, можешь забирать.
— А не дороговато ли будет? — сомневается мулла.
— Ну где же дорого! Сам видел, по пять рублей золотом выдает. Не пройдет и месяца, как сполна окупит себя.
Поторговались они и сошлись на четырех сотнях. Увел мулла лошадь. Едет по дороге и радуется: «А еще Алдара большим ловкачом считают. В дураках-то не я, а он остался». Вернулся домой.
— Ну что, старый, — спрашивает жена, — сумел ли ты Алдара обмануть?
— Одурачил я его, старуха. Налей-ка в коровью лохань воды, намешай муки побольше да задай лошади, вот тогда и узнаешь, как я провел его. Лошадка эта не простая: еду в золото переводит.
Накормили они лошадь хорошенько и стали ждать, когда золото выпадет. Ждут они, ждут, а золота все не видать.
— Сегодня, старуха, видно, уж не получится, — говорит мулла, — давай подождем до завтра, тогда наверняка все узнаем.
На другой день лошади снова мучную болтушку задали. Поела она на славу, только вот золота все нет как нет.
— Эх ты, мулла, мулла, — сетует остабикэ, — ловко Алдар тебя подковал, не зря же его Алдаром зовут!
— Ладно, — храбрится мулла. — Не мулла я буду, если сегодня же не перехитрю его.
Сказал так, быстренько запряг лошадь и снова поехал к Алдару. А Алдар уж ждет его: «Не может того быть, чтобы мулла опять не пожаловал». Половину бараньей тушки заранее сварил в казане. Завидев муллу, вынес казан на снег. Вошел мулла во двор, поздоровался.
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— Добро пожаловать, хазрат, проходи, гостем будешь! — приветствует его Алдар.
Прошел хазрат в дом. Алдар говорит жене:
— Погляди-ка, старуха, не сварилось ли мясо. Коли готово, неси его гостю.
Жена Алдара взяла блюдо, нож, вилку и вышла во двор, а мулла в окно за ней наблюдает. Приоткрыла женщина крышку, а из котла пар повалил. Подцепила она вилкой два-три куска мяса и принесла в дом:
— Вот, гляди, отец, совсем уж готово!
— Угощайся, хазрат, — потчует Алдар гостя, — небось намерзся в дороге-то.
Он нарезал мясо и придвинул блюдо к мулле. Съели они все, Алдар и велит:
— Неси-ка, жена, еще мяса да бульону на этот раз подлей.
Поели еще. Понравилось мулле. Он и спрашивает:
— Что это за чудесный казан у тебя, Алдар, дружище?
— Да что тут рассказывать, — отвечает Алдар, — мясо в этом казане прямо на снегу варится. Ты бы, может, и не поверил мне, да все сам видел. Гляди: ни соломы, ни дров не надо.
Мулле казан понравился. А на уме у него одно: «Как бы Алдара надуть?»
Спрашивает он:
— А не уступишь ли мне свой казан? Работники мои теперь лес рубят, не пришлось бы им домой на обед ходить, еду себе прямо в лесу готовили бы. Очень уж много времени на ходьбу тратят, толком-то и работать им некогда.
— Нет, хазрат, — говорит Алдар, — такой казан нужен самим, не стану продавать.
Тут в разговор вмешалась жена Алдара:
— Ладно уж, не жадничай, отец, ведь нас только двое, а у хазрата работники, ему нужней. Да и деньги нам не лишние, найдется, куда их девать.
— Ну что ж, — соглашается Алдар, — будь по-твоему. Разве что из уважения к жене продам.
— Сколько просишь-то?
— Двести рублей, и ни копейки не смогу уступить, — говорит Алдар.
Заплатил мулла двести рублей, положил казан в сани и уехал, ни словом не упомянув о лошади.
Ладно, вернулся мулла домой.
— Ну, радуйся, остабикэ, — торжествует, — на этот раз ловко утер я ему нос! Купил удивительный казан. Своими глазами видел, как мясо варится в нем прямо на снегу без всякого огня. Ну, теперь-то я с ним расквитался!
— Нет, хазрат, не могу поверить в такое диво, — сомневается жена муллы, — никогда про подобное не слышала.
— Веришь не веришь, а там видно будет. Пока давай я установлю казан во дворе, а ты налей в него воды и запусти мяса, посмотрим, скоро ли сварится.
Послушалась остабикэ мужа, налила в казан воды, положила мяса и накрыла крышкой. Через час открывает крышку, смотрит, а там глыба льда.
Вошла остабикэ в дом и говорит мужу:
— Эх ты, мулла, мулла, на этот раз тебя пуще прежнего одурачили.
— Да брось ты, не родился еще тот человек, который меня одурачить смог бы!
— Мне не веришь — сам погляди.
Видит мулла: в казане и вправду все смерзлось. Злость его взяла. «Дай, — думает, — отлуплю Алдара, хоть душу отведу!» Запряг лошадь и отправился назад.
А у Алдара было два кролика. Одного он дома под печкой держал, другого во дворе, на конюшне. Увидел Алдар муллу в окно и говорит жене:
— Я буду на конюшне. Мулле скажи, что в лес за дровами поехал. Если захочет видеть меня, говори так: «Я его сейчас позову», возьми кролика из-под печки и выпусти на волю. А если мулла спросит: «Зачем кролика выпустила?» — объясни: «Этот кролик на посылках у нас бегает».
Ладно, вошел мулла в дом.
— Алдар дома? — спрашивает.
— Нет его, хазрат, он поехал в лес за дровами, — отвечает женщина.
— Скоро ли вернется? Он мне очень нужен.
— Алдар еще долго пробудет в лесу. Ну а если очень нужен, могу позвать. У нас кролик на посылках бегает, он живо приведет.
С этими словами достала жена Алдара из-под печки кролика и выкинула за дверь, говоря:
— Ступай в лес, веди скорее хозяина!
Кролик тотчас без оглядки к лесу помчался, только пятки засверкали. Мулла видел все это и глазам своим не верил.
Прошло немного времени, Алдар, взяв под мышку второго кролика, что на конюшне жил, вошел в дом, посадил его под печку и прикрыл дверцей.
— Хорошо ли доехали, хазрат? — приветствует он муллу.
— Хорошо, хорошо, — торопливо отвечает мулла, забыв обо всем на свете — Вот я все на твоего кролика смотрю и очень уж заинтересовал он меня, не продашь ли?
— Ну уж дудки, хазрат, не обижайся, только на этот раз тебе не уломать меня. Детишек у нас нет, одна отрада — этот кролик.
Говорит мулла:
— Работники мои не вовремя на обед приходят. Будь кролик у меня, я бы звал их, лишь когда все готово будет.
Тут снова заговорила жена Алдара:
— Ладно уж, отец, не упрямься, ведь нас двое всего, из уважения к хазрату можно и уступить.
— Так и быть, забирай, — говорит Алдар.
— Сколько просишь?
— На трех сотнях сойдемся.
— Пожалуй, многовато будет, Алдар, дружище.
— Эх, хазрат, разве триста рублей — много? Ведь он нам как человек, а человека попробуй купи за такие деньги!
— Ну что ж, беру, — соглашается мулла.
Отдал он Алдару деньги, а тот ему — мешок с кроликом.
Мулла радуется: «Ну, теперь-то насолил я Алдару!» Приехал домой, жена встречает его:
— Как съездил, старик?
— Хорошо, старушка, вот сыночка нам с тобой привез, — отвечает мулла.
— Где ж он? — удивляется остабикэ.
— Вон в мешке.
— Да это же кролик! — говорит остабикэ.
— Ты не гляди, что кролик, он любого пустякового мальчишки дороже.
Утром после завтрака мулла говорит своим работникам:
— Смотрите мне, обедать раньше срока не приходите! Как будет все готово, пошлю за вами кролика, а без того — ни с места!
Ближе к полудню мулла велел приготовить работникам еду. В половине двенадцатого вынес он кролика и говорит ему:
— Иди зови работников. Скажи им: «Обед готов, ступайте к столу».
Едва мулла разжал руки, кролик опрометью, со всех ног кинулся в лес. Муллу это обрадовало. Вошел он в дом и хвастается:
— Ну, остабикэ, отправил я кролика, вот увидишь, скоро все тут будут. На этот раз Алдару не удалось оставить меня в дураках.
А работники все ждут и ждут. Полдень настал, прошло время обеда, а никто не идет за ними. В три часа не выдержали, пошли назад — и ну муллу ругать:
— Ты что это, — кричат, — голодом морить нас вздумал?
А остабикэ говорит мулле:
— Ну вот, а ты хвастался, что в дураках не остался!
— Ладно, остабикэ, обещаю тебе: не быть мне муллой, если и на этот раз не проучу Алдара палкой!
Отправился он к Алдару, а тот уж готовится к встрече. Была у него за домом маленькая землянка. Проделал Алдар в ней сверху отверстие для дыма, а сам залез в ту землянку и говорит жене:
— Когда придет мулла, скажи ему: «Умер Алдар». А теперь забросай дверцу землей.
Едва женщина управилась с делом, как явился мулла.
— Где Алдар? — закричал он сердито.
— Алдар умер, вчера только предали земле, — заплакала женщина.
— Эх, жалко, не успел, — говорит мулла, — уж я бы показал ему. Где похоронили-то?
— Он просил не уносить его далеко от дома, тут рядышком и похоронили.
— Покажи могилу этого обманщика, хоть плюну на нее — и то на душе легче будет.
Жена Алдара повела муллу к землянке:
— Вот его могила.
Тут Алдар зажег в землянке костер, из дырочки густой дым повалил. Увидел это мулла и говорит:
— Как видно, не я один от Алдара натерпелся, вот и горит теперь в аду, дым аж сюда лезет.
Сказал так и бросился вон со двора без оглядки.
Убрался мулла восвояси, тут и сказке конец.

Золотая табакерка

Один человек шел из одной деревни в другую. По дороге устал он и присел отдохнуть. Тут у него из кармана выпала золотая табакерка с изображением ангела на крышке. Человек отдохнул и пошел дальше своей дорогой.
А неподалеку паслось стадо коров. Пастух, переходя с места на место, набрел на оброненную путником табакерку. Глядит: в траве поблескивает что-то. Пригляделся, а перед ним образ ангела лежит.
«Не иначе как сам Аллах послал это», — подумал пастух. Прикрыл он ангела шапкой и, бросив стадо, со всех ног кинулся в деревню.
— Эй, люди! — закричал он. — Пойдемте скорей со мной, к нам ангел сошел, сказать что-то хочет!
Позвал он и муллу с муэдзином.
Собрался народ и двинулся в луга.
А путник между тем опустил руку в карман за табакеркой и обнаружил пропажу. Вспомнил он, что сидел на траве, и решил вернуться на то место. Приходит, а его табакерка шапкой накрыта. Подобрал он табакерку, а шапку положил на кучу коровьего помета, что рядом была. Отошел, спрятался в сторонке и ждет, что дальше будет.
Тут со стороны деревни послышался шум, и вскоре показалась большая толпа людей. Впереди бежит пастух, за ним мулла с муэдзином. Пастух привел их прямо к шапке.
— Вот здесь, — говорит, — под моей шапкой. Кто же теперь возьмет ангела в руки?
Кричит народ:
— Пусть хазрат возьмет посланника Аллаха!
Мулла против такого решения не возражает. Сначала он лег на траву и прислушался, приложившись ухом к шапке, потом помолился: «Бисмилляхир рахманир рахим…» — и запустил туда руку. Тут он быстро сообразил, что под шапкой лежит, и отдернул руку, говоря:
— Не дается мне, давай, муэдзин, попробуй ты, — а сам испачканную руку прячет.
Муэдзин, так же помолившись для порядку, сунул руку под шапку, но, поняв хитрость муллы, тоже не стал показывать перепачканную руку, а только сказал:
— Мне он почему-то тоже не дается.
Кто же следующий? Народ решил:
— Пусть теперь пастух сам попробует.
Сунулся пастух под шапку, а там помет.
— Ах, проклятье, ангел-то напачкал тут и улетел. Это, хазрат, ты спугнул его! — напустился он на муллу.

Мулла в западне

Женился раз парень один. Досталась ему в жены красавица. Зажили они дружно, счастливо, небольшой дом себе построили. А по соседству мулла жил. Молодая женщина к его колодцу за водой ходила. И надо же, приглянулась она мулле. Вот ведь распущенность до чего доводит: положил старик глаз на чужую жену. Только ступит она с ведрами и коромыслом, он сразу покашливать начинает. Терпела молодица, терпела да и пожаловалась мужу:
— Скажи, как быть? Только завидит меня мулла-абзый, тут же начинается — кхе да кхе. При других-то женщинах не кашляет.
А муж у нее смелый и смышленый был.
— Ты тоже покашляй в ответ, — говорит. — После расскажешь, что из этого получилось.
В тот день женщина уж не ходила больше за водой, пошла на следующий. Хазрат у себя во дворе метет. Увидел соседку и давай кашлять. Та не растерялась, тоненько так вторит ему — «кхе-кхе». Мулла от неожиданности чуть метлу не выронил. «Ого, — думает, — да тут дело-то не безнадежно». Подходит к колодцу, хочет помочь женщине:
— Дай-ка сам подниму журавль.
— Нет, мулла-абзый, — отвечает она, поглядывая из-за краешка платка, — тебе тяжело будет, да и я спешу, дел у меня много, надо хлебы испечь.
— Э-э, голубка, не сбегут от тебя твои хлебы, — говорит мулла.
— Не в том дело. Муж на мельницу собирается, может, и заночевать придется, без хлеба туго ему будет.
— Да ты, оказывается, в доме одна остаешься. То-то, гляжу, пригорюнилась голубка…
— Да и как тут не пригорюниться? — отвечает соседка. — Скучно ведь, мулла-абзый, без мужа-то…
— Хи-хи, не грусти, душа моя, — говорит хазрат, — сам вечерком загляну к тебе, утешу, калитку в огороде открытой оставь.
— Ну что ты, мулла-абзый, я соседей боюсь, да и муж ведь узнать может, — отвечает женщина.
— Добро, добро, — кивает мулла, — очень правильно говоришь. Только в Писании сказано, что перед муллой все двери открываться должны. Аллах милостив, не бойся, все будет хорошо.
— Я подумаю, — говорит женщина.
Дома она весь разговор мужу пересказала. Тот места себе не находит от ярости. «Ну, погоди у меня, старый шайтан, — думает, — я покажу тебе, как за чужими женами увиваться!» А жену учит:
— Если придет, впусти его. Я на мельнице не задержусь. Приеду, так ему покажу — свету белому не рад будет!
Запряг он лошадь и поехал, а жена дома осталась. Вечером открыла она калитку в огороде, поставила самовар, ждет муллу. Тот явился вскоре.
— Проходи, хазрат, — приглашает женщина, — гостем будь, чайком угощу тебя.
— Спасибо, — отвечает мулла, — чайком как-нибудь после побалуемся, а теперь, пожалуй, самое время делом заняться. Муж у тебя, слышно, крутого нрава, как бы не вернулся. Аллах да убережет нас от такой напасти.
— Что правда, то правда, — соглашается хозяйка, — если муж рассердится, как тигр свирепый делается. Только ты не бойся, не вернется он сегодня. Если не выпьешь хотя бы чашечку, обидишь меня.
Уступил мулла. Пьет чай, а сам как на иголках сидит. После первой хозяйка вторую чашку наливает. Потчует-угощает, еще наливает. Пригубил мулла третью чашку и отодвинул. Говорит:
— Довольно, голубка. За вкусный чай спасибо. Теперь давай побалуемся.
Не успел он встать, как послышался стук в окно. Женщина вскочила:
— Все, пропали, хазрат, муж вернулся!
Побледнел мулла от страха, торопит хозяйку:
— Говори скорее, куда мне спрятаться!
— Лезь под стол, — говорит женщина, — да смотри, сиди смирно.
Спрятался мулла. Побежала женщина мужу ворота отворять.
— Ты почему так рано? — спрашивает, а сама глазами под стол показывает. — Народу разве мало было?
Муж отвечает спокойно:
— Никого не было. А ну-ка, налей мне чайку, в горле пересохло. Спасибо, женушка, что самовар поставить догадалась.
Сел он за стол, а перед ним чашка с недопитым чаем.
— Кого это ты тут потчуешь? Чья это чашка? — спрашивает. Схватил он чашку и выплеснул под стол, хазрат аж подскочил от неожиданности.
— Ага, — говорит муж, — да тут сидит кто-то!
Наклонился он и вытащил муллу из-под стола.
— Да это же мулла-абзый! — кричит. — Ах ты, старый шайтан, так вот чем ты занимаешься, когда мужей дома нет, — жен их с пути сбиваешь?! Сейчас я душу из тебя вытряхну.
Мулла умоляет, ползает перед ним на коленях:
— Ради Аллаха, отпусти меня, не убивай!
— Нет тебе пощады! Молись напоследок! Жена, неси топор!
Не хочется мулле с жизнью расставаться, плачет он мутными слезами.
— Умоляю, отпусти меня, я больше не буду, — обещает.
Услышав эти слова, вышел крестьянин за дверь, принес мешок пшена, ступу и пест.
— Вот, — говорит, — перемелешь все это до утра — цел останешься. А не сделаешь — пеняй на себя!
Мулле жить охота, принялся он за работу. А дому — польза. Пыхтит мулла, старается, а у самого уж силы нет, мозоли на руках от непривычного дела. А хозяин передохнуть ему не дает: чуть тот остановится — топор показывает. До самого утра трудился, а зерно в мешке все не кончается…
Поставил его молодой муж на ноги.
— Никудышный из тебя работник, как погляжу. Этак и трех дней тебе мало будет. Пошел вон, абыстай уж заждалась, наверно! И больше чтобы не развратничал! — Дал ему пинка и выгнал за дверь.
Много дней прошло с той ночи, а мулла на пути молодой женщины ни разу не встретился. Увидела она его как-то, а тот отворачивается.
— Здравствуй, мулла-абзый, как поживаешь? — спросила женщина.
— Чего ухмыляешься, сатана, или крупа у вас перевелась? — ответил ей мулла.

Хитрый охотник

Жил на свете охотник. Похоронил он жену, остался с сыном лет пятнадцати. Взял он тогда в жены другую женщину, а та невзлюбила его. По соседству старуха жила, молодушка частенько к ней захаживала.
— Бабушка, милая, — говорит, — научи, как мне быть. Не люблю я мужа, ушла бы, да добра у него много, жалко мне бросать. Подскажи, вразуми. Стал бы он слепым и глухим, привела бы я в дом дружка милого и жила бы в свое удовольствие.
Приходит женщина раз, второй — совсем надоела. Говорит соседка:
— Ничем не смогу помочь тебе, да и что тут скажешь?
Как-то заглянул к старушке сам охотник, разговорились. Сказала ему старая:
— Ты и не знаешь, сосед, а ведь жена не любит тебя. И уйти не желает. Хочет она, чтоб ты ослеп и оглох, привела бы она тогда дружка своего милого. Ты, говорит, долгую жизнь прожила, научи, что мне делать.
Советует охотник:
— Придет еще, скажи ей так: есть в лесу вырубка, на ней дуплистый вяз стоит. Ступай, мол, к тому вязу, расскажи ему, что у тебя на сердце, он научит.
Пришла как-то молодая женщина опять к соседке, та и сказала ей все, как охотник велел.
Говорит жена охотнику:
— Девушки в лес по ягоды идут, отпусти меня с ними.
— Иди, если недолго, скучно мне, когда тебя дома нет, — хитрит муж.
— Я скоро вернусь, — отвечает жена.
Идет она с соседскими девушками долгой кружной дорогой, а охотник прямиком через ручей бежит. Влез в дупло, жену поджидает. А ей не до ягод, к заветному вязу спешит.
Пришла и говорит:
— Ах, дерево могучее, ветвистое, есть у меня тайна одна, поведала бы тебе, да не знаю, станешь ли слушать.
— Говори, — вещает охотник из дупла сиплым голосом.
— Вышла я за старика, — начала женщина. — Не мил он мне, а уйти не хочу: хозяйство у него крепкое. Ответь, как сделать, чтоб ослеп и оглох он, тогда привела бы я в дом дружка милого и радовалась.
Говорит охотник из вяза:
— Хочешь, чтобы муж ослеп и оглох, — корми его пожирнее. Вот и теперь, как пойдешь домой, не забудь масла прихватить.
Выслушала женщина и побежала к девушкам:
— Я ни одной ягодки не нашла, пойдемте домой.
Домой идут все той же дорогой. Муж раньше прибежал. Женщина купила по пути масла. Дома охотник и спрашивает:
— Много ли ягод набрала, жена?
— Нет там никаких ягод, — отвечает женщина. — И чего люди в лес ходят? Хоть бы лапти пожалели.
— Кузовок-то не пустой у тебя, — замечает муж.
— А чего, думаю, с пустыми руками возвращаться? Дай хоть масла домой принесу.
— Вот и умница, — хвалит он жену.
Старается женщина, сытно мужа своего кормит, масла не жалеет. А тот жалуется притворно:
— Что-то с глазами моими стало, будто туман кругом. И уши закладывает.
Радуется женщина: «Знать, не напрасно я к вязу ходила». И щедрее прежнего маслом еду сдабривает. Охотник опять:
— Совсем черно кругом.
Вскоре вроде бы и слышать вовсе перестал.
— Дай-ка, — говорит, — клюку мне, влезу на печь и лягу там. Ты уж о сыне моем хорошо позаботься.
Постелила ему женщина на печи. Сама взяла ведра, коромысло, за водой пошла. А за ней джигит коня на водопой ведет. Говорит ему женщина:
— Приходи ко мне сегодня в гости.
А джигит спрашивает:
— Дед-то дома?
— Да что там дед? Он теперь слеп и глух, лежит, как чурбан, себе на печи, полеживает.
Приходит джигит, на почетное место садится. Стали они чай пить, приятную беседу вести. А тут мальчишка с учения вернулся. Отец его подзывает.
— Это ты, сынок? Дверь вроде стукнула. Подойди-ка ко мне. Я, дитя мое, всю жизнь охотой занимался, никогда голодным не бывал, бедности не знал. Обучись и ты моему ремеслу. Глаза мои не видят, уши не слышат, ты уж сам соображай, что к чему. Достань-ка ружье, что над дверью висит, научу тебя заряжать.
Направил он дуло джигиту в голову и показывает сыну:
— Вот сюда пороху насыпь, сюда пистон вложи.
Приговаривая так, ружье заряжает.
— Как увидишь дичь, прицелься хорошенько и не спеша нажми вот этак…
Нажал он курок — грохнул выстрел. У джигита над самой головой просвистело.
— Сынок, почудилось мне, что выстрел был… Не попало ли в жену? С одного разу научиться трудно, надо еще разок попробовать, — говорит охотник и на этот раз направляет дуло джигиту в грудь. — Вот так, так, сынок. Вставляй пистон и нажимай.
Спустил муж курок — джигит упал замертво. Вскочила тут жена:
— Ах ты, старый боров, сгубил человека! Куда же я его средь бела дня дену?
Стащила джигита на пол, завернула в рогожку и затолкала до вечера под сэке.
Как стемнело, положила женщина джигита в телегу и повезла на чужой пчельник, там прислонила возле улья, сунула в одну руку краюху хлеба, в другую — ложку.
А охотник, едва закрылась за женой дверь, слез с печи и сел на сэке. И глаза теперь видят, и уши слышат. Дождавшись жены, набросился на нее:
— Ты чего это людей губишь, по ночам с покойниками носишься? Думаешь, без глаз меня оставила, слуха лишила?
— Ой, голубчик, виновата я. Впредь не стану такими делами заниматься, умнее буду, — говорит женщина.
На рассвете смотрит сторож: в пчельнике кто-то чужой стоит. Думает: «Видно, за медом пришел».
— Эй ты, чего там делаешь? За чужим добром охотишься?
А тот молчит. Сторож раз окликнул, другой.
— Так ты и слушать меня не желаешь? — кричит.
Сходил за ружьем. Снова грозит, а тот в ответ ни гугу. Выстрелил сторож — джигит упал. А улей-то пустой оказался.
«Напрасно человека загубил», — сокрушается сторож. А невдалеке озеро было. Потащил джигита туда. У берега лодка. Решил сторож посадить джигита в лодку: «Чтобы не подумали, что я убил». Джигит в лодке как живой сидит, тихо плывет, подгоняемый ветром.
Берега озера камышом поросли, а в камыше дикие утки. На берегу другой охотник стоит.
— Не плыви туда, не плыви! — кричит он джигиту, а тот не слушает, плывет. Испугавшись крика, утки поднялись в воздух и улетели.
— Ах ты, проклятый, — ругается охотник, — всех уток мне спугнул! Так получай же — хоть заряд не пропадет! — тоже выстрелил.
Так один человек по вине женщины трижды убит был.

Хитрая жена

В давние-предавние времена жили в одной деревне муж с женой. Жена намного моложе была. Старик сильно ревновал ее, а потому по утрам, уходя на работу, запирал на большой замок.
А у женщины был друг любезный. Она его еще до замужества полюбила. И теперь любить продолжала, потому что замуж ее против воли отдали.
Джигит этот к женщине тайком ходил. Едва муж из дому, а уж он тут как тут. И ключ к замку кузнец ему сделал. Так и виделись каждый день. Джигит лишь перед возвращением мужа уходил.
Невдалеке от деревни, где они жили, была священная гора с пещерой. Люди ходили к ней, чтобы супружескую верность клятвой доказать. Стоило, ступив в пещеру, сказать неправду, как гора тут же проглатывала человека.
Вот однажды, придя с работы, муж ей говорит:
— Завтра идем к священной горе, хочу убедиться, что ты верна мне.
— Ладно, — соглашается жена, — но только с одним условием: ты перестанешь держать меня под замком.
Утром собрался муж на работу:
— К горе мы ведь завтра пойдем, а сегодня я все же запру тебя.
Женщина не возражала.
Ушел муж. Приходит дружок. Женщина его учит:
— Возьми завтра осла и жди нас за деревней, мы с мужем к священной горе идем. Хочет он, чтобы я в верности поклялась.
Посидели они, чаю попили. Джигит домой пошел, дверь за собой на замок запер.
На другой день рано утром отправились муж с женой в путь. Только вышли из деревни, женщина жалуется:
— Ой, устала я, не дойду до горы.
Увидел муж джигита с ослом и кричит:
— Эй, джигит, иди-ка сюда, свези жену мою во-он к той горе.
Посадили женщину на осла, сами рядом идут. Так пришли к горе. Слезая с осла, женщина споткнулась нарочно и упала, задрав подол.
— Ах, бесстыдница! — воскликнул джигит. — Даже смотреть на тебя неловко.
Поднялась она и, ни слова не говоря, пошла с мужем к пещере.
Вошла женщина в пещеру и сказала:
— О Аллах, ты-то знаешь, что никто, кроме мужа и этого джигита с ослом, не видел меня обнаженной.
Гора не поглотила хитрую женщину. И муж с той поры доверять ей начал, перестал запирать дома.

Ворона-вещунья

В стародавние времена жил в одной деревне плотник с женой. Детей у них не было, не было и достатка. Однажды смастерил плотник из дерева бычка. Спрашивает жена:
— Что это ты делаешь?
— После увидишь, — отвечает.
Когда закончил, отнес игрушку на луг, где стадо паслось. Казалось, будто живой бычок траву щиплет. Пастух и принял его за настоящего.
Вот пришло время гнать стадо в деревню. Смотрит пастух, а бычок все щиплет да щиплет траву, домой идти не хочет. Стегнул он его легонько плетью, тот ни с места.
— Ах ты, проклятый! — разозлился пастух да как даст со всей силы, голова у бычка и отвалилась. А плотник видел это. Вышел из-за кустов и на пастуха набросился:
— Ты зачем убил мою скотину? — кричит.
Испугался пастух:
— Так и быть, забирай корову, только шума не поднимай.
— Вот это дело, — сказал плотник и повел домой корову.
Дома зарезал скотину, снял с нее шкуру и понес в город продавать. В дороге застиг его сильный дождь. Промок плотник. Смотрит, ворона на дороге лежит чуть живая. Пожалел ее, подобрал. А дождь сильней припустил. Забежал плотник на мельницу, что поблизости стояла.
— Можно мне дождь переждать? — спрашивает.
Самого мельника дома не было, жена отвечает:
— Можно. Там, под навесом, посиди.
Вынесла ему хлеба и воды. Поел плотник, попил и, подложив шкуру под голову, прилег. Он уж засыпать начал, как у ворот пара лошадей остановилась: писарь в гости пожаловал. Мельничиха радостно привечает его:
— Милости просим!
Писарь тут же за стол садится. А мельничиха ему много всякой всячины наготовила: жаркое, суп, беляши… У плотника от вкусных запахов слюнки бегут. Лежит он и все видит.
Весело закусывают мельничиха с писарем, а тут сам мельник в ворота стучится.
— Ах, муж вернулся! — испугалась женщина.
Все, что на столе стояло, быстро сунула в печку, под стол, под сэке, а писаря в яму для шерсти спрятала и пошла мужу открывать.
Входит хозяин в дом, еды просит, а жена ему хлеб да воду подает. Спрашивает он:
— Кто это у нас под дверью сидит?
— Да прохожий от дождя укрылся.
Приглашает мельник прохожего:
— Входите, к столу подсаживайтесь.
Раз уж сам хозяин зовет, послушался плотник. Сидят они, хлеб жуют. Тут гость и говорит:
— Есть у меня ворона, вещая птица, все знает, что на свете делается.
— Быть того не может, — удивляется мельник.
Встал плотник, сходил за вороной. Хозяину любопытно:
— А ну, спроси у нее чего-нибудь.
— Ладно, — соглашается гость и незаметно дергает птицу за хвост. «Кар-кар», — кричит ворона.
А мельник спрашивает:
— Ну, что она сказала?
— В печи, говорит, суп есть.
— Врет, — сомневается хозяин.
— А ты проверь.
Смотрит мельник, а и правда суп. Ставит его на стол.
— Хороша у тебя птица! — говорит.
Едят они и ворону нахваливают.
— Спроси-ка, не знает ли она еще чего, — просит мельник.
Плотник снова дернул птицу за хвост, та опять за свое: кар да кар.
— Что она сказала?
— Говорит, под столом мясо есть и беляши.
Заглянул хозяин под стол, а там и беляши, и блюдо с мясом. Достали, съели. Предлагает мельник:
— Давай еще разок спросим птицу.
Так и потешаются: плотник за хвост ворону дергает, та каркает, а на столе все новые яства появляются. Подчистили вдвоем все, ничего не оставили. Когда хозяин отвернулся, плотник сильнее прежнего птицу за хвост дернул, еще громче она закричала.
— А теперь что говорит? — спрашивает мельник.
— Страшная тайна, — отвечает хитрец, — открыть нельзя.
— Открой, прошу тебя, — умоляет мельник.
— Нельзя, — упирается плотник, — испугаешься еще.
— Не испугаюсь. Сделай милость, скажи, — не унимается тот.
— Ворона говорит: «В яме под шерстью джинн сидит».
Услышав это, мельничиха чуть не умерла с перепугу. Идет мельник к яме, а оттуда весь в клочьях шерсти писарь выскакивает и бросается наутек, только его и видели. Говорит тут мельник:
— Очень тебя прошу, уступи мне эту ворону.
— Что ж, бери, только цена ей триста рублей и ни копейки меньше.
Обрадовался мельник, тут же сполна рассчитался и даже шкуру за четыре рубля купил.
Домой плотник важный вернулся, будто купец какой. Говорит жене:
— Шкуру за триста четыре рубля продал.
Не верит ему женщина. Достал он деньги — тут только и поверила.
Плотник с того дня стал бревна покупать, чтоб дом построить. Удивляются соседи, спрашивают:
— Откуда у тебя деньги?
— Я шкуру в городе выгодно сбыл. Триста четыре рубля выручил, — отвечает плотник.
Услышав такое, начали соседи коров резать да шкуры в город возить, но никто дороже, чем за три рубля, продать так и не смог. Разгневались они на плотника, зло затаили, отомстить ему хотят. Собрали деньги, человека наняли.
— Подкарауль где-нибудь да убей его, — велели ему.
Вот пошел однажды плотник к реке коня поить, а тот разбойник столкнул его в воду, вскочил на коня да и был таков.
Тут и сказке конец.

Своевольная жена

В давние времена жила на свете уж очень своевольная женщина. Когда муж говорит «Есть хочу!», она чай подает, просит муж чаю, она начинает обед готовить.
Однажды приходит муж с базара и спрашивает:
— Нет ли чего, старуха, поесть?
Жена отвечает:
— Сейчас чай поставлю, чаю попьешь.
— Но я не чаю, а поесть чего-нибудь хочу.
— Ладно, ладно, сейчас чай вскипячу.
И так каждый раз. Что бы муж ни попросил, она сделает не так, как он просит, а все наоборот. Такая была упрямая и своевольная.
Муж надумал увезти жену в лес и оставить ее там, решив, что другими путями от этой глупой бабы не избавиться. Привез он ее в лес. И вот бредут они по лесу и набредают на старый заброшенный колодец. Муж говорит жене:
— Ты, старуха, не подходи близко к колодцу, а то упадешь туда невзначай.
А она отвечает:
— Пойду-ка я посмотрю, что там.
Ступила на самый краешек и, конечно, свалилась в колодец. «Наконец-то я избавился от нее», — обрадовался муж.
Он со спокойной душой вернулся домой, но, ложась спать, подумал: «Вроде бы это совсем неплохо, что я оставил жену в колодце, но ведь родные станут допытываться, куда, мол, я ее дел. Пойду-ка завтра вызволю ее из колодца».
Наутро, связав из двух вожжей длинную веревку, отправился он в лес. Пришел и стал понемногу опускать веревку на дно колодца. Опустит чуть-чуть, потом к себе подтянет, еще немного опустит — и снова подтянет. Вдруг чувствует: тяжело, кто-то ухватился за конец. Потащил изо всех сил и вытащил дива, уцепившегося за конец веревки. Тут он ослабил веревку и только хотел ее бросить вниз, как див взмолился:
— Мужик, а мужик, вытащи, пожалуйста, меня отсюда. Обещаю исполнить все, что ни попросишь.
Вытащил мужик дива. Тот ему и говорит:
— Сотни лет я сидел на дне колодца и горя не знал, да вот свалилась на меня какая-то неуемная баба, и с тех пор покою не стало. Доняла она меня. Хорошо хоть, ты меня вытащил. Приказывай теперь, что тебе надо.
А мужик признался:
— Это моя жена в колодце сидит.
Тогда див предлагает ему:
— Оставь ее там. Я тебе другую жену сыщу. Отправлюсь сейчас к дочери падишаха, одурманю ее, наведу на нее хворь такую, что никто излечить не сможет. Тогда падишах известит в газете: дескать, кто излечит мою дочь, тому отдам ее в жены и не пожалею богатства в придачу. А я тебе оставлю травку, ты пойдешь с ней к падишаху и вылечишь его дочь.
Недели две мужик сидит и ждет. Наконец, увидел в газете сообщение: так, мол, и так, заболела дочь падишаха. Кто ее вылечит, получит ее в жены и богатства в придачу.
Как уговорились, мужик идет к падишаху. А див уже там, только он для всех остается невидимым. Но мужик его видит. Див и говорит ему:
— Ступай лечи ее.
Мужик попросил разрешения у падишаха и вошел в покои его дочери. Сделал все, как научил его див, и девушка выздоровела. Падишах выдал ее за мужика замуж, собрал несколько возов приданого и отпустил с миром.
Тогда див говорит мужику:
— Теперь я отправлюсь к дочке другого падишаха и проделаю с ней то же самое. О ней тоже напишут в газете. Но ты не смей у того падишаха появляться. Если приедешь, я тебя съем.
Ладно. Прошло несколько месяцев. Другой падишах сообщает в газете о своей больной дочери. Мужик, недолго думая, поехал туда. Смотрит, а див уже там лежит-полеживает:
— Ты зачем пришел, мужик, ведь я тебя съем! — говорит ему див.
— Я пришел не ради падишахской дочери, а тебя предупредить, что моя прежняя жена выбралась из колодца, — отвечает мужик.
— Неужели это правда? — испугался див. — Пойду-ка я спрячусь за горой Каф, мне и падишахской дочки не надо, и тебя не надо.
Говорят, див до сих пор прячется за горой Каф — боится попасться на глаза той глупой своевольной бабе.

Кому на пользу каркала ворона

Однажды отправился некий человек в город. По дороге встретил он другого путника. Пошли они вместе, в приятной беседе коротая время в пути. Когда проходили мимо деревенского кладбища, над их головами, каркая, пролетела ворона. Попутчики с удивлением прислушались и остановились. Один из них, по имени Гайнулла, сказал:
— Эта ворона каркала мне на пользу.
Другой, по имени Шакир, возразил:
— Нет, ворона обещала выгоду мне.
Тут они заспорили, кому ворона прочила удачу, и разгорячились так, что пустили в ход кулаки. Лупили-лупили друг друга, пока наконец не выбились из сил, затем Гайнулла и говорит:
— Так мы ничего не добьемся, пойдем к казыю, пусть он рассудит нас.
— Хорошо, — говорит другой, — пойдем к казыю, все равно он признает правым меня.
Неподалеку был один аул, и они отправились к тамошнему судье. Пришли. Казый принял их, восседая на пуховых подушках.
— Ассаляму алейкум, казый-эфенди, — приветствовали его путники.
— Алейкум ассалям, — отвечал судья. — С чем пожаловали?
Спорщики, торопясь и перебивая друг друга, объяснили, что их сюда привело. Гайнулла заявил:
— Как бы там ни было, ворона каркала к моей выгоде.
А Шакир стоял на своем:
— Не говори глупостей, это она каркала мне на пользу.
Казый выслушал их и говорит:
— Не ссорьтесь, не спорьте, приходите через неделю, я вам объявлю, кто прав, кто виноват. Прежде мне нужно посмотреть, что в Коране об этом написано.
Путники согласились немного подождать. Вышли из дома казыя и каждый пошел своей дорогой.
Шакир прошел немного, остановился и думает: «Ясно, что задаром казый в мою пользу дело не решит, нужно что-нибудь дать ему на лапу». Купил в ауле двух гусей и вернулся к судье.
— Вот, казый-эфенди, принес тебе гостинцев, ты уж, пожалуйста, не забывай обо мне.
— Хорошо, хорошо, — говорит казый и, сотворив молитву, как должное принимает дар.
Шакир успокоился и ушел в надежде, что все пойдет так, как надо.
На другой день к казыю пришел Гайнулла, зажав под мышкой две хорошо проваренные утки. Он сказал примерно то же:
— Пожалуйста, казый-эфенди, не забывай о моей просьбе.
— Хорошо, хорошо, — ответил казый и, шепча хвалу Аллаху, взял у него уток.
Ровно через неделю к назначенному часу оба путника пришли к казыю. Каждый был уверен, что выиграл спор именно он.
— Ну, казый-эфенди, скажи, кому на пользу каркала ворона? — спрашивают они его.
Казый отвечает:
— Решение мое взято из Корана, потому истинно и непогрешимо. Напрасно вы ссорились и спорили, ворона каркала на пользу мне.
Вот так в давние времена два человека одурачили сами себя.

Поп и солдат

Рассказывают так: шел однажды по улице солдат. И сам с собою громко разговаривал.
— Эх, говорил, — дал бы мне Бог сто рублей, их на всё про всё хватило бы. А вот девяноста девяти не хватило бы…
Услышал его просьбу один веселый человек и думает: «Дай-ка шутки ради подброшу я ему девяносто девять рублей и посмотрю, что он с ними будет делать». Завернул за угол, обежал улицу и вышел на нее с противоположного конца. Потом поравнялся с солдатом и незаметно подбросил девяносто девять рублей. Солдат поднял деньги, пересчитал их, смотрит — только девяносто девять рублей. Дальше солдат рассуждает так: «Я просил у Бога сто рублей, он дал мне только девяносто девять. Теперь Бог мне рубль должен. Ну и ладно! Уж коли он нашел для меня девяносто девять рублей, то рубль как-нибудь отдаст». Солдат положил деньги в карман и пошел своей дорогой дальше.
Тут случилось солдату переходить через речку. Только он ступил на мостик, как на другом конце мостика показался поп. Поп кричит солдату:
— Пропусти меня вперед!
Солдат отвечает:
— Нет, не пропущу, у меня дело спешное.
— А кто ты такой? — спрашивает поп.
Солдат отвечает:
— Я падишахский сын!
Поп говорит:
— Ты падишахский, а я божий сын!
Солдат, конечно, обрадовался:
— А-а, ты божий сын! Помнишь, наверное, твой отец мне рубль задолжал, отдай долг, тогда пропущу!
Так и пришлось попу заплатить рубль.

Жеребенок

У бая было много лошадей. Но не было ни одного жеребенка. А уж очень хотелось иметь его. И вот однажды отправился бай на базар, чтобы купить жеребенка. Смотрит, мужик продает картошку.
— Что ты продаешь? — спрашивает он его.
Торговец подивился бестолковости бая и отвечает:
— Яйца, из которых жеребят высиживают.
От радости у бая дыхание сперло. Не скупясь заплатил он за несколько картофелин и понес их домой. Идет и думает: «Но ведь надо же знать, как их высиживают».
Вернулся на базар и давай расспрашивать торговца. Тот посчитал бая совершенным дураком и говорит:
— Сложи яйца в корзину и сядь на них. И месяц ни с кем не разговаривай.
Бай приходит домой, складывает картошку в корзину и быстренько усаживается в нее. Старуха видит все это и диву дается. Пытается узнать, что это он затеял. Но как только приближается к нему, бай, как гусак, вытягивает шею и начинает шипеть: «Тсс». И так двадцать девять дней подряд. На тридцатый день старуха не выдержала и рассказала все старосте и уряднику:
— Так и так, со стариком моим что-то неладно.
— Не волнуйся, мы его заставим разговаривать, — успокоил ее урядник.
Затем они все вместе приходят к баю.
— Чего это ты здесь сидишь? — спрашивает его староста.
В ответ только слышится «тсс».
— Ах ты так! — воскликнул урядник и со всего маху огрел бая плетью.
Баю стало больно, он схватил свою корзину и побежал без оглядки. Бежал-бежал, добежал до лесной опушки, запнулся о кочку и упал. Корзина вывалилась у него из рук, картошка, которая была в ней, рассыпалась по земле. А неподалеку сидели два зайчонка. Они испугались и дали стрекача. Бай увидел, что кто-то бежит, и в глазах у него потемнело: он решил, что это жеребята, и кинулся догонять. Но где уж ему! Зайцы в два прыжка оказались в чаще и затаились там. Бай огорчился и пошел домой. Пришел и стал укорять жену:
— Глупая, неразумная ты старуха, не могла потерпеть еще один день! Это ведь были не просто жеребята, а настоящие рысаки!
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Старик и лентяй

Жил в стародавние времена бедный старик. Никого у него, кроме старухи, не было. Пришло время сено косить. Говорит старуха:
— Ступай, старый, в соседнюю деревню, поищи себе помощника.
Пошел старик. Встречает джигита.
— Помощник мне нужен, сынок, не пойдешь ли ко мне в работники?
— Нет, дедушка, плохой из меня работник, — отвечает тот, — одеваюсь я долго.
— Это ничего, — говорит старик, — я и сам не прост: с воды пьян бываю.
— Ну если так, пойдем, поработаю у тебя.
Привел его старик домой. Утром встают, чай пьют. Хозяин быстренько с едой справился, пошел во двор, собрал что надо, за работником идет, а тот еще лапти не надел. Старик и говорит:
— Ладно, сынок, пойду я пока, а ты ступай такой-то дорогой, там и найдешь меня.
Взвалил он на плечо косы и отправился в луга.
А джигит надевал-надевал лапоть, а когда управился, полдень настал. Принялся он за второй лапоть. Солнце село, старик уж домой идет, а тот насилу обулся. А как поужинали, джигит живо скинул лапти, спать завалился да тут же и захрапел. Старик велит тогда старухе:
— Завтра я воды у тебя попрошу, а ты скажи: «Поди из ведра напейся».
Утром встали они, поели, джигит снова посреди избы сел, лапти надевать начал. Старик и говорит:
— Подай-ка воды мне, старуха, что-то не напился я.
А старуха отвечает:
— Вода в ведре, поди и напейся.
Выпил старик ковш воды и захмелел. Качает его во все стороны: пошел, о стену ударился, потом к печи припал, вынул из нее кирпич да как швырнет в джигита. Кирпич над самым его ухом просвистел и в стену попал. Напугался джигит, во двор выскочил. Старуха следом вышла.
— Куда же ты, сынок?
— Ох, бабуся, плохи дела, — говорит джигит, — дед пьян совсем, не даст он мне житья, вынеси-ка мне второй лапоть с онучей.
— Погоди, сынок, — говорит старушка, — вот успокоится старый, сядешь посреди избы, не спеша и обуешься.
— Нет, бабуся, прошу тебя, вынеси лапоть, надо обуться раньше, чем дед из дому выйдет.
Вынесла все старуха. Тут и дед, спотыкаясь, на крыльцо вышел. Увидел его, схватил джигит лапоть, в сарай со всех ног кинулся и быстренько обулся там. Дед видит это и трезвеет на глазах. Пошли они на сенокос вдвоем. За день поработали на славу, вечером домой вернулись. Поели, попили, спать улеглись. На следующее утро только уселся джигит посреди избы, чтобы лапти обуть, а дед уж кричит:
— Дай-ка воды мне, старуха!
Сунул работник ноги в лапти, без оглядки из избы выбежал, даже оборы не подобрал. Кое-как наспех оделся и пошел с дедом на луг.
Так отучил дед джигита от лени.

«Я не люблю повторять!»

В давние-предавние времена жил один падишах. Была у него дочка по имени Хасима. То ли оттого, что была она единственной дочерью, то ли из-за дурного воспитания, только отличалась Хасима на редкость упрямым и непослушным нравом, за что родитель частенько гневался на нее. И порой даже хотел отрубить ей голову, но советники-визири отговаривали его от этого.
— Если вы казните Хасиму, — убеждали они, — падишахи других государств перестанут вас уважать, скажут: «Он загубил собственное дитя».
А Хасима была красавицей. Многие падишахские сыны изъявляли желание взять ее в жены, но, узнав девицу поближе, отказывались от такого намерения.
И решил тогда падишах:
— Отдам Хасиму за любого нищего.
Проведал про это Хатип, бедный джигит. Не было у него денег, чтобы на приличной девушке жениться, вот и отправился он во дворец.
Обрадовался падишах, узнав, зачем тот пожаловал. Но все же предупредил джигита — рассказал про нрав Хасимы. Хатип все равно согласен. Устроил падишах пышную свадьбу и отдал свою дочь за Хатипа. «Ну, наконец-то избавился», — торжествует он. «Ничего, будет у меня как шелковая», — думает Хатип.
Привел Хатип жену к себе домой. Хасиме, привыкшей к роскоши, не по нраву в лачуге бедняка, но она первое время виду не подает. А Хатип внимания на Хасиму не обращает, знай своим делом занимается.
Вот садятся раз Хатип с Хасимой за стол. Подошла к ним кошка, мяукает, есть просит.
— Брысь! — отгоняет ее Хатип.
А голодная кошка все не уходит.
— Я ведь не люблю повторять! — говорит Хатип, хватает кошку и отрубает ей голову. Хасима видит это, но ни слова не говорит мужу.
Поели. Хатип вышел во двор, привычной работой занялся. А Хасима на крыльце стоит, наблюдает за ним. Тут собака к хозяину подбежала.
— Уйди, — говорит Хатип. — Я ведь не люблю повторять!
А собака по-прежнему возле ног увивается. Схватил Хатип собаку и голову ей отрубил. В сердце Хасимы, видевшей это, закрался страх.
Прошло еще несколько дней. Говорит Хатип жене:
— Собирайся, сегодня в гости к отцу твоему едем.
Обрадовалась Хасима: успела она соскучиться по родителям. Была у Хатипа старая костлявая кляча. Запряг ее джигит в небольшую телегу, сели они, поехали. Недалеко от дворца говорит Хатип лошади:
— А ну, скачи, я ведь не люблю повторять!
Путь был неблизкий. Измучилась лошадь, еле ноги переставляет. Схватил Хатип топор и отрубил кляче голову. Говорит жене:
— Чего смотришь? Впрягайся вместо лошади, тащи телегу, я не люблю повторять!
Слезла Хасима с телеги, впряглась вместо лошади: боится, что Хатип ей тоже голову отрубит. Так и вкатила она Хатипа на телеге во дворец отца. Там приняли их с великими почестями.
— Ну, как твой муж? — спрашивает Хасиму мать.
— Муж хоть куда, — отвечает, — только вот приказания свои не любит повторять.
И рассказала все, что сама видела.
Очень доволен падишах зятем.
— Спасибо, — говорит, — ловко ты царственную строптивицу уму-разуму учишь.
Погостили они, а потом падишах проводил их домой, подарил много скота и прочего добра.
Тут и сказке конец.

Свекровь и невестка

Никак не могли ужиться свекровь с невесткой. Сказала как-то свекровь:
— До чего надоела мне невестка! Вот бы недельку пожить без нее, после и умереть не жалко.
Соседи передали ее слова невестке. Та в дорогу собралась. Осталась свекровь одна.
Прошло три дня. Вот кто-то в окно стучит.
— Кто там? — спрашивает старуха.
Никого за окном не видно, только голос слышится:
— Ты уже три дня без невестки живешь, умереть согласна ли?
На другой день снова стучат.
— Четыре дня минуло, согласна ли умереть? — спрашивает голос.
— Да кто же ты? — удивляется старуха.
Нет ответа.
Спустя неделю снова стук раздается. Смотрит старуха, а за окном кто-то в белом стоит.
— Неделя кончилась. Не ты ли сказала, что согласна умереть? Срок прошел, Аллах прислал меня за тобой. По собственной твоей просьбе.
— Сказала, как не сказать, коли невестка надоела?
— Пока жива, говори, чего ты хочешь.
— Хочу, — говорит старуха, — чтобы ты оставила меня и жила бы я по-прежнему с невесткой.
— Ладно. Я доложу о твоем желании Аллаху.
Через некоторое время возвращается.
— Согласен Аллах, — говорит. — Будете жить мирно и дружно — не возьму твою душу.
— О Аллах, все будет так, как ты велишь, — радуется старуха, — только дай мне еще пожить.
Успокоилась она и тут же крепко уснула.

Зять-тихоня

Старики сказывают, женился как-то некий джигит, с виду очень тихий. Пожили молодые несколько месяцев, и родители жены позвали их в гости. Наставляет мать сына:
— В гостях, сынок, будь сдержан, лишнего не говори, за столом не жадничай, веди себя пристойно.
В старые времена расписные пряники продавали. Молодой муж, по совету матери, набрал в карман таких пряников.
Вот приехали они к тестю. Приглашают их к столу. Зять почти ничего не ест и не пьет. Из-за стола голодный вышел. Идет во двор, пряники грызет. А дело зимой было. Тут в дверях тесть появляется, увидел метель и говорит:
— Во как метет!
Зять решил, что это о нем, и отвечает:
— Что ж из того? Свое чай мету!
На другой день кончились у него пряники. А тесть с тещей припасы высоко на полках хранили. Просыпается зять среди ночи, живот с голодухи подводит. Ищет, чем бы закусить. Влез на стул, а у того ножка возьми да подломись. Упал зять, рубахой за крюк зацепился и повис. А рубаха льняная была, крепкая. Проснулся тесть от грохота, старухе своей сон рассказывает:
— Поймал я будто рыбу, большую такую, никак на берег вытащить не могу, струхнул даже. Вот ведь какая рыба попалась на крючок!
Зять и кричит:
— Не рыба это, а я попался на крючок, отец!
Пришлось тестю живо подниматься и снимать зятя с крюка.
Подает как-то молодая жена мужу диковинное кушанье. Тот и спрашивает:
— А как это называется?
— Не спрашивай, лопай! — отвечает жена.
Зять решил, что блюдо так и называется — лопай.
Пожили они в гостях, жена мужа домой торопит: пора, мол, и честь знать.
— Ладно, — говорит зять, — только давайте сперва конинкой побалуемся, лошадь зарежем.
— Хорошо, — с радостью подхватывает тесть, — только чур белолобую.
— Что ж, согласен, — говорит зять.
А это его лошадь была. Вышел он, краски где-то достал, на лбу хозяйской лошади белое пятно вывел, а у своей замазал.
Говорит тесть зятю:
— Иди зарежь лошадь.
— Нет, — отвечает тот, — я гость у вас.
Пошел старик и зарезал ту, что с белым пятном была.
Сварили суп. Сели, едят. Смеется тесть над зятем-простаком:
— Ешь, ешь карта{44}, сани-то домой сам потащишь!
А зять ему вторит:
— Поешь мясца, порадуйся, без лошади-то ох как несладко!
А теща о том только и думает, как бы зятя поскорее спровадить. Говорит она:
— На вашей улице, слышно, пожар был. Дом-то ваш уцелел ли?
— Вон как? — удивляется зять. — А мы и не знали. Ну, тогда нам некуда спешить, долго еще гостить у вас будем.
А старуха тут же:
— Нет-нет, зять, это соседи ваши погорели.
— Куда же им, бедным, теперь деваться? — отвечает зять. — Небось, к нам перебрались. Остаемся, жена! Дома все равно приткнуться негде.
Наутро зять, наконец, в обратный путь собираться начал, лошадь запрягает, краску у нее со лба смывает.
Тесть на крыльцо вышел.
— Ты что это делаешь, зять?
— Домой собираюсь.
— А лошадь мою зачем запрягаешь?
— Нет, моя эта лошадь.
Затеяли они тут большую свару, даже старосту призвали. А раньше на лошадях тавро выжигали. Смотрит староста номер тавра — зятя лошадь.
Приехали домой, спрашивает мать:
— Чем вас, сынок, угощали?
— Много было всякой всячины, только лопай мне больше всего по душе пришлось.

Старик и старуха

Жили-были старик со старухой. Дружно, мирно век свой коротали.
Старуха все говорила старику:
— Хоть бы Аллах мне первой послал смерть, без тебя я и дня не проживу.
— Когда смерть придет, не так запоешь, — усмехался старик.
— О Аллах, — все причитала старуха, — сделай так, как я прошу.
Решил старик проверить, правду ли говорит старуха.
Прикинулся он больным, лежит, охает. Плачет старуха:
— Не умирай, поживи еще, не покидай меня…
Вот пошла старуха за водой. Поймал старик во дворе голубя, сунул его под мышку и опять лег.
А когда старуха вернулась, говорит ей:
— Плохо мне, знать, настал мой смертный час.
Старуха тут же в слезы:
— На кого же меня оставляешь?
Показал старик ей голубя:
— Видишь, старуха, Азраил{45} за мной явился.
И выпустил голубя, а он прямо на старуху летит. Замахала старуха руками, гонит от себя птицу.
— Не я болею, — кричит, — вон больной лежит, его душу возьми!
Вскочил старик с кровати и говорит:
— Вот видишь, какая ты!
Не зря же говорится, что слаще жизни и горше смерти ничего нет на свете.

Хвастун

Был у падишаха слуга. Очень любил он обещать, но не делать, и прозвали его за это Хвастуном. Шут падишаха решил проучить парня.
Вот захотелось падишаху кебаба{46} из дичи. Говорит он слуге:
— Сходи-ка в лес да принеси мне десять птиц.
А Хвастун обещает:
— Не десять — сто принесу!
— Ну что ж, — кивает падишах, — такому ловкому стрелку я за каждую птицу по рублю дам.
А шут слышал этот разговор. Побежал он в лес и кричит:
— Прячьтесь, птицы, прячьтесь! Хвастун идет сюда. Он обещал доставить к столу падишаха сто птиц!
Приходит Хвастун в лес, а там ни одной птицы не осталось, все попрятались.
Вернулся он ни с чем. Рассердился падишах и посадил обманщика в темницу на сто дней.
Когда слуга вышел из тюрьмы, велит ему падишах:
— Хочется мне рыбы. Иди поймай пять рыб.
А Хвастун тихонько (не забыл еще, как в тюрьме сидел) говорит:
— Я для тебя не пять, а пятьдесят рыб поймаю, повелитель…
— Ладно, — одобряет падишах, — такому умелому рыбаку я за каждую рыбу по рублю серебром заплачу, не пожалею.
Шут снова услышал их разговор и побежал к озеру.
— Эй, рыбы, — кричит, — спасайтесь, спасайтесь! Сейчас придет сюда Хвастун, он обещал выловить пятьдесят рыб!
Ни одной рыбы не смог поймать в тот день Хвастун, вся она к другому берегу уплыла.
Снова пришел он ни с чем. Падишах в гневе приказал бросить его в темницу на пятьдесят дней.
Вышел слуга на свободу, падишах желает:
— Вот бы зайчатинки поесть. Принеси из леса зайца.
А Хвастун опять за свое:
— Я десять зайцев принесу!
— Такому меткому охотнику за каждого зайца по рублю золотом заплачу, — говорит падишах.
А шут снова в лес бежит и кричит зайцам:
— Бегите, прячьтесь, зайцы! Хвастун идет сюда, он хочет застрелить десять зайцев!
Пошел Хвастун в лес, ни одного зайца не нашел.
Узнав, что охотник снова с пустыми руками явился, падишах приказал на десять дней запереть его в темницу.
Когда слуга вышел из темницы, падишах говорит:
— Хочется мне куропатки.
Хвастун, вспомнив все свои беды, отвечает тихо:
— Пойду в лес и, если посчастливится, принесу тебе куропатку.
Подстрелил он в лесу одну куропатку и очень обрадовался. Принес ее падишаху, а тот и вразумляет:
— Вот видишь, если не сулить невозможного, с делом не так уж трудно справиться.
После этого перестал джигит хвастать.

Три курильщика опиума

Жили в Бухаре три курильщика опиума. Пошел один из них на базар опиум и еду покупать. А денег нет. Решил носильщиком наняться. Вот зовет кто-то:
— Эй, носильщик, живо сюда беги!
Подбегает. Велят ему горшок с катыком{47} нести.
Поставил он горшок на голову, идет и думает: «Получу от этого человека десять монет, куплю на них курицу, курица много яиц снесет, часть продам, часть под курицу положу. Выведет она цыплят, много будет у меня кур, продам их, куплю овцу. Овца ягнят принесет, продам ягнят, куплю кобылу, принесет она жеребят. Много будет у меня всякой живности: и кур, и овец, и лошадей. Стану часть их за золото продавать. Много будет у меня золота, лошадей, овец. А дальше что? Дальше о женитьбе подумать придется. Стой, кого же выбрать?..»
Вспомнился ему известный в Бухаре бай. «Возьму дочку этого бая, — думает. — Нет, пожалуй, этот не подойдет мне, ведь у него только золото, а у меня и золото, и лошади, и овцы…»
Подумал он о бае еще богаче: «Его дочку возьму!» Но тут же решил: «Нет, у этого тоже все богатство — одни деньги. Постой, а почему бы не просватать дочку самого хана? Вот у него всякого добра полно. Ну, стану я женихом, войду к невесте в покои. Поставят передо мной блюда с мясом, с пловом. Придется руки мыть, а ханская дочка не захочет полить мне, оскорбится, служанке прикажет. А я скажу: ты, мол, жена мне, ты и полей. Она не послушается, заупрямится, а про себя подумает: «Муж мой простолюдин, а я ханская дочь, не к лицу мне такому прислуживать». А я ей тогда пощечину отвешу, да такую, что искры из глаз посыпятся. Заплачет она, отцу пожалуется. Отец разгневается, саблю из ножен вытащит, захочет мне голову отсечь, а я голову раз — и уберу…»
Тут качнул носильщик головой, горшок с катыком упал и разлетелся на тысячу черепков.
Увидел это хозяин горшка и закричал:
— Ты что это делаешь?!
Отвечает носильщик:
— Ох, насилу голову уберег!
— Что ты болтаешь, глупец?
— Тебе не понять, — отвечает тот. — Женился я на ханской дочери, в покоях у нее побывал. Слуги мяса принесли, руки мыть подали. Ханская дочь не пожелала услужить мне. Тут я разозлился и дал ей пощечину, она, понятно, отцу пожаловалась, а тот поднял саблю и пошел на меня, хотел голову отрубить, а я раз — и убрал голову, только это и спасло меня. Ты что же, хотел, чтобы из-за твоего катыка я головы лишился?
— Вот дурак! — воскликнул хозяин горшка. — Какой хан, какая ханская дочь?! Да ты просто сумасшедший! — Стукнул его по голове и ушел…
Другие два курильщика опиума тоже на базар пошли. Денег у них совсем немного было. Что делать? Опиум купить — на еду не останется, еду купить — на опиум не хватит. Короче, купили они катык, чурек и сели возле арыка. Накрошили чурек в катык, размешали. Лепешка большая, а катыка мало, лепешку смочить не хватает.
— Принеси воды, — говорит один.
— Сам принеси, — отвечает другой.
Долго препирались, но с места ни один не сдвинулся. Решили они в молчанку играть: кто первый заговорит, тому за водой идти. Сидят, друг на друга глядят, катык посредине поставили. Долго сидели так, до самого вечера.
Случился поблизости караульщик сада. Удивляется он, глядя на странных людей. «Надо же, — думает, — еще утром пришли и до сих пор сидят, не двигаются». Подходит ближе, видит: катык стоит между ними.
— Ассаляму алейкум! — приветствует.
А те молчат, будто воды в рот набрали.
— Кто вы такие? — спрашивает.
В ответ ни звука.
Вернулся караульщик в сад и рассказывает напарнику о незнакомцах.
— Пойду-ка взгляну на них, — говорит напарник.
Взяли собаку, пошли вместе.
— Ассаляму алейкум!
А те, как немые, сидят.
— Кто вы, откуда? — спрашивают.
Те молчат. Взяли караульщики катык и съели. Те сидят, не двигаются. Остатками катыка вымазали обоим лица. Опять никто из них слова не проронил. Собаке велят облизать их. Собака лица им лижет, а они помалкивают. Одному крошка чурека в нос попала, собака хотела зубами ее достать и чуть-чуть нос прихватила.
— Пошла! — закричал тот испуганно.
А другой обрадовался:
— Неси воду! — говорит.
— А на что она теперь? Из-за никчемного спора остались мы с тобой без катыка. Что есть-то будем?

Солдатский топор

В давние-предавние времена шел солдат с войны. Старая шинель на нем, за спиной котомка. Проголодался он, устал, присел на лесной опушке отдохнуть. Видит, в кустах топор лежит без топорища. Подобрал его: пригодится, в котомке-то все равно пусто.
Вот приходит в другой лес. Уж темно вокруг. Видит: огонек светится. Идет на огонек, а там избушка, свет в окне горит, старушка сидит за прялкой.
— Впусти меня, бабуся, переночевать, — просится солдат.
Встала старушка, впустила его в дом. Разделся солдат. Стесняется он еды попросить, говорит:
— Есть у меня в котомке топор, бабуся, свари мне из него суп.
Развела старушка огонь, обмыла топор, в казан положила. Кипит вода, а топор все не сварится никак.
— Не могу я, сынок, топор твой сварить, — говорит старушка.
— А ты, бабуся, картошки туда набросай.
Почистила старуха картошки, нарезала, в казан положила.
— Сварилась уж, сынок, картошка-то, — говорит.
— А ты, бабуся, еще мучицы туда намешай.
Намешала старушка муки. Вскипел суп, а топор все твердый.
— Уж и не знаю, как быть, — говорит старушка, — не варится топор-то.
— Ладно, бабуся, как-нибудь в другой раз доварится, а пока давай бульон поедим.
— Хорошо, — отвечает старушка, — а то я устала совсем, дальше варить мочи нет.
Принесла она миску.
— Вот, сынок, — говорит, — суп тебе. А топор уж не смогла сварить, не обессудь.
Поел солдат с аппетитом, согрелся, потом лег и крепко уснул.
Утром собирается солдат в дорогу, а старушка говорит:
— Возьми, сынок, топор-то, пригодится тебе.
Положил он топор в котомку. Так и шел от деревни к деревне, и всюду ему суп из топора варили. Вскоре и до родной деревни добрался.

Мулла и его мюрид

Был в старину мюрид{48} у одного муллы. Человек этот должен был во всем быть послушным мулле и ничего без его разрешения не делать.
Вот однажды в месяц рамазан{49}, когда народ соблюдал Великий пост, мюрид почувствовал сильный голод и стал искать, чем бы его утолить. Нашел яйцо. Зажег свечу и стал водить яйцом над пламенем. Когда яйцо немного согрелось, мюрид проткнул его и выпил, измазав желтком уголки рта. Тут вошел мулла и накинулся на мюрида:
— Ах ты, нечестивец, в рамазан средь бела дня ешь!
— О хазрат, прости меня, — бросился мюрид к его ногам, — я бы никогда не сделал этого — шайтан меня попутал, только он, шайтан, во всем виноват, прости, хазрат!
Тут из-под печки выполз шайтан.
— Не верь ему, хазрат, — говорит, — врет он! Разве мог я научить тому, чего сам не знал? Я только диву давался, глядя, как ловко сварил он яйцо над пламенем свечи. Вечно вы так: грешите, а после на шайтана все валите, хоть я и ни при чем.

Шутник

Ехал человек зимой по дороге. Замерз он и попросился в один дом зайти погреться. Хотел у печи посидеть, да там народу много было, не подступиться. Решил он схитрить и говорит:
— Задайте моей лошади конфет.
— Ты что-то не то говоришь, путник, ей, верно, овес нужен, — удивляется хозяин.
— Да нет, я не ошибся, моя лошадь конфеты любит.
Взял работник блюдо с конфетами и вышел. Сидевшие у печи удивляются:
— Что за невидаль?
Встали они, за работником пошли. Через некоторое время назад идут. Говорит работник:
— Не стала лошадь твоя конфеты есть. Что же ей дать-то?
— Тогда пусть овес ест, а конфеты я с собой заберу: дома как-нибудь столкуемся. Я уж согрелся, пора ехать.

Гость с того света

Жили старик со старухой. Был у них сын, да помер. Старик как-то на базар поехал, а тут солдат к ним зашел, поесть у старухи просит. Говорит она:
— Нет у нас ничего. А ты сам-то откуда будешь?
— С того света я, — отвечает солдат.
— Сынок у нас там, — говорит старуха, — не встречал ли?
— А как же, мы стадо с ним вместе пасем.
Тут старуха засуетилась, на стол собирает, кормит-поит солдата.
— Я бы, сынок, гостинец ему через тебя передала, — говорит. — Возьмешь ли?
— Почему бы не взять, — соглашается солдат, — только поскорей, некогда мне.
— Я бы и денег для него дала.
— Ладно, ладно, только поскорей, — торопит ее солдат. Боится он, что старик вернется.
Взял солдат узелок да и был таков.
Тут старик с базара возвращается. Старуха все ему и рассказала:
— К нам с того света человек приходил.
— Ну и что?
— Оказывается, он там с нашим сыночком стадо пасет. Я гостинцев с ним отправила.
— Вот глупая баба! — рассердился старик, кнутом ее стегнул сгоряча. — В какую сторону пошел-то? — спрашивает.
Распряг он лошадь, сел верхом и за обманщиком погнался.
Только догнал солдата, прут на дорогу выронил. Не знал он, что обманщик и есть тот солдат. Говорит ему:
— Подержи-ка лошадь.
Пока ходил старик за прутом, вскочил солдат на лошадь и умчался. Побежал было за ним старик, да куда ему!
Делать нечего, пошел домой.
— Ну и как? — спрашивает старуха.
— Он, жена, правду тебе говорил. Действительно пришел с того света. Я и лошадь ему отдал, — говорит старик.
— Ну вот! — радуется она. — Напраслину на меня возводишь.

Кому трудней

Жили муж да жена. Ссорились они, и часто из-за пустяков. Муж говорит:
— У меня работы больше, мне трудней.
А жена не соглашается:
— У меня работы еще больше, трудней мне.
Спорили они, спорили и решили как-то поменяться местами: жена в поле пахать пошла, а муж дома остался.
— Смотри, стадо не проспи, — наказывет жена, — вовремя выгони коров и овец. Цыплят накорми да поглядывай, чтобы ястреб не унес. Приготовь к моему возвращению обед, испеки хлеб. А еще надо масло сбить да крупу истолочь.
Сама с вечера в поле уехала.
Утром поднялся муж, да промешкал, стадо и ушло. Пришлось самому гнать скотину в луга.
Вернулся и всех цыплят за ножки к курице привязал, чтобы ястреб не унес.
Раньше видел он, как жена тесто месит и зерно тут же в ступе толчет. Решил и он так же делать: тесто месит, зерно толчет да еще горшок со сметаной к поясу подвесил, чтобы и масло заодно сбивалось.
Вдруг слышит, курица во дворе кудахчет, цыплята пищат… Бросился в дверь, споткнулся о порог и упал. Горшок вдребезги, сметана по полу растеклась. Выскочил во двор, а там большой ястреб, схватив цыпленка, взмыл в воздух и уволок с собой курицу и весь выводок, потому что веревочкой связаны были. Пока муж по двору бегал, в дом теленок забрел, квашню с тестом опрокинул, зерно просыпал. Тесто по полу расползлось, и теленок принялся его слизывать. А тут и огонь в печи погас…
Ни хлеба, ни муки, ни масла — об обеде и говорить нечего.
Вернулась жена с поля. Живо распрягла лошадь, домой идет.
— Где курица с цыплятами? — спрашивает.
— Я было привязал их друг к другу, а тут большой ястреб налетел, всех и унес. Когда я подоспел, их уж не достать было.
— А еда готова?
— До еды ли тут — видишь, огонь в печи погас!
— Ну а масло сбил?
— Нет, я горшок к поясу подвесил, а как побежал цыплят выручать, упал, горшок разбился, а сметану собаки съели.
— А что у тебя на полу? — спрашивает жена.
— Это все теленок проклятый, — ругается муж. — Только я во двор выбежал, он влез сюда, опрокинул квашню, зерно рассыпал…
— Вижу, ты тут горы свернул, дел наворотил, — смеется жена. — А я всю землю вспахала да раньше соседей домой поехала.
— Тоже сравнила! Там одна работа, а здесь сорок: и то делай, и это не упусти, и туда беги, и сюда. Везде разве поспеешь!
— Ну а я как поспеваю? Так-то вот, муженек, не будешь впредь с женой ссориться да укорять, что ей делать нечего!
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Алдар

В давние-предавние времена один человек пас стадо овец. Заболели у него глаза. Пришел Алдар.
— Надо, — говорит, — к глазам лекарство теплое приложить.
— Да ведь тогда не увижу я ничего, — возражает пастух.
— Зато услышишь. Блеют овцы — все хорошо, значит. Перестанут блеять — дело другое, тут и посмотреть можно, — убеждает Алдар.
Согласился тот. Принес Алдар теплого кизяка, приложил к глазам пастуха, потом одну овцу привязал к дереву, остальных угнал. Кричит привязанная овца, а пастух спокоен. «На месте мои овечки», — думает. Через некоторое время смотрит — одна овца осталась.
Алдар между тем овец продал, дом себе построил, живет-поживает, горя не знает.
Раз приходит к нему вор. Алдар его перемячами, пирожками потчует. Удивляется вор:
— Откуда у тебя столько всего?
— Возьми палку да поковыряй под деревом — вот и узнаешь, — говорит Алдар.
Пошел вор, взял палку и ну под деревом ковырять. А там нет ничего. Назад к Алдару возвращается:
— Ты зачем обманул меня?
— Да что ты, и не думал! — убеждает Алдар. — Вон видишь бревно, а в нем щель? Попробуй сунь туда руку, а сам отвернись.
Послушался его вор, сунул руку, а Алдар выбил клин топором, вору руку и защемило.
…Как-то вор снова с Алдаром встретился.
— Только попробуй обмануть меня! — говорит.
— И обману, будь уверен, только вот мешок с хитростями я сегодня дома оставил.
— Так сходи принеси, — говорит вор.
— Я бы сходил, да не могу: видишь, березу плечом подпираю.
— Так давай я за тебя подержу, — предлагает вор.
Люди уверяют, будто вор и теперь там стоит, березу подпирает, Алдара поджидает.

Недотепа

Давно это было, коза тогда в командирах ходила, сорока сотником служила, а ворона урядником. Жили-были старик со старухой. И была у них дочка единственная. Добра у стариков было мало, а спеси много. К девушке из разных мест сватов посылали, но никто из женихов старикам не понравился, всем отказали.
Шло время. Пропали вдруг женихи. Ждали старики, ждали и сами пошли дочке жениха искать. В деревне своей и по соседству никого не нашли, отправились за шестьдесят верст.
Вошли в одну деревню, видят, на пустыре ветхий домишко стоит, а возле человек сидит в драной рубахе. Подходят к нему.
— Здравствуй, сынок, — говорят.
— Здравствуйте.
— Жена у тебя есть? — спрашивают.
— Нет.
— Жениться не собираешься ли?
— Я не прочь, — отвечает человек.
Переглянулись старики. Старуха и спрашивает:
— А как звать тебя, сынок?
— Недотепой, — отвечает.
Пошептались старики между собой. Нет, решили, не подходит он им: и хозяйство у него никудышное, и имя незавидное. Идут дальше.
А джигит один-одинешенек жил, ни матери у него, ни отца, в деревне первый бездельник и лодырь был. За то и прозвали его Недотепой. Недотепа да Недотепа, а настоящего имени никто и не знал. Да и сам он забыл со временем.
Джигит был ленив, но не прост. Понял он, чего старикам нужно, пробежал задами и снова у них на пути стоит. А старик со старухой видели плохо, не узнали они Недотепу, за другого человека приняли и снова стали его расспрашивать. Под конец говорят:
— Как же тебя зовут?
— Недотепой, — отвечает джигит.
Не понравилось старикам имя, дальше пошли. Снова обогнал их джигит, уже под другими воротами стоит, их поджидает. Не узнали его старики и теперь. Опять дело до имени дошло.
— Как звать тебя? — спрашивают.
— Недотепой, — отвечает джигит.
Удивляются старики. «Видно, в этой деревне нет людей с другим именем, — рассуждают между собой, — знать такая уж наша судьба».
И решили выдать дочку за Недотепу.
Сыграли свадьбу, взяли Недотепу к себе в дом. Вот тут он и показал себя.
Велел ему раз старик в лес за дровами ехать. Обвязался Недотепа кушаком, топор за пояс заткнул и отправился в лес. Привязал лошадь к дереву и храбро принялся за толстую сосну. Повалил сосну, да прямо на лошадь. И лошадь убило, и телега в щепки разлетелась.
Что тут делать? Почесал Недотепа в затылке и домой побрел. Идет мимо озера, видит, утки плавают. «Дай-ка, — думает, — поймаю, хоть не с пустыми руками домой приду». Метнул он в них топор, утки улетели, а топор на дно ушел.
Недолго думая разделся Недотепа и полез в воду. На дно ныряет, топор ищет, а топора нет. Из воды вышел, глядь — одежда пропала. Пока он топор искал, кто-то вещи его унес. Пришлось Недотепе нагишом домой идти. Так вот без лошади, без телеги, без дров, без топора, без одежды крадется он в деревню, пришел домой и тихонько на полати залез, так что никто и не заметил, как он вернулся.
Вот отец с дочерью стали хлебы из печи вынимать. Вынимает жена хлебы и приговаривает:
— Этот батюшке, этот матушке, этот мне, а этот мужу.
А Недотепе есть охота, потянулся он, чтобы посмотреть, большой ли для него хлеб отложили, и свалился с полатей. А под ними короб с гусиным пухом стоял, Недотепа в него и угодил. Увидели домашние, как он из короба вылезает, до смерти перепугались — думали, джинн. Закричали они и выбежали из избы. А Недотепа за ними.
— Я это, — кричит, — не бойтесь.
Тело у Недотепы мокрое, пух и налип на него — очень был он на джинна похож. Мчится по улице, а люди кто от него бежит, кто за ним гонится. Долго бежали они так, наконец поймали Недотепу. Увидел народ, кто это такой, и ну хохотать. Недотепа со стыда сквозь землю рад был провалиться.
Привели его домой, отмыли, одели и с миской в ледник за медом отправили. Недотепа хлеб свой с собой прихватил. Оставил он хлеб на пороге, а сам вниз спустился, мед из бочонка цедит. Тут откуда ни возьмись собака. Схватила хлеб и бежать. Увидел это Недотепа, выскочил из ледника и ну следом, бежит и то затычкой от бочонка, то миской в нее швыряет. Далеко от дома отбежал. А мед из бочонка все тек и тек, пока весь не вылился. Снег под ним подтаял, болото получилось.
А дома Недотепу с медом ждут. Ждали-ждали, и решила теща сходить посмотреть, где он пропадает. Поскользнулась она на лестнице, упала в болото головой и захлебнулась.
А Недотепа так и не поймал собаку. Вернулся он в ледник, увидел мертвую тещу, испугался. Не стал и домой заходить, навсегда ушел из деревни.

До чего доводит глупость

В давние-предавние времена жил в соседней деревне глупый Таз. Никого у него не было, кроме старшего брата, у которого он и жил. Больше всего на свете любил Таз чай пить. Пока самовар не опустеет, ни за что из-за стола не выйдет.
Вырос Таз, брат женить его надумал, стал невесту подыскивать. В своей деревне не нашлось для Таза девушки, пошли они в соседнюю деревню. Дорогой наставляет его брат:
— Смотри не болтай лишнего, чая много не пей, как две чашки выпьешь, я тебе под столом на ногу наступлю, а ты опрокинь чашку вверх дном.
Пришли они. Хозяева гостей чай пить усадили и водку на стол поставили. Брат с хозяевами разговаривает, а Таз язык прикусил, боится что-нибудь не к месту сказать. Выпил он чашку, две выпил. Думает брат: «Пусть уж и третью выпьет, не стану ему мешать». А самого от водки развезло, ноги затекать стали. Вытянул он их и нечаянно толкнул Таза под столом. А тому только что третью чашку налили. Подумал Таз, что брат знак ему подает, да тут же и перевернул чашку вместе с чаем, весь стол залил. Удивился хозяин, подумал: «Жених-то, похоже, дурак!» — и не отдал за него дочку.
На обратном пути ругает брат Таза:
— Чай-то сперва выпить надо было, а уж после чашку переворачивать.
А Таз знай свое твердит:
— Ты же сам на ногу мне наступил!
Говорит ему брат:
— Сидишь, будто воды в рот набрал, хоть бы о хозяйстве или о скоте поговорил немного.
Через несколько дней идут они в другую деревню. Таз думает, как бы ему опять не осрамиться, как бы чашку с чаем не перевернуть, размышляет, что бы такое про скот сказать.
Пришли. Девушку не видели, не поговорили с ней — и так взять рады, лишь бы отец отдал.
Говорит хозяин:
— Садитесь, отдохните после дальней дороги.
Сели чай пить. Таз хорошо себя ведет: выпил чай, чашку перевернул, ничего не напутал. Опять стал думать, что же сказать. Думал-думал и говорит:
— А корова у нас, абый, мертвого белоголового теленка в позапрошлом году принесла, а в прошлом году — живого черноголового.
Удивился хозяин таким словам, потому что разговор в это время совсем о другом шел. Не отдал он дочку за Таза: пусть, думает, кого-нибудь себе под стать поищет.
Клялся Таз, что никогда больше не перевернет чашку с чаем, что о корове нигде и не заикнется, но дело прошлое. Не нашлось уж больше человека, который захотел бы дочку ему в жены отдать.

Все колотят да колотят

В давние времена жили-были отец мой, моя мать и я сам. Вырос я. Захотелось родителям меня женить. Сосватали девушку, говорят мне:
— Это хорошая, умная девушка, будешь с ней жить.
Уговорили, женился я.
Раз гуляю по улице, вижу: дом горит, люди пожар тушат. Ближе подошел и кричу:
— Пусть Аллах даст вам силы!
Это жена меня так научила: как увидишь, говорит, работающих людей, скажи им: «Пусть Аллах даст вам силы!»
А те поймали меня и ну колотить.
— Здесь, — говорят, — не сила, а вода нужна!
Пошел я домой, говорю жене:
— Чему же ты, жена, учишь? Я все сказал, как ты велела, а они отдубасили меня.
— Ой, — всплеснула жена руками, — да разве так надо говорить в такое время! Надо было взять ведро и воды плеснуть.
Ну что ж… Снова я по улице хожу, смотрю, не надо ли куда воды плеснуть. Жену ведь слушаться положено.
Вижу, в одном дворе свинью закололи. Развели костер, свиную тушу опаливают.
Подхожу ближе, а там и ведро с водой стоит, чтобы тушу после обмыть. Взял я ведро да и выплеснул на тушу. Тут кожа на ней лопнула. Опять поколотили меня.
Снова к жене пошел и говорю:
— Вот и живи после этого твоим умом!.. Люди тушу опаливали, выплеснул я на нее воду, а меня опять отдубасили.
— Ой, — говорит жена, — да разве ж так можно! Надо было крикнуть: «Жирного вам мяса!»
Вот ведь оно как! Снова брожу я по улицам, высматриваю, кому бы пожелание такое сказать. Поднимаюсь на пригорок, а навстречу покойника на кладбище несут. Я и скажи им:
— Жирного вам мяса!
Вот уж досталось мне!
Опять домой иду. Говорю жене:
— Умер такой-то. Я им кричу, пусть, мол, мясо жирным будет, а они как накинутся на меня! Насилу ноги унес. Что же мне делать? Как быть?
Говорит жена:
— Да ведь в таком случае положено говорить так: «Да будет земля пухом!»
Снова хожу, смотрю, кому бы это пожелать. А возле нас бай живет, женил он сына. Показывают соседи молодой снохе дорогу к роднику, а я кричу им:
— Да будет вам земля пухом!
Выскочили из дома пьяные люди — и на меня. Ох и попало мне от них!
Снова к жене плетусь:
— Так-то и так было.
— Ах, — говорит жена, — надо было молодую сноху песней да пляской приветствовать.
Пошел я на улицу: надо же кого-то песней и пляской встретить? Тут вспомнил, что теленок не вернулся. Отправился в луга искать. Смотрю, охотник крадется. Эх, как запою тут да как запляшу! А охотник-то, оказывается, зайца выслеживал. Испугался заяц и убежал. Охотник на меня с кулаками.
— Если бы не ты, — кричит, — я бы застрелил зайца.
Снова к жене иду:
— Жена, так-то и так-то, побили меня.
— О, надо было тебе тихонько проползти, не мешать охотнику.
Ладно. Как же совет этот исполнить? Иду на берег гусей искать. Вижу: старушка стирает. Осторожно так пополз я к ней на четвереньках. Стирает она белье и на траву складывает. Тут подняла она голову, увидела меня и шлеп мокрым бельем по спине.
— Так вот кто белье ворует! — говорит. — То-то я в прошлый раз недосчиталась!
Била она меня, колотила, пока я весь до ниточки не вымок. А все жена виновата!
Пришел домой и прогнал ее. Женился на другой. С этой пока еще душа в душу живем.

Безголовые люди

В древние времена не хватало соли. За солью ездили невесть куда, задорого ее покупали, а купцы еще дороже перепродавали.
В одной деревне сошлись как-то трое башковитых людей. Посоветовались они между собой и решили соль сеять и так разбогатеть. Хлеб ведь, как известно, выращивают, почему бы и с солью того не сделать?
Купили, значит, трое наших друзей соль, покрупнее да позернистее, и засеяли в обработанную землю. Торопятся они увидеть, как соль расти будет, всходы даст, поэтому что ни день по очереди приходят на участок, поглядывают.
Пришел однажды один из них на зорьке, видит: соль и впрямь всходы дала на загляденье (а это снег накануне выпал). Побежал радостный к своим товарищам и торопит:
— Идемте, соль-то наша красивые всходы дала, по очереди сторожить будем, а то как бы не позарились, не украли.
Быстренько собрались и пошли сторожить. Еще издали увидели ровное «соляное» поле. Довольные шагают трое друзей. Подошли к участку, глядь, чьи-то большие следы протянулись через все поле и ведут к лесу.
Оказывается, в этом месте медведь проходил: иногда он, как человек, ходит на задних лапах. Умники наши следы медведя приняли за следы вора.
— Смотри, глубоко проваливался: видно, этот вор большой мешок тащил, — сказал один.
— Давай догоним, еще не успел далеко уйти, — поддержал второй.
Двинулись, увязая в рыхлой вспаханной земле, по звериному следу. Дошли до реки. След вора здесь оборвался, у края берега.
— Ага, на лодке подъезжал, целую лодку соли нагрузил вор, — решил один.
— И пять лодок будет, — откликнулся другой. — Не зря след глубокий, по колено. Видать, пять-шесть раз возвращался по старому следу.
— По-моему, пять-шесть воров было, утащили пять-шесть лодок соли. Шли в один след, — подтверждает их догадки третий батыр.
Расшумелись, разгорячились порядком. Решили нагнать злодеев скорее, соль отобрать, а самих воров в реке утопить. Только вот как реку перейти? Наша река Тара в те времена была и глубокой, и широкой, и быстрой.
Стали совет держать наши батыры и надумали по одному реку переплыть верхом на бревне. Можно было бы, если хорошо поискать, мост, или мосток, или, на худой конец, поваленное дерево найти, да ведь время не терпит. Ищи-свищи потом этих соляных воров!
Ладно, на бревно нужно садиться. А кому? Никто плавать не умеет.
— Эге! — молвит первый. — Жребий кидаем.
Тянут жребий. Кому достался, того и посадили верхом на бревно. А чтобы в воду не упал, когда бревно оттолкнут, связали тому приятелю ноги под бревном — и в путь! Отплыл на бревне батыр. Но что за напасть? На середине реки бревно перевернулось, и бедняга головой под воду ушел, ноги только кверху торчат.
— Эх, дурень, не успел переплыть — лапти начал сушить! — кричат оставшиеся на берегу.
— Недокумекал! Надо было мне поплыть, — сетует один из них.
Кричат, зовут, даже угрожают. Обещают при дележе половину урожая соли отдать. А тот знай лапти сушит. Раза два болтанул ногами — и сушит, вроде бы говорит: чего, мол, орете, разве в мокрых лаптях воров догонишь, нечего кричать.
Так и остался лапти сушить. А два других батыра, ругаясь, побрели по берегу переправу искать. Долго искали. Наконец приметили поваленную лиственницу и на ней на ту сторону переправились. С великим трудом то место отыскали, где следы снова появились. А товарищ их на воде все лапти сушит.
— Ладно, узнали мы, каков ты друг, ты нам не подходишь, ищи соль у себя под носом! — и двое батыров отправились по следу догонять воров.
След, петляя, повел их через лес, через ямины-колдобины и вывел к дыре — человек может пролезть. И здесь исчез.
— Вот где, видишь, сложили нашу соль жулики! — закричали следопыты.
Один предложил:
— Давай-ка разделаемся с ними и соль обратно унесем!
Засунули в дыру палку — глубоко, дна не достанешь. А внутрь залезть робеют. Снова жребий кинули. Одному выпал. Трясется, в яму собирается спускаться.
— Ты не ногами опускайся, — советует другой, который наверху остается. — А то как же я тебя за голову держать буду? Да и сподручнее так будет вора схватить.
Так и порешили: в яму лезть головой вперед.
— Передавать будешь воров по одному. Я тебя за ноги потом вытащу, — учит тот, который наверху. — Как схватишь вора, дрыгни ногами. Я и вытащу. А после я тебе мешки с солью буду передавать.
Прошептал батыр молитву и головой в дыру полез, а другой его за ноги держит. Пять минут не прошло, дернул первый ногами, как было условлено: вытаскивай, значит. Охая, тащит другой. Глядь: ни вора нет, ни головы у батыра. В берлогу к медведю угодил, косолапый ему голову лапой и отмахнул.
Оставшийся гадает: «Была у него голова или нет? В спешке не обратил я внимания…»
Бросил напарника у берлоги, отправился в деревню. Всю дорогу думает: «Была или не была? Ладно, у его жены спрошу, нечего свою голову ломать».
Сначала зашел к жене первого товарища, который на бревне остался:
— Вернулся? — спрашивает у бабы.
— Нет, еще не возвращался, — отвечает та.
— Он на бревне плавал, лапти остался сушить. А мы вот за солью ходили. Плохим артельщиком муж-то твой оказался. Как вернется, непременно ко мне его пошли, я с ним по душам поговорю.
Дальше идет, к жене второго товарища.
— У мужа твоего была голова или нету, когда мы соль смотреть отправлялись?
— Не приметила я, али была, али нет. А так башкастый был человек, — отвечает жена второго товарища.
— Ничего, голова отыщется. Потом, слышь, ко мне пущай зайдет, посоветоваться надо.
И домой отправился.
Вот какие безголовые люди были в древние времена.

Два враля

В давние-предавние времена жил-был, говорят, портной. Не из великих мастеров, конечно. С места на место переезжает, из деревни в деревню кочует, одежду кому сошьет. А сам был враль необыкновенный.
Идет он однажды из одной деревни в другую и думает: «Эх, умею я врать. Найдется ли на свете человек, который бы меня в этом переплюнул? Узнать бы».
Вдруг встретился ему на дороге человек. Портной начал его про житье-бытье расспрашивать:
— Как дела, браток? Как здоровье?
— Живем потихоньку, — отвечает человек. — Ничего, жить можно.
— Глянь-ка, дружище, — говорит портной ему, — во-о-н там, по большаку, обоз длинный, видишь?
Человек повернул голову в ту сторону:
— Где ты видишь обоз? Две кобылки всего-навсего.
— Прощай, — отвечает портной, — не подходишь ты мне в товарищи.
Долго ли, коротко ли, другого человека встречает.
— Доброго здоровья, абзый, как жизнь? — портной спрашивает.
— Да ничего, — отвечает тот.
— Глянь-ка, приятель, — говорит портной, — во-о-н по большаку обоз едет, видишь?
Человек посмотрел и отвечает:
— Ошибся ты чуток. Я там только кобылку и вижу. Больше там никого.
Портной ему молвит:
— Прощай, ты тоже для меня неподходящий.
Дальше идет. Опять человека встречает. Тот сапожником плохоньким был. Спросив о здоровье, познакомившись, портной говорит сапожнику:
— Смотри-ка, добрый друг, во-о-н видишь, по тому большаку обоз идет в десять-пятнадцать лошадей?
Сапожник вгляделся и уверенно отвечает:
— Ну да, большущий обоз. Полтораста лошадей будет.
Портной обрадовался:
— Вот и хорошо. Никак не мог я найти своего поля ягодку. Ты мне под стать, айда остановимся в ближней деревне.
Когда пришли в деревню, портной говорит сапожнику:
— Ты, друг, в этой части деревни устраивайся, а я найду фатирку в другом конце деревни. Я буду одежду шить, ты сапожничай.
Разместились они по согласию в разных концах деревни.
А это была темная деревушка. Сами знаете, в деревнях раньше клубов там разных не было, как нынче.
Итак, в один прекрасный день молодежь толкалась туда и сюда и пришла к нашему портному, просит:
— Абзый, ты много земель исходил, много всякого повидал, расскажи нам какую-нибудь сказку.
— Много было хожено, всякого я навидался, только не умею сказки сказывать. А если хотите слушать, я вам быль расскажу.
Молодежь обрадовалась, кто на сэке, кто на полу разместились и торопят: «Расскажи, расскажи».
Портной и принялся плести:
— Я не здешний, издалека пришел. В наших краях гор много. Горы наши не как другие горы. Высокие-превысокие. Куры из нашей деревни влезают на вершину горы, звезды с неба склевывают, тем и питаются…
…И пошел, и пошел возводить всякие небылицы. Молодежь слушала портного. Потом направилась к сапожнику: «Он тоже, видать, бывалый человек, сходим и к нему».
Пришли и спрашивают:
— Старик-портной нам то-то и то-то рассказывал. Бывает такое?
Сапожник смекнул, с кем они имели дело, и бодро отвечает:
— Бывало, наверное, я про то не знаю и допытываться не хочу. Много ходил я по свету, всякое видел. Оно, конечно, правда будет. Только мне пока не пришлось видеть кур, которые клюют звезды. А вот что до петухов наших, так они утащили однажды луну с неба и таскали ее по всей деревне. Это я своими глазами видел.
Вот так и жили на свете два этих враля и небылицами пробавлялись. Случалось такое в древние времена.

Путешественница

В давние времена, убирая хлеба, ставили большие стога. Наш стог, помнится, у самой околицы стоял. И вот повадились птицы клевать наши хлеба. Какие птицы, сейчас уж и не помню, помню только, что каждая была с доброго индюка.
Думал отец, думал, как бы их отвадить, а потом наварил ведро медовухи и на верхушку стога поставил. Посмотрим, говорит, что будет.
Приходим мы с подружками с утра на гумно. Видим — лежат наши птицы, крылья распустив. Мы им лапки связали, а конец веревки я вокруг себя обмотала — для надежности. Спустились к речке. Птицы глаза продрали и давай воду пить — хмель выгонять. Пили, пили, а потом загоготали, закурлыкали — и в небо. Ну и меня с собой потащили — я ведь тогда совсем маленькой была.
И вот летим мы, летим — над деревней, над лесом… У Сарнакыганских болот есть озерцо небольшое. Птицы мои закурлыкали и раз — вниз: видно, досыта не напились. Тут веревка оборвалась, упала я и угодила в самую топь. Утонуть не утонула, но и выбраться не могу.
Лежу в болоте и думаю, как тут быть. Вдруг слышу, кто-то сквозь камыши продирается — и прямо ко мне. «Никак медведь?» — думаю. А отец меня, помнится, учил: «Медведь подойдет — лежи не шевелись, он и не тронет».
Подошел медведь ближе, обнюхал, руки-ноги облизал — я не шевелюсь. А он поворчал, потом улегся у меня в ногах и затих — задремал, похоже.
Я один глаз приоткрыла и хвать его за хвост! Взревел медведь, подскочил и бежать. А я в хвост вцепилась да за ним. Так вместе с медведем и выбралась из болота. Медведь бежит, не останавливается, а я у него на хвосте.
По дороге в Алыпеево попалась на пути большая береза. Медведь, видно, не разглядел со страху и с ходу об эту березу лбом. А дальше — медведь в одну сторону, я в другую, и в руках у меня остался медвежий хвост. Так с этим хвостом и вернулась к себе в деревню. А там меня уже ждут не дождутся.
Вот с той поры и нет у медведя хвоста.

Рассказ охотника

Вот пошел я однажды на охоту. А с собой ничего не взял, только три палки в руках. Иду, иду…
Вижу, вдали три озера блестят. Подхожу — и что же? Два озера сухие, а в третьем воды вовсе нет. И плавают в трех озерах три утки. Прицелился я сразу в трех уток и три палки разом кинул. Две палки не туда полетели, третья в утку не попала, рядышком упала. Пошел поглядеть. И что же? Две утки убитые, одна неживая лежит. Ну, думаю, надо нести домой. Хотел положить уток в мешки, которые у меня с собой были, а они не лезут ни в ржаной мешок, ни в овсяный. Хорошо еще, в кармане платок оказался. Завернул в него трех уток, сунул за пазуху и домой отправился.
А жена навстречу мне вышла да и спрашивает:
— Что это у тебя за пазухой спрятано такое большое?
— Как что? — говорю. — Вот с охоты иду, уток несу.
Развернул платок, показываю. Жена увидела уток, удивилась.
Уток теперь надо нести домой, ощипать, почистить да сварить. А они ни в дверь, ни в окно не лезут. И так и этак старались мы с женой, ничего не получилось. Хорошо, я вспомнил про маленькое оконце, что со стороны печки возле самого казана было. Через это самое оконце я и подавал уток с улицы, а жена из моих рук все три утки взяла. Вот так и перетащили мою добычу с улицы в дом. Жена ощипала, почистила уток. Осталось только сварить. А утки ни в казан не лезут, ни в печку. Хорошо еще, был у нас маленький ковшик. Жена положила в него уток да и зажарила их на углях в передке печи.
Только сели есть, пришли ко мне два товарища и один друг. Жена, я, два товарища и один друг стали есть трех уток впятером. Ели, ели и не съели. На другой день остатки погрели, снова за стол сели: пятеро наших детей, которые еще не родились, их мать да сам я — всего получается семь — за стол сели, уток ели да нахваливали.
Да ведь никого этим не удивишь. Тоже мне, дело — на охоте трех уток подстрелить да всех накормить!

Не хочешь – не слушай, а врать не мешай

Расскажу вам кое-что, слушайте, кому охота.
Иду однажды, гляжу — две вареные курицы по небу летят. К земле спиной, к небу брюхом. А по речке мельничные жернова плывут.
А в другой раз видал летом в пруду двух лягушек подо льдом.
А вот однажды три брата пошли зайца в лесу ловить. Один немой, другой слепой, третий безрукий. Поймали-таки зайца: слепой увидал, немой закричал, безрукий поймал.
Или вот еще: собрались люди лодку строить, чтоб на гору залезть. Лодку построили, сели да полезли. Только до вершины долезли, лодка прохудилась, народ утонул.
Еще хотите? У нас в деревне все пчелы с кулак величиной. Верите — хвалю, а не верите — все вранье в печи спалю.
Слушайте дальше: в деревне нашей шестеро гусаков по десять яиц высидели, семеро быков отелились, а рыба из речки вся на Каспий улетела. А молодуха одна зараз тридцать восемь детей родила, и все о трех головах.
Еще рассказать? Взяли как-то два чудака озеро, из берега вытянули, к небу подвесили, снизу костер разожгли. Озеро два месяца кипело, много рыбы наварилось. Год был голодный, всех рыбой накормили.

Словарь непереведенных слов

Абзый, абый — уважительное обращение к старшему по возрасту или по положению мужчине. Обычно употребляется между родственниками или близко знакомыми людьми в значении «дядя, дяденька».
Ага, агай — обращение к старшему по возрасту мужчине с оттенком почтительности.
Азан — призыв к молитве.
Азраил — ангел смерти в мусульманской религии.
Алтын — монета (5 алтынов — 15 копеек).
Арба — телега.
Бай — богач.
Байбикэ — барыня, жена богача.
Беляш — пирог с мясной начинкой.
Бешмет — верхняя мужская одежда.
Бэрэкалла — браво! хорошо! (букв. «Да благословит тебя Бог»).
Гариб — нищий, бездомный, неимущий, голь.
Залим — деспот, изверг, негодник.
Зиндан — тюрьма, темница.
Зобани — ангел-мучитель, адское воинство.
Зулькарнайн-падишах — прозвище Александра Македонского.
Ичиги — сапоги из мягкой кожи с мягкими же подошвами.
Казан — котел.
Казый — мусульманский судья.
Казылык — вид домашней колбасы.
Камзол — легкая телогрейка.
Карта — национальное блюдо из сычуга, приготовляемое особым способом.
Катык — национальный сорт кефира, приготовляемый из топленого молока с добавлением бродильных веществ.
Каф — сказочная гора, по мусульманским легендам, горная цепь, окружающая землю.
Кебаб — жареное мясо, жаркое.
Лявеш — плоские круглые пирожки с пастилой или вареньем, испеченные в масле.
Макарджа — Макарьевская ярмарка в Нижнем Новгороде.
Медресе — школа; духовное учебное заведение у мусульман.
Минарет — башня при мечети, с которой муэдзин провозглашает азан — призыв к молитве.
Муэдзин — священнослужитель, оглашающий время молитвы.
Мюрид — последователь, ученик духовного наставника.
Намаз — мусульманская каноническая молитва, совершаемая пять раз в день.
Никах — мусульманский религиозный обряд бракосочетания.
Остабикэ — жена муллы.
Рамазан — девятый месяц мусульманского лунного календаря, в течение которого верующие обязаны соблюдать пост, т. е. не принимать пищу и пить воду с рассвета до заката солнца.
Садака — приношение, искупительная жертва; вещь, которую отдают по обету.
Семруг — мифическая птица огромных размеров.
Сэке — сплошные нары, обычно в переднем углу избы. Использовались вместо стола и кровати.
Таньга — монета.
Тэнгре — языческий бог, бог неба.
Хазрат — уважительное обращение к мулле.
Хаситэ — женское нагрудное украшение с монетами, жемчугом, кораллами и мишурой, надеваемое через плечо.
Чепан — ватный стеганый халат; также тонкий халат из дорогой яркой ткани.
Чулан — сени.
Шайтан — дьявол.
Шурале — леший.
Эфенди — господин.
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1 Беляш — пирог с мясной начинкой.

2 Бай — богач.

3 Муэдзин — священнослужитель, оглашающий время молитвы.

4 Азан — призыв к молитве.

5 Бешмет — верхняя мужская одежда.

6 Лявеш — плоские круглые пирожки с пастилой или вареньем, испеченные в масле.

7 Казан — котел.

8 Абзый, абый — уважительное обращение к старшему по возрасту или по положению мужчине. Обычно употребляется между родственниками или близко знакомыми людьми в значении «дядя, дяденька».

9 Никах — мусульманский религиозный обряд бракосочетания.

10 Абзый, абый — уважительное обращение к старшему по возрасту или по положению мужчине. Обычно употребляется между родственниками или близко знакомыми людьми в значении «дядя, дяденька».

11 Чепан — ватный стеганый халат; также тонкий халат из дорогой яркой ткани.

12 Сэке — сплошные нары, обычно в переднем углу избы. Использовались вместо стола и кровати.

13 Арба — телега.

14 Тэнгре — языческий бог, бог неба.

15 Гариб — нищий, бездомный, неимущий, голь.

16 Зулькарнайн-падишах — прозвище Александра Македонского.

17 Ага, агай — обращение к старшему по возрасту мужчине с оттенком почтительности.

18 Ичиги — сапоги из мягкой кожи с мягкими же подошвами.

19 Казылык — вид домашней колбасы.

20 Медресе — школа; духовное учебное заведение у мусульман.

21 Чулан — сени.

22 Минарет — башня при мечети, с которой муэдзин провозглашает азан — призыв к молитве.

23 Намаз — мусульманская каноническая молитва, совершаемая пять раз в день.

24 Семруг — мифическая птица огромных размеров.

25 Каф — сказочная гора, по мусульманским легендам, горная цепь, окружающая землю.

26 Зиндан — тюрьма, темница.

27 Зобани — ангел-мучитель, адское воинство.

28 Ага, агай — обращение к старшему по возрасту мужчине с оттенком почтительности.

29 Камзол — легкая телогрейка.

30 Шайтан — дьявол.

31 Хаситэ — женское нагрудное украшение с монетами, жемчугом, кораллами и мишурой, надеваемое через плечо.

32 Хазрат — уважительное обращение к мулле.

33 Байбикэ — барыня, жена богача.

34 Бэрэкалла — браво! хорошо! (букв. «Да благословит тебя Бог»).

35 Шурале — леший.

36 Макарджа — Макарьевская ярмарка в Нижнем Новгороде.

37 Алтын — монета (5 алтынов — 15 копеек).

38 Залим — деспот, изверг, негодник.

39 Садака — приношение, искупительная жертва; вещь, которую отдают по обету.

40 Таньга — монета.

41 Казый — мусульманский судья.

42 Эфенди — господин.

43 Остабикэ — жена муллы.

44 Карта — национальное блюдо из сычуга, приготовляемое особым способом.

45 Азраил — ангел смерти в мусульманской религии.

46 Кебаб — жареное мясо, жаркое.

47 Катык — национальный сорт кефира, приготовляемый из топленого молока с добавлением бродильных веществ.

48 Мюрид — последователь, ученик духовного наставника.

49 Рамазан — девятый месяц мусульманского лунного календаря, в течение которого верующие обязаны соблюдать пост, т. е. не принимать пищу и пить воду с рассвета до заката солнца.
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